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•ÉVERSION TAQUIGR
I. ASISTENCIA.

Asistieron los señores:

— Acuña Rosas, Américo;

— Aguirre Doolan, Humberto;
— Alt ami rano Orrego, Carlos;
—Allende Gossens, Salvador;
—Baltra Cortés, Alberto;
—Ballesteros Reyes, Eugenio;
—Bulnes Sanfuentes, Francisco;
—Campusano Cha vez, Julieta;
—Carmona Peralta, Juan de Dios;
—Contreras Tapia, Víctor;
—Chadwick Valdés, Tomás;
—Durán Neumann, Julio;
—Ferrando Keun, Ricardo;
—Foncea Aedo, José;
—Fuen te alba Moena, Renán;
—Gumucio Vives, Rafael Agustín;
—Ibáñez Ojeda, Pedro;
—Irureta Aburto, Narciso;
—Juliet Gómez, Raúl;
—Lorca Valencia, Alfredo;
—Luengo Escalona, Luis Fernando; 
—Miranda Ramírez, Hugo;
—Montes Moraga, Jorge;
—Morales Adriasola, Raúl;
—Noemi Huerta, Alejandro; .
—Olguín Zapata, Osvaldo;
—Pablo Elorza, Tomás;
—Palma Vicuña, Ignacio;
—Rodríguez Arenas, Aniceto;
—Silva Ulloa, Ramón;
—Sule Candía, Anselmo;
—Teitelboim Volosky, Volodia;
—Valen te Rossi, Luis, y 
—Valenzuela Sáez, Ricardo.

Actuó de Secretario el señor Pelagio Figueroa 
Toro, y de Prosecretario el señor Daniel Egas 
Matamala. J ■ / ' ■

II. APERTURA DE LA SESION.

—Se abrió la sesión a las 16.12, en pre
sencia de 14 señores Senadores.

El señor PABLO (Presidente).—En el 
nombre de Dios se abre la sesión.

El señor PABLO (Presidente). Se
da por aprobada el acta de la sesión 67 ,̂ 
que no ha sido observada.

El acta de la sesión 68 ,̂ qued'a en Se
cretaría a disposición de los señores Se
nadores hasta la sesión próxima, para su
aprobación. .

(Véase en el Boletín el acta aprobada).

IV. LECTURA DE LA CUENTA.

El señor Pablo (Presidente).—Se va a , 
dar cuenta de los asuntos que han llegado 
a Secretaría.

El señor PROSECRETARIO.—Las si
guientes son las comunicaciones recibi
das :

Mensajes.

Cinco de Su Excelencia el Presidente de 
la República, con los que éste incluye en
tre las materias de que puede ocuparse el 
Congreso Nacional en la actual legislatu
ra extraordinaria, los siguientes proyec
tos de ley:

1) El que reglamenta la organización 
de la Empresa Eléctrica Municipal de 
Renca (Senado, segundo trámite, para ta
bla, boletín N9 24.171);

2) El que denomina Doctor Sótero del 
Río Gundián a la actual calle Los Sere
nos, de Santiago (Senado, segundo trá
mite, pendiente en Comisión de Gobierno, 
boletín N° 24.638).

—Se manda agregarlos a sus antece
dentes.

3) El que declara que el nombre co
rrecto de la beneficiaria de la ley N? 
15.097 es doña Lidia Mora Echagüe (Cá
mara, segundo trám ite);

4) El que crea la Comuna-Subdelega-
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ción de Entre Lagos (Cámara, primer 
trámite), y

5) El que establece normas para de
cretar la muerte presunta de los tripulan
tes de la lancha Santa Isabel y otorga 
pensión a sus viudas (Cámara, primer 
trám ite).

—Se manda archivarlos.

Oficios.

Uno de la Honorable Cámara de Dipu
tados, con el que ésta comunica los acuer
dos que ha tenido a bien adoptar, en pri
mer trámite, respecto de las observacio
nes formuladas al proyecto de ley que es
tablece normas para la cobranza judicial 
de imposiciones, aportes y multas en los 
diversos institutos de previsión (véase en 
los Anexos, documento 1).

-—Pasa a las Comisiones de Constitu
ción, Legislación, Justicia y Reglamento, 
y de Trabajo y Previsión Social, unidas.

Quince del señor Presidente de la Ex
celentísima Corte Suprema, de los seño
res Ministros del Interior, de Justicia, de 
Obras Públicas y Transportes, del Tra
bajo y Previsión Social y de la V ivienda 
y Urbanismo, y de los señores Superin
tendente de Servicios Eléctricos, de GasI
y de Telecomunicaciones, Vicepresidente 
Ejecutivo de la Caja de Retiro y Previ
sión Social de los Ferrocarriles del Esta
do, Director de Obras Sanitarias, y Di
rector del Servicio Nacional de Salud, 
con los cuales dan respuesta a las peticio
nes que se indican formuladas por los Ho
norables Senadores señores Aguirre (1), 
Allende (2), Baltra (3), Contreras (4), 
Montes (5), Ochagavía (6), Pablo (7 ), 
Sule (8) y Valente (9) :

1) Nuevo retén para Cañete.■ i* .
2) Vigilancia policial en poblaciones de 

Santiago.
3) Habilitación de Hospital en Quille- 

co.
Plan de adelanto para Villarrica.

4) Alcantarillado para población de
Calama.
Pago de alcantarillado en Población 
de Antofagasta.
Agua potable para población de Ca
lama.

5) Nombramiento de Juez de Indios en 
Pitrufquén.
Reparación de viviendas en pobla
ción de 'Concepción.
Reajuste para determinadas pensio
nes.

6) Vehículo para, cárcel de Castro.
7) Construcción de obras públicas en 

Arauco.
8) Ampliación ele red de electricidad 

en Placilla.
9) Juicio contra Empresa Pesquera 

Punta Angamos.
Solución a diversos problemas labo
rales.

— Quedan a disposición de los señores 
Senadores.

Uno del señor Director del Instituto 
Hidrográfico de la Armada, con el que re 
mite un informe sobre la ejecución finan
ciera y física de las diferentes activida
des que desarrolla ese Instituto.

—Se manda archivarlo.

Informes.

Uno de la Comisión de Gobierno recaí
do en el proyecto de ley de la Honorable 
Cámara de Diputados que autoriza a la 
Municipalidad de Concepción para con
tratar empréstitos (véase en los Anexos,, 
documento 2).

Uno de las Comisiones de Gobierno y 
de Hacienda, unidas, recaído en el pro
yecto de ley de la Honorable Cámara de 
Diputados que crea el Comité Programa
dor de Inversiones, de Iquique y Pisagua. 
(véase en los Anexos, documento 3).

Uno de la Comisión de Trabajo y Pre
visión Social recaído en el proyecto de ley 
de la Honorable Cámara de Diputados 
que establece normas para la determina
ción, cálculo y recaudación de todas las.
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Esimposiciones, aportes, impuestos y depó
sitos que deba efectuar la Caja de Previ
sión de Empleados Particulares (véase 
en los Anexos, documento 4).

El señor PABLO (Presidente).

l1
Quedan para tabla.

Moción.

preciso solicitar el acuerdo previo de los 
Comités, Honorable Senador.

El señor MORALES ADRIASOLA. — 
Le agradecería mucho tramitar dicho 
acuerdo, señor Presidente.

El señor PABLO (Presidente).—Se va 
a requerir el asentimiento de los Comi
tés.

Una del Honorable Senador señor Acu
ña, con la que éste inicia un proyecto de 
reforma constitucional que modifica el 
artículo 104 de la Carta Fundamental, en 
lo relativo a los requisitos para inscribir
se en los registros municipales (véase en 
los Anexos, documento 5).

—Pasa a la Comisión de Constitución, 
Legislación, Justicia y Reglamento.

Permisos constitucionales.

El Honorable Senador señor Ochagavía 
solicita permiso constitucional para au
sentarse del país por más de 30 días, a 
contar del 14 del mes en curso.

El señor TEITELBOIM.— ¿ Me permi
te, señor Presidente?

Quiero solicitar de la Sala la autoriza
ción para hacer uso de la palabra por no 
más de tres minutos, con el objeto de ha
cer una denuncia respecto de algo que me 
parece particularmente serio y, además, 
formular una petición.

El señor PABLO (Presidente).—Si le 
parece a la Sala, se accederá a lo solicita
do por el Honorable señor Teitelboim.

Acordado.
Tiene la palabra Su Señoría.

DETENCION DE MILITANTES DE LA JUVEN

TUD COMUNISTA. OFICIO.

—Se acuerda.
El Honorable Senador señor Reyes so

licita permiso constitucional para ausen
tarse del país por más de 30 días, a con
tar del día de hoy.

—Se acuerda.

PROYECTO QUE DENOMINA DOCTOR SOTERO 

DEL RIO GUNDIAN A CALLE LOS SERENOS, 

DE SANTIAGO. PREFERENCIA.

El señor MORALES ADRIASOLA. — 
Pido la palabra, señor Presidente.

En la Cuenta de hoy figura un proyec
to destinado a dar el nombre de Doctor 
Sótero del Río Gundián a la actual calle 
Los Serenos, de Santiago. Como se trata 
de una iniciativa de fácil tramitación, creo 
que la Sala, si lo tiene a bien, podría des
pacharla en la sesión del próximo martes.

El señor TEITELBOIM.—Me he per
mitido solicitar estos breves minutos a la 
Sala, porque en Santiago ha sucedido.un 
hecho que no podemos dejar pasar en si
lencio. El jueves en la noche, la policía 
uniformada detuvo a cinco muchachos de 
la Juventud Comunista, a quienes mantu
vo hasta ayer en prisión en distintos 
cuarteles, tanto de Carabineros como de 
Investigaciones, donde fueron torturados, 
golpeados, injuriados y vejados. Los pa
rientes de los jóvenes, al inquirir por és
tos, sólo encontraron como respuesta, en 
las diversas comisarías y sedes de Inves
tigaciones de la capital, que no estaban 
allí.

Cuando se estableció que esos mucha
chos efectivamente habían sido detenidos
y torturados, el Ministro y el Subsecreta
rio del Interior adoptaron una actitud eva
siva, negándose, en el hecho, a recibir a
diversos Senadores del Partido  Comunis-
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El señor PABLO (Presidente).
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ta que pidieron audiencia inmediata para 
exigir de las autoridades respeto por los 
derechos fundamentales que garantiza la 
Constitución Política. Posteriormente, 
cuando se logró hacer aparecer a los jó
venes, después de tres días de búsqueda, 
se quiso hacer creer que ellos no fueron 
detenidos el jueves en la noche, sino el 
domingo, en circunstancias de que efecti
vamente fueron secuestrados por la po
licía el día antes mencionado.

Estos hechos nos parecen gravísimos. 
Nosotros quisiéramos saber de dónde na
ce esta actitud. ¿ Corresponde ella al Go
bierno? ¿Se trata de una orden del Minis
terio del Interior? ¿Es una orden que vie
ne de arriba, de parte de la policía, o 
subalternos policiales —-el llamado “es
cuadrón de la muerte” o simplemente al
gunos carabineros—, por sí y ante sí, pro
ceden a detener muchachos a sabiendas de 
que tienen militancia política, dentro del 
movimiento popular, que son de Izquierda, 
que son comunistas, puesto que muchas de 
las preguntas hechas en medio de las tor
turas fueron a propósito de su filiación 
ideológica ?

No queremos que en este país se reedi
te lo que está ocurriendo en Brasil o en
Guatemala. Y como creemos que a todos■*
los sectores del Senado interesa que esto
se aclare, me atrevo a pedir, para termi-* #
nar, que se oficie al señor Ministro del 
In terior—me habría agradado que él hu
biera venido personalmente a esta Sala—, 
a fin de que por lo menos precise los he
chos en forma clara y terminante, sin la
varse las manos, porque nos parece que se 
trata de un hecho particularmente serio, 
alarmante.

El señor PABLO (Presidente).—Si le 
parece a la Sala, se enviará el oficio soli
citado, poniendo en conocimiento del se
ñor Ministro del Interior lo expuesto por 
el Honorable señor Teitelboim.

El señor TEITELBOIM.— Exigiendo 
una respuesta inmediata, que se realice 
una investigación y que se castigue a los 
culpables.

—Se en
viará el oficio en nombre de Su Señoría.

El señor LUENGO. — En el nuestro, 
también.

El señor ALTAMIRANO.—Y en el del 
Comité Socialista.

—Se acuerda enviar el oficio solicitado, 
en nombre del señor Teitelboim y de los 
Comités Social Demócrata, Socialista y 
Radical.

V. ORDEN DEL DIA.

CREACION DEL COMITE PROGRAMADOR DE
INVERSIONES DE IQUIQUE Y PISAGUA.

El señor FIGUEROA (Secretario). — 
En el primer lugar del Orden del Día, co
rresponde ocuparse en un proyecto de la 
Cámara de Diputados que crea el Comité 
Programador de Inversiones de Iquique y 
Pisagua, cuya urgencia fue calificada de 
“suma”.

Las Comisiones de Gobierno y de Ha
cienda, unidas, en informe suscrito por los 
Honorables señores Carmona (presiden
te), Aguirre Doolan, Miranda, Olguín, 
Papic, Silva y Valente, recomiendan a la 
Sala aprobarlo, con las modificaciones 
consignadas en el boletín respectivo.

p

T p

—Los antecedentes sobre el proyecto fi
guran en los Diarios de Sesiones que se 
indican:

Proyecto de ley:
I

En segundo trámite, sesión 67?, en 21 
de abril de 1970. •

Informe de Comisión:

Gobierno y Hacienda, unidas, sesión 
69?, en 28 de abril de 1970.

El señor PABLO (Presidente). — E n 
discusión general el proyecto.

Ofrezco la palabra.
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El señor VALENTE.—Señor Presiden
te, en 1958 se tramitó en el Congreso la 
que es hoy ley N» 12.937, que abrió a los 
departamentos de Iquique y Pisagua la 
posibilidad de instalar industrias con li
beraciones de orden tributario y aduane
ro. Sin embargo, un balance a doce años 
de su vigencia señala que dicha legisla
ción no dio los frutos que esperaban los 
parlamentarios: impulsar el desarrollo de 
ambos departamentos y aprovechar la 
enorme riqueza en materias primas que 
allí existe.

El año antepasado, se promovió en el 
Parlamento otra iniciativa tendiente a 
mejorar o a corregir algunas disposicio
nes de la ley 12.937, con el objeto de ha
cerla operante, ya que, como digo, en el 
transcurso de los doce últimos años, no 
obstante que teóricamente planteaba un 
desarrollo integral de la zona, práctica
mente no había dado los resultados pre-■ 1
vistos. Esa última ley, la 16.894, a poco 
más de un año y medio de vigencia, tam
poco ha resuelto el problema de los de
partamentos de Iquique y Pisagua.

En la tarde de hoy estamos conociendo 
un nuevo proyecto tendiente a dar a esa 
zona una legislación más positiva, un con
junto de disposiciones que realmente per-■ "li -
mitán impulsar el desarrollo de esa re
gión del norte del país, tan abandonada. 
Por desgracia, el proyecto que el Senado 
recibió de la Cámara también es ineficaz. 
Estudiado en las Comisiones unidas de 
Gobierno y de Hacienda, se llegó a la con
clusión de que en el texto despachado por 
la Cámara se vuelven a cometer los erro
res y las deficiencias de las leyes 12.937 y 
16.894. Incluso contenía errores de orden 
constitucional que hacían inaplicables al
gunas de sus disposiciones^ De allí que en 
la Comisiones unidas fue necesario modi
ficar el proyecto aprobado por esa Cor
poración, a fin de entregar a la conside
ración de la Sala del Senado un texto que 
abra, aunque sea medianamente, la posi
bilidad de un desarrollo en ambos depar
tamentos.

Sin embargo, ‘nosotros estimamos que 
estas legislaciones sólo pueden ser palia
tivos. A nuestro juicio, los organismos 
del Estado, especialmente la Corporación 
de Fomento de la Producción, tienen en 
su poder estudios acabadísimos de todos 
los aspectos económicos de la zona norte, 
en particular de la provincia de Tarapacá 
y, más concretamente, de los departamen
tos de Iquique y Pisagua.

Hemos conocido, no sólo mediante los 
informes que nos ha entregado la Corpo
ración de Fomento, sino también por me
dio de las publicaciones que ese organis
mo ha hecho, los enormes recursos que los 
departamentos de Iquique y Pisagua tie
nen en su suelo y en su mar.

Hasta el momento no podemos com
prender por qué, no obstante señalarse la 
posibilidad efectiva de aprovechar los re
cursos de la zona en un desarrollo inte
gral de esos departamentos, no sólo para 
darle riqueza y actividad, sino, sobre to
do, para crear nuevas fuentes de trabajo, 
no se han puesto en práctica tales estu
dios, siguiéndose, por el contrario, una po
lítica que ha sido nefasta para el des
envolvimiento de la región y el interés, del 
país.

Nadie ignora que los recursos mineros 
de Iquique, por ejemplo, son de extraor
dinaria importancia; que entre los de la 
minería metálica están los yacimientos de 
cobre de Cerro Colorado, Cerro Mocha y 
Sagasca, que no han podido ser explo
tados hasta ahora por los intereses que 
mantiene en esa zona la Anaconda, qué en 
la práctica controla los minerales y la po
lítica minera de toda la región norte, es
pecialmente lo relativo a lá industria cu
prífera.

Tenemos en nuestro poder algunos an
tecedentes relacionados con el problema 
de la explotación del cobre en esa zona. 
Considero importante que el Senado co
nozca, por ejemplo, lo que acontece con el 
mineral de Cerro Colorado, manifestado 
en un principio por el Instituto de Inves
tigaciones Geológicas y ahora perdido pa-
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ra el interés del país, plies se encuentra
en manos de la Anaconda, que ha hecho 
uso de algunos subterfugios legales para 
burlar los derechos de nuestra nación.

Señala un informe que, a la sombra de 
los trabajos del Instituto de Investigacio
nes Geológicas en Tarapacá, surgieron, 
desde 1955, en forma misteriosa y silen
ciosa, una serie de particulares que cu
brieron con pedimentos mineros las co
munas de Iquique y Pica, la zona más ri
ca en minerales de cobre de la citada pro
vincia. Agrega que esos particulares no 
demostraban interés personal en hacer 
tales manifestaciones, sino que estaban 
cumpliendo mandatos muy claros y cono
cidos, sobresaliendo la actitud de dos ele
mentos extranjeros, James Keighley y 
Harry Sykes, ciudadanos norteamerica
nos que actuaban por mandato de la Ana
conda. El primero de ellos, que fue cita
do reiteradamente a una Comisión Inves
tigadora que se constituyó en la Cámara 
de Diputados para analizar ese escanda
loso sistema de apropiación indebida de 
yacimientos cupríferos, no fue habido en 
Chile. Al respecto, el Servicio de Investi
gaciones informó que ese ciudadano no 
había estado nunca en Chile. En conse
cuencia, sin haber visitado jamás nuestro 
país, James Keighley aparecía como el 
mayor manifestador de tales pertenencias 
mineras.

James Keighley, junto con otras perso
nas, constituyó una sociedad conocida con 

e l  n o m b r e  d e  N O R M I N A S ,  e m p r e s a  q u e  

manifestó a su nombre los yacimientos de 
Cerro Colorado, Cerro Mocha y Copaqui- 
re, aparte otra serie de pertenencias mi- 
ñeras. En resumen, debido a ello, las ma
nifestaciones en los departamentos de 
Iquique y Pisagua, de acuerdo con datos 
que hemos obtenido en las respectivas 
notarías, aparecen distribuidas en la 
siguiente forma: Anaconda, 1.110 yaci
mientos cupríferos, con 727.000 hectá
reas; Hochschild, 453 yacimientos ; Bar
tolomé Marre (ciudadano argentino), 242; 
Andrónico Luksic (miembro de la firma

Orange Mines y Chatal), 376; Bórax Con
solidated, 181, y el Estado chileno, sólo 
54 pertenencias.

Se ve entonces cómo esos elementos, en 
forma subrepticia, se han adueñado de ri
cos yacimientos mineros que han sido, no 
descubiertos, sino prospectados por el Ins
tituto de Investigaciones Geológicas, con 
recursos de la Corporación de Fomento 
de la Producción y, por lo tanto, estata
les. De este modo llegamos a la conclusión 
de que ninguno de tales yacimientos que
da en poder del Estado chileno, pues to 
dos son de propiedad de particulares, quie
nes ni siquiera pretenden explotarlos, si
no sencillamente evitar el desarrollo mi
nero de la región, a fin de favorecer la 
política de la Anaconda en el norte del 
país.

En cuanto a los recursos de la minería 
no metálica, todos conocemos, por ejem
plo, la importancia que tienen en Iquique 
los yacimientos de sal común. En algunos 
de ellos —podemos citar el de Salar 
Grande— sólo basta sacar el mineral, 
molerlo y  ensacarlo, pues ni siquiera ne
cesita refinación: se trata de un elemento 
ciento por ciento puro, de cristales sali
nos.

Por desgracia, hasta el momento una 
gran cantidad de sal no se utiliza en nues
tro país, sobre todo en la zona norte, pa
ra el desrrollo de una industria química, 
por ejemplo, sino que simplemente se ex
porta, y, a nuestro juicio, en condiciones 
bastantes desfavorables para Chile, bene
ficiándose así a una sociedad constituida 
por dos o tres elementos de muy dudosa 
moralidad comercial e industrial, que es
tán obteniendo provecho de una riqueza 
que perfectamente podría posibilitar la 
instalación de una fábrica de productos 
químicos en la región norte del país.

Hace algún tiempo, en el Senado tuvi
mos oportunidad de conocer cómo en Ru
mania, país que no produce sal —por el 
contrario, la importa—, se ha logrado ins
talar no menos de quince fábricas, apro
vechándose ese elemento como materia pri-
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rna. El establecimiento de industrias quí
micas sobre tal base ha permitido a Ru
mania elaborar en forma artificial di
versos productos, con lo cual ha dado un 
gran impulso a su desenvolvimiento fa
bril.

La propia industria salitrera, que afron
ta en estos momentos una confabulación 
que se viene arrastrando desde hace mu
chos años y que ha recibido, en la forma 
más descarada, embestidas de consorcios 
internacionales y de algunos Gobiernos de 
nuestro país, tiene gran porvenir, ya que 
los yacimientos de Piscis y Nebraska, que 
constituyen la mayor reserva salitrera de 
la región, pueden dar gran impulso a la 
zona norte de Chile.

También hemos sabido como, desde el 
mismo instante en que los hermanos 
Guggenheim iniciaron en Chile la explo
tación de nuestro salitre natural median
te la formación de sociedades y aprove
chando inclusive las ventajas que les en
tregaba el Estado en virtud de leyes espe
ciales, hasta estos momentos, la actividad 
desarrollada por los Guggenheim, la An- 
glo-Lautaro y la Dupont no ha sido otra 
que la eliminación del salitre natural co
mo materia prima de desarrollo en nues
tro país, y su sustitución periódica por el 
salitre sintético. Sólo basta examinar las 
cifras de producción del salitre para dar
nos cuenta de cómo en nuestro país aqué
lla ha ido bajando cada día.

En estos momentos, recién terminado el 
último conflicto de los trabajadores del 
salitre, se conoció el programa de un can
didato a la Presidencia de la República, el 
señor Tomic, quien plantea, de acuerdo 
con informaciones aparecidas en el diario 
“La Nación”, la instalación de una fábri
ca de salitre sintético en Aisén. Como esI
evidente, una iniciativa de tal naturaleza 
perjudicaría en forma directa a nuestra 
industria de salitre natural y constitui
ría, además, una amenaza latente para la 
ocupación de obreros y empleados de esa 
actividad en la zona norte.

En dicha región también hay azufre,

sales sulfatadas y gran cantidad de ma
terias primas (minerales metálicos y noh
metálicos), que bien explotadas, con los 
aportes de la CORFO y de otros organis
mos estatales, podrían entregar a los de
partamentos de Iquique y Pisagua una 
real posibilidad de desarrollo económico 
en gran escala.

En el aspecto agrícola, las condiciones 
tampoco son desfavorables. Existe en la 
zona una gran variedad de valles y oasis 
que permitirían un importante desenvol
vimiento en los rubros agrícola y gana
dero. Por ejemplo, en los valles de Tara- 
pacá, Tana y Tiliviche se producen pastos 
de excelente calidad, que permiten hasta 
siete cortes al año, o sea, uno cada cin-I.
cuenta días.

Si los organismos encargados de pro
mover el desarrollo de esa actividad en 
nuestro país hubiesen proyectado poblar 
esos valles con ganado mayor, en estos 
momento Tarapacá, Tana y Tiliviche ten
drían una producción ganadera suficien
te para abastecer al Norte Grande y al 
Norte Chico, lo que habría redundado en 
un importante ahorro de divisas. Pero 
nada se ha hecho. Al contrario, se man
tiene a esos valles en malas condiciones 
de desarrollo y, sobre todo, en situación 
bastante primaria respecto de su desen
volvimiento agrícola y ganadero.

Pica es una zona esencialmente frutíco- 
la, donde los cítricos, los mangos y otros 
productos, aparte su aprovechamiento pa
ra el consumo de la zona norte y la ex
portación, permitirían instalar una fá
brica envasadora de frutas naturales.

Camiña, con su producción de ajos 
(buen producto para la exportación), si
gue marcando el paso, pues no hay ayuda 
de ninguna especie de los organismos es
tatales. En el último tiempo se ha plan
teado, en forma un poco tímida, la posi
bilidad de instalar en la zona una planta 
deshidratadora de ajos, con el objeto de 
industrializar este producto.

Según un estudio de la CORFO, apro
vechando la calidad del clima y la aban-
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dancia de agua existente en el subsuelo mos propuesto, por ejemplo, reactualizar 
de la pampa del Tamarugal, es perfecta- < el proyecto relativo a la instalación de la 
mente posible habilitar 25.000 hectáreas industria química pesada sobre la base de 
de algodón en la región de Pica, lo cual, la sal, el salitre y toda la materia prima 
además de satisfacer las necesidades de la no metálica de la región; materializar el 
nación, haría factible, utilizando esa ma- proyecto para instalar una fábrica de ce- 
teria prima, instalar en la zona una in- rámica, sobre la base del estudio hecho en 
dustria textil.

En el interior de Iquique y Pisagua 
hay una serie de valles que permitirían 
un desarrollo positivo de las plantaciones 
de frutos y de productos hortícolas, lo que 
daría gran impulso a la zona.

Chile por una comisión técnica checoslo
vaca y la Corporación de Fomento de la 
Producción, el cual dio espléndidos resul
tados por la calidad de la materia prima 
existente en la zona. Sin embargo, la 
CORFO no ha querido hacer realidad esa

Iquique, como el resto del país —tal industria en el departamento de Iquique, 
vez la zona norte es la más privilegiada porque a su juicio no tendría perspectivas 
en cuanto a las riquezas de nuestro lito- en la región y languidecería por la falta 
ral— también puede permitir la explota- de colocación del producto, lo que no es 
ción de la pesca. La posibilidad de indus- efectivo. Existe un estudio de mercados 
trializar los mariscos reviste gran impor- internacionales, y según él, especialmente 
tancia. En la zona existe gran variedad en Bolivia, hay un campo abierto para to- 
de ellos, y su excelente calidad es recono- do tipo de artículos derivados de la indus

tria de la cerámica. Pero la CORFO tam
bién confiesa que ese proyecto perjudica-

cida en todo el país. Su industrialización, 
mediante la instalación de una fábrica de
conservas, haría factible abastecer a la ría a otro, ya aceptado por ella, que per- 
región y al resto del país, y también ex- mitiría a la Rosenthal, consorcio interna-
portar. cional, instalarse en Chile, concretamente

La harina y el aceite de pescado tam- en Santiago, para fabricar esa clase de 
bién son productos que, no obstante sus productos.
altibajos, posibilitarían un desarrollo in
tegral de la zona.

Hemos pedido, además, la reactualiza-
cion del proyecto para instalar una fábri- 

La industria ballenera, que hasta hace ca de cenizas de soda, idea que estuvo a
poco tiempo funcionó mediante la planta 
Molle, de propiedad de los Edwards, de
bió ser cerrada, no por falta de materia 
prima—en la zona abundan los cetáceos—, 
sino porque la política de esos señores de 
defender en forma exclusiva sus intereses

punto de concretarse, pero que lamenta
blemente en el Gobierno del señor Jorge 
Alessandri fue desechado para defender 
en forma abierta a los importadores de 
esta materia prima, tan esencial para el 
desarrollo del país, especialmente al ex

los inclinó a celebrar un convenio con un Ministro de Hacienda Roberto Vergara, 
consorcio pesquero japonés, lo que impli- uno de los principales importadores de ese 
ca pescar y faenar los cetáceos en alta- producto.
mar, utilizándose buques especiales. Co- Iquique puede desarrollar su industria

cional y regional, facilitar el negocio a al
gunas personas, con perjuicio directo, 
por supuesto, para toda la zona norte.

También hemos planteado al Vicepresi
dente de la CORFO la posibilidad de ins-

mo consecuencia del cierre de esa indus- de soda en buenas condiciones y a costos 
tria, numerosos obreros y empleados que- bastante convenientes para Chile; pero se 
daron cesantes y la región perdió una em- ha preferido, posponiendo el interés na- 
presa más.

En reiteradas oportunidades hemos 
planteado a la CORFO y al Gobierno la 
posibilidad de efectuar una industriali
zación integral en la zona norte. Les he-

F



___________________________________________ ______________________________________________________________________________________________________ S E S I O N  6 9 ^ ,  E N  2 8  D E  A B R I L  D E  1 9 7 0 _____________________________________________________________________________  3 8 5 7

talar una planta o complejo petr o químico 
en Iquique, y hemos entregado los estu
dios casi completos —yo diría comple
tos— sobre el particular. En la zona exis
ten todas las materias primas para crear 
una industria de esa naturaleza, con ex
cepción del petróleo. Para ello propusi
mos la extensión del oleoducto de Sica Si
ca a Arica, hasta Iquique, refinar el pe
tróleo en este último lugar, aprovechar 
sus subproductos, y, junto con ellos, la 
materia prima no metálica, las sales y los 
sulfatos existentes en Arica e Iquique. 
Por desgracia, tampoco fue posible inte

T

resar a la CORFO en esa idea. Sin em
bargo, pese a que a nuestro juicio deben 
aprovecharse las características de la re
gión para emplazar cualquier tipo de in
dustria, de modo de utilizar las materias 
primas que allí se producen, vemos cómo, 
por ejemplo, se instala una fábrica de pro
ductos de la petroquímica en Talcahuano, 
en la zona de Concepción, donde no existe 
ningún producto básico para ese efecto, 
ya que el petróleo se trae de Magallanes 
y toda la materia prima, de Iquique. En 
cambio, donde ésta existe, no se estable
cen esas industrias,' creándose un proble
ma no sólo de ocupación, sino también del 
costo de producción, aparte entregar el 
aprovechamiento de esos recursos, tan im
portantes para el desarrollo de la econo
mía del país, a consorcios extranjeros co
mo la Chemical Dow.

La petroquímica en Iquique daría posi
bilidades de trabajo a más de cinco mil 
obreros y también permitiría instalar 
quince o veinte industrias subsidiarias y 
complementarias. Sin embargo, todo esto 
no ha podido efectuarse, debido al desin
terés del Gobierno y a la presión ejercida 
por algunos intereses creados, consorcios 
financieros nacionales y extranjeros.

El proyecto en debate crea un Comité 
Programador de Inversiones en el depar
tamento de Iquique/ al cual se le entrega 
una cantidad fija ascendente a 20 millo
nes de escudos, que se reajusta cada año

dé acuerdo con lá variación del índice de
precios al consumidor, y señala 

obras que deben realizarse
una sene 
con talesne

fondos.
La iniciativa aprobada por la Cámara 

de Diputados ha sido modificada en sus 
líneas generales por el Senado y enrique
cida con el aporte y aprobación de otras 
ideas.

En el Comité Programador de Inversio
nes tendrán representación algunas de las 
actividades más importantes de la zona. 
Estará integrado por el Intendente de la 
provincia de Tarapacá, que lo presidirá; 
por los alcaldes de las Municipalidades de 
Pisagua e Iquique; por un representante 
de la Corporación de Fomento de la Pro
ducción; por un representante de la Co
misión Coordinadora para la zona norte, 
que a mi juicio no debe componer el Co
mité, porque basta el de la CORFO; por 
un representante de la Oficina de Plani
ficación Nacional; por uno del Banco Cen
tral de Chile, con domicilio en Iquique, 
no obstante que esa institución se ha ca
racterizado por obstaculizar el desarrollo 
de la zona e incluso ha tergiversado el 
contenido de algunas disposiciones lega
les mediante meras interpretaciones de 
orden administrativo. Por lo tanto, este 
representante no será un buen consejero 
para el desarrollo del departamento, pues, 
naturalmente, irá al Comité a defender
posiciones distintas al del interés regio
nal. Primitivamente figuraba, además, un 
representante de las actividades comercia-

-■■jj

cíales, industriales y mineras. Por nues
tra iniciativa logramos que hubiera un re
presentante del comercio y otro de las ac
tividades conjuntas de la industria y la 
minería, a fin de tener una mejor repre- 
sentatividad. También componen el Comi
té un representante de la Central Unica 
de Trabajadores y uno de las juntas de 
vecinos de cada departamento, sectores 
masivos que deben tener participación en 
un organismo de esta importancia, inte-

1
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resado especialmente en el cesar 
la zona.

/'L. ¡1 «íoL10 QP

Hay una serie de otrcs- antecedentes ene
expusimos en 

En verdad, 
artículos de

la Comisión.
han sido aprobados algunos 
mucha trascendencia. Por 

ejemplo, logramos que se aceptara una in
dicación que amplía el alcance de un pre
cepto de esta iniciativa que autorizaba la 
libre importación y liberaba del pago de 
derechos de internación que se perciben 
por las aduanas, a los materiales de cons
trucción, excepto el fierro y la madera, 
que se utilicen en la edificación de mote
les, hoteles y otros establecimientos des
tinados a la promoción del turismo en la 
zona. Aun cuando estimamos importante 
este rubro, pensamos que era má
sario aprovechar este precepto para solu
cionar un problema bastante grave de la

ñeco's

» zregión: la falta de habitaciones. Por eso, 
incorporamos una disposición que amplía 
esta franquicia a los materiales destina
dos a la construcción de viviendas. En es
tos momentos, cuatro quintas partes de 
Iquiqué está formado por poblaciones 
callampas”, por viviendas de mala cali

dad e insalubres. Incluso en el mismo cen
tro de la ciudad se utiliza todavía el

■y> I o I  í a etema de “abrómicos” para elimina 
excretas, ya que ni siquiera cuenta con al
cantarillado. Repito: tanto o más impor
tante que el desarrollo del turismo, hemos 
estimado la solución de la falta de vivien
das adecuadas, salubres e higiénicas, con 
el propósito de entregar mejores condicio
nes de vida a los habitantes de la zona.

Igualmente, hemos incorporado 
cepto que permite importar cemento a esa 
región, pero limitado a la fecha en que la 
CORFO ponga en marcha la fábrica de 
ese producto proyectada pare la provincia 
de Antofagasta. Desde el momento en que 
esa industria regional comience t i

jar, terminará la libre importación, a fin 
de favorecer el consumo de cemento pro
ducido en la región.

GTambién obtuvimos la incorporación d 
un artículo trascendente, en especial para

los pequeños agricultores de los valles de 
Pica y Matilla, ya que en virtud de él el 
Instituto CORFO del Norte dispondrá de 
hasta un millón de escudos para otorgar
les préstamos, a fin de que puedan com
prar equipos de fumigación, insecticidas, 
bombines, cañerías y demás elementos ne
cesarios para combatir las plagas, que po
nen en peligro a la agricultura de esos ri
cos valles.

Se ha aceptado otra disposición tam
bién de nuestra iniciativa, que exime por 
un plazo de cinco años, contado desde la 
publicación de esta ley en proyecto, a los 
inmuebles urbanos y rurales y a la pro
piedad agrícola de Pica, Matilla y Huata- 
condo del pago de las contribuciones de 
bienes raíces, aparte condonar las deudas 
que por este concepto tengan pendientes 
los contribuyentes de las localidades indi
cadas.

No fue acogida por la Comisión una in
dicación de bastante importancia, ya que 
tenía por objeto solucionar el problema 
que en estos momentos sufre la industria 
de fertilizantes de Iquique y Mejillones. 
En un principio, el presidente de la Co
misión, Honorable señor Carmona, quiso 
declararla improcedente, pero fue retira
da con el objeto de renovarla.

El precepto en análisis prohibía la im
portación de fertilizantes extranjeros, con 
el propósito de dar al que está producien
do la Sociedad Chilena de Fertilizantes la 
posibilidad de consumo, ya que en estos 
momentos la referida industria está a 
punto de cerrar, debido a que mantiene 
existencias en el Banco del Estado y en 
canchas, sin posibilidades de colocarlas.

El producto no se vende no porque sea 
de mala calidad —todo lo contrario, es ex
cepcional—, sino como consecuencia de la 
política aplicada por el Gobierno respecto 
del fertilizante, la cual constituye un aten
tado contra el desarrolle de esta indus
tria nacional. ,

La Sociedad Chilena de Fertilizantes 
está constituida por 94% de capitales de 
la CORFO y 6% de la EGA. Como el Ban-
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co del Estado es el principal importador 
de abonos extranjeros, se dedica a vender 
éstos y no los nacionales. En este momen
to, hay 15 mil toneladas del producto na
cional en las bodegas del Banco del Esta
do, y 7 mil en las canchas de Mejillones 
e Iquique, sin poder venderse. Esto se ex
plica, porque el fertilizante importado dis
fruta de todas las franquicias y liberacio
nes de derechos para su internación. Ade
más, ni siquiera paga los gastos de movi
lización dentro de la Empresa Portuaria, 
pues está exento de éstos; no obstante, el 
abono chileno paga esos derechos. Más 
aún, el fertilizante importado, aparte to
das las franquicias anteriores, goza de 
una bonificación especial, que no recibe el 
nacional, de manera que no hay posibili
dades de competir.

La Sociedad Chilena de Fertilizantes ha 
elaborado un informe en cuanto a la polí
tica seguida por el Banco del Estado res
pecto de ese producto. En una de sus par
tes señala: “desde 1964, el hoy Banco del 
Estado es el distribuidor exclusivo de los 
productos de SOCHIF. A partir de 1966, 
y a causa principalmente de un cambio en 
el sistema de bonificación fiscal a los fer
tilizantes fosfatados, se produjo un dese
quilibrio entre el precio de los guanos y 
los fosfatos importados. Como consecuen
cia de ello, el stock de enlace de guanos en 
las bodegas del Banco se ha mantenido 
desde entonces en valores muy altos”.

En otro acápite hace notar una situa
ción, a nuestro juicio, bastante grave. El 
informe dice: “Es bien conocido el hecho 
que el superfosfato triple ha bajado de 
precio durante los últimos años. Se esti
ma que las razones principales de esta ba
ja ha sido un cambio en el sistema de ad
quisición implantado por el Banco del Es
tado y una sobrecapacidad de fabricación 
de los productos norteamericanos. Esta 
última ha obligado a dichos productores 
a vender excedentes a precios marginales, 
efectuando una acción que CGRFO y SO- 
CHIF califican de “dumping”.”.

Es decir, el Banco del Estado y el Go

bierno favorecen con una bonificación a 
industrias instaladas en el extranjero, en 
perjuicio de la. nacional, y permite que se 
efectúe un “dumping” en contra del pro
ducto chileno, con el objeto de terminar 
con una empresa estatal que cumple una 
finalidad muy importante en el desarrollo 
de las actividades agrícolas.

La indicación propuesta prohibía la 
importación de fertilizantes extranjeros 
mientras no se consumiera la producción 
nacional, y la autorizaba sólo contra pre
sentación de un certificado de necesidad 
emitido tanto por la Corporación de Fo
mento de la Producción como por el Mi
nisterio de Agricultura; es decir, siempre 
y cuando —repito— no afectara a la pro
ducción nacional.

Otra indicación nuestra que también 
fue rechazada tenía por objeto convertir 
a la zona de la provincia de Tarapacá, 
compuesta por los departamentos de Ari
ca, Pisagua e Iquique, en una sola unidad 
geográfico-económica, con el fin de que 
las franquicias especiales de que gozan 
esos departamentos permitieran entre 
ellos un intercambio de productos y mate
rias primas que allí se elaboran. En efec
to, nos encontramos con el absurdo de que 
una mercadería elaborada en Arica, como, 
por ejemplo, un televisor, no puede ser 
adquirida por una persona residente en 
Iquique si no paga todos los derechos de 
importación correspondientes; sin embar
go, ese televisor, que se arma en Arica y 
que se vende en Santiago, puede ser ad
quirido, pero al precio nacional y no al 
costo de producción en el departamento 
de Arica. Nosotros pensamos que esto 
constituye una falla o un error que per
judica realmente no sólo a la economía de 
la zona en general, sino a sus habitantes 
y que la disposición propuesta podría per
mitir ampliar los mercados para esos pro
ductos.

Tenemos el caso de las bicicletas, que 
me apunta el Honorable señor Contreras. 
El Sindicato de Tripulantes de Naves Pes
queras de Iquique, interesado en comprar
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500 bicicletas para sus asociados, hizo una 
operación en Arica según la cual cada ve
hículo resulta a 800 escudos, puesto en 
Arica. El derecho de importación hace su
bir el costo a 1.300 escudos. Quisieron 
comprarlas en Santiago, donde la CIC ven
de una bicicleta de tan buena calidad co
mo la fabricada en Arica, pero les resul
taban a 1.800 escudos la unidad.

Así, pues, se produce un desquiciamien
to en la aplicación de las normas tendien
tes a favorecer tanto a la región como a 
sus habitantes.

Por último, no puedo dejar de referir
me al artículo que aparecía en el proyecto 
aprobado por la Cámara de Diputados y 
que tenía por objeto modificar la ley N° 
13.039 en el sentido de aplicar a los pro- 
dustos elaborados en Arica un sistema 
distinto del actual en cuanto a su interna
ción al resto del país. En este momento el 
valor de los artículos manufacturados o 
armados en ese departamento, al ingresar 
al resto del territorio nacional se recarga 
en el 75% de los derechos e impuestos que 
corresponden a la materia prima impor
tada que los integra. La disposición, re
dactada en el Ministerio de Hacienda, te
nía por objeto aplicar ese 75% de impues
to no al costo de la materia prima im
portada del producto elaborado, sino a su 
costo total, llegándose al absurdo de gra
var con ese 75% a la materia prima na
cional incorporada a la mercadería elabo
rada en Arica. Se aplicaba el impuesto so
bre la materia prima nacional, además de 
aumentar su precio también con un im
puesto al valórem de 4% a 50%, según 
cual fuera la mercadería que se interna
ba. El representante del Ministerio de Ha
cienda, presente en las Comisiones, nos 
informó que el artículo tenía por objeto 
disminuir los derechos e impuestos sobre 
el producto elaborado en Arica. Del estu
dio más profundo que hicimos del precep
to, llegamos a la conclusión de que no era 
así; de que, al revés, se trataba de gravar 
con una mayor cantidad al producto ela
borado en esas condiciones, llegándose al

absurdo, repito, de cobrar derechos de 
internación por la materia prima nacio
nal. Tan.clara fue nuestra argumentación, 
que las Comisiones resolvieron, por unani
midad, rechazar el artículo y dejar las co
sas iguales como están en el momento 
presente. '

Nosotros aprobaremos en general este 
proyecto. Nos parece que cualquier legis
lación que signifique propender al desa
rrollo de Iquique y Pisagua debe ser apro
bada por el Congreso Nacional. Yo creo 
que, junto con la provincia de Arauco, 
constituyen esos departamentos las zonas 
más empobrecidas de Chile; que Pisagua 
e Iquique son tal vez los departamentos de
nuestro país donde la mano del Gobierno* /
no se ha hecho presente, aparte T o c o -  

pilla, Mejillones y Taltal, que me señala 
el Honorable señor Contreras Tapia con 
mucha razón. Pero en el caso específico, de 
Iquique, se trata de una zona repleta de 
materia prima y otras riquezas. A mi jui
cio, en ella se dan todas las posibilidades 
para convertirla, así como al departamen
to de Pisagua, en una región de real desa
rrollo económico y en una fuente de ocu
pación de bastante importancia local y 
nacional.

Sin embargo, no se ha visto interés, ni 
del actual Gobierno ni de les anteriores, 
por desarrollar esos departamentos, por 
entregar al país el aprovechamiento de sus 
riquezas no sólo mediante su exportación, 
sino en forma especial mediante su indus
trialización. Industrializar la materia pri
ma que existe en Iquique y Pisagua nos 
daría la posibilidad real, concreta, de con
tar allí con veinticinco o treinta fábricas 
que dieran ocupación a una enorme canti
dad de obreros y empleados que ahora se 
debaten en una cesantía de bastante di
fícil solución.

Por eso, daremos nuestros votos favo
rables, repito, a la aprobación en general 
de este proyecto, sin perjuicio de las indi
caciones que deseamos renovar. Y ello con 
el propósito de entregar a los departa
mentos de Iquique y Pisagua una legisla-
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ción que sea posible aplicar, que rinda sus 
frutos, que convierta en realidad la loable 
intención con que fueron despachadas las 
leyes N?s. 12.937 y 16.894, las que, por la 
forma como fueron redactadas, sumado 
ello al desinterés demostrado por parte del 
Gobierno, no han permitido un verdadero 
desarrollo de la zona, en particular de los 
departamentos de Iquique y Pisagua.

Haremos llegar a la Mesa las indicacio
nes a que me he referido, tendientes a mo
dificar el proyecto.

El señor NOEMI (Vicepresidente). — 
Tiene la palabra el Honorable señor Iru- 
reta.

El señor IRURETA.—Muchas gracias, 
señor Presidente.

Lo primero que deseo hacer presente es 
que por mi parte votaré con mucho agra
do a favor de la aprobación en general de 
este proyecto.

Pero a propósito del mismo, quiero ha
cer algunas aclaraciones relativas a las 
provincias de Valdivia, Osorno y Llanqui- 
hue. Cualquiera que sea la opinión doc
trinaria que se tenga acerca de la proce
dencia o utilidad de la creación de orga
nismos funcionales tendientes al desarro
llo de las regiones, el hecho es que, en la 
práctica, tanto en provincias como en los 
sectores parlamentarios y en organismos 
tales como municipalidades, centros para 
el progreso y otros, a lo largo de los últi
mos años se ha venido considerando comop
instrumento útil para resolver problemas 
regionales la creación de entidades como 
juntas de adelanto, institutos CORFO en 
provincias, y esta que se presenta ahora 
a nuestra resolución en el proyecto en de
bate.

En las provincias de Valdivia, Osorno y 
Llanquihue, existe desde hace bastantes 
años una preocupación muy marcada por 
contar con algún organismo que promueva 
el desarrollo de la zona en forma directa. 
Tal preocupación llevó a algunos señores 
Senadores a redactar, en el período ante
rior, un proyecto de ley en el cual, junto 
con medidas muy similares a las que con

tiene la iniciativa que estamos estudian
do, se creaba un organismo denominado 
CORFO-Austral. Incluso la Comisión de 
Hacienda del Senado viajó a Valdivia y 
celebró en esa ciudad una sesión en que 
se preocupó precisamente de este tema. 
Entiendo que ese proyecto fue redactado 
y presentado a la Corporación por los Ho
norables señores Von Mühlenbrock y Ro
dríguez ; no recuerdo si también lo suscri
bió algún otro Senador de la zona de aque
lla época. Como por razones constitucio
nales la iniciativa no podía tener origen 
en el Senado, fue remitido a la Cámara, 
donde tuvimos ocasión de patrocinarla to
dos los Diputados de diversos partidos 
que entonces representábamos a las pro
vincias de Valdivia, Osorno y Llanquihue. 
En razón de que, también por disposición 
constitucional, el proyecto debía ser envia
do al Ejecutivo para que lo patrocinara, 
la Cámara de Diputados debió remitirlo 
a él. Y desde entonces hasta ahora, a pe
sar de la preocupación y de la buena vo
luntad que demostró en su oportunidad 
Su Excelencia el Presidente de la Repú
blica, nos hemos encontrado con una opo
sición muy sostenida, basada aparente
mente en razones de orden teórico muy se
rias de parte de la Oficina de Planifica
ción Nacional.

Acostumbro a tener respeto por las opi
niones ajenas, sobre todo cuando parecen 
sier bien fundadas y serias. De ahí que a 
lo largo de los últimos meses haya cele
brado reuniones con el señor Director de 
ese organismo. Y la verdad es que, sin 
perder la esperanza de que el anhelo de 
las provincias del sur de contar con un or
ganismo promotor de su desarrollo a ni
vel regional pudiera al fin ser aceptada, 
nunca he dejado de considerar con mucha 
atención los repares que la Oficina de 
Planificación Nacional ha opuesto al pro
yecto de la CORFO-Austral.

Por eso, aun cuando me parece muy ra
zonable el proyecto que estamos estudian
do, me sorprende grandemente que la Ofi
cina de Planificación Nacional, a mi jui-
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ció con muy poca seriedad, haya tenido un 
criterio para juzgar el proyecto de la 
CORFO-Austral y otro diferente para es
te proyecto que crea ¡el Comité Programa
dor de Inversiones de Iquique y Pisagua. 
Ambos, hecha la salvedad de la diferencia 
en los nombres, en sus textos son muy si
milares, por no decir exactamente iguales.

Quiero agregar otro antecedente: en la 
lista de proyectos incluidos en la actual 
legislatura extraordinaria por el Ejecuti
vo, o sea de aquellos que cuentan con el 
patrocinio o, en el peor de los casos, con 
la aprobación tácita del Gobierno, aparece 
con el número 61 el que crea la Corpora
ción del Valle del Aocncagua, ya aprobado 
por la Cámara de Diputados. Es decir, ya 
casi no va quedando provincia en Chile 
que no disponga de un organismo regional 
para su desarrollo. ¡Y se hace una excep
ción muy injusta, absolutamente inexpli
cable, para las provincias de Valdivia, 
Osorno y Llanquihue!

Nosotros no queremos entorpecer en ab
soluto este proyecto, que obedece a la pre
ocupación de las fuerzas promotoras del 
progreso de la provincia de Tarapacá y, 
en especial, a la inquietud de los parla
mentarios, así como a la del Supremo Go
bierno. Pero nos parece, que esta es una 
buena oportunidad para reflexionar acer
ca de la discriminación en el trato que se
da a diversas regiones del país por orga
nismos encargados de promover el desa
rrollo desde un punto de vista nacional.
Más aún, creo que, cualquiera que sea la 
diferencia o la distancia geográfica enere 
una región y otra y cualesquiera que sean 
las particularidades ecológicas que las dis
tingan entre sí, los problemas que las afec
tan, las dificultades con que tropiezan pa
ra que se produzca un despegue serio en 
su desarrollo son muy similares.

Por tal razón, los parlamentarios que 
representamos a Valdivia, Osorno y Llan
quihue en -el Senado, vamos a cambiar 
ideas, en el curso de esta tarde, para pro
curar que, mediante indicaciones que pre
sentaremos en las Comisiones y en esta

Sala, se dé cabida también en este pro
yecto a las medidas que el que creaba la 
CORFO-Austral contenía a favor de esas 
provincias del sur.

Es cuanto quería decir.
El señor NOEMI (Vicepresidente).—  

Tiene la palabra el Honorable señor Car- 
mona.

El señor CARMONA.—Señor Presiden
te, en verdad, no pensaba intervenir en es
te debate. Mi opinión sobre este proyecto 
de ley es muy clara. El ha surgido de las 
aspiraciones de las diferentes fuerzas 
existentes en los departamentos de Iqui
que y Pisagua y ha tenido acogida en el 
Gobierno. Por lo tanto, y en razón del trá
mite de suma urgencia que para este asun
to ha sido acordado tanto en la Cámara 
de Diputados como en esta Corporación, 
me parece que lo que interesa en estos mo
mentos es despacharlo sin demora.

La iniciativa en debate, como trataré de 
explicarlo en forma breve, es obvia, sen
cilla. Es producto, precisamente, de legis
laciones anteriores dictadas a favor de los 
departamentos de Iquique y Pisagua. Sin 
embargo, he querido decir algunas pala
bras porque, si bien estoy de acuerdo con 
el proyecto y con algunos de los plantea
mientos hechos por el Llonorable señor 
Valente, no puedo dejar pasar sus expre
siones en cuanto a que el Gobierno se ha
bría desinteresado en absoluto de la zona 
de que se trata. Basta considerar la situa
ción en que ella se encontraba anterior
mente, en especial el departamento de 
Iquique, y ver lo que sucede ahora, para 
darse cuenta de que la política seguida en 
tal sentido es positiva, coherente, oportu
na y se ha llevado a cabo con urgencia. 
Con relación a los grandes problemas que 
afectan a los departamentos de Iquique y 
Pisagua, y en general a la provincia de 
Tarapacá, es notorio el interés del Go
bierno por considerar un desarrollo acele
rado de esa parte tan importante del te
rritorio nacional.

Deseo recalcar que la iniciativa en de
bate —y ello prueba en forma evidente el

L



interés del Gobierno— tuvo origen en un
R

mensaje del Ejecutivo, el cual solicitó la 
urgencia necesaria para su tratamiento, 
tanto en la Cámara como en el Senado. El 
Gobierno adoptó esta actitud haciéndose 
¿ce de la opinión de las diferentes fuerzas 
que conforman la opinión pública de los 
departamentos mencionados, luego de es
tudiar y elaborar el proyecto de acuerdo 
con las conveniencias nacionales y los con
ceptos de planificación que sustenta. Por 
ello, presentó la iniciativa en los términos 
que conoce el Senado de la República.

El proyecto lo despachó la Cámara por 
unanimidad. Es decir, se advierte que él 
se relaciona no sólo con los intereses deI
determinados departamentos, sino tam
bién con los de todo el país, en el sentido 
de desarrollar de manera adecuada a esa 
región.

Por otra parte, debemos tomar en cuen
ta que la ley 16.894, mencionada por el 
Honorable señor Valente, también fue pa
trocinada por este Gobierno. Es decir, en 
lo relativo a la presentación de iniciativas 
^egales, la actual Administración siempre 
lo ,ha hecho en el momento preciso y con 
la urgencia requerida.

En cuanto a las crisis sufridas por las 
dos industrias principales, que proporcio
nan la mayor fuentes de ocupación en am
bos departamentos —la salitrera y la pes
quera—, tampoco podemos aceptar la crí
tica de que ha habido desinterés de parte 
del Ejecutivo para adoptar medidas a fin 
de resolver esos problemas. A pesar de las 
pérdidas que significa la explotación de 
la oficina salitrera Victoria, el Gobierno 
la mantuvo en actividad, por estimar ne
cesario mantener el nivel ocupacional en 
una zona tan importante. A ello se debe 
que esa industria fundamental no haya 
cerrado sus puertas. También se dictaron 
providencias urgentes y oportunas para 
afrontar la crisis de la industria pesque
ra. No me referiré en esta oportunidad a 
la materia, pero debo recordar qué ac
tualmente esa actividad se ha estabiliza
do y proporciona trabajo a más o menos

tres mil personas. Vale decir, las dificul
tades que debió afrontar dicha industria 
no constituyen hoy materia de preocupa
ción para la opinión pública.

Tales ejemplos permiten apreciar que el 
Gobierno adoptó resoluciones adecuadas 
para resolver los .problemas relativos al 
desarrollo, al mantenimiento de. los nive
les ocupacionales y a las industrias de laI-
zona.

Aparte lo anterior, la ciudadanía está 
en conocimiento de todas las obras reali
zadas en Iquique, en materia de caminos, 
viviendas, establecimientos educacionales, 
ampliación de hospitales y adelanto comu
nal. El plan de obras municipales contó 
con financiamiento del Gobierno, a pesar 
de que los integrantes de ese cuerpo edili- 
cio y el propio alcalde no pertenecen pre
cisamente al partido oficial. Sin embargo, 
prescindiendo de tales consideraciones, el 
Ejecutivo ha colaborado en acciones de 
esa naturaleza, por estimar que así con
tribuía al mantenimiento de esa zona y de 
los niveles ocupacionales, uno de los as
pectos que más le interesan.

La actual Administración no ha limita
do su acción a los aspectos descritos, pues 
también se ha preocupado de algo que 
considero de extraordinaria importancia 
para ese departamento. Me refiero a la 
celeridad con que ha actuado, después de 
40 años de promesas, discursos y ofreci
mientos, para iniciar una acción relativa 
al desarrollo minero, para auspiciar una 
política al respecto. Es así como muy pron
to comenzarán las labores del mineral de 
Sagasca, con lo cual el departamento de 
Iquique entrará, por la puerta ancha, a 
formar parte de las zonas productoras de 
cobre. Ló anterior tiene importancia fun
damental. Personalmente estoy convenci
do de que Iquique y Pisagua tienen gran 
futuro en materia de desarrollo minero.

Esa actividad no se había desarrollado 
en la zona, porque todos los esfuerzos se 
encauzaron, durante muchos años, a la ex
plotación del salitre. No hubo iniciativa 
empresarial ni de ninguna otra índole pa

p
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ra desarrollar la industria minera con las*
características qué merece esa zona, la 
que posee, a mi juicio, los yacimientos 
más importantes del norte del país, en es
pecial de cobre y otros minerales.

Basta exponer estos hechos para demos
trar la prontitud con que se ha actuado. Y 
no se ha procedido con un criterio de fa
voritismo'o de otorgamiento de privile
gios, sino con una clara conciencia nacio
nal, ya que, al concertar una acción en 
beneficio de las zonas extremas del país, 
se está sirviendo en forma por demás ade
cuada el interés de todo Chile.

Muchas veces se ha hablado de la ne
cesidad de tener una actitud diferente ha
cia las regiones extremas del país y, a lo 
largo de los años, se ha diseñado una ac
ción más o menos positiva en tal sentido. 
Proyectos como el que ahora debatimos 
son la consecuencia de algo que el país en
tero ha considerado fundamental para el 
desarrollo de las regiones mencionadas y 
para defender el interés nacional. Los or
ganismos creados por la CORFO y des
pués por el Instituto CORFO del Norte: 
la Junta de Adelanto de Arica, en el caso 
específico de esa ciudad, y todas las ins
tituciones organizadas con diversos fines, 
se han instalado para beneficiar a las zo
nas extremas de Chile; son consecuencia 
de esa política. No constituyen el resulta
do del azar ni de un afán de concesión de 
privilegios. No obedecen al propósito de 
favorecer a determinada zona, sino al he
cho de que el país está consciente de la ne
cesidad de formular una política nacional 
en tal sentido.

Los pasos que se han dado.. .
La señora CAMPUS ANO.—Esas insti

tuciones han servido para dar empleo a los 
democratacristianos.

El señor C ARMON A.— No me haré 
cargo de observaciones que, a mi juicio, 
nada aportan al trascendental asunto en 
debate. El motivo de mi intervención es, 
no atacar, sino precisar y aclarar algu
nos conceptos relativos a la acción em
prendida por este Gobierno, en especial

en la provincia de Tarapacá y, concreta
mente, en los departamentos de Iquique 
y Pisagua.

La iniciativa en debate es simple y con
secuencia de leyes vigentes, en particular 
de la N? 16.894. Este proyecto constituye 
un complemento, pues, sobre la base de la 
mecánica de esas leyes, referentes a sis
temas de franquicias, y por medio de ini
ciativas respecto de la actividad indus
trial, destinadas a favorecer las zonas ex
tremas del país, se estimó que podía desa
rrollarse una labor conducente al despe
gue económico de ellas.

Sin embargo, el Gobierno, después de 
considerar con gran detenimiento la si
tuación, ha estimado que ése no es el úni
co objetivo en la tarea de conseguir el 
desarrollo de la región.

En esta parte de mi discurso, quiero 
salvar una omisión en que incurrí al enu
merar las acciones emprendidas por la ac
tual Administración. Aparte las medidas 
ya expuestas, la CORFO ha desplegado 
una importante acción con el plan agríco
la y ganadero de la Pampa del Tamaru- 
gal, el cual ha dado espléndidos resulta
dos. En la actualidad, hay allí 7 mil y 8 
mil ovinos. Constituye una especie de mi
lagro, en pleno desierto. Pero, en realidad, 
es el fruto de muchos años de trabajo.

Como decía, junto con esa acción a lar
go plazo que deben desarrollar tanto los 
particulares como el Estado, es necesario 
también abordar planes de infraestructu
ra, en lo concerniente a puertos, aeródro
mos, caminos y otros rubros. Ello hará 
posible el progreso de esa región y la ins
talación de nuevas industrias. Dicha zona 
se encuentra permanentemente enfrentada 
á problemas básicos, como los de agua 
potable y energía eléctrica.

¿De qué trata este proyecto?
El Gobierno pretende que, sobre la base 

de legislaciones ya en vigor, por medio 
de la Oficina de Planificación Nacional, 
se conjugue un criterio de desarrollo, con 
la participación de las zonas afectadas. 
Por eso, se crea el Comité Programador



SESION 69* EN 28 DE ABRIL DE 1970 3865

de Inversiones, organismo que, sin contar 
con facultades resolutivas en cuanto a la 
ejecución de las obras financiadas con los 
recursos producidos por las leyes o con
signados en el Presupuesto de la Nación 
para los departamentos de Iquique y Pi- 
sagua, podrá concertar los criterios técni
cos del Supremo Gobierno sobre progra
mación de inversiones que respondan a 
las aspiraciones regionales.

Se trata de una experiencia interesante 
y de extraordinaria importancia, pues 
procura interesar a la comunidad me
diante la designación de representantes 
adecuados de las diferentes actividades de 
esos departamentos o comunas, a fin de 
hacerlas partícipes y, en cierta medida, 
responsables de las inversiones que debe
rán efectuarse de acuerdo con el progra
ma de desarrollo regional.

¿Por qué expresé que este proyecto es 
consecuencia de leyes anteriores? La ley 
16.894 estableció un régimen muy espe
cial, destinado a resguardar, con medidas 
de excepción, la suerte del puerto de Iqui
que. Me refiero al establecimiento de los 
almacenes de depósito en sus zonas fran
cas portuarias. Estimo que, sobre la base 
de tales medidas, en un futuro próximo 
se producirá un aumento bastante consi
derable del movimiento portuario y adua
nero de ía zona.

La iniciativa en debate establece que 
20% de los ingresos aduaneros percibi
dos en los departamentos de Iquique y 
Pisagua se destinará a inversiones en la 
región, a la vez que asegura para este 
efecto una cantidad mínima de 20 millo
nes de escudos anuales, reajustables ca
da año en conformidad a la variación del 
índice de precios al consumidor.

Se trata de destinar esos recursos a la 
zona que los origina y de hacer partici
par a la comunidad regional mediante la 
creación de los organismos que mencioné, 
dotados de facultad para decidir en lo re
lativo a la inversión de los fondos men
cionados, sin perjuicio de su acción coor-

h

dinada con la del Ejecutivo, a fin de que

no se produzcan contradicciones en los 
planes de infraestructura y desarrollo^ y 
de conjugar una política que, a nuestro 
juicio, es bastante adecuada.

Es un ensayo interesante, que guarda 
relación con la experiencia que ya tienen 
dichas zonas en lo referente a la acción 
de orden ejecutivo seguida por los orga
nismos creados con anterioridad: por la 
CORFO, en primer término; por el Ins
tituto CORFO del Norte, en seguida, y, 
en Arica, por la Junta de Adelanto. En 
esta iniciativa no hay, por consiguiente, 
ninguna concepción que pudiera alterar 
una política en vigor. No es sino una 
consecuencia de la línea seguida, un com
plemento que permitirá que la acción del 
Gobierno, llevada a cabo en virtud de la 
ley 16.894, sea más fructífera, más útil 
y expedita en cuanto a la solución de los 
problemas indirectos de infraestructura 
que he señalado, y evite los tropiezos 
que se presentan para lograr el desarro
llo industrial acelerado que se pretende 
para la zona.

De interés fundamental para el Hono
rable señor Olguín y para mí era el des
pacho de este proyecto de ley según el 
criterio sustentado por el Ejecutivo y se
gún lo ya resuelto por la Cámara de 
Diputados. Sin embargo, en las Comisio
nes se le introdujeron algunas modifica
ciones que —lo reconozco— han servido 
para mejorar su redacción y para hacer
lo más eficaz en lo relativo a la desti
nación de recursos, en especial para el 
año 1970. También se formularon algu
nas indicaciones de otro carácter. Deseo 
referirme a una de éstas en particular, 
pues el Honorable señor Valente ha ex
presado que, en mi calidad de presidente 
de las Comisiones, habría declarado im
procedente una indicación tocante a los 
intereses de la región, en especial a los 
de la industria de fertilizantes de las pro
vincias de Tarapacá y Antofagasta.

A mi juicio, esa indicación no se rela
cionaba con la materia principal del pro
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yecto, y por eso me permití declarar ini
cialmente su improcedencia. Tal como ex
plicó Su Señoría, su proposición preten
día establecer un régimen de prohibición 
de importaciones de fertilizantes para to
do el país. En mi concepto, la medida ha
bría sido extremadamente grave y no po
día ser tratada con la urgencia con que se 
tramita el proyecto en estudio, ni tampo
co dentro de una iniciativa cuya idea cen
tral es el interés y desarrollo de determi
nados departamento de la zona norte. Era 
una norma que afectaba a la agricultura 
general del país. Por lo demás, esa indi
cación, según mi parecer, tampoco salva
ría todos los inconvenientes que en la ac
tualidad enfrenta nuestra industria de 
fertilizantes en las provincias menciona
das, porque, aun cuando se prohibiera la 
importación de esos productos, ella no es
taría en condiciones de satisfacer toda la 
demanda nacional.

La señora CAMPUS ANO.—• Pero si 
existen “stocks” de fertilizantes.

El señor C ARMON A.—Me parece que 
ni siquiera podría atender el 20% de la 
demanda.

Es efectivo que en la actualidad hay 
“stocks” de reserva, como lo menciona la 
señora Senadora, pero ello se debe a que 
la industria tiene problemas de costos y 
precios. A este respecto, somos los pri
meros en reconocer que deben adoptarse 
medidas administrativas para resolver 
tales problémas, pero siempre consideran
do los intereses generales y los de la agri
cultura del país.

El señor VALENTE.— ¿Me permite 
una interrupción, señor Senador?

El señor CARMONA.—Sí, siempre que 
sea breve.

El señor VALENTE.—Es muy breve, 
Honorable colega.

La declaración de Su Señoría confirma 
mi temor de que, tal vez, no leyó bien mi 
indicación y la declaró improcedente sin 
conocer su texto. No se trata, como dice 
el señor Senador, de que ella pueda aca

rrear la paralización de la entrega de 
abonos a la agricultura nacional.

r

Mi proposición era la siguiente:
“Prohíbese la importación e internación 

al país, de fertilizantes de cualquier tipo 
y calidad.

“Se exceptúan de esta prohibición las 
materias primas destinadas a la elabora
ción y preparación de fertilizantes nacio
nales.

“El Ministerio de Agricultura sólo po
drá autorizar la importación y venta de 
fertilizantes extranjeros, por decreto fun
dado, y siempre que se acredite fehacien
te y documentariamente la necesidad de 
esta importación.”

En otras palabras, ¿cuáles eran sus ob
jetivos?

En primer término, dar curso a los 
“stocks” y a la producción de fertilizantes 
nacionales, de SOGHIF. En segundo lu
gar, si la industria local no pudiera cu
brir las necesidades del país, permitir que 
el Ministerio de Agricultura, en las con
diciones enunciadas, autorizara importar 
la diferencia.

Además, mi indicación tenía plena 
vinculación con el proyecto en debate, 
porque trataba de salvar a una industria 
establecida en una zona de gran desocu
pación. Ya se anunció al personal que, si 
no se resuelve de inmediato la situación 
financiera de la empresa, a contar de 
abril —-desde el mes en curso— se para
lizarán las faenas y quedarán en la ce
santía más de 300 obreros y 150 emplea
dos.

Por estas razones, sostengo que, tal vez, 
el Honorable señor Carmona declaró im
procedente mi proposición sin haber leí
do su texto completo.

Agradezco la interrupción que me con
cedió Su Señoría.

El señor CARMONA.—La leí comple
tamente, Honorable colega. Aún más, sus 
recientes palabras refuerzan mi decisión 
de declarar inadmisible la indicación se
ñalada, pues de ellas se desprende clara-
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mente que no tenía conexión con la ma
teria central del proyecto en estudio.

De la lectura de la proposición de Su 
Señoría, se deduce que se trata de prohi
bir la internación de fertilizantes, en cir
cunstancias de que la agricultura requie
re determinados abonos que no se produ
cen en el país.

El señor VALENTE.—Pero la indica
ción permite importar en determinados 
casos.

El señor CARMONA.—De todas mane
ras, Honorable colega, se produciría una
perturbación del régimen actual, pues se ■ p 1
requeriría un decreto fundado del Minis
terio de Agricultura cada vez que fuese 
necesario importar fertilizantes.

A mi juicio, debemos tener una concep
ción bien clara en cuanto a los intereses 
generales del país y a los de cada zona 
en particular. Estoy seguro de que se en
contrará una solución para el problema 
de SOCHIF, pero dentro de la política 
general que sigue el Gobierno en materia 
de abonos y fertilizantes. En este sentido, 
es indudable que debe darse preferencia 
a los productos nacionales. Por eso, abri
go la esperanza de que en los próximos 
días se llegue a tal solución y se impida 
el cierre de la industria. Pero —insisto—, 
no me parece que el camino propuesto en 
la indicación del Honorable señor Valente 
sea el más conveniente para llegar a ello.

El proyecto en análisis incluye, además, 
una indicación que suscribí junto con los 
Honorables señores Olguín, Silva Ulloa y 
Noemi, con el objeto de dar un nuevo 
destino a los recursos de las prestaciones 
que afectan a la importación de mante
quilla, al incorporar en este régimen a la 
provincia de Atacama, con lo cual será 
posible invertir fondos en obras funda
mentales para el desarrollo de esa pro
vincia, como asimismo para el de Anto
fagasta y Tarapacá, en especial en lo re
lativo a caminos, de acuerdo con las as-1 J
piraciones de cada zona. Creemos que es
tos recursos servirán para el mejora
miento de esas provincias y, al mismo

tiempo, para concretar viejas aspiracio
nes regionales respecto de la integración e 
intercambio de productos con los países 
limítrofes, puesto que, en virtud del ca
rácter de nuestra indicación, se dará prio
ridad a la inversión en rutas internacio
nales.

Deseaba plantear estas observaciones 
para precisar los alcances de este proyec
to y para hacerme cargo, aunque indirec
tamente, de las apreciaciones del Honora
ble señor Irureta.

Comprendo las aspiraciones y diferen
tes preocupaciones de las provincias. A 
pesar de representar en esta Corporación 
a las de Tarapacá y Antofagasta, no pue
do dejar de considerar que debe haber un 
trato equitativo para cada zona del país. 
Por eso, no tengo ningún tapujo en con
fesar en esta Sala que en las Comisiones 
Unidas voté en contra de la indicación a 
que se refirió hace unos instantes el Ho
norable señor Valente, destinada a esta
blecer una condonación de las deudas de 
impuestos que mantienen los contribuyen
tes de Pica y Matilla, y la liberación del 
pago de toda clase de tributos territoria
les fiscales por las tierras que poseen los 
agricultores de esas comunas. Rechacé tal 
precepto por considerar que una política 
de esta naturaleza no se compadece con el 
trato que se ha dado a otras zonas del 
país, incluso a las que han debido sopor
tar lamentables desgracias o largos peI- J
ríodos de sequía, como es el caso de Co
quimbo, provincia donde sólo se concedió 
una liberación parcial, una rebaja de los 
intereses penales y multas y mayor plazo 
para el cumplimiento de las obligaciones 
tributarias. Por este motivo, no me pa
reció justo establecer una condonación in
discriminada y una liberación por cinco 
años para los contribuyentes de Pica y 
Matilla, a pesar de saber que la primera 
de esas comunas está afectada por una 
plaga que ocasiona perjuicios considera
bles a su agricultura. Eso sí, abogo muy 
fervientemente por sacar adelante la otra 
indicación, aprobada por la unanimidad
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de los miembros de las Comisiones, que 
permite al Instituto CORFO del Norte 
conceder créditos no reajustables a los 
agricultores de Pica, para que puedan re
solver los problemas que los aquejan en 
estos momentos, cuya gravedad soy el pri
mero en reconocer.

Dentro de estos términos, y en la espe
ranza de que el proyecto sea recibido con 
la equidad que caracteriza al Honorable 
Senado, he querido exponer mis puntos 
de vista para precisar el alcance de su 
contenido.

El Honorable señor Lorca me ha soli
citado una interrupción.

El señor LORCA.—Concurriré con mi 
voto a aprobar esta iniciativa del Ejecu
tivo, destinada a promover el desarrollo 
de la provincia de Tarapacá.

Pero no quisiera dejar pasar las pala
bras de la Honorable señora Campusano, 
relativas a la Corporación de Magallanes 
y al Instituto CORFO de Chiloé, creado 
por ley de la que fui autor. En realidad, 
la Corporación de Magallanes. ..

El señor VALENTE.—La señora Sena
dora no se refirió a la Corporación de 
Magallanes.

El señor LORCA.—Excúseme, Honora
ble colega. Estoy razonando con toda 
tranquilidad. Estaría muy complacido si 
no se refirió a ese organismo, pero me 
pareció entenderle que él sólo había ser
vido para dar ocupación a los demócrata- 
cristianos. Si no dijo eso, termino aquí 
mis observaciones.

La señora CAMPUSANO.—No me re
ferí a la Corporación de Magallanes. Ex
presé —y lo ratifico— que se han creado 
toda clase de instituciones y organismos 
intermedios, en los cuales se ha dado tra
bajo a los democratacristianos. Esas en- 
tiades, si se me permite la expresión, no 
han servido para nada; no han solucio
nado los problemas. Esa “gran” Comi
sión Nacional de la Sequía, ¿para qué ha 
servido en las provincias de Atacama y 
Coquimbo? ¡Para nada! ¡No hay traba
jo!

El señor IRURETA.—Los funcionarios 
de esa institución no cobran sueldos, pues 
pertenecen a distintos Ministerios.

La señora CAMPUSANO.— Bastaba 
entregar al Intendente de Coquimbo, quien 
ha realizado un buen trabajo, todos los 
medios necesarios para dar solución al 
problema.

Repito ; la Comisión Nacional de la Se
quía no ha servido para nada. La gente se 
sigue muriendo de hambre.

El señor LORCA.—Agradezco a la Ho
norable señora Campusano no haber he
cho referencia a la Corporación de Ma
gallanes ni al Instituto CORFO de Chiloé 
y Aisén.

La Corporación de Magallanes sólo tie
ne diez funcionarios y percibe ingresos 
cuantiosos. El Instituto CORFO de Chi
loé y Aisén está formado por servidores 
de la Corporación de Fomento de la Pro
ducción. Por lo tanto, no ha aumentado el 
número de empleados en esas tres pro
vincias.

Respecto a que estos institutos no han 
servido para nada, no puedo creer que en 
un país como el nuestro, en un año, la 
Corporación de Magallanes, por ejemplo, 
pudiera cambiar todo el rostro de esa pro
vincia.

El señor VALENTE.— La Honorable 
señora Campusano no se ha referido a 
ese organismo.

El señor LORCA.—La Honorable cole
ga acaba de decir que las instituciones 
creadas no han sido útiles y que se han 
transformado. . .

El señor VALENTE.—La señora Sena
dora se refirió a la Comisión Nacionalde 
la Sequía.

El señor LORCA.—En cuanto a ese or
ganismo, los Senadores del Norte Grande 
y del Norte Chico podrán demostrar la 
utilidad de dicha Comisión.

Como muy bien lo ha dicho el Honora
ble señor Irureta, las diversas institucio
nes creadas por el actual Gobierno no han 
ocupado funcionarios nuevos, sino a miem
bros de distintos Ministerios —por ejem-
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pío, el personal de la Comisión Nacional
de la Sequía—, que no cobran sueldos por 
esas labores.

Ahora bien, el país podrá comprobar si' I-
esas instituciones han tenido resultados 
favorables.

El señor NOEMI (Vicepresidente).— 
Tiene la palabra el Honorable señor Con- 
treras.

Advierto a la Sala que el Orden del Día 
termina a las 17.45.

El señor IRURETA.— ¿Hasta cuándo 
hay plazo para presentar indicaciones?

El señor NOEMI (Vicepresidente).— 
Previamente es necesario aprobar en ge
neral el proyecto. Después se fijaría plazo 
para presentar indicaciones.

Señores Senadores, faltan tres minutos 
para el término del Orden del Día.

El señor VALENTE.—Propongo pro
rrogar la hora hasta las seis y que la Co
misión se reúna mañana miércoles, a fin 
de incluir la iniciativa en el primer lugar 
del Orden del Día de la sesión de ma
ñana.

El señor NOEMI (Vicepresidente).— 
Solicito el asentimiento de la Sala para 
prorrogar hasta las seis de la tarde el Or
den del Día, con el objeto de votar hoy el 
proyecto en general.

El señor IBAÑEZ.—Estaría de acuerdo 
con tal proposición si se me concedieran 
cinco minutos para formular algunas ob
servaciones.

El señor VALENTE.—Hasta las seis 
cinco, señor Presidente.

El señor NOEMI (Vicepresidente).— 
No hay acuerdo.

El señor VALENTE.—Sí, lo hay.
El señor NOEMI (Vicepresidente).— 

El Honorable señor Contreras dispone de 
dos minutos para usar de la palabra.

El señor CONTRERAS.—Por ser re
presentante de la zona y, con seguridad, 
el Senador más antiguo de la Primera 
Agrupación, en dos minutos no puedo ex
presar con claridad mis ideas al respecto.

No estoy conforme con las versiones ex

puestas en la Sala, pues el problema no 
sólo afecta a Iquique y Pisagua, sino tam
bién a las provincias de Antofagasta, Ata- 
cama y Coquimbo. En resumen, atañe al 
Norte Grande y a otras regiones del país. 
Por lo tanto, deseo referirme no sólo al 
proyecto en sí mismo, sino a toda la re
gión del Norte Grande en conjunto, la 
cual afronta en estos instantes una crisis 
extremadamente grave.

Por lo expuesto, estimo indispensable 
proseguir mañana la discusión de la ini
ciativa en debate. . .

El señor LORCA.—Perfecto.
El señor CONTRERAS.— . . .y  tratar

la en particular el próximo martes, con 
mayor tranquilidad. Creo que ello puede 
obtenerse mediante acuerdo unánime de 
Comités. .

El señor SILVA ULLOA.—¿Me permi
te, señor Presidente?

El señor CARMONA.— ¿Se votaría 
mañana el proyecto en general?

El señor SILVA ULLOA.—A mi jui
cio, existe el mayor interés en despachar 
rápidamente esta iniciativa.

Por mi parte, deseo referirme a ella 
aunque sea en líneas generales; pero, a 
fin de ganar tiempo, propongo a la Mesa 
recabar el asentimiento de la Sala para 
votar de inmediato el proyecto en gene
ral. En la discusión particular, podríamos 
intervenir los Honorables señores Con
treras, Ibáñez, Olguín y el Senador que 
habla, a fin de exponer en general nues
tro pensamiento.

El señor LORCA.—Todos los Senado
res.

El señor NOEMI (Vicepresidente).— 
¿Habría acuerdo en ese sentido?

El señor CONTRERAS.—Siempre que 
pueda usar de la palabra en general du
rante la discusión particular.

El señor LORCA.—Así como todos los 
Senadores que lo deseen.

El señor N OEMI (Vicepresidente).— 
Todos los que se inscriban.
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El señor ALLENDE—Señor Presiden
te, le agradeceré inscribirme.

El señor NOEMI (Vicepresidente).— 
Si le parece a la Sala, se aprobará en ge
neral el proyecto.

Aprobado.
El señor VALENTE.—Si las Comisio

nes Unidas despachan mañana en la ma
ñana el proyecto, sería posible tratarlo en 
particular en la sesión de la tarde.

Por eso, p.ropongo fijar plazo para 
presentar indicaciones hasta mañana a 
las 10.

El señor IRURETA.^—Hasta las 12*
El señor SILVA ULLOA.—En tal ca

so, no podría estudiarse mañana.
El señor LORCA.—¿Hay posibilidades 

de que se cite a sesión especial para tra
tar el proyecto mañana?

El señor GUMUCIO.—Este asunto de
biera tener la misma urgencia que tuvo 
el de Chiloé y Magallanes.

El señor LORCA.—Sería una buena 
medida.

El señor SILVA ULLOA.—Se podría 
fijar plazo hasta las 11 de la mañana, a 
fin de poder despacharlo. .

El señor LORCA.—El que debe citar a 
sesión de Comisiones es el presidente de 
ella.

El señor NOEMI (Vicepresidente).— 
Si le parece a la Sala, se dará plazo hasta 
las 11 de la mañana para presentar indi
caciones.

El señor AGUIRRE DOOLAN.—Hasta 
las 12, señor Presidente.

El señor VALENTE.—En ese caso, las 
Comisiones no alcanzarían a funcionar.

El señor AGUIRRE DOOLAN.—Pero 
no habrá informe, pues Sus Señorías tra
bajarán hasta las 2 de la tarde.

El señor VALENTE.—El segundo in
forme es muy corto, señor Senador.

El señor NOEMI (Vicepresidente).— 
Si le parece a la Sala, se dará plazo hasta 
las 11 del día de mañana para presentar 
indicaciones.

Acordado.

VI. TIEMPO DE VOTACIONES.

PUBLICACION DE DISCURSOS.

El señor FIGUEROA (Secretario).— 
Indicación del Honorable señor Acuña 
para publicar “in extenso” el discurso 
pronunciado por el Honorable señor Al- 
tamirano en Incidentes de la sesión ordi
naria del 21 de abril en curso, e indica
ción del Honorable señor Altamirano pa
ra insertar en su discurso los documentos 
a que se refirió. Estas materias quedaron 
para segunda discusión.

—Se aprueban.
El señor FIGUEROA (Secretario).—> 

Indicación del Honorable señor García 
para publicar “in extenso” el discurso 
pronunciado por el Honorable señor Ibá- 
ñez, que también quedó para segunda dis
cusión.

—Se aprueba.
El señor FIGUEROA (Secretario).— 

Indicación del Honorable señor Aguirre 
Doolan para publicar “in extenso” el dis
curso pronunciado por el Honorable señor 
Sule en Incidentes de la sesión ordinaria 
del miércoles 22 de abril en curso, y parah
insertar el cuadro que señaló.

—Se aprueba.
El señor FIGUEROA (Secretario).— 

Indicación de da Honorable señora Cam- 
pusano para publicar “in extenso” el de
bate del proyecto sobre creación del Co
mité Programador de Inversiones de Iqui- 
que y Pisagua.

—Se aprueba.
El señor FIGUEROA (Secretario).— 

Indicación del Honorable señor Lorca pa
ra publicar “in extenso” el discurso pro
nunciado por el Honorable señor Palma 
en Incidentes de la sesión ordinaria del 
miércoles pasado.

—Se aprueba.
El señor NOEMI (Vicepresidente).— 

Se suspende la sesión por 20 minutos.

I.
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—Se suspendió a las 17.49. 
—Se reanudó a las 18.13.

El señor NOEMI (Vicepresidente).— 
Continúa la sesión.

Para rendir homenaje, tiene la palabra 
el Honorable señor Morales Adriasola.

HOMENAJE A LA MEMORIA DE DON 

EDUARDO GONZALEZ GINOUVES.

El señoro MORALES ADRIASOLA.— 
Señor Presidente, Honorable Senado:

Entre las actividades humanas, ningu
na más excelsa que hacer justicia entre 
los hombres. Ninguna más difícil e ingra
ta. Consagrarse a ella significa en Chile 
el ejercicio de un verdadero apostolado, 
sin otro estímulo que la vocación de ser
vir los valores supremos del espíritu. 
Eduardo González Ginouvés fue uno de 
los mejores ejemplos. Por su talento, ca
pacidad de trabajo e intachable honradez, 
pudo aspirar a las más elevadas posicio
nes materiales y significativas distincio
nes. Prefirió, sin embargo, la tarea silen
ciosa del verdadero y auténtico servicio 
público.

Es necesario destacar ante el país que 
la legión de hombres que constituyen el 
Poder Judicial, sin estridencias, en el am
biente sencillo que la naturaleza de sus 
funciones le impone, es la más importan
te garantía de la democracia y del Estado 
de Derecho. Nada es ajeno a su tarea: 
sacrificios increíbles, privaciones econó
micas, críticas injustas, comentarios in
sanos. Generalmente, el desempeño de su 
ministerio los lleva, como peregrinos de 
otros tiempos, de ciudad en ciudad, de 
pueblo en pueblo.

Ningún homenaje más adecuado a la 
personalidad de Eduardo González Ginou
vés que referirnos al ataque que en los 
últimos días se prodiga a los Tribunales 
de Justicia, motivado por intereses y re
sentimientos subalternos. La vida misma

de don Eduardo González, para quienes 
la conocieron de cerca, es el mejor argu
mento para los detractores de la Justicia 
chilena.

Pocas naciones pueden exhibir, como la 
nuestra, una judicatura más independien
te y que mejor garantiza el legítimo ejer
cicio de los Derechos Humanos. Cierta
mente adolece de problemas, algunos de 
ellos fruto de un abandono de muy anti
gua data, consecuencia, tal vez, de la dig
nidad silenciosa con que se ejerce aquella 
noble función. En esencia, nuestro Poder 
Judicial es un ejemplo de abnegación y 
rectitud. Somos un pueblo joven y, por lo 
mismo,, estamos siempre en disposición de 
criticar y de transformar. En esa tarea, 
a menudo olvidamos que instituciones co
mo el Poder Judicial deben constituir pa
ra todos los chilenos un sello de respeto y 
de orgullo ciudadano.

He conocido de cerca, en el ejercicio de 
la profesión de abogado, la imparcialidad 
de nuestros tribunales en todos los nive
les. Y, sin eufemismos, puedo decir que 
no existen allí los privilegios, los favori
tismos ni las infundadas preferencias.

Los ataques al Poder Judicial, motiva
dos por situaciones políticas contingentes, 
han puesto acento en problemas funciona
les que deben corregirse por la vía legis
lativa y respecto de los cuales ninguna 
responsabilidad cabe a los jueces. En es-

p

tudios superficiales y sin mérito cientí
fico, como se ha demostrado profusamen
te, se atribuye a los Tribunales Superio
res de Justicia un compromiso inaceptable 
con determinados sectores de la nación. 
Este agravio tiene su mejor respuesta en 
la vida intachable de los hombres que ad
ministran justicia en Chile, de aquellos 
que, como Eduardo González Ginouvés, 
entregaron toda su vida sin otra compen
sación que la de satisfacer los impulsos 
generosos de su espíritu.

Los intereses políticos, con frecuencia, 
exceden su campo de acción y, bajo fal
sos pretextos, enlodan lo más sano e in
tocable de nuestro sistema democrático.
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Pero es necesario destacar las condiciones 
en que este Poder del Estado ejerce sus 
tareas. Preteridos en la inversión de re
cursos, los servicios judiciales se encuen
tran sometidos a una paupérrima situa
ción: carencia de locales dignos donde 
atender á quienes acuden en demanda de 
justicia, así como de elementos de traba
jo; remuneraciones incompatibles con el 
nivel que se exige a todo magistrado; fal
ta de estímulos verdaderos y efectivos pa
ra ejercer esas delicadas tareas, etcétera. 
Las críticas aparecen, así, más innobles e 
inoportunas, porque el Estado les ha ne
gado los medios más indispensables y, a 
pesar de ello, han continuado prestando 
servicios sin lesionar la magnanimidad de 
su ministerio.

Los Poderes Ejecutivo y Legislativo de
ben contraer con el Judicial un compro
miso fundamental: modernizar sus es
tructuras y dotarlo de medios para el ade
cuado ejercicio de su función. Este cons
tituiría el mejor homenaje a un hombre 
de la estatura moral de Eduardo Gonzá
lez Ginouvés, quien comprobó el olvido de 
los Poderes Públicos como Presidente de 
la Corte de Apelaciones de Santiago; 
quien sufrió el ataque artero de sus de
tractores interesados en menoscabar el 
prestigio de nuestra judicatura; quien 
abandonó su noble ministerio sólo ante el 
designio ineludible de la muerte. ¡Que se
pan los seguidores del Ministro González 
Ginouvés que estaremos siempre atentos 
a exaltar su noble vocación, la misión tras
cendental que les ha sido encomendada y 
a respaldar su independencia!

El pueblo de Chile conoce la virtud de 
sus jueces y será siempre su confianza el 
más sólido fundamento en su silencioso 
apostolado.

El señor IBAÑEZ.—En nombre de to
dos los Senadores de estas bancas, y en 
representación del Partido  Nacional, 
adhiero en forma emocionada al justicie
ro homenaje que se rinde al señor Eduar
do González Ginouvés.

El señor JULIET.—Honorable Senado:

Una vez más, me corresponde expresar 
la adhesión, afecto, admiración y recuer
do de los Senadores radicales a una per
sona que ya no nos acompaña en el trán
sito por la vida.

Hoy, nuestra Corporación detiene sus 
responsables labores para rendir un jus
ticiero homenaje en memoria del buen 
chileno y del excelso amigo Eduardo Gon
zález Ginouvés.

Nació en las tierras regadas por el 
Bío-Bío, donde la naturaleza inclemente y 
agreste ha demostrado con mayor acento 
que el nuestro es un país de esfuerzo y 
que sus hombres están dotados de un co
raje singular para afrontar el infortunio.í
En Concepción, Eduardo González empe
zó a caminar en la vida del brazo de un 
hombre excepcional, cuya memoria siem
pre da motivo a una emocionada evocación 
por aquellas tierras, por la tenacidad y 
esmero que puso al servicio de la Univer
sidad de Concepción. Con tal ejemplar- 
conductor, como era don Desiderio Gon
zález, debió nacer un hombre como el que 
hoy, con muy justos y merecidos títulos, 
se hace merecedor al homenaje que le rin
de el Senado.

Hacer un recuento de la labor realiza-I
da por Eduardo González nos ocuparía 
seguramente un largo tiempo, lo que no 
se aviene con el recuerdo que emociona- 
damente rindo en estos momentos.

Fue profesor, miembro del Poder Judi
cial, colaborador ilustrado de numerosas 
instituciones, ciudadano eminente en el 
cumplimiento de sus deberes y amigo vir
tuoso, capaz de concebir la amistad en el 
sentido de sacrificio que esta noble ma
nifestación del espíritu significa.

Tuve la oportunidad de conocer al ma
gistrado que recordamos. En más de una 
oportunidad nos juntamos, ya en la esqui
na de una calle cualquiera, ya en un club, 
ya en una reunión de amigos, a conversar 
sobre todos los problemas que a los hom
bres inquietan, guiados por el ánimo de 
entregarnos propósitos y aspiraciones, sin 
buscar la victoria de uno, sino el perfec-

4-
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eionamiento del hombre. Eramos, como 
todos los chilenos, derrochadores de al
gún tiempo de nuestra existencia, sobre 
todo, para dialogar, acalorándonos a ve
ces en la discusión sobre cosas pequeñas, 
y para soñar en destinos que nos parecen 
lejanos. En el fondo, todo esto significa 
acercar a los hombres a los ritmos de 
fraternidad y tolerancia que los engran
dece y justifica el existir.

En esta hora que vive la humanidad, 
tan llena de inquietudes, de agresividades 
y violencias, en que todo parece encami
narse a un materialismo vanidoso, era ex
traño encontrar a un hombre que pensó 
y que entregó a los chilenos el imperio de 
los grandes valores del espíritu. Eduardo 
González era maestro de la cordialidad y 
de la fraternidad entre los hombres. CreíaI
en el hombre en sí mismo. ¡Qué distante 
aparece esta característica de las actitu
des de otros hombres, que a diario vemos 
que consideran como una adecuada ejecu
toria de su acción y pensamiento el some
timiento de la persona, con olvido lamen
table de la modestia expresada en la amis
tad o en el raciocinio convincente, que fa
cilita corregir errores y evitar sanciones! 
Observamos con tristeza, y así lo pensaba 
Eduardo González, que la arrogancia hu
mana de hoy no permite la existencia de 
juicios y de maneras de sentir diferentes. 
Y quienes ejercen el mando, sea cuales 
fueren las funciones que les corresponda 
desempeñar, creen que su verdadero ejer
cicio consiste en reprimir las actitudes 
humanas por medio de la fuerza o de la 
sanción. Es que se ha olvidado la amis
tad y fraternidad entre los hombres, con 
grave daño para la convivencia y serio 
riesgo para la armonía social, tan indis
pensable para lograr que fructifiquen los 
sentimientos nobles y las acciones gene
rosas.

Conversábamos también con Eduardo 
González de la necesidad de entregar, con 
fe de apóstol, la tolerancia entre los hom

bres, para que, con el ejercicio de tan be
lla virtud, se logren los caminos y las me
tas de perfeccionamiento de la vida en de
mocracia.

¡ Cuán tristes son los instantes en que 
nos toca vivir, por ausencia inexcusable 
de la tolerancia! ¡ Qué tristes son, quizás, 
todas las horas del día, cuando nos co
rresponde hoy oír, ver y leer tanta reyer
ta entre los hombres y tanta infecunda 
discusión! Se ha olvidado, con inconfesa
ble intento, que la injuria es el argumen
to del equivocado, y la calumnia, la acti
tud del mediocre.

Conversábamos, pues, con Eduardo 
González sobre tantas cosas, sobre tantos 
ritmos del pensamiento, que hoy, desapa
recido el amigo, pensamos, con pena y 
agravio frente al destino, que no nos se
rá posible continuar ese trato que consti
tuía para nosotros la mejor universidad 
de la vida.

Nos queda su recuerdo. Nos quedan sus 
actitudes, sus gestos. Todo este bagaje es
piritual habrá de contribuir a que reanu
demos esos cursos de conversación con 
otros hombres, con otros amigos, para 
mitigar en algo, si es posible, la sed que 
nos alienta por contribuir a que en nues
tra patria florezcan los colores vividos y 
penetrantes de la cordialidad y respeto 
mutuos.

Seguiremos buscando la ecuación que 
imprima, con acento y belleza, la com
prensión y tolerancia entre los hombres 
y entre las agrupaciones que los mismos 
se han dado. En este intento nos faltará 
Eduardo González, pero trataremos de in
terpretarlo.

Los Senadores radicales adhieren a es
te homenaje y se inclinan respetuosos an
te la obra realizada por Eduardo Gonzá
lez, que no fue un héroe, pero que necesi
tó toda una vida para hacerse un hombre 
de bien.

Entregamos a su familia la compañía 
en estas horas de dolor, y le manifesta-
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mos? con cariño y profunda fe, nuestra
amistad en todas las horas que ella pue
da sobrevivir.

El señor TEITELBOIM.— Señor Pre
sidente, no fue uno de los nuestros, pero 
también nos sumamos al recogimiento y 
a la reverencia por este hombre, Eduar
do González Ginouvés, que tras el fin de 
sus fines deja la memoria de obras dig
nas y un legado de decencia moral.

Alguna vez fue designado el mejor de 
los jueces y, por cierto, lo mereció. Dig
nificó la toga e hizo de la justicia, esa 
diosa ciega, un ademán de humanidad y 
de respeto por el hombre. En tal sentido, 
honró la judicatura y dejó para todos sus 
colegas una lección que no debe ser desoí
da: la de la justicia como esencia al ser
vicio del hombre y no de unos pocos.

Por eso, estimamos que el Senado ha 
hecho bien al rendir homenaje a este hom
bre que acaba de partir. Si él honró la 
justicia, queremos decir también que hon
ra quien puede y no quien dice palabras 
honoríficas.

Nos inclinamos ante el hombre, ante el 
juez, ante el chileno que hizo de la justi
cia un apostolado real y auténtico.

El señor EGAS (Prosecretario).—-In
dicación del Honorable señor Aguirre 
Doolan para publicar “in extenso” el ho
menaje rendido a la memoria de don 
Eduardo González Ginouvés.

—Se aprueba.

VII. INCIDENTES.I« ' ' i
PETICIONES DE OFICIOS

El señor EGAS (Prosecretario).—Han 
llegado a la Mesa diversas peticiones de 
oficios.

El señor NOEMI (Vicepresidente). — 
Se les dará curso en la forma reglamen
taria.

—Los oficios cuyo envío se anuncia son 
los siguientes: I

Del señor Acuña:
I.

PERSONAL PARA RETEN ALFREDO GUZMAN, 

DE CRUCERO (VALDIVIA).

“Al señor Ministro del Interior, hacién
dole presente la urgente necesidad de una 
mayor dotación de Carabineros para el 
Retén Alfredo Guzmán, ex retén Cruce
ro, ubicado en el pueblo de Crucero, en 
el Departamento de Río Bueno, que de
una dotación de cinco hombres ha sido re-+
ducido a tres, lo que no alcanza para 
atender a más de 5.000 habitantes del lu
gar y una extensa zona rural que está 
bajo su jurisdicción.

Asimismo, hacer ver al señor Ministro 
que, debido a la casi nula vigilancia exis
tente, en el último tiempo, han aumenta
do notablemente los robos y los hechos 
delictuosos en el sector de ese retén.”

ADQUISICION DE COMBUSTIBLE EN ESCUE
LAS DE VALDIVIA.

“Al señor Ministro de Educación Pú
blica, haciéndole presente la urgente ne
cesidad de que la Junta de Auxilio Esco
lar y Becas destine fondos para que las 
escuelas de Valdivia adquieran leña y 
puedan otorgar desayunos escolares a los 
educandos de dicha provincia, quienes 
hasta ahora no han contado con este be
neficio, por la carencia de ese combusti
ble para hacer funcionar las cocinas.”

REPARACION DE CAMINOS TRANSVERSALES 
EN VALDIVIA.

“Al señor Ministro de Obras Públicas 
y Transportes, sobre la necesidad de re
parar los caminos transversales de tierra, 
de la provincia de Valdivia, los cuales con 
las primeras lluvias, han sufrido grandes 
deterioros. Tal es el caso de los caminos
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de Máfil a Cayumapu, de Máfil a San 
José de la Mariquina, de Máfil a Malihue, 
de Los Lagos a Panguipulli, de Máfil a 
Formio Chilena, de La Unión a Santa 
Elisa, de La Unión a Lago Raneo (Puer
to Nuevo), de Paillaco a Futrono, etcéte
ra, rutas que, con el intenso tráfico y 
las lluvias de invierno, pueden quedar in
transitables.”

i

AMPLIACION DE RED DE AGUA POTABLE, 
EN LOS LAGOS (VALDIVIA).

“Al señor Ministro de Obras Públicas 
y Transportes, haciéndole presente la ur
gente necesidad de que la Dirección de 
Obras Sanitarias realice los estudios y 
destine los fondos necesarios para am
pliar la red de agua potable de la ciudad 
de Los Lagos, departamento y provincia 
de Valdivia, con el objeto de dotar de este 
vital elemento a las poblaciones Unidad 
Vecinal N9 4, Población Nevada y Pobla
ción de la Operación Sitio, que actualmen
te carecen de él y deben abastecerse de 
aguas contaminadas del Río San Pedro o 
de esteres que pasan por el sector, con 
grave peligro para la salud de las 800 fa
milias que en ellas viven.”

TRAZADO DE CAMINO EN LOS MUERMOS 
(LLANQUIHUE).

“Al señor Ministro de Obras Públicash , ■
y Transportes, haciéndole presente la ur
gente necesidad de hacer los estudios del 
trazado del camino de “Cumbre de Ba
rro” a “Capilla Cululil”, en la comuna de < 
Los Muermos.

“Este camino es de vital importancia 
para la zona por tratarse de un sector de 
pequeños agricultores cuyos productos en 
la actualidad no tienen salida a los cen
tros de consumo.”

RIPIADO DE CAMINO DE LLICO A SAN 
CARLOS (LLANQUIHUE).

“Al señor Ministro de Obras Públicas 
y Transportes, haciéndole presente la ur
gente necesidad de hacer el recargue de 
ripio en el camino de Llico a San Carlos, 
en la comuna de Los Muermos, que tiene 
una extensión aproximada de 4,5 kilóme
tros. Destaco al señor Ministro que el 
Comité de Pequeños Agricultores de la 
zona hizo la recolección de material. Sólo 
falta que la repartición a su cargo ponga 
a disposición de ellos los camiones y pro
ceda a distribuirlo.”

RIPIADO DE CAMINO ENTRE COLIGUAL Y  

LOS RISCOS (OSORNO).

“Al señor Ministro de Obras Públicas 
y Transportes, haciéndole presente la ur
gente necesidad de realizar el ripiado del 
camino de Coligual a Los Riscos, en el 
Departamento de Río Negro, indicándole 
que se trata de un tramo de más o menos 
cuatro kilómetros que la Oficina de Via
lidad de ese departamento se había com
prometido hacer.” *I
PAVIMENTACION DE CAMINO DE CIRCUNVA

LACION EN MAULLIN (LLANQUIHUE).

“Al señor Ministro de Obras Públicas 
y Transportes, haciéndole presente la ne
cesidad de estudiar la posibilidad de pa
vimentar la calle de circunvalación en la 
ciudad de Maullín, que corresponde a par
te de la ruta entre las ciudades de Puer
to Montt y Los Muermos.”

Del señor Aguirre Doolan:

AUMENTO DE DOTACION POLICIAL EN 

CONCEPCION.
'  ■ í

1“Al Ministerio del Interior, con el ob
jeto de que la Dirección General de Ca-

J ■. 1

rabineros estudie el problema que afecta 
a la provincia de Concepción por falta de

p



3 8 7 6  D I A R I O  D E  S E S I O N E S  D E L  S E N A D O

. __  -t ,   _  -̂1  ■ -     ■ -■    - ~ ■    - I ~  ■■ ■ ■ - ~T_ T ~~  ~ ■_ — — — — — <__-r  . . — ■ ■ ■ ■ ■ ¿   ■ ■ —■ — ■■ ■ ■■■■"■ ■■ —■ ■■■■  1

vigilancia policial. La provincia y en es
pecial la ciudad, han visto incrementada 
en forma notable su población civil, con 
la afluencia de ciudadanos de todo el país, 
que llegan a la región ante la instalación 
de nuevas industrias; en cambio no ha si
do aumentada la dotación de las diferen
tes unidades. Es así como se ha observado 
últimamente un aumento en la delincuen
cia, que es necesario reprimir.”

TERMINACION DE LOCAL DE ESCUELA N? 7, 
DE YUMBEL (CONCEPCION).

“Al Ministerio de Educación Pública y 
por su intermedio a la Sociedad Cons
tructora de Establecimientos Educaciona
les, a fin de que se sirvan considerar el 
problema que afecta a la Escuela N? 7 
de Yumbel, ubicada en la comuna de SanI
Rosendo, localidad de Talcamávida. Con 
fondos propios los apoderados construye
ron un cuerpo del edificio, pero quedaron 
cortos en el presupuesto, al extremo de 
que no podrán habilitar dos salas, con 
graves consecuencias para los alumnos. 
Están solicitando -que esa Sociedad ter
mine la construcción.”I

J

PAVIMENTACION DE CAMINO ENTRE CHI
LLAN Y TANILVORO (NUBLE).

“Al Ministerio de Obras Públicas y 
Transportes, a fin de que se consulte la 
pavimentación del tramo caminero entre 
Chillan y Tanilvoro, provincia de Ñuble, 
por el lugar conocido como Los Guindos. 
Esta vía es usada por innumerables agri
cultores, frutilcultores y pequeños indus
triales avícolas, que transportan sus pro
ductos al mercado de Chillán.”

Del señor Allende:

PAGO DE SALARIOS ADEUDADOS A OBRE
ROS DE PUERTO NATALES (MAGALLANES).

“Al señor Ministro de Obras Públicas,
transcribiéndole el telegrama adjunto, re

cibido del señor Alcalde de la Ilustrisima 
Municipalidad de Puerto Natales, a fin 
de que se adopten las medidas necesarias 
con el objeto de que la firma Bezanilla y 
Salinas, que efectúa trabajos de pavimen
tación en la ciudad y en el camino inter
departamental, cumpla con las obligacio
nes contraídas y pague las cantidades 
adeudadas a sus obreros y camioneros, 
quienes, en defensa de sus derechos, han 
acordado un paro total en las faenas.”

De la señora Campusano;

PROLONGACION DE RECORRIDO DE BUSES A  

SAN BERNARDO (SANTIAGO). c-

“Al señor Director General de la Em
presa de Transportes Colectivos del Es
tado, pidiéndole autorizar la prolongación 
del recorrido de los buses de la línea N9 
63 de San Bernardo hasta la avenida Los 
Morros esquina de Lo Martínez.

“Actualmente el terminal del recorri
do de esos buses está ubicado en la calle 
Los Morros esquina de Claudio Arrau. Se 
solicita su prolongación por la calle Los 
Morros hasta la copa Lo Martínez. Esta 
medida significa alargar el recorrido de 
los buses N*? 63 de San Bernardo aproxi
madamente en ocho cuadras; pero favore
cerá a una gran cantidad de personas, 
principalmente escolares de la población 
“Los Cóndores de Chile”, de esa comuna.”

VIVIENDAS PARA EMPLEADOS PARTICULA
RES DE VALLENAR (ATACAMA).

I '
r
R

“Al señor Ministro de la Vivienda y 
Urbanismo, pidiéndole explicar la causa 
por la cual aún no se inician los trabajos 
de construcción de cien viviendas para 
los empleados particulares de Vallenar.

“La Caja Nacional de Empleados Par
ticulares, por acuerdo N° 2100-4-68, apro
bó el plan de construcción de una. pobla
ción de cien viviendas destinadas a sus
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imponentes de Vallenar, poniéndolo de 
inmediato en conocimiento del señor Mi
nistro de Vivienda y Urbanismo para que 
disponga su ejecución.

“Por otra parte, solicito al señor Mi
nistro aclarar el sector en que se cons
truirán esas viviendas, ya que en forma 
extraoficial se ha dicho que la población 
se levantará en el radio suburbano, en 
circunstancias de que hay terrenos en el 
sector urbano.”

1
LUZ DE GAS DE MERCURIO PARA POBLA

CION ESTADIO, DE BARRANCAS (SANTIAGO).

“Al señor Gerente de CHILECTRA,' 
pidiéndole información sobre la instala
ción de luz de gas de mercurio en la po
blación “Estadio”, de la comuna de Ba
rrancas.

“Mediante oficio NQ 0236, del 17 de 
junio de 1969, la Municipalidad de esa 
comuna solicitó presupuesto sobre esta 
materia.

“Ruego al señor Gerente de Chilectra 
informar sobre esta petición y las posi
bilidades de llevarla a la práctica.”

ALZA DE TARIFAS ELECTRICAS EN LOS VE
LOS (COQUIMBO).

r
“Al señor Gerente de ENDESA, pi

diéndole reconsiderar la medida por la 
cual se han alzado las tarifas eléctricas 
desde enero de este año en la comuna de 
Los Vilos.

“Hago esta petición en consideración a 
que esa comuna se encuentra declarada 
zona de calamidad pública por efecto deP-.
la cesantía creciente y la prolongada se
quía.t

“En estas condiciones, el alza de un 
100% en las tarifas eléctricas en Los Vi
los es un duro golpe para los habitantes 
de esa región.”

l

Del señor Jerez:

REPARACION DE CAMINOS EN RANQUIL 

(CONCEPCION).

“Al señor Director de Vialidad del Mi
nisterio de Obras Públicas, en los siguien
tes términos:

“Existe preocupación general en Ran- 
quil acerca del pésimo estado en que se 
encuentran los caminos de esa comuna 
hacia Quitrico, Paso Hondo, Camino Ce
menterio, El Manzanal, Puente Amarillo, 
etcétera.

“Los vehículos que usan esas vías, que 
son numerosos, se ven en dificultades, por 
cuanto no pueden desarrollar su normal 
circulación, ya que deben avanzar con su
mo cuidado debido a que en varios secto
res son profundas las huellas y hoyos 
existentes; pese a reclamos que se han 
formulado, ninguna medida se ha toma
do hasta ahora.

“Ante esta situación, ruego al señor 
Director se sirva adoptar las medidas que 
el caso requiere, a objeto que los caminos 
a que se ha hecho referencia sean repara
dos a la brevedad, ya que se acerca el in
vierno y con las lluvias se hará más peli
groso el tráfico. Hay que evitar cualquier 
accidente y el perjuicio que reciben los 
vehículos por las malas condiciones de los 
caminos.

“Agradeceré al señor Director tenga a 
bien proporcionarme alguna información 
de lo que se haya resuelto sobre el par
ticular.”

AGUA POTABLE Y ALCANTARILLADO PARA 

LOCALIDADES DE CONCEPCION.

“Al señor Director General de Obras 
Sanitarias del Ministerio de Obras Pú
blicas y Transportes, en los siguientes 
términos:

“En la provincia de Concepción son 
numerosos los pueblos que carecen de

k
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agua potable o alcantarillado, problema 
que, incluso, existe en la capital de la pro
vincia.

“Para su mejor ilustración, paso a enu
merar dichas localidades:

“1.—Comité “Riquelme” de Curanila- 
hue, agua potable aprox. 800 mts.

“2.—Comité “Pedro de Valdivia” de 
Santa Juana, agua potable aprox. 900 
mts.

“3.—Comités “El Roble” y “John Ken
nedy” de Ñipas, comuna de Ránquil, agua 
potable aprox. 1.800 mts.

“4.—Población “Lautaro”, “Santa Cla
ra” e “Ignacio Hurtado” de Cañete, agua 
potable aprox. 850 mts.

“5.—Pueblo de “La Florida” comuna 
La Florida, agua potable aprox. 4.700 mts.

“6.—Población “Grandón”, de Chigua- 
yante, colectores de alcantarillado aprox. 
830 mts.

“7.—Población “Hidalgo al Norte”, de 
Lota, colectores de alcantarillado aprox. 
130 mts.

“8.—Población “Los Lagos de Chile”, 
de Concepción, colectores de alcantarilla
do aprox. 2.200 mts.

“Como la situación se agrava día a día, 
por cuanto estos elementos son de impres
cindible necesidad, y en conocimiento de 
que los interesados han solicitado a esa 
Dirección que se les dote de las respecti
vas redes con el sistema de autoconstruc
ción, vengo en solicitar a Ud. se sirva te
ner a bien disponer lo conveniente, a fin 
de que esta petición tenga acogida favo
rable, solucionando así este grave proble
ma.

“Le ruego se sirva informarme lo que 
se resuelva al respecto.”

Del señor Lorca:
VALORES ADEUDADOS AL PERSONAL DE LA  

DIRECCION DE AERONAUTICA.

“A los señores Ministros de Hacienda 
y Defensa Nacional, sobre la materia que 
tra ta :

“1.—Que por la ley N° 16.752, se reor
ganizó la Dirección de Aeronáutica como 
un organismo dependiente de la Subsecre
taría de Aviación del Ministerio de Defen
sa Nacional.

“2.—Que, entre otros, uno de los prin
cipales objetivos de este nuevo “status” 
legal de Aeronáutica fue establecer un ré
gimen de mej ores remuneraciones para 
los funcionarios, considerándose exiguas 
las rentas asignadas por la escala de suel
dos de las FF. AA., y tomándose en cuenta 
las funciones altamente especializadas de 
personal a cargo de costosísimos equipos 
electrónicos, lo cual demanda, ciertamen
te, profesionales y técnicos cuyos servi
cios son difíciles de obtener o conservar 
sin asegurarles un mínimo de ingresos 
que los desinterese de mejores expectati
vas en el extranjero o de algunas empre
sas o compañías del sector privado.

“3.—Que en virtud de lo dispuesto en 
los artículos 20 y 21 de la misma ley, el 
personal de la Dirección de Aeronáutica 
debe percibir como remuneración el suel
do de la escala vigente para la adminis
tración civil del Estado y las demás re
muneraciones o beneficios que, sin consti
tuir sueldo, se aplican en virtud del D.F.L. 
N’ 1 a todo empleado civil de las FF. AA. 
y D.F.L. 3.

“4.—Que desde la reorganización de 
Aeronáutica, esto es, a contar del 17 de 
mayo de 1968, el personal de la Dirección 
de Aeronáutica no ha percibido estas re
muneraciones o beneficios, que no cons
tituyen sueldo y que corresponden a todo 
el personal de las FF. AA.

“5.—Que a raíz de esta situación y en 
atención a ciertos oficios de la Subsecre
taría de Aviación y de la propia Direc
ción de Aeronáutica, la Contraloría Gene
ral de la República dictaminó, uniforme 
y sucesivamente, que a este personal le 
corresponde percibir estos beneficios pe
cuniarios que las leyes les conceden, y que 
por lo tanto, no procede acoger la tesis 
sustentada por la Subsecretaría de Avia-
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c i ó n ,  e n  e l  s e n t i d o  d e  q u e  e s t o s  f u n c i o n a 

r i o s  s ó l o  t i e n e n  d e r e c h o  a  p e r c i b i r  e l  s u e l 

d o  d e  l a  e s c a l a  d e  l a  A N E F ,  c o m o  ú n i c a  

r e m u n e r a c i ó n .

“6.—Q u e  h a  t r a n s c u r r i d o  u n  t i e m p o  

m á s  q u e  p r u d e n t e ,  d e s d e  l a  f e c h a  d e l  ú l t i 

m o  d i c t a m e n  (2 d e  m a r z o  d e l  a ñ o  e n  c u r 

s o ) ,  s i n  q u e  l o s  f u n c i o n a r i o s  e n  c u e s t i ó n  

h a y a n  s i d o  i n f o r m a d o s  d e  s u  r e a l  s i t u a 

c i ó n  p o r  v í a  o f i c i a l  y s i n  q u e  s e  l e s  h a y a  

a j u s t a d o  e n  f o r m a  o p o r t u n a  s u s  e m o l u 

m e n t o s  e n  c o n f o r m i d a d  a  l a  l e y ,  c c n  t o 

d a  l a  s e c u e l a  d e  i n t r a n q u i l i d a d  y  d e s c o n 

t e n t o  q u e  e l l o  n e c e s a r i a m e n t e  e n g e n d r a .

“7.—Q u e  r e s u l t a  d e  t o d a  c o n v e n i e n c i a  

q u e  e s a  S e c r e t a r í a  d e  E s t a d o  c o o r d i n e  e s 

f u e r z o s  c o n  e l  M i n i s t e r i o  r e s p e c t i v o ,  a  f i n  

d e  p o n e r  a d i s p o s i c i ó n  d e  l a  D i r e c c i ó n  d e  

A e r o n á u t i c a  l o s  f o n d o s  i n d i s p e n s a b l e s  p a 

r a  p a g a r  a l  p e r s o n a l  d e  A e r o n á u t i c a  l a s  

s u m a s  q u e  s e  l e s  a d e u d a n ,  s e g ú n  e l  d e t a -  

l i e  q u e  s e  i n d i c a  a  c o n t i n u a c i ó n :

“ E l  c u m p l i m i e n t o  d e  l a  l e y  i m p l i c a  c a n 

c e l a r  a i  p e r s o n a l  l o s  s i g u i e n t e s  v a l o r e s :

D endas años 1968 y 1969.
i

“ D e s d e  1 7 - V - 9 6 8  a  31-XII-
1 9 6 8  . .................................................................................................................................................. .  .  .  E 9  5 . 5 1 2 . 8 4 5

A ñ o  1 9 6 9  p l a n t a  d e  4 0 8  f u n 

c i o n a r i o s  . . . . . . . .  E 9  8 . 8 9 8 . 6 3 9

E 9  1 4 . 4 1 1 . 4 8 4

“ G r a t i f i c a c i ó n  d e  Z o n a  .  .  E 9  2.100.000

T O T A L ........................ E9 16.511.484

“Además, para su mejor información, el 
mayor gasto mensual es E9 1.184.327.33.”

Del señor Luengo:
l  t

■ f

TRASLADO DE FUNCIONARIOS DE CORREOS 

DE DICHATO (CONCEPCION).
i

“Al señor Ministro del Interior, pidién
dole se sirva adoptar las medidas que es-

time del caso a fin de que se deje sin 
e f e c t o  e l  t r a s l a d o  d e  l a  l o c a l i d a d  d e  D i 

c h a t o  a  l a  d e  L o s  M u e r m o s ,  d e l  f u n c i o n a 

r i o  d e  C o r r e o s ,  m e n s a j e r o  g r a d o  5 9 ,  don 
R a m ó n  L u i s  A r a v e n a  A g u i l e r a ,  d i s p u e s 

t o  p o r  r e s o l u c i ó n  N 9  1 1 9 ,  d e  f e c h a  1 0  d e  

f e b r e r o  d e l  p r e s e n t e  a ñ o ,  d e l  s e ñ o r  D i -

■l
r e c t o r  N a c i o n a l  d e  C o r r e o s  y  T e l é g r a f o s ,  

d o n  M a r i o  P a r a d a  C o b o .

“ E l  m e n c i o n a d o  t r a s l a d o  o b e d e c e  f u n 

d a m e n t a l m e n t e  a  u n a  p e r s e c u c i ó n  p o l í t i c a  

d e  q u e  e s  v í c t i m a  e l  s e ñ o r  A r a v e n a  p o r  

p a r t e  d e l  G o b e r n a d o r  d e  T o m é ,  d o n  H é c 

t o r  A r a v e n a  R o j a s ,  a  r a í z  d e  d i s c r e p a n 

c i a s  t e n i d a s  c o n  é l  e n  e l  a c t o  d e  c o n s t i 

tución del directorio provisorio de la Uni
dad Vecinal N9 15 de la comuna de Tomé 
correspondiente a Dichato acto en el cual 
el señor Gobernador tuvo actitudes que 
fueron duramente criticadas por la casi 
totalidad de los vecinos asistentes, entre 
los cuales se destacó el funcionario de Co
rreos ya mencionado.

“ H a g o  p r e s e n t e  a l  s e ñ o r  M i n i s t r o  q u e  

e n  p o d e r  d e l  s e ñ o r  D i r e c t o r  N a c i o n a l  d e  

C o r r e o s  y  T e l é g r a f o s  s e  e n c u e n t r a  u n a  s o 

l i c i t u d  d e l  f u n c i o n a r i o  a f e c t a d o  p i d i e n d o  

s e  d e j e  s i n  e f e c t o  e l  t r a s l a d o ,  y  o t r a  e n  

e l  m i s m o  s e n t i d o  f i r m a d a  p o r  m á s  d e  t r e s 

c i e n t o s  v e c i n o s  d e  la l o c a l i d a d  d e  D i c h a t o ,  

q u i e n e s  d e c l a r a n  c o n o c e r  p e r f e c t a m e n t e  

l a s  c a u s a s  q u e  m o t i v a n  e l  t r a s l a d o  d e l  s e 

ñ o r  A r a v e n a ,  a  l a s  q u e  s e  h a n  a g r e g a d o  

n u m e r o s o s  o t r o s  a n t e c e d e n t e s  q u e  d i c e n  

r e l a c i ó n  a  l a  m a t e r i a .

“Ruego al señor Ministro se sirva in
formarme lo que resuelva sobre el par
ticular.”

Del señor Miranda:
I

CREACION DE COMUNA DE PUEBLO HUNDI
DO (ATACAMA).

I
“Al señor Ministro del Interior, solici

tándole un pronunciamiento sobre la crea
ción de la comuna autónoma de Pueblo
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H u n d i d o ,  s e g ú n  c o m p r o m i s o  s u s c r i t o  c o n  

S u  E x c e l e n c i a  e l  P r e s i d e n t e  d e  l a  R e p ú 

b l i c a  y  a l t a s  p e r s o n a l i d a d e s  d e  G o b i e r n o . ”

CALIDAD DE MONUMENTO NACIONAL Y  

NOMBRAMIENTO DE ADMINISTRADORES DE 

BOSQUE PETRIFICADO DE PICHASCA 

(COQUIMBO).

“ A l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  E d u c a c i ó n  P ú 

b l i c a ,  a  f i n  d e  q u e  s e  s i r v a  r e c o n o c e r ,  p o r  

d e c r e t o ,  l a  c a l i d a d  d e  M o n u m e n t o  N a c i o 

n a l  d e l  B o s q u e  P e t r i f i c a d o  d e  P i c h a s c a ,  d e l  

d e p a r t a m e n t o  d e  O v a l l e .  A s i m i s m o ,  p a r a  

q u e  s e  e n t r e g u e  l a  a d m i n i s t r a c i ó n  d e  e s e  

l u g a r  a  d o n  G a s t ó n  Z e b a l l o s  y  s e ñ o r i t a  

R i ñ a  C a m p o s ,  d e s c u b r i d o r e s  d e  a q u é l . ”

D e l  s e ñ o r  M o n t e s :

REHABILITACION FUNCIONARIA PARA DON 
JORGE RETAMAL VERA.

“ A l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  E d u c a c i ó n  P ú 

b l i c a ,  a  f i n  d e  q u e  s e  s i r v a  i n f o r m a r  a c e r 

c a  d e  a c o g e r  y  r e s o l v e r  f a v o r a b l e m e n t e  l a  

p e t i c i ó n  d e  r e h a b i l i t a c i ó n  f u n c i o n a r í a  

p r e s e n t a d a  e l  1 6  d e  f e b r e r o  d e  1 9 7 0  p o r  

d o n  J o r g e  O r l a n d o  R e t a m a l  V e r a ,  f o r m u 

l a d a  d e  a c u e r d o  a l  E s t a t u t o  A d m i n i s t r a t i 

v o  y  b a s a d a  e n  u n  d i c t a m e n  f a v o r a b l e  d e  

l a  C o n t r a l o r í a  G e n e r a l  d e  l a  R e p ú b l i c a ,  

q u e  s e  e n c u e n t r a  c o n t e n i d a  e n  e l  e x p e d i e n 

t e  N 9  7 9 5 3  d e  e s e  M i n i s t e r i o . ”

D e l  s e ñ o r  M o r a l e s  A d r i a s o l a :

CONFLICTO DE CAMIONEROS DE FIRMA BE- 
Z ANILLA Y SALINAS, DE PUERTO NATALES 

(MAGALLANES).

“ A l  M i n i s t r o  d e  T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o 

c i a l ,  c o n  e l  o b j e t o  d e  q u e  i n t e r v e n g a  a n t e  

l a  f i r m a  c o n s t r u c t o r a  B e z a n i l l a  y  S a l i n a s  

— q u e  r e a l i z a  t r a b a j o s  d e  p a v i m e n t a c i ó n

e n  l a  c i u d a d  d e  P u e r t o  N a t a l e s —  p a r a  q u e  

d e  u r g e n t e  s o l u c i ó n  a l  p r o b l e m a  e c o n ó m i 

c o  q u e  m a n t i e n e  c o n  l o s  c a m i o n e r o s  l o c a 

l e s ,  q u i e n e s ,  p o r  e s t e  m o t i v o ,  h a n  h e c h o  

e f e c t i v o  u n  p a r o  t o t a l  d e  s u s  a c t i v i d a d e s  

d e s d e  e l  m e s  d e  e n e r o  p a s a d o ,  c o n  e v i d e n 

t e  p e r j u i c i o  p a r a  l a  p o b l a c i ó n ,  p o r  c u a n t o  

l a  p a r a l i z a c i ó n  d e  o b r a s  q u e  d e  e s t e  c o n 

f l i c t o  s e  h a  d e r i v a d o  s i g n i f  i c a  q u e  l a s  c a l l e s  

q u e d a r á n  i n t r a n s i t a b l e s . ”

Del señor Sirle:

PROFESORADO PARA ESCUELA N9 35, DE 

MONTE LORENZO (OHIGGINS).

“ A l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  E d u c a c i ó n  P ú b l i 

c a ,  p a r a  q u e ,  s i  l o  t i e n e  a  b i e n ,  s e  s i r v a  t o 

m a r  l a s  m e d i d a s  c o n d u c e n t e s  a  q u e  no 
f a l t e  p r o f e s o r a d o  e n  l a  E s c u e l a  N 9  3 5  d e l  

d e p a r t a m e n t o  d e  S a n  V i c e n t e  d e  T a g u a  

T a g u a ,  e x i s t e n t e  e n  l a  l o c a l i d a d  d e  M o n t e  

L o r e n z o ,  c o m u n a  d e  S a n  V i c e n t e  d e  T a g u a  

T a g u a ,  q u e  e l  a ñ o  p a s a d o  n o  f u n c i o n ó  p o r  

f a l t a  d e  p r o f e s o r e s .  A s í  l o s  n i ñ o s  p o d r í a n  

a s i s t i r  a  c l a s e s ,  y a  q u e ,  p o r  l a s  d i s t a n c i a s ,  

s u s  p a d r e s  n o  l o s  p u e d e n  e n v i a r  a  S a n  V i 

c e n t e . ”

AGENCIA POSTAL Y TELEGRAFICA PARA 

BUCALEMU (COLCHAGUA).
F

“ A l  s e ñ o r  D i r e c t o r  G e n e r a l  d e  C o r r e o s  

y  T e l é g r a f o s ,  p a r a  q u e  s e  r e s u e l v a  e l  p r o 

b l e m a  d e  f a l t a  d e  a t e n c i ó n  p o s t a l  y  t e l e g r á 

f i c a  e n  l a  l o c a l i d a d  d e  B u c a l e m u ,  c o m u n a  

d e  P a r e d o n e s ,  p r o v i n c i a  d e  C o l c h a g u a .

“ R u e g o  a  e s e  p e r s o n e r o  d i s p o n e r  l a s  m e 

d i d a s  t e n d i e n t e s  a  d o t a r  d e  u n a  a g e n c i a  

p o s t a l  y  t e l e g r á f i c a  a  d i c h a  l o c a l i d a d ,  c o n  

l o  c u a l  s e  r e s o l v e r í a  e l  g r a v e  p r o b l e m a  d e  

f a l t a  d e  e s e  v i t a l  t i p o  d e  c o m u n i c a c i o n e s ,  

q u e  a f e c t a  a  u n a  i m p o r t a n t e  z o n a  c o s t e r a  

d e  C o l c h a g u a . ”

POLICLINICA PARA TOQUIHUA (O’HIGGINS).

“ A l  s e ñ o r  D i r e c t o r  G e n e r a l  d e l  S e r v i c i o  

N a c i o n a l  d e  S a l u d ,  p a r a  q u e  s e  d e  s o l u c i ó n
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a la falta de atención médica en la locali
dad de Toquihua, comuna de San Vicente 
de Tagua Tagua, provincia de C’Higgins.

/'Ruego al señor Director disponga las 
medidas conducentes a dotar a esa locali
dad de una policlínica, la que también po
dría atender la zona de Monte Lorenzo. 
De este modo se resolvería un grave pro
blema que afecta a la población de ese im
portante sector de San Vicente de Tagua 
Tagua.”

“ A l  s e ñ o r  D i r e c t o r  G e n e r a l  d e l  S e r v i c i o  

N a c i o n a l  d e  S a l u d  p a r a  q u e ,  s i  l o  t i e n e  a  

b i e n ,  s e  s i r v a  d i s p o n e r  l o s  m e d i o s  t e n d i e n 

t e s  a  l a  p r o n t a  h a b i l i t a c i ó n  d e l  h o s p i t a l  d e  

P a r e d o n e s ,  c o n s t r u i d o  h a c e  m á s  d e  t r e s  

a ñ o s  y  c u y o  f u n c i o n a m i e n t o  u r g e ,  p a r a  

b i e n  d e  l a  p o p u l o s a  z o n a  d e  e s t a  c o m u n a .  

D i c h a  m e d i d a  p e r m i t i r á  r e s o l v e r  e l  p r o b l e 

m a  d e  l a  f a l t a  d e  a t e n c i ó n  h o s p i t a l a r i a  e n  

l a  c o m u n a  m e n c i o n a d a  d e  l a  p r o v i n c i a  d e  

C o l c h a g u a . ”

D e l  s e ñ o r  V a l e n t e :  ’

PAGO DE REVALORIZACION DE PENSIONES
POR CAJA DE PREVISION DE EMPLEADOS 

PARTICULARES. .

“ A l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e l  T r a b a j o  y  P r e v i 

s i ó n  S o c i a l ,  e n  l o s  s i g u i e n t e s  t é r m i n o s :

“Los jubilados de la Caja de Previsión 
de los Empleados Particulares han expre
sado su malestar y su protesta ante el atra
so del pago de la revalorización de sus pen
siones. Hasta el presente mes de abril este 
pago no se ha cumplido, y señalan los afec
tados que al ir a la Caja, tanto en la capi
tal como en provincias, a redamar la can
celación de su beneficio, se les ha contes
tado que por falta de personal y de tiem
po. se ha atrasado este pago.

“Los pensionados postergados señalan 
que las razones que da la Caja no son jus

t i f i c a d a s ,  y a  q u e  a  c u a t r o  m e s e s  d e  l a  v i 

g e n c i a  d e  l a  r e v a l o r i z a c i ó n  h a  h a b i d o  t i e m 

p o  d e  m á s  p a r a  c o n f e c c i o n a r  l a s  p l a n i l l a s  

y  d i s p o n e r  l o  n e c e s a r i o  p a r a  c u m p l i r  c o n  

l o s  p a g o s .

“ P o r  e s t a s  r a z o n e s ,  a g r a d e c e r é  a l  s e ñ o r  

M i n i s t r o  s e  s i r v a  i n s t r u i r  a  l a  m e n c i o n a d a  

C a j a  a  f i n  d e  q u e  p r o c e d a  s i n  m a y o r  d i l a 

c i ó n  a l  p a g o  d e  e s t a  r e v a l o r i z a c i ó n . ”

TITULOS DE DOMINIO PARA POBLADORES 

DE LOS VILOS (COQUIMBO).

“ A l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  l a  V i v i e n d a  y  U r 

b a n i s m o ,  e n  l o s  s i g u i e n t e s  t é r m i n o s :

“ L a  S o c i e d a d  “ T u r i s m o  N o r t e  L i m i t a 

d a ”  p r o c e d i ó  a  l o t e a r  u n  t e r r e n o  e n  L o s  

V i l o s ,  v e n d i e n d o  l o s  t e r r e n o s ,  p o r  l o t e s ,  a  

n u m e r o s o s  a d q u i r e n t e s .

“ E l  l o t e o  c o r r e s p o n d e  a l  “ B a l n e a r i o  L o s  

V i l o s ” ,  i n s c r i t o  a  s u  n o m b r e  y  a  f o j a s  1 8 3  

N *  4 2 8  y  a  f o j a s  9 6  N °  2 2 4  d e l  R e g i s t r o  

d e  P r o p i e d a d e s  d e l  C o n s e r v a d o r  d e  B i e n e s  

R a í c e s  d e  I l l a p e l  c o r r e s p o n d i e n t e  a l  a ñ o  

1 9 6 3 .  '

“ L o s  a d q u i r e n t e s  d e  t e r r e n o s  n o  h a n  r e 

c i b i d o  s u s  t í t u l o s  d e  d o m i n i o  y  e s c r i t u r a s  

d e f i n i t i v a s  d e  c o m p r a v e n t a  d e b i d o  a  q u e  

e s e  M i n i s t e r i o  i m p u s o  u n a  p r o h i b i c i ó n ,  l o  

q u e  i n h a b i l i t a  a l  N o t a r i o  y  C o n s e r v a d o r  

p a r a  l a  e n t r e g a  d e  e s t a s  e s c r i t u r a s  y  t í t u 

l o s .

“ A g r a d e c e r é  a l  s e ñ o r  M i n i s t r o  s e  s i r v a  

i n d i c a r  a l  s u s c r i t o  q u é  s i t u a c i ó n  t i e n e n  l o s  

c o m p r a d o r e s  d e  e s t o s  t e r r e n o s ,  c u y a  c a n 

c e l a c i ó n  h a  s i d o  t o t a l ,  y  q u é  p r o c e d i m i e n t o  

d e b e r á n  s e g u i r  p a r a  o b t e n e r  q u e  s e  l e s  e n 

t r e g u e  s u  d o c u m e n t a c i ó n  a c r e d i t i v a  d e  e s t a  

c o m p r a . ”

TRASLADO DE EMPLEADOS FISCALES EN 

MAGALLANES.

“Al señor Ministro del Interior, eñ los 
siguientes términos:

“La Asociación de Empleados Fiscales 
de Magallanes ha informado telegráfica-

4
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mente al Senador suscrito que en numero
sos organismos públicos se está procedien
do a decretar traslados intempestivos de 
funcionarios, con los consiguientes perjui
cios que estas medidas ilegales causan a los 
afectados.

“Lo inaudito es que estos traslados re
caen en su inmensa mayoría en funciona
rios y dirigentes que han participado y 
participan en actos y comités de la Unidad 
Popular, por lo que se ha estimado por par
te de la ANEF de Magallanes que estas 
medidas obedecen sólo a una descarada in
tervención electoral que están ejerciendo 
algunos jefes de instituciones públicas.

“Hago llegar esta denuncia al señor Mi
nistro solicitándole que se adopten las me
didas necesarias para evitar estos atrope
llos y la intervención electoral que se ad
vierte con dichas medidlas.”

CONSECUENCIAS DE CONFLICTO LABORAL
EN FAENAS SALITRERAS. (TARAPACA Y.' 1

ANTOFAGASTA).

“ A l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  H a c i e n d a ,  e n  l o s  

s i g u i e n t e s  t é r m i n o s :

“Se van a cumplir casi dos meses de 
huelga en las faenas salitreras de María 
Elena, Pedro de Valdivia, Tocopilla y Vic
toria.

“No hay, hasta la fecha, solución a este 
conflicto que afecta a más de 11 mil tra
bajadores, situación que ha creado tam
bién, a otros sectores de esos lugares, gra
ves consecuencias económicas.

“El comercio establecido en las provin
cias de Tarapacá y Antofagasta, que se 
nutre de la actividad salitrera y del poder 
de compra de los trabajadores, se encuen
tra en una dramática situación al no poder 
cumplir sus compromisos con los abastece
dores, porque, a su vez, no reciben pago 
por las deudas o créditos otorgados.

“Por otra parte, la situación de los obre
ros y empleados de esas faenas es muy di
fícil, por lo que es necesario adoptar una 
medida que Heve cierto alivio, aunque tran

sitorio, a las personas y contribuyentes 
afectados por esta situación.

“Por la presente me permito solicitar al 
señor Ministro se sirva decretar una mo
ratoria para el comercio, los obreros y em
pleados del salitre —centros industriales 
mencionados—, como asimismo al comer
cio de las provincias de Tarapacá (Iqui- 
que) y Antofagasta (Tocopilla).

“Esta moratoria debe decretarse hasta, 
45 días después de la fecha de arreglo del 
conflicto entre la SOQUIMINCH y los tra
bajadores.”

DECLARACION DE COLABORADOR DE EDU
CACION ESTATAL A INSTITUTO DE CALAMA  

(ANTOFAGASTA).

“Al señor Ministro de Educación Publi
ca, en los siguientes términos:

“La señora Rebeca Carrasco Sierra, Di- 
rectora-Propietaria del Instituto LYFAR, 
de Calama, hizo entrega de todos los ante
cedentes en ese Ministerio—Visitación de 
Escuelas para Adultos— para obtener el 
decreto supremo que declara ese plantel 
como colaborador del Estado.

“La Directora del mencionado colegio 
recibió una nota-oficio 581, de 25 de 
agosto de 1969, de dicha Visitación, en la 
que le expresan que en mérito de los sobre
salientes antecedentes del Instituto se ha
bía aceptado su reconocimiento como co
laborador de la educación estatal.

“Agradeceré al señor Ministro se sirva 
disponer que se me envíe una copia del de
creto que reconoce a este instituto en los 
términos del oficio 581 mencionado.”

J

INFORME SOBRE INSCRIPCION DE PROPIE

DAD EN SOTAQUI (COQUIMBO).

“ A l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  J u s t i c i a ,  e n  l o s  

t é r m i n o s  s i g u i e n t e s :

“Doña Eudocia Castillo es dueña de una 
casa y un sitio adquiridos por compra a 
don Juan 2$ López. Esta propiedad está 
ubicada en Sotaquí. Está inscrita en el Re-
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gistro de I. Públicos del Segundo Tomo de 
Ovalle del año 1915 a fojas 778 N? 725.

“La señora Castillo ha informado al sus
crito que dicha propiedad aparecería ins
crita en dicha Notaría a nombre de Maxi
miliano Pérez, en circunstancias de que 
ella no ha vendido ni enajenado dicha pro
piedad'. Por ello, es necesario solicitar un 
informe al señor Notario de Ovalle sobre 
la inscripción vigente a esta fecha.

“Agradeceré que el señor Ministro se 
sirva requerir al señor Notario de Ova
lle el mencionado informe o certificación.”

DEROGACION DE DECRETO SUPREMO SOBRE 

. TITULO DE DOMINIO EN TOCONAO
(ANTOFAGASTA).

“Al señor Ministro de Agricultura, en 
ios siguientes términos:

“Por decreto supremo N? 1.097, de 8 
de septiembre de 1964, dictado en confor
midad al RRA N? 8, d'e 23 de febrero de 
1964, se concedió a doña Zoila Cruz Luna 
el título de dominio por los lotes 1, 2 y 3 
ubicados en el pueblo de Toconao, departa
mento de El Loa, provincia de Antofagas- 
ta.

“Dicho decreto consagró una injusticia, 
pues dentro del lote 1 existen dos predios 
pertenecientes a doña Aurelia Trinidad 
Cruz Reyes, quien oportunamente realizó 
los reclamos correspondientes habiéndose 
entregado los antecedentes correspondien
tes a ese Ministerio.

“Agradeceré disponer, en mérito de los 
antecedentes que obran en poder de la Fis
calía de ese Ministerio, la derogación del 
mencionado Decreto 1.097 y su reemplazo 
por otro que asegure a la señora Aurelia 
Trinidad Cruz Reyes el título de dominio
por los predios que le pertenecen.”1
TITULO DE DOMINIO PARA POBLADOR DE 

CALAMA (ANTOFAGASTA).

“Al señor Ministro de Tierras y Coloni
zación, en los siguientes términos:

“Don Ismael Segundo Varas Varas o cu■ □
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pa desde hace muchos años el sitio N9 22 
de la manzana “C” de la población Inde
pendencia, de Calama. Tiene en su poder 
la autorización de ocupación fechada el 25 
de agosto de 1965.

“El señor Varas ha introducido mejoras 
en ese sitio, y ha construido su vivienda, 
pero no ha recibido el título de dominio de 
su terreno, por lo que ruego al señor Mi
nistro se sirva disponer se me envíe una 
copia autorizada del mencionado decreto.”

CENTENARIO DEL NACIMIENTO DE LENIN. 
ANALISIS DEL REGIMEN SOVIETICO 

ACTUAL.
»

~ J
El señor IBAÑEZ.—Al celebrarse el cen

tenario del hombre cuya voluntad indoma-h
ble hizo triunfar la revolución soviética, 
es preciso interrogarse por qué, transcu
rridos 50 años de régimen comunista, los 
postulados que predicó Lenin no han po
dido ser realizados, y cuál es la causa por 
la que los cambios maravillosos que anun
ció siguen siendo meras utopías.

Observemos, por de pronto, que la so
ciedad sin clases que anunció la revolución 
es hoy una sociedad estratificada en la que 
domina una oligarquía partidista más rí
gida e implacable que la de los grandes 
duques del zarismo.

Tampoco existe dictadura del proletaria* 
do, ni respaldo de campesinos, soldados y 
estudiantes. Los intelectuales y estudiantes 
están ahora mucho más constreñidos que 
los de 1917, que pudieron publicar libros 
y folletos hasta hacer la revolución. En el 
Soviet Supremo vemos almirantes y ma
riscales en lugar de soldados. Y los cam
pesinos, adscritos a la tierra, sólo han 
cambiado de dueño, sufriendo ahora la im
personal opresión de la burocracia.

En cuanto al “Estado órgano de’ domL 
nación”, no sólo no ha desaparecido, sino 
que ha resultado reforzado por el Partido 
como instrumento para controlar la vida 
individual de los ciudadanos.

I,
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T a m p o c o  e x i s t e  l a  h e r m a n d a d  universal 
q u e  d e b í a  t r a e r  e l  c o m u n i s m o .  P o r  e l  c o n 

t r a r i o ,  e l  n u e v o  r é g i m e n  h a  g e n e r a d o  l a s  

m a y o r e s  t e n s i o n e s  e n  e l  i n t e r i o r  d e l  m u n 

d o  c o m u n i s t a .  L a s  r e p r e s i o n e s  e n  H u n g r í a ,  

A l e m a n i a  O c c i d e n t a l  y  C h e c o s l o v a q u i a ;  e l  

t e m o r  d e  i n v a s i ó n  a  R u m a n i a  y  Y u g o s l a 

v i a ;  e l  o d i o  d e  A l b a n i a  y  l a  v i o l e n c i a  d e  

C h i n a ,  q u e  p o d r í a  a r r a s t r a r l a  h a s t a  l a  

g u e r r a ,  d e m u e s t r a n  q u e  n i n g u n o  d e  l o s  p o s 

t u l a d o s  b á s i c o s  d e  l a  r e v o l u c i ó n  p u d i e r o n  

m a t e r i a l i z a r s e ,  y  q u e  l a s  e s p e r a n z a s  q u e  

e n  e l l a  p u s i e r o n  s u s  f o r j a d o r e s  h a n  q u e d a 

d o  s e p u l t a d a s  p o r  l a  h i s t o r i a ,  n o  o b s t a n t e  

l o s  s a c r i f i c i o s ,  d e v o c i ó n  y  h e r o í s m o  d e  l o  

q u e  l u c h a r o n  p o r  l a  c a u s a  c o m u n i s t a .

P e r o  s i  p r e s c i n d i m o s  d e l  f r a c a s o  d e  e s o s  

p o s t u l a d o s  y  c e n t r a m o s  n u e s t r a  a t e n c i ó n  

en l a  e m p r e s a  g i g a n t e s c a  d e  l a  c o n s t r u c 

c i ó n  d e l  i m p e r i o  s o v i é t i c o ,  e s  p r e c i s o  r e c o 

n o c e r  q u e  l a  o b r a  e  i n s p i r a c i ó n  d e  L e n i n  

l o  u b i c a n  i n d i s c u t i b l e m e n t e  e n t r e  l o s  p o l í 

t i c o s  g e n i a l e s  d e  n u e s t r a  é p o c a .

A d e m á s  d e l  f a n a t i s m o  i m p l a c a b l e  c o n  

q u e  i m p u l s ó  l a  r e v o l u c i ó n ,  L e n i n  l e  i n f u n 

d i ó  e l e m e n t o s  e s e n c i a l e s  q u e  i m p i d i e r o n  s u  

d e r r u m b e .

El primero de ellos fue su abandono de 
normas ideológicas —tan características 
de los revolucionarios teóricos—■ y el r e e m 

plazo de éstas por un relativismo jurídico 
que, llevado hasta el extremo, permite la 
máxima elasticidad en la acción revolucio
naria. Su concepto de que es bueno todo lo 
que es bueno para el Partido, y malo todo 
lo que lo dañe, aunque moralmente inacep
table, resulta por lo menos eficaz. De este 
modo, Lenin eleva el oportunismo a la ca
tegoría de máxima norma política, lo que 
le permite adoptar, según el caso, las más 
contradictorias posiciones sin que nadie 
pueda reprocharle renuncios doctrinarios.

No se vea en esta actitud una expresión 
de descarnado cinismo, sino que obsérvese 
tam bién la dosis de realismo que la suele 
inspirar. Recordemos su reconocimiento de 
los dramáticos errores de la revolución. 
Fue así como, basado en ello, Lenin pro

d u j o  u n  c a m b i o  d r á s t i c o  d e  p o l í t i c a  d e s p u é s  

d e  t r e s  a ñ o s  d e  G o b i e r n o  e  i m p u s o  l a  N E P  

— N u e v a  P o l í t i c a  E c o n ó m i c a — ,  q u e  r e s t a 

b l e c i ó  l a  p r o p i e d a d  p r i v a d a  p a r a  d e t e n e r  

l a  a n a r q u í a  r e v o l u c i o n a r i a  y  r e s t a b l e c e r  l a  

a l t a  t a s a  d e  d e s a r r o l l o  e c o n ó m i c o  q u e  e r a  

t r a d i c i o n a l  e n  R u s i a .

L o  a n t e r i o r  n o  i m p i d e  q u e  a p a r e z c a  t a m 

b i é n  e n  l o s  e s c r i t o s  d e  L e n i n ,  c l a r a m e n t e  

d i s e ñ a d a ,  l a  p o l í t i c a  r e p r e s i v a ,  q u e  m á s  

t a r d e  h a b r í a  d e  p o n e r  e n  p r á c t i c a  s u  s u 

c e s o r  S t a l i n .  L e n i n ,  q u e  m á s  q u e  e s t a d i s t a  

f u e  e s e n c i a l m e n t e  u n  t á c t i c o  g e n i a l , ,  t u v o ,  

n o  o b s t a n t e ,  v i s i o n e s  c e r t e r a s  y  a n t i c i p a d a s  

q u e  c a r a c t e r i z a n  a  l o s  g r a n d e s  h o m b r e s  

d e  E s t a d o .

L a  N u e v a  P o l í t i c a  E c o n ó m i c a  ( 1 9 2 2 ) ,  

c o n  l o s  e s t í m u l o s  n a t u r a l e s  d e  l a  p r o p i e d a d  

p r i v a d a  y  s u  a p e r t u r a  a  l a s  i n v e r s i o n e s  

e x t r a n j e r a s ,  a n u n c i a  l a  t í m i d a  l i b e r a l i z a -  

c i ó n  q u e  K r u s c h e v  v o l v e r á  a  e m p r e n d e r  

m u c h o s  a ñ o s  m á s  t a r d e .  Y  e s a  r e s t a u r a c i ó n  

i n i c i a d a  p o r  l a  N E P ,  c u y o s  e s t í m u l o s  e c o 

n ó m i c o s  L e n i n  t u v o  p r e s e n t e  h a s t a  e l  d í a  

d e  s u  m u e r t e ,  d e b i ó  h a b e r  i n f l u i d o  e n  f o r 

m a  d e c i s i v a  e n  e l  p l a n  p r e s e n t a d o  e n  1 9 6 5  

p o r  K o s y g i n  a l  2 3 °  C o n g r e s o  d e l  P a r t i d o  

' C o m u n i s t a ,  a s í  c o m o  d e b e  i n f l u i r  a c t u a l 

m e n t e  e n  l a  a f a n o s a  b ú s q u e d a  d e  c a p i t a l  

y  t e c n o l o g í a  o c c i d e n t a l e s  q u e  r e a l i z a  el G o 

b i e r n o  s o v i é t i c o  p a r a  r e s t a b l e c e r  s u  m a l 

t r e c h a  e c o n o m í a .

El hecho de que estén pospuestos los 
certeros propósitos del plan antedicho se 
debe, seguramente, a la ausencia en el Go
bierno soviético de un político de alto vue
lo, resuelto y sin complejos, como lo fue 
Lenin, y capaz, en consecuencia, de tirar 
por la borda un programa de Gobierno 
que ha demostrado su fracaso.

En el campo de las relaciones internacio
nales Lenin proclamó en forma categórica 
el derecho a la autodeterminación de los 
pueblos. Tal declaración se produjo en los 
momentos en que las potencias europeas 
amenazaban aplastar la revolución rusa. 
Pero su ctefensa de la libertad de los pue
blos, tan vehemente como interesada, no

*
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le impide, dos años después, intervenir en 
Polonia y financiar la revolución en Ale
mania.

Asimismo, Lenin se pronuncia en contra 
de todo nacionalismo, incluso el naciona
lismo “gran ruso”. .

Pero/ paradójicamente, es la presencia 
de Lenin como figura central de la revo
lución la que aporta el otro elemento que 
permitirá su triunfo. Marx es un ideólogo 
distante y extranjero. Por tanto, es el pen
samiento de Lenin y no el de Marx el que 
se impone al pueblo ruso. Y de este modo, 
la revolución “marxista” con sus postula
dos “internacionales”, permite el triunfo 
del imperialismo tradicional de los rusos, 
que adquiere, con el nuevo régimen, un 
carácter acentuadamente ideológico. Dicha 
forma de imperialismo no excluye de modo 
alguno la explotación económica de los 
pueblos sometidos por el comunismo; ex
plotación que justifican tanto Lenin como 
Stalin, invocando el dogma de que Rusia 
debe contar con todos los medios materia
les necesarios para constituir la base de 
la revolución mundial.

Sin embargo, esos elementos decisivos 
del triunfo —oportunismo, nacionalismo e 
imperialismo ideológico y económico— 
constituyen las semillas de las graves per
turbaciones que hacen crisis, precisamente, 
cuando se conmemora el centenario de Le
nin.

Porque ese carácter oportunista y expe
ditivo que permitió al comunismo hacer y 
ganar la revolución, ha sumido ahora a la 
Unión Soviética en contradicciones y con
flictos que producen serias trizaduras in
ternas y que en el último decenio han es
tancado el progreso del país.

Por otra parte, la orientación naciona
lista del imperialismo soviético le ha ena
jenado la amistad de otras naciones de la 
órbita comunista, que hoy miran a Rusia 
con creciente recelo y temor.

¿Podría sostenerse que los gobernantes 
de la Unión Soviética han traicionado el 
pensamiento de Lenin?

En el plano teórico sería difícil probar 
semejante aserto, porque Lenin correspon
de al tipo de hombre de acción que f ija  y 
modifica su pensamiento siguiendo los vai
venes de las circunstancias. De ahí que en 
sus voluminosos escritos —sus obras com
pletas alcanzan a 55 tomos y, curiosamen
te, todavía siguen apareciendo otros— es 
posible encontrar toda suerte de plantea
mientos, aun los más contradictorios y 
opuestos. Ya dijimos que Lenin anticipó 
las políticas seguidas por Stalin, y aun 
las de Krushev y Kosygin. Y si Lenin hu
biese vivido hasta nuestros días, segura
mente habría aprobado el pacto con H itler, 
la invasión de Checoslovaquia y la perse
cución a los judíos.

Pero todos estos procederes cambiantes 
que se contraponen a los postulados teóri
cos han sumido a los soviéticos en un m ar 
de confusiones. Más grave aún es la noto
ria pérdida de fe de los revolucionarios en 
esos postulados que, por utópicos que fue
sen, alimentaron sus esperanzas e hicie
ron que muchos dieran sus vidas para que 
el paraíso comunista llegase a ser realidad.

En otra oportunidad será preciso ana
lizar lo que ha significado el triunfo de la 
revolución en la vida social, cultural y 
económica del pueblo soviético. Habrá que 
analizar entonces las presiones sociales in
cesantes que ninguna represión logra de
tener, así como el desarrollo científico en
trabado hoy, tremendamente, por una au
sencia de libertad que seca las fuentes de 
creación, y también deberá ahondarse en 
los motivos de las persecuciones implaca
bles a minorías, nacionales, a grupos racia
les y a intelectuales y escritores, cuyas mi
serias contrastan en forma dramática con 
la opulencia en que viven los artistas que 
profesan el comunismo en el mundo occi
dental.

Y habrá que ocuparse, sobre todo, en el 
desastre económico, que mantiene insatis
fechas necesidades esenciales de un pue
blo que, antes de la derrota militar de la 
primera guerra —factor que hizo posible
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el advenimiento del comunismo. mostra- quienes se sienten llamados a conducir una
ba la más alta tasa de desarrollo de todas sociedad— constituyen un peligro cuya ex- 
las naciones europeas. trema gravedad está ahora advertida por

revo-

Easta destacar a este último respecto 
un hecho extraordinariamente sugestivo: 
en el preciso momento en que se celebra 
el centenario del nacimiento de Lenin, el 
Gobierno comunista está empeñado en una 
asociación con el más alto exponente del 
capitalismo norteamericano, Henry Ford, 
negociación que en las actuales circunstan
cias adquiere el inesperado contorno de un 
simbólico homenaje al espíritu permanen
temente revisionista del padre de la 
lución.

El influjo de Lenin, que en mayor o me
nor medida se expande por el mundo en
tero, no es de carácter ideológico. Es fun
damentalmente un método de acción polí
tica basado en la prescindencia de toda 
norma moral. Cualquiera, cita suya confir
ma este aserto. Observemos una de ellas, 
piedra angular del credo de cada comunis
ta.

D i j o  L e n i n :  “ H a y  q u e  s a b e r  d i s p o n e r s e  

a  t o d o s  l o s  s a c r i f i c i o s ,  e m p l e a r ,  e n  c a s o  d e  

n e c e s i d a d ,  t o d a s  l a s  e s t r a t a g e m a s ,  t o d a s  

l a s  a s t u c i a s ,  l o s  p r o c e d i m i e n t o s  i l e g a l e s ,  s i 

l e n c i a r  y  o c u l t a r  l a  v e r d a d ,  c o n  o b j e t o  d e  

p e n e t r a r  e n  l o s  s i n d i c a t o s ,  p e r m a n e c e r  e n  

e l l o s  y  r e a l i z a r  a l l í  u n a  l a b o r  c o m u n i s t a  a  

p e s a r  d e  t o d o ” .  ( O b r a s  E s c o g i d a s ,  e d i t a d a s  

en M o s c ú  e n  1 9 4 4 ,  t o m o  I V ,  p á g i n a  2 8 5 ) .

He aquí una norma plenamente vigente 
y aplicada de manera constante en un país 
tan remoto como Chile y tan distante en 
el tiempo, como el que ha transcurrido en
tre la revolución rusa y el momento ac
tual.

Las tragedias que viven los pueblos So
metidos al oprobio de una acción política 
basada en la ausencia total de respeto a 
los derechos humanos son ya suficiente
mente conocidas para necesitar ahondar 
en ellas.

Y los riesgos que acechan a esos pue
blos por la propagación del principio de 
amoralidad en la conquista del poder —co
mo el más alto propósito que pueden tener

todos. .
Por lo demás, estas concepciones esen

ciales del leninismo no son origipales. Con 
mayor refinamiento y elegancia, las pro
puso Maquiavelo. En un tono más desca
rado, directo y rústico, y, por lo tanto, más 
adecuado para auditorios masivos, los 
enunció Lenin.

Sin embargo, el transcurso del tiempo 
ha comenzado a mostrarnos también la 
decadencia de este sistema y su carencia 
de destino en un futuro tan próximo, que 
es ya presente.

La acción revolucionaria de Lenin fue, 
sin duda, gigantesca. Pero la sustitución 
que él realizó del estado de derecho por el 
principio de legalidad socialista —esto es, 
por la conformidad con los objetivos revo
lucionarios— ha engendrado los más gra
ves conflictos que vive la Unión Soviética, 
conflictos no previstos y cuya solución no 
se conoce ni se divisa por parte alguna.

L a  a c c i ó n  r e v o l u c i o n a r i a  b a s a d a  e n  l a  

a p o l o g í a  d e  l a  a m o r a l i d a d  h a  l l e v a d o  a l  

p u e b l o  s o v i é t i c o  a  u n a  f r u s t r a c i ó n  c u y a  

h o n d u r a  e s  p o s i b l e  a p r e c i a r  p o r  s í n t o m a s  

d e  í n d o l e  m u y  d i v e r s a :  p o r  s u  n o s t a l g i a  

d e  l a  l i b e r t a d ,  p o r  s u  r e b e l d í a ,  p o r  e l  a l c o 

h o l i s m o  d e  q u e  h a  s i d o  h e c h o  p r e s a  y ,  t a m 

b i é n ,  e n  o t r o  p l a n o  m u c h o  m á s  d e f i n i t i v o ,  

p o r  s u  a g n o s t i c i s m o  i d e o l ó g i c o ,  e s p e c i a l 

m e n t e  n o t o r i o  e n  l a s  g e n e r a c i o n e s  j ó v e n e s .

El señor MONTES.—¡Qué ignorancia!
El señor XBAÑEZ.—Todo ello, por lo de

más, es el destino que cabía esperar de 
una concepción política que no sólo pres
cinde de principios morales, sino que se 
basa justamente en la negación de toda 
norma ética.

Los procedimientos hacia los que apun
tan las ideas políticas de Lenin desencade
naron un proceso de degradación social 
progresiva, cuyo carácter devastador lo 
condena inexorablemente a destruirse a sí

R

m i s m o .

Así lo comprueba la trayectoria histórica

■I
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que se observa en la Unión Soviética al
celebrarse este centenario, y que eviden
cia el agotamiento de] sistema que la po
derosa voluntad de Lenin impuso al pue
blo d su patria.o

E l  s e ñ o r  L U E N G O  . ( P r e s i d e n t e  a c c i 

dental).— En el tiempo del Comité Nacio
nal, ofrezco la palabra.

Ofrezco la palabra. .
El siguiente turno corresponde al Comi

té Comunista. .
E l  señor T E I T E L B O I M . — S e ñ o r  P r e s i 

d e n t e ,  e n  e s t a  o c a s i ó n ,  m i  p r o p ó s i t o  e s  r e 

f e r i r m e  a  u n  t e m a  q u e  n o s  p r e o c u p a  p r o 

f u n d a m e n t e  :  l o s  c o n f l i c t o s  q u e ,  e n  e l  p l a n o  

s i n d i c a l ,  e s t á n  a c a e c i e n d o  e n  e l  p a í s .

S i n  e m b a r g o ,  h e  e s c u c h a d o  u n  t e x t o  a b i s 

m a n t e ,  s i  s e  o y e r a  d e  o t r a  p e r s o n a ,  p e r o  

a b s o l u t a m e n t e  l ó g i c o ,  p r o p i o ,  a c o s t u m b r a 

d o ,  d e  p a r t e  d e  u n  h o m b r e  q u e  h a  h e c h o  

d e  l a  p o l í t i c a  u n a  p a s i ó n  f r í a ,  a s o c i a d a  a  

l o s  n e g o c i o s ,  p e r o  r e v i s t i é n d o l a  d e  l a  m á 

x i m a  d i g n i d a d  c a m p a n u d a  d e  l a s  g r a n d e s  

f r a s e s  s o l e m n e s ,  d e  l o s  p r e t e n d i d o s  e x á m e 

n e s  f i l o s ó f i c o s ,  d e  l o s  a n á l i s i s  d o c t o r a l e s  

q u e  n o  c o n d i c e n  c o n  l a  v a c i e d a d  d e  s u s  

p l a n t e a m i e n t o s .

P o r  e s e  m o t i v o ,  m e  v e o  e n  l a  n e c e s i d a d  

d e  d e d i c a r  a l g u n o s  m i n u t o s  a  p o n e r  d e  r e 

l i e v e  l a  t o t a l  f a l t a  d e  r a z ó n  d e l  l i b e l o  q u e  

a c a b a  d e  l e e r  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  I b á ñ e z  

p a r a  d e n o s t a r  a  u n a  f i g u r a  a c e p t a d a  p o r  

a l t í s i m a s  p e r s o n a l i d a d e s  n o  c o m u n i s t a s ,  

i n c l u s i v e  c o n t r a r i a s  a l  c o m u n i s m o ,  e n  e l  

s e n t i d o  d e  r e p u t a r l o  c o m o  u n a  d e  l a s  m á s  

g r a n d e s ,  p r o f u n d a s  y  c o n s t r u c t i v a s  p e r s o 

n a l i d a d e s  d e l  s i g l o  X X .

M e  r e s e r v o  p a r a  u n a  o c a s i ó n  f u t u r a  e n 

t r a r  e n  e l  a n á l i s i s  m i s m o  d e  l a s  e s p e c i f i 

c a c i o n e s  a v e n t u r a d a s  y ,  c o n c r e t a m e n t e ,  

f a l t a s  d e  f u n d a m e n t o  q u e  h a  h e c h o  e l  s e 

ñor Senador.
T o d o  l o  q u e  h a  d i c h o  n o  e s  s i n o  l a  e x 

p r e s i ó n  d e l  s e c t o r  m á s  c e r r i l  d e l  c a p i t a l i s 

m o ,  d e  s u  e x p r e s i ó n  m á s  u l t r a m o n t a n a ,  d e  

a q u e l l o s  q u e  s e  h a n  c e g a d o  e n t e r a m e n t e  a l  

p a s o  d e  l a  h i s t o r i a  y  q u e  c o n f í a n  e n  l a s  

r e s t a u r a c i o n e s  m o n á r q u i c a s ,  e n  e l  r e g r e s o  

a l  p a s a d o ,  p a r a  d i g e r i r  s u s  p r i v i l e g i o s  e c o 

nómicos en forma apacible, sin que nada 
turbe el -mantenimiento de su estatuto de 
explotación ni la perpetuación de la escla
vitud del pueblo. .T I

V

Datos falsos.
T o d o  l o  q u e  s o s t u v o  e l  s e ñ o r  S e n a d o r  e s  

f a l s o .  L a s  c i f r a s  q u e  d i o  t a m b i é n  s o n  e r r ó 

n e a s .  H a b l ó  d e  d e s a s t r e  e c o n ó m i c o .  E n  s u  

f a n a t i s m o ,  l l e g ó  a  s o s t e n e r  q u e  l a  Rusia 
z a r i s t a  e r a  p o c o  m e n o s  q u e  u n  p a r a í s o  d e  

p r o g r e s o  e c o n ó m i c o ,  l o  c u a l  contradice la 
h i s t o r i a  m á s  e l e m e n t a l  y  l a s  e s t a d í s t i c a s  

m á s  c l a r a s .

L a  v e r d a d  e s  q u e  l a  U n i ó n  S o v i é t i c a ,  

d e s d e  e l  p u n t o  d e  v i s t a  i n d u s t r i a l ,  p r o d u c e  

e n  e s t o s  m o m e n t o s  q u i n c e  v e c e s  m á s  que 
e n  l o s  i n s t a n t e s  e n  q u e  f u e  d e s t r o n a d o  e l  

Zar. Y  d u r a n t e  e s e  p e r í o d o ,  E s t a d o s  U n i 

d o s ,  c o n  t o d a  l a  m a g n i t u d  d e  s u  a p a r a t o

e c o n ó m i c o ,  h a  i n c r e m e n t a d o  s u  p r o d u c c i ó n  

e n  3 , 8  v e c e s .

E n  1 9 1 7 ,  a l  n a c e r  l a  U n i ó n  S o v i é t i c a ,  

e l  s e c t o r  s o c i a l i s t a  d e l  m u n d o  c u b r í a  3 %  

d e  l a  p r o d u c c i ó n  i n d u s t r i a l  m u n d i a l ;  e n  l a  

a c t u a l i d a d ,  e s e  í n d i c e  s e  e l e v a  a  3 9 % .  E n 

t o n c e s ,  m e  p a r e c e  q u e  l a s  a s e v e r a c i o n e s  

h e c h a s  ñ o r  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r -  I b á ñ e z

— q u e  s e  p r e c i a  d e  h o m b r e  d e  c i e n c i a s ,  de 
e s p í r i t u  u n i v e r s i t a r i o  y  d e  p e r s o n a  pro
f u n d a m e n t e  i m b u i d a  d e  l e c t u r a s  d e  l i b r o s ,

ilustrada, culta y otras lindezas por el es
tilo— forman parte de los disparates ma
jestuosos, de las aberraciones imponentes.

Se n un poco mas ae respeto por
l o s  d a t o s  q u e  s o n  a c e p t a d o s  u n i v e r s a l m e n 

t e .  C o m o  e s  e v i d e n t e ,  L e n i n  p u e d e  s e r  d i s 

c u t i b l e ,  a l  i g u a l  q u e  l a  U n i ó n  S o v i é t i c a  y 
m u c h í s i m a s  c o s a s  e n  t o d o s  l o s  a s p e c t o s  d e  

l a  v i d a  p o l í t i c a  s o c i a l .  P e r o ,  a  m i  j u i c i o ,  

e n  u n a  C o r p o r a c i ó n  c o m o  e l  S e n a d o  d e  

C h i l e ,  q u e  t i e n e  a l g u n a  d i g n i d a d  y  r e s p e 

t o  q u e  d e f e n d e r  a n t e  l a  o p i n i ó n  p ú b l i c a ,  

e s  a b s o l u t a m e n t e  i n d i s p e n s a b l e  g u a r d a r  

c i e r t a  s e r i e d a d  e l e m e n t a l  r e s p e c t o  d e  l o s  

d a t o s  q u e  s e  p r o p o r c i o n a n  y  d e  l a s  a f i r 

m a c i o n e s  t a n  i m p e r a t i v a s  q u e  e n  e l l a  s e  

s o s t i e n e n .

i
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C r e o  q u e  e l  d i s c u r s o - p e r o r a t a ,  l a  c a í i -  

l i n a r i a ,  e s a  a n a t e m a  e n c e n d i d a ,  f a l t a  d e  

a r g u m e n t a c i ó n  y  c o n  d a t o s  f a l s o s  d e l  H o 

n o r a b l e  s e ñ o r  I b á ñ e z ,  c o m o  é l  d e c í a ,  e n  

una f r a s e  s a c a d a  d e  n o  s é  d ó n d e ,  s e  d e s 

t r u y e  a  s í  m i s m a .

E n  u n a  o c a s i ó n  f u t u r a ,  n o  t a n t o  p o r  

d ar r e s p u e s t a  a l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  I b á ñ e z  

c o m o  p o r  c o n s i d e r a c i ó n  a l  S e n a d o  m i s m o  

y  a l  p ú b l i c o  q u e  s u e l e  l e e r  l o s  D i a r i o s  d e  

S e s i o n e s ,  e l  P a r t i d o  C o m u n i s t a  r e s t a b l e 

cerá c i e r t a s  v e r d a d e s  p r i m a r i a s .

E l  s e ñ o r  A L T A M I R A N O . — ¿ M e  p e r m i 

te  u n a  b r e v e  i n t e r r u p c i ó n ,  s e ñ o r  S e n a d o r ?

E l  s e ñ o r  T E I T E L B O I M . —  C o n  m u c h o  

g u s t o .

E l  s e ñ o r  I B A Ñ E Z . — H e  s i d o  a l u d i d o ,  

s e ñ o r  P r e s i d e n t e ,  y  d e s e o  u s a r  d e  l a  p a 

l a b r a  p o r  u n  m i n u t o .

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i 

d e n t a l )  . — P o r  d e s g r a c i a ,  e n  e s t a  o p o r t u n i 

d a d  n o  l e  p u e d o  c o n c e d e r  l a  p a l a b r a ,  s e 

ñ o r  S e n a d o r .  S u  S e ñ o r í a  p u e d e  s o l i c i t a r  

a l g u n o s  m i n u t o s  a  l o s  C o m i t é s  q u e  a ú n  

d i s p o n e n  d e  t i e m p o .

E l  s e ñ o r  I B A Ñ E Z . — Debo invocar el
R e g l a m e n t o ,  p o r q u e  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o  

T e i t e l b o i m  e m i t i ó  u n  c o n c e p t o  i n j u r i o s o

c ;hacia mi persona, que no puedo dejar pe-
s a r  s i n  r e s p o n d e r .

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i 

d e n t a l )  . —  E l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  A l t a m i r a -  

no p u e d e  u s a r  d e  l a  i n t e r r u p c i ó n  q u e  l e  

c o n c e d i ó  e l  S e n a d o r  s e ñ o r  T e i t e l b o i m .

El s e ñ o r  A L T A M I R A N O . — S o l i c i t é  e s 

t o s  p o c o s  m i n u t o s ,  p o r q u e  c a s u a l m e n t e  

t e n g o  a  l a  m a n o  a l g u n o s  a n t e c e d e n t e s  d e  

u n o  d e  l o s  m á s  g r a n d e s  e c o n o m i s t a s  o c 

c i d e n t a l e s ,  e x p u e s t o s  e n  u n  l i b r o  t i t u l a d o  

“ P a í s e s  p o b r e s  y  p a í s e s  r i c o s ” .  D i s p o n g o  

d e  e l l o s  e n  e s t o s  m o m e n t o s ,  p u e s  a l  t é r m i 

n o  d e  l a  s e s i ó n  a s i s t i r é  a  u n  f o r o  e n  e l  

q u e  d e b e r é  o c u p a r l o s .

E s t o s  a n t e c e d e n t e s  d e m u e s t r a n  l o  e q u i 

v o c a d a s  q u e  s o n  l a s  a f i r m a c i o n e s  d e l  H o 

n o r a b l e  s e ñ o r  I b á ñ e z  y  l o  j u s t a s  q u e  s o n  

l a s  d e l  S e n a d o r  s e ñ o r  T e i t e l b o i m .  A s í ,  l a  

r e f e r i d a  e s t a d í s t i c a  d e m u e s t r a  q u e  R u s i a

t e n í a  e n  1 8 6 0  u n  i n g r e s o  “ p e r  c a p i t a ” ,  H o 

n o r a b l e  s e ñ o r  I b á ñ e z ,  a s c e n d e n t e  a  9 5  d ó 

l a r e s ,  y  q u e  e n  1 9 1 3  a u m e n t ó  a  1 6 0 .  O  s e a ,  

n o  s e  a l c a n z ó  a  d u p l i c a r .

E n  c a m b i o ,  s e g ú n  e s t e  e c o n o m i s t a  d e l  

m u n d o  c a p i t a l i s t a ,  Z i m m e r m a n ,  e n  s u  l i 

b r o  “ P a í s e s  p o b r e s  y  p a í s e s  r i c o s ” ,  s o s t i e 

n e  q u e  e n t r e  1 9 1 3 ,  e s  d e c i r ,  a n t e s  d e l  a d 

v e n i m i e n t o  d e l  r é g i m e n  s o v i é t i c o ,  y  1 9 6 0 ,  

a  p e s a r  d e l  p e r í o d o  c a t a s t r ó f i c o  d e  l a  g u e 

r r a  y  l a  e t a p a  i n m e d i a t a m e n t e  p o s t e r i o r  

a l  t r i u n f o  d e  l a  r e v o l u c i ó n ,  e l  i n g r e s o  “ p e r  

c a p i t a ”  c r e c i ó  e n  l a  U n i ó n  S o v i é t i c a ,  d e  

1 6 0 ,  a  8 9 0  d ó l a r e s .  P e r o  a u n  e s a s  c i f r a s  

s o n  e r r ó n e a s ,  p u e s  i n f o r m e s  p o s t e r i o r e s  d e  

l a s  N a c i o n e s  U n i d a s  l e  a s i g n a n  u n  c r e c i 

m i e n t o  s u p e r i o r .

R e p i t o :  l a  U n i ó n  S o v i é t i c a  a u m e n t ó  s u  

i n g r e s o ,  d e  1 6 0 ,  a  8 9 0  d ó l a r e s ;  v a l e  d e c i r ,  

l o  q u i n t u p l i c ó .  E n  p o r c e n t a j e ,  e n t r e  1 8 6 0  

y  1 9 1 3  e l  a u m e n t o  a n u a l  d e l  i n g r e s o  f u e  

d e  1 % ,  y  e n t r e  1 9 1 3  y  1 9 6 0 ,  d e  3 , 7 2 % .

E n  e l  m i s m o  c u a d r o  e s t a d í s t i c o ,  f i g u 

r a n  A m é r i c a  d e l  N o r t e ,  O c e a n í a ,  E u r o p a  

N o r o c c i d e n t a l ,  U n i ó n  S o v i é t i c a ,  E u r o p a  

S u d o r i e n t a l ,  A m é r i c a  L a t i n a ,  J a p ó n ,  L e 

j a n o  O r i e n t e ,  A s i a  S u d o r i e n t a l  y  C h i n a .  O  

s e a ,  s e  e n u m e r a n  a l g u n o s  p a í s e s  y  c o n t i 

n e n t e s ;  p e r o  e l  q u e  m á s  h a  a u m e n t a d o  e s  

l a  U n i ó n  S o v i é t i c a ,  l a  c u a l  p r á c t i c a m e n t e  

h a  t r i p l i c a d o  s u  p o r c e n t a j e  a n u a l  d e  i n 

greso.
S e g ú n  e s t e  e c o n o m i s t a  d e l  m u n d o  c a p i 

t a l i s t a ,  e n  1 8 6 0 ,  A m é r i c a  d e l  N o r t e  t e n í a  

u n  i n g r e s o  d e  4 2 0  d ó l a r e s  “ p e r  c a p i t a ” ,  

q u e  a u m e n t ó  a  1 . 0 0 0  e n  1 9 1 3 ,  y  e n t r e  e s 

t a  ú l t i m a  f e c h a  y  1 9 6 0  l o  e l e v ó  a  1 . 9 0 0  d ó 

l a r e s .  E s  d e c i r ,  n o  a l c a n z a  a  d u p l i c a r  l a  

c i f r a ,  e n  c i r c u n s t a n c i a s  d e  q u e  l a  U n i ó n  

S o v i é t i c a ,  b a j o  e l  r é g i m e n  s o c i a l i s t a ,  a f r o n 

t a n d o  t e r r i b l e s  d i f i c u l t a d e s  — n o  m e  q u i e 

r o  e x t e n d e r  s o b r e  e l  p r o b l e m a ,  p u e s  e s t o y  

h a c i e n d o  u s o  d e  u n a  i n t e r r u p c i ó n — ,  q u i n 

t u p l i c ó  l o  p e r c i b i d o  e n  1 9 1 3 .

E n t r e  1 8 6 0  y  1 9 1 3 ,  e n  E s t a d o s  U n i d o s ,  

e l  r i t m o  d e  c r e c i m i e n t o  e s  d e  1 , 6 5 %  anual; 
en cambio, entre 1 9 1 3  y 1960 fue de 1 , 4 1 % .

t

S i n  e m b a r g o . 1  d e  l a  U n i ó n  S o v i é t i c a  f u e
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de - 3,72 % que es el ritmo más alto de los
países y continentes señalados en el cua
dro estadístico que comento.

A mi juicio, todos los argumentos que 
pueda dar el Honorable señor Ibáñez se 
estrellan contra una realidad que nadie
p u e d e  d e s c o n o c e r .  E l  p r o p i o  c a n d i d a t o  d e  

S u  S e ñ o r í a  a  l a  P r e s i d e n c i a  d e  l a  R e p ú b l i 

c a ,  d o n  J o r g e  A l e s s a n d r i ,  c o m o  l o  h i c e  v e r  

e n  u n a  i n t e r v e n c i ó n  a n t e r i o r ,  a s í  l o  a c e p 

t ó .  U s ó  e l  t é r m i n o  “ p o r t e n t o s o ”  p a r a  r e 

f e r i r s e  a l  c r e c i m i e n t o  d e  l a  U n i ó n  S o v i é 

t i c a .  P o r  e s o ,  v e n i r  a  d e c i r n o s  q u e  e n  l a  

é p o c a  z a r i s t a  h a b í a  u n a  a l t a  t a s a  d e  c r e 

c i m i e n t o  e s  u n a  a f i r m a c i ó n  e q u i v o c a d a ,  y  

a g r a d e c e r í a  a l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  I b á ñ e z  

q u e  e n  a l g u n a  o p o r t u n i d a d  n o s  i n d i c a r a  s u  

f u e n t e  d e  i n f o r m a c i ó n .

E n  c a m b i o ,  s o s t e n e r  q u e  l a  U n i ó n  S o 

v i é t i c a  e s  e l  p a í s  q u e  h a  e x p e r i m e n t a d o  l a  

m á s  a l t a  t a s a  d e  c r e c i m i e n t o ,  j u n t o  a  u n o  

o  d o s  d e  l o s  p a í s e s  s o c i a l i s t a s  — e n t r e  e l l o s ,

I

C o r e a  d e l  N o r t e  y  l a  R e p ú b l i c a  D e m o c r á 

t i c a  A l e m a n a — ,  e s  u n a  a f i r m a c i ó n  q u e  s e  

a v i e n e  c o n  l a s  c i f r a s  d a d a s  p o r  l a s  N a c i o 

n e s  U n i d a s .

E l  s e ñ o r  I B A Ñ E Z . — ¿ M e  p e r m i t e ,  s e ñ o r  

P r e s i d e n t e  ?

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i 

d e n t a l ) . — E s t á ,  c o n  l a  p a l a b r a  e l  H o n o r a 

b l e  s e ñ o r  T e i t e l b o i m .  U n a  v e z  q u e  t e r m i 

n e  s u  i n t e r v e n c i ó n ,  S u  S e ñ o r í a  p o d r á  h a 

c e r  u s o  d e l  d e r e c h o  q u e  l e  c o n c e d e  e l  R e 

g l a m e n t o .

E l  s e ñ o r  I B A Ñ E Z . — S a l v o  q u e  e l  H o 

n o r a b l e  s e ñ o r  T e i t e l b o i m  m e  c o n c e d a  u n a  

i n t e r r u p c i ó n  p a r a  f o r m u l a r  m i s  o b s e r v a 

c i o n e s ,  q u e  s o n  m u y  b r e v e s .

E l  s e ñ o r  T E I T E L B O I M . — A n u n c i é  q u e  

i b a  a  h a b l a r  y  d e d i c a r  t o d o  m i  t i e m p o  a  

t r a t a r  u n  p r o b l e m a  p a r a  n o s o t r o s  m u y  

g r a v e :  l o s  a c t u a l e s  c o n f l i c t o s  d e l  t r a b a j o .  

D e s p u é s  d e  e l l o ,  S u  S e ñ o r í a  p o d r á  h a c e r  

u s o  d e  s u  d e r e c h o .

E l  s e ñ o r  I B A Ñ E Z . — Q u i e r o  h a b l a r  p a 

r a  p r o t e s t a r  p o r  l a s  o b s e r v a c i o n e s  i n j u r i o 

s a s  y  s i n  f u n d a m e n t o  d e  S u  S e ñ o r í a .  N i e 

g o  t o d a  a u t o r i d a d  a l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  T e i 

telboim para injuriarme en la forma c o 

mo lo ha hecho.
El señor TEITELBOIM.—Señor Presi

dente, solicito respetar mi dereci
E l  s e ñ o r  I B A Ñ E Z . . El Honorable se

ñ o r  T e i t e l b o i m  n o  t i e n e  e l  c o r a j e  d e  a c e p 

t a r  q u e  s e  l e  r e p l i q u e  p o r  l o  q u e  d i j o .

El señor TEITELBOIM.—Después p o 

drá hacerlo.
E l  s e ñ o r  I B A Ñ E Z . — ¡ E n  u n a  h o r a  m á s !  

D e b e r é  r e t i r a r m e  d e  l a  S a l a ,  p o r q u e  t e n g o  

q u e  h a c e r .

E l  s e ñ o r  T E I T E L B O I M . — Y o  t a m b i é n  

t e n g o  q u e  r e t i r a r m e .

CONFLICTOS LABORALES EN EL PAIS. 
OFICIOS.

E l  s e ñ o r  T E I T E L B O I M . — S e ñ o r  P r e s i 

d e n t e ,  c o m o  h e  d i c h o ,  n o s  p r e o c u p a  m u y  

s e r i a m e n t e  e l  h e c h o  d e  q u e  a  c o r t o  p l a z o  

d e l  f i n  d e  l a  g e s t i ó n  d e l  a c t u a l  G o b i e r n o ,  

s e  d e s e n v u e l v a  e n  e l  p a í s  u n  c ú m u l o  d e  

c o n f l i c t o s  l a b o r a l e s  q u e  c o m p r o m e t e n  a  

m u c h í s i m o s  o b r e r o s ,  l o  c u a l ,  a  n u e s t r o  j u i 

c i o ,  d e r i v a  d e  u n a  p o l í t i c a  d e l  E j e c u t i v o  

q u e  n o  t i e n d e  a  h a c e r  j u s t i c i a  a  l o s  t r a 

bajadores y ,  a d e m á s ,  d e  u n a  s o s p e c h o s a  

l e n i d a d  e n  c u a n t o  a  b u s c a r  s o l u c i ó n  a  l o s  

p r o b l e m a s  p l a n t e a d o s .

La lista larga de los conflictos. .
E n  l a  a c t u a l i d a d  e s t á n  e n  h u e l g a  m i l  

q u i n i e n t a s  p e r s o n a s  d e  l a  I A . N S A ;  c u a t r o  

m i l  s e i s c i e n t a s  e n  l a  ENAP, c o n  decreto 
d e  r e a n u d a c i ó n  d e  f a e n a s ;  c i n c o  m i l  q u i 

n i e n t a s  e n  H u a c h i p a t o .  En l a  industria
R

B a t a  h a y  u n a  h u e l g a  q u e  a f e c t a  a  t o d a s  

s u s  p l a n t a s  y  c o m p r o m e t e  a  s e i s  m i l  t r a 

b a j a d o r e s ;  M e c á n i c a  I n d u s t r i a l  e s t á  e n  

h u e l g a  d e s d e  h a c e  t r e s  m e s e s  y  a f e c t a  a  

d o s c i e n t o s  t r e i n t a  t r a b a j a d o r e s ,  a p a r t e  e s 

t a r  a n u n c i a d o  e l  c i e r r e  t o t a l  d e  l a  i n d u s 

t r i a .  C H I L E C T R A  t a m b i é n  e s t á  e n  h u e l 

g a ;  e l  c o n f l i c t o  h a  s i d o  t r a m i t a d o  p o r  c i n 

c o  m e s e s  y  a f e c t a  a  c i n c o  m i l  p e r s o n a s .  

T a m b i é n  h a y  u n  c o n f l i c t o  p e n d i e n t e  e n  e l

I
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cobre, ya que “El Salvador”, que da tra- gosa, pero sumando a los obreros en con
bajo a siete mil mineros, está próximo a flicto resulta una realidad impresionante, 
la huelga. La Compañía de Papeles y Car
tones, de Puente Alto, que ocupa a tres

Quiere decir que, sin duda, el actual Go
bierno está en conflicto con’ una buena

mil trabajadores, próximamente votará la proporción de la clase obrera chilena, de 
huelga; lo mismo ocurre con los profesio- los trabajadores, y que no atiende a sus 
nales de Obras Públicas, setecientos en te- problemas.
t a l ,  d e b i d o  a l  i n c u m p l i m i e n t o  d e  l o s  a c u e r - H o y  d í a ,  a l  p a r e c e r ,  s e  h a  o l v i d a d o  l a

d o s  p o r  p a r t e  d e l  G o b i e r n o .  E n  l a  m i s m a  t r i s t e  e x p e r i e n c i a  q u e  i n v o l u c r a  e l  h e c h o  

s i t u a c i ó n  y  p o r  i g u a l  m o t i v o  s e  e n c u e n -  d e  d e s i g n a r  a u t o r i d a d e s  m i l i t a r e s  p a r a  h a -  

t r a n  l o s  p r o f e s i o n a l e s  d e  l a  E m p r e s a  d e  c e r s e  c a r g o  d e  l a  r e a n u d a c i ó n  d e  f a e n a s ,  

F e r r o c a r r i l e s  d e l  E s t a d o  y  f u n c i o n a r i o s  e p i s o d i o  q u e  a l c a n z ó  c u l m i n a c i ó n  t r á g i c a ,  

d e l  a g r o ,  c o n f l i c t o  q u e  c o m p r o m e t e  a  d o -  s i n  i r  m á s  l e j o s ,  e n  l o s  n u n c a  o l v i d a d o s  

c e  m i l  p e r s o n a s .  E n  e l  s a l i t r e ,  e n  l a  O f i -  s u c e s o s  p a t é t i c o s  y  s a n g r i e n t o s  d e l  m i -  

c i n a  A l e m a n i a ,  t a m b i é n  h a y  p r o b l e m a s .  L a  n e r a l  “ E l  S a l v a d o r ” .  A h o r a ,  e l  G o b i e r n o ,  

m i n a  P l e g a r í a s ,  d e  A r a u c o ,  e s t á  p a r a l i z a -  s i n  e s c a r m e n t a r ,  d e  n u e v o  v u e l v e  a  l a s  a n 

d a .  E n  Q u i l p u é ,  p o r  u n  i n c e n d i o  n o  a c i a -  d a n z a s  y  h a  d e s i g n a d o  u n  i n t e r v e n t o r  m i 

r a d o ,  e x i s t e  e l  r i e s g o  d e  q u e  C a r o z s i  c i é -  l i t a r  e n  e l  c o n f l i c t o  d e  l a  E m p r e s a  N a c i o -  

r r e  s u  i n d u s t r i a  e n  e s a  c i u d a d .  E n  M a n u -  n a l  d e  P e t r ó l e o .  N o  h a  e n c o n t r a d o  s o l u c i ó n  

f a c t u r a s  d e  C a u c h o ,  l o s  p a t r o n e s  i m p i d e n  m e j o r  q u e  d e c r e t a r  l a  r e a n u d a c i ó n  d e  f a e -  

u n a  s o l u c i ó n  q u e  b e n e f i c i a r í a  a  o c h o c i e n -  ñ a s  c o n  o c u p a c i ó n  d e  l o s  l u g a r e s  d e  t r a 

t a s  p e r s o n a s .

También existen problemas en la Maes
tranza Santa Ménica y con los pensionados 
del Servicio de Seguro Social. En este úl-

b a j o .

Ese proceder es francamente irrespon
sable, porque es condenable desviar el ca
rácter de un conflicto laboral e introdu-

t i m o  c a s o ,  a  t r e s c i e n t a s  m i l  p e r s o n a s  n o  c i r  e n  é l  u n  e l e m e n t o  d e  f u e r z a  d e  p o r  s í  

s e  l e s  h a n  c a n c e l a d o  l o s  r e a j u s t e s  l e g a l e s  p e l i g r o s a .  L o  e s  m á s  t o d a v í a  e n  e l  c a s o  

d e  1 9 6 9  y  e l  t o t a l  d e  1 9 7 0 ,  s i t u a c i ó n  q u e  c o n c r e t o  d e  l a s  f a e n a s  d e l  p e t r ó l e o ,  p o r  s u  

i g u a l m e n t e  s u f r e n  c i e n t o  v e i n t e  m i l  p e n -  n a t u r a l e z a  m i s m a ,  p o r  s e r  u n a  l a b o r  s e 

sionados de las Fuerzas Armadas.
A d e m á s ,  d e b o  h a c e r  p r e s e n t e  q u e  h a y

trescientos cincuenta mil campesinos que

pecializada y delicada.
E l  a ñ o  p a s a d o  C h i l e  s u f r i ó  u n  e s t r e m e 

c i m i e n t o :  h u b o  u n  m o v i m i e n t o  m i l i t a r .

l u c h a n  c o n t r a  e l  n o  p a g o  d e  s u s  i m p o s i c i o -  A h o r a  s e  c o n j u r a n  d e  n u e v o  l o s  d e m o n i o s  

y  s e  s u e l t a n  l a s  t e n t a c i o n e s ,  d e s i g n a n d o ,  

p r e c i s a m e n t e ,  a  a u t o r i d a d e s  m i l i t a r e s  y  a  

l a  t r o p a  p a r a  i n t e r v e n i r  e n  e l  l e g í t i m o  d e 

r e c h o  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s  d e l  p e t r ó l e o  q u e

s.n e s  y  l o s  d e s p i d o s ,  c e s a n t í a  y  a g r a v i o  

E x i s t e n  p r o b l e m a s  e n  S a l i n a s  P u n t a  L o 

b o s ,  l a  m i n a  N u e v a  A u r o r a ,  C a r b ó n  d e  

A r a u c o ,  F u n d i c i ó n  G r a j a l e s ,  H i l a n d e r í a

N a c i o n a l ,  F á b r i c a s  d e  C a l z a d o s  A b o l e n g o ,  r e c l a m a n  l o  q u e  s e  l e s  d e b e  y  l o  q u e  e s -  

R u i z  H e r m a n o s ,  V .  P é r e z  H . ,  C o s m e  R u i z ,  t i m a n  j u s t o  y  n e c e s a r i o .  E l l o s  n o  e s t á n  e n  

y  t a m b i é n  e n  l a  F á b r i c a  d e  C a l z a d o s  R u d -  c o n f l i c t o  c o n  e l  E j é r c i t o  n i  l a s  F u e r z a s  

l o f f ,  d e  V a l d i v i a ,  y  o t r a s ,  q u e  a f e c t a n  a  A r m a d a s ,  s i n o  c o n  l o s  d i r i g e n t e s  d e  l a  

c i n c o  m i l  t r a b a j a d o r e s ,  a l g u n a s  c o n  d e c r e -  e m p r e s a ,  e n  e s t e  c a s o ,  c o n  e l  G o b i e r n o .

t o s  d e  r e a n u d a c i ó n  d e  f a e n a s .

¿Por qué se hace intervenir personal 
militar ?

Señor Presidente, la lista que acabo de 
enumerar puede parecer monótona y fati-

N o s  p a r e c e  p r o f u n d a m e n t e  i n c o n v e n i e n t e  

e l  h a b e r  c o l o c a d o  p e r s o n a l  m i l i t a r  e n  l o s  

l u g a r e s  d e  t r a b a j o .  I n c l u s i v e ,  v e c i n o s ,  p o r  

e j e m p l o ,  d e  l a  R e f i n e r í a  d e  C o n c ó n ,  o c u 

p a d a  p o r  I n f a n t e r í a  d e  M a r i n a ,  h a n  e x 

p r e s a d o  s u  a l a r m a  a n t e  t a l e s  h e c h o s .
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N egociando con la pistola al pecho.
A  l a  m i l i t a r i z a c i ó n  d e  u n  c o n f l i c t o  n o r 

m a l  d e l  t r a b a j o  s i g u e  u n  t i p o  d e  p o s i c i ó n  

c l á s i c a  d e  l o s  g o b i e r n o s  r e g r e s i v o s :  l a  d e  

d e c l a r a r  q u e  s ó l o  d e s p u é s  d e  l a  v u e l t a  a l  

t r a b a j o  p u e d e n  d i s c u t i r s e  l a s  f ó r m u l a s  d e  

a r r e g l o .  E s t e  e s  u n  n e g o c i o  q u e  s e  h a c e  s o 

b r e  l a  b a s e  d e  q u e  u n o  d e  l o s  c o n t r a t a n 

t e s  t e n g a  u n a  p i s t o l a  e n  l a  m a n o  y  a m e 

n a c e  a l  o t r o  c o n  d i s p a r a r l e  e n  c a s o  d e  q u e  

n o  a c e p t e  s u m i s a  e  i n c o n d i c i o n a l m e n t e  s u s  

c o n d i c i o n e s .  C o m o  s a b e m o s ,  a s í  s e  h a  p r o 

c e d i d o  e n  e l  c o n f l i c t o  d e  l a  E N A P ,  c o n  

p r e m e d i t a c i ó n  y  a l e v o s í a ,  y a  q u e  c u a n d o  

t o d a v í a  l a s  c o n v e r s a c i o n e s  c o n t i n u a b a n ,  s e  

e c h ó  a  c a m i n a r  e l  d e c r e t o  d e  r e a n u d a c i ó n  

d e  f a e n a s .  S o s p e c h o  q u e  e l  M i n i s t r o  d e l  

T r a b a j o ,  s e ñ o r  L e ó n ,  q u e  d u r a n t e  l a r g o s  

a ñ o s  f u e  u n  b i e n  p a g a d o  a b o g a d o  d e  l o s  

p e r s o n a l e s  d e  t r a b a j a d o r e s  d e  l a  EN A P, 
d e b e  t e n e r  a l g ú n  c a r g o  d e  c o n c i e n c i a :  e n  

u n  m o m e n t o  d e t e r m i n a d o  l l a m ó  a  l o s  d i 

r i g e n t e s  y  l e s  e x p r e s ó  q u e  s i  n o  a c e p t a 

b a n  l a s  p r o p o s i c i o n e s  d e l  G o b i e r n o  s e  d e s 

p e d i r í a  a  l o s  t r e s c i e n t o s  t r a b a j a d o r e s  d e  

C o n c ó n ,  s e ñ a l á n d o l e s  t a m b i é n  q u e  l a  o r 

g a n i z a c i ó n  s i n d i c a l  s e r í a  l i q u i d a d a .  E l  p e r 

s o n a l  n o  h a  a c e p t a d o  e s a s  a m e n a z a s .  T a m 

b i é n  c o n  e l  o b j e t o  d e  p r e s i o n a r l o s  s e  l e s  

d i c e  q u e  c a d u c a r á n  t o d o s  l o s  c o n t r a t o s .  

S i n  d u d a ,  e s t o  ú l t i m o  r a y a  e n  l o s  l í m i t e s  

d e  l o  g r o t e s c o , '  y a  q u e  n a d i e  c o n c e b i r í a  

e l  r e e m p l a z o  d e  m á s  d e  c u a t r o  m i l  t r a b a 

j a d o r e s ,  c o n  e x p e r i e n c i a  y  e s p e c i a l i z a c i ó n ,  

e n  u n a  e m p r e s a  d e  l a  n a t u r a l e z a  d e  l a  

E N A P .  S i n  e m b a r g o ,  e l  G o b i e r n o  d e r n o -  

c r a t a c r i s t i a n o  d e l  s e ñ o r  F r e í  n o  v a c i l a  e n  

r e c u r r i r  a  e s e  t i p o  d e  p r e s i o n e s ,  c o m p i 

t i e n d o  c o n  l o s  r e g í m e n e s  m á s  r e g r e s i v o s  

q u e  h a  s u f r i d o  e l  p a í s .

E l  c o m i e n z o  d e  u n a  e s c a l a d a  r e p r e s i v a  

h a  s i d o  e l  h a c e r  i n t e r v e n i r  a  l a s  F u e r z a s  

A r m a d a s  q u e ,  p o r  s u  c o n d i c i ó n  d e  i n s t i t u 

t o s  s o m e t i d o s  a  o b e d i e n c i a  m i l i t a r ,  n o  p u e 

d e n  n e g a r s e  a  e l l o ,  y  d e b e n  a c t u a r  e n  u n  

p l a n o  d e  a c t i v i d a d e s  a j e n a s  a  s u  c a m p o  

p r o f e s i o n a l .  T o d o s  s a b e m o s  — p o r  c i e r t o ,  

e l l o s  t a m b i é n —  q u e  n o  e s  m i s i ó n  d e  l o s

h o m b r e s  d e  a r m a s  e l  a c t u a r  c o m o  f u e r z a s  

d e  c h o q u e  p a r a  r o m p e r  h u e l g a s  n i  s e r  u t i 

l i z a d o s  p a r a  r e e m p l a z a r  a  t r a b a j a d o r e s  

q u e ,  h a c i e n d o  u s o  d e  u n  d e r e c h o  l e g a l ,  s u s 

p e n d e n  s u s  f a e n a s .  L a  m i s i ó n  d e  l o s .  I n s 

t i t u t o s  A r m a d o s  e s  l a  d e f e n s a  d e  l a  s o b e 

r a n í a  n a c i o n a l  y  n o  l a  r e p r e s i ó n  d e  l o s  

a s a l a r i a d o s .

■ #

El caso de “Mecánica Industrial”.

También quiero referirme a otro con
flicto larguísimo: el que afecta a la in
dustria metalúrgica Mecánica Industrial, 
Sociedad Anónima, que se prolonga por 
tres meses, demostrativo también de la 
insensibilidad del régimen y de la vara 
alta de que gozan los capitalistas y ge
rentes. El proceso se inició el 3 de diciem
bre de 1969 con la presentación de un 
pliego de peticiones que planteaba aumen
tos de 50% a 60% en salarios. Sin em
bargo, la proposición de la empresa fue 
de 25%. Las gestiones posteriores choca
ron con la intransigencia patronal, en el 
sentido de no otorgar más de 35% de 
aumento. Después de iniciada la huelga, 
la empresa ofreció un 1% más, y luego 
otro 3,9% más, es decir un total de 29,3%. 
Mientras se efectuaban las conversaciones, 
la parte patronal procedió ‘ a sacar alre
dedor de 80 toneladas de mercadería ela
borada, lo que precipitó el comienzo de 
la huelga. El sindicato elaboró una nueva 
fórmula, bastante más baja que las an
teriores, que significaba un promedio de 
34,7%. Comprendía dos etapas: una, con 
30% desde la presentación del pliego has
ta junio de 1970 —lo que, de hecho, coin
cidía con las disponibilidades qué decía 
tener la empresa—, y una segunda, con 
10% sobre el primer porcentaje.

La injustificada amenaza de cierre.
D e s p u é s  d e  v a r i a s  r e u n i o n e s  e n  q u e  s e

rechazaron tórmulas propuestas por am
b a s  p a r t e s ,  s e  f i j ó  u n a  e n t r e v i s t a  c o n  e l  

n u e v o  m e d i a d o r ,  s e ñ o r  R i c a r d o  M a u r e ,
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c o n  el ánimo de buscar una solución de
finitiva al conflicto, que se prolongaba ya 
más de 30 días. Pero ante la sorpresa de
l o s  r e p r e s e n t a n t e s  s i n d i c a l e s ,  n o  h u b o  

c u s i ó n  d e  f ó r m u l a  a l g u n a ,  n i  e l  m e d i a d o r  

e n t r ó  a  c u m p l i r  s u  p a p e l  d e  t a l ,  s i n o  q u e  

e l  a b o g a d o  d e  l a  e m p r e s a  n o t i f i c ó  e l  c i e 

r r e  d e  l a  i n d u s t r i a  y  e l  t é r m i n o  d e  l a s  

c o n v e r s a c i o n e s  s o b r e  e l  p l i e g o .

L o s  d i r i g e n t e s  s i n d i c a l e s  t r a t a r o n  d e  

i n f o r m a r s e  e n  e l  M i n i s t e r i o  d e  E c o n o m í a  

s o b r e  l a  v e r d a d  d e í  p r o c e s o  d e  c i e r r e  y  

c o m p r o b a r o n  q u e  l a  f i r m a  h a b í a  i n i c i a d o  

l o s  t r á m i t e s  p a r a  s e r  a u t o r i z a d a ;  n a t u r a l 

m e n t e ,  l o  h a b í a  h e c h o  e n  e l  p l e n o  d e s 

a r r o l l o  d e l  c o n f l i c t o .  C o n  t o d o ,  e l  á n i m o  d e  

l o s  d i r i g e n t e s  y  e l  d e  l o s  d e m á s  t r a b a j a 

d o r e s  s e  l e v a n t ó  c u a n d o  e l  S u b s e c r e t a r i o  

d e l  M i n i s t e r i o ,  d o n  H e r n á n  L a c a l l e ,  l e s  

a s e g u r ó  e n f á t i c a m e n t e  q u e  n o  h a b r í a  c i e 

r r e  y  q u e  é l ,  e n  f o r m a  p e r s o n a l ,  s e  c o m 

p r o m e t í a  a  q u e  n o  s e  c u r s a r a n  l o s  t r á m i 

t e s  d e s t i n a d o s  a  t a l  o b j e t i v o .  E l  S u b s e c r e 

t a r i o  t e n í a  e n  s u s  m a n o s  l a  M e m o r i a  ú l 

t i m a  d e  l a  i n d u s t r i a ,  e n  q u e  f i g u r a  u n a  

u t i l i d a d  l í q u i d a  d e l  2 0 %  d e  s u  c a p i t a l .

L a  S u b s e c r e t a r í a  d e l  T r a b a j o  a d o p t ó  

u n a  a c t i t u d  m e n o s  c l a r a ,  d e j a n d o  e n  m a 

n o s  d e l  s e ñ o r  P e d r o  A r a y a  e l  c o n f l i c t o .  E s 

t e  s e ñ o r ,  d e s p u é s  d e  u n a  l a r g a  e n t r e v i s t a  

c o n  l o s  p a t r o n e s ,  s e  c o n v e n c i ó  d e  q u e  n o  

e x i s t í a  o t r a  s a l i d a  q u e  e l  c i e r r e .  I n c l u s o  

a c o n s e j ó  a  l o s  d i r i g e n t e s  a b o c a r s e  a  c o n 

v e r s a c i o n e s  p a r a  d i s c u t i r  l a  i n d e m n i z a 

c i ó n  p o r  t é r m i n o  d e  l a  i n d u s t r i a .  M á s  a ú n ,  

l a  p o s i b i l i d a d  d e  r e a n u d a c i ó n  d e  f a e n a s  d e  

q u e  a n t e r i o r m e n t e  s e  h a b í a  h a b l a d o  c o n  

é l  f u e  d e s c a r t a d a  p o r  c o m p l e t o ,  c u a n d o  e l  

s e ñ o r  A r a y a  e x p r e s ó  q u e  e n  e s e  c a s o  n o  

h a b r í a  s i q u i e r a  p a g o  d e  s a l a r i o s  p o r  p a r 

t e  d e  l a  e m p r e s a .

El espectro de la cesantía.
E n  o t r a s  p a l a b r a s ,  p e s e  a  l a s  d e c l a r a 

c i o n e s  d e l  S u b s e c r e t a r i o  d e l  M i n i s t e r i o  d e  

E c o n o m í a ,  p e s e  a  l o s  d a t o s  d e  l a  M e m o r i a  

d e  l a  e m p r e s a ,  p e s e  a  l a  i m p o r t a n c i a  d e l  

r u b r o  d e  p r o d u c c i ó n  d e  l a  i n d u s t r i a ,  l o s

pacronss se las han arreglado para man
tenerse, primero, en .una posición intran
sigente respecto del pliego de peticiones y,
luego, para asilarse en la amenaza de cie
r r e  y  l l e v a r l a  a d e l a n t e ,  e n  p e r j u i c i o  d e  d e 

c e n a s  d e  t r a b a j a d o r e s  y  s u s  f a m i l i a s ,  p a r a  

q u i e n e s  e l  e s p e c t r o  d e  l a  c e s a n t í a  y  d e l  

h a m b r e ,  e n  u n  S a n t i a g o  c o n  c a s i  7 0  m i l  

c e s a n t e s  c o n t a b i l i z a d o s ,  p a s a  a  c o n s t i t u i r  

u n a  p e r s p e c t i v a  c o n c r e t a  e  i n m e d i a t a .  Y a  

e l  m o v i m i e n t o  h u e l g u í s t i c o  l e s  h a  s i g n i f i 

c a d o  s o b r e v i v i r  e n  l a s  c o n d i c i o n e s  m á s  

p r e c a r i a s ,  a u x i l i a d o s  p o r  l a  a y u d a  s o l i d a 

r i a  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s .

S o l i c i t o ,  s e ñ o r  P r e s i d e n t e ,  q u e  s e  o f i c i e  

e n  m i  n o m b r e  a l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e l  T r a 

b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o c i a l ,  r e c a b a n d o  d e  p a r 

t e  d e  l a  C a r t e r a  a  s u  c a r g o  u n a  a c t i t u d  d e

■fe
v e r d a d e r o  r e s p e t o  d e  l a  l e y  y  d e  l o s  d e r e 

c h o s  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s ,  y  q u e  i m p i d a  e l  

c i e r r e ,  q u e  n o  s e  j u s t i f i c a  e n  a b s o l u t o .

—Se anuncia el envío del oficio solici
tado, de conformidad con el Reglamento.

h

Conflicto en empresa de calzados BATA.
E l  s e ñ o r  T E I T E L B O I M . — S e ñ o r  P r e s i 

d e n t e ,  o t r o  g r a n  c o n f l i c t o  a  q u e  a l u d í  a l  

c o m i e n z o  d e  e s t a  p a r t e  d e  m i  i n t e r v e n c i ó n  

e s  e l  q u e  a f e c t a  a  l o s  t r a b a j a d o r e s  d e  

B A T A ,  e n  q u e  h a  p o d i d o  o b s e r v a r s e  u n a  

v e z  m á s  l a  d e s v e n t a j a  e n  q u e  s e  e n c u e n 

t r a  l a  p a r t e  l a b o r a l  e n  e l  p r o c e s o  d e  d i s 

c u s i ó n  y  c o n c i l i a c i ó n ,  p o r  e f e c t o  d e  l a  

a l i a n z a  q u e  e n  l o s  h e c h o s  s e  p r o d u c e  e n 

t r e  l o s  r e p r e s e n t a n t e s  p a t r o n a l e s  y  l o s  d e l  

G o b i e r n o .  E n  e f e c t o ,  l o s  f u n c i o n a r i o s  d e l  

T r a b a j o  p a r e c e n  e s t a r  s i e m p r e  m á s  d i s 

p u e s t o s  a  s e r  c o n v e n c i d o s  p o r  l o s  p a t r o n e s  

q u e  p o r  l o s  o b r e r o s .  L o s  e m p r e s a r i o s  s u e 

l e n  h a c e r  t r i u n f a r  e n  l a s  J u n t a s  d e  C o n 

c i l i a c i ó n  l a s  m á s  p e r e g r i n a s  t e s i s  p a r a  i l e 

g a l i z a r  l o s  p l i e g o s  d e  p e t i c i o n e s  o  d i l a t a r  

l a s  g e s t i o n e s  i n t e r m i n a b l e m e n t e .  E n  r e a 

l i d a d ,  e l  h e c h o  d e  q u e  e l  G o b i e r n o  t o m e  

p a r t i d o  d e  a n t e m a n o ,  i n s t r u y e n d o  a  s u s  

r e p r e s e n t a n t e s  e n  l a s  J u n t a s  a  a t e n e r s e  a  

u n  r e a j u s t e  m á x i m o  d e  2 9 , 3 % ,  d e s f i g u r a  

t o d o  e l  p r o c e s ó  d e  d i s c u s i ó n  d e  l o s  p l i e g o s .

1
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Los trabajadores hacen frente así a una
m á q u i n a  q u e ,  p o r  l o  g e n e r a l ,  f u n c i o n a  e n  

c o n t r a  d e  s u s  i n t e r e s e s .

L a  e m p r e s a  B A T A ,  e n  e l  c u r s o  d e  e s t e  

c o n f l i c t o ,  h a  p r e s i o n a d o  a  l o s  o r g a n i s m o s  

d e l  T r a b a j o  y  h a  o b t e n i d o  é x i t o  e n  d i 

v e r s a s  i n i c i a t i v a s  p a r a  o b s t r u i r  l a  d i s c u 

s i ó n ,  p a r a  n e g a r  a l c a n c e  a  l a  r e p r e s e n t a -  

t i v i d a d  d e  l o s  s i n d i c a t o s ,  p a r a  r a d i c a r  e l  

p r o b l e m a  e n  e l  l u g a r  m á s  c o n v e n i e n t e  a  

s u s  m a n i o b r a s .

A s í  c o n s i g u i ó  q u e  l o s  p l i e g o s  p r e s e n t a 

d o s  p o r  d o s  s i n d i c a t o s  y  t r a t a d o s  e n  l a  

J u n t a  A u t ó n o m a  d e  T a l a g a n t e  e l  d í a  1 3  

d e  f e b r e r o  d e  1 9 7 0  f u e r a n  t r a s l a d a d o s  a  

S a n t i a g o .  D e s p u é s  d e  e s t a  d i l a c i ó n ,  l a  e m 

p r e s a  o b j e t ó  l a  l e g a l i d a d  d e  l o s  p l i e g o s ,  

p r o m o v i é n d o s e  t o d a  u n a  d i s c u s i ó n  a l  r e s 

p e c t o .  N e g ó  v a l i d e z  a  l o s  p l i e g o s  d e  l o s  

s i n d i c a t o s  q u e  a c t u a r o n  e n  T a l a g a n t e ,  o b l i 

g a n d o  a  l a  p r e s e n t a c i ó n  d e  n u e v o s  p l i e 

g o s  p o r  s e c t o r e s ,  e n  t o d o  e l  p a í s ,  l o s  c u a 

l e s  l u e g o  d e b í a n  r e m i t i r s e  a  S a n t i a g o  p a r a  

t r a t a r s e  e n  c o n j u n t o .

Burocracia al servicio del patrón..
C o m o  r e s u l t a d o  d e  e s t a  ú l t i m a  m a n i o 

b r a ,  s e  h a  p r e t e n d i d o  n e g a r  e l  d e r e c h o  d e  

p e t i c i ó n  a  v a r i o s  s e c t o r e s .  L o s  a n t e c e d e n 

t e s  d e l  p l i e g o  r e s p e c t i v o  n o  h a n  s i d o  e n 

v i a d o s  a  l a  c a p i t a l ,  p o r  n e g l i g e n c i a  d e  l o s  

f u n c i o n a r i o s .  E s t o ,  n a t u r a l m e n t e ,  v a  e n  

p e r j u i c i o  d i r e c t o  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s ,  * a s í  

c o m o  e l  c r i t e r i o  s u s t e n t a d o  p o r  l a  J u n t a  

d e  S a n t i a g o  d e  n o  a d m i t i r  u n  p o r c e n t a j e  

d e  a u m e n t o  m a y o r  d e  2 9 , 3 % ,  m i e n t r a s  l a s  

J u n t a s  d e  T a l a g a n t e  y  M e l i p i l l a  c o n s i g n a 

b a n  e n  s u s  i n f o r m e s  3 8 %  y  4 0 % ,  r e s p e c 

t i v a m e n t e .

N o  c o n t e n t o s  c o n  e l l o ,  i o s  e m p r e s a r i o s ,  

d e s p u é s  d e  p r o d u c i d a  l a  h u e l g a  e n  v a r i a s  

s e c c i o n e s ,  d u r a n t e  l o s  ú l t i m o s  d í a s  d e  m a r 

z o ,  p r o c e d i e r o n  a  d e c l a r a r  e l  “ l o c k - o u t ”  r e s 

p e c t o  d e  i o s  d e m á s  p e r s o n a l e s ,  n e g á n d o s e  

a  c a n c e l a r  l o s  s u e l d o s  y  s a l a r i e s  c o r r e s p o n 

d i e n t e s  a l  t r a b a j o  y a  r e a l i z a d o  e n  e s e  m e s .

Una vez hecho efectivo el movimiento 
.huelguístico legal, la parte patronal se ha

e s f o r z a d o  p o r  p r o v o c a r  a  l o s  t r a b a j a d o r e s  

p o r  m e d i o  d e  e l e m e n t o s  a m a r i l l o s ,  i n t e n 

t a n d o  a b r i r  t i e n d a s  d e  v e n t a .  L a  o r g a n i 

z a c i ó n  y  d i s c i p l i n a  d p  l o s  p e r s o n a l e s  e n  

h u e l g a  h a n  s i d o  d e t e r m i n a n t e s  p a r a  i m 

p e d i r  l a  c o n s u m a c i ó n  d e  a t e n t a d o s  o  i n 

c i d e n t e s  q u e  p u d i e r a n  d e s p u é s  s e r v i r  p a r a  

u s a r s e  e n  c o n t r a  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s .

El imperio BATA,
P a r a  m u c h a  g e n t e  e s  p o c o  c o n o c i d a  l a  

p o d e r o s a  o r g a n i z a c i ó n  e c o n ó m i c a  d e  B A 

T A ,  q u e  c o n s t i t u y e  u n a  g r a n  e m p r e s a  i n 

t e r n a c i o n a l .  H a  e s t a b l e c i d o  e n  C h i l e  t r e s  

f i l i a l e s ,  q u e  f u n c i o n a n  e n  f o r m a  s e p a r a d a  

s ó l o  p o r  r a z o n e s  d e  c o n v e n i e n c i a ,  p u e s  r e 

p r e s e n t a n  u n  p o d e r  e c o n ó m i c o  ú n i c o ,  c o 

n e c t a d o  e n  e l  p a í s  c o n  l o s  c l a n e s  f i n a n c i e 

r o s  c r i o l l o s .  S e  t r a t a  d e  l a  S o c i e d a d  M a 

n u f a c t u r e r a  d e  C a u c h o s ,  T e j i d o s  y  C u e 

r o s ,  c u y a  s i g l a  e s  C A T E C U ;  d e  l a  S o c i e 

d a d  I n d u s t r i a l  d e l  C a l z a d o ,  S O I N C A ,  y  d e  

l a  s o c i e d a d  B A T A ,  e n c a r g a d a  d e  l a  c o m e r 

c i a l i z a c i ó n  d e l  c a l z a d o  q u e  e n t r e g a n  l a s  

o t r a s  d o s  e m p r e s a s .  L a  p r o d u c c i ó n  l l e g ó  e n  

1 9 6 8  a  7  m i l l o n e s  1 1 1  m i l  9 0 5  p a r e s  d e  

z a p a t o s ,  c u y a  v e n t a  l a  r e a l i z ó  B A T A  S .  A .  

e n  5 2 , 2 8 % ,  y  e l  r e s t o  p o r  m e d i o  d e  C O -  

D I N A  y  e n  v e n t a  d i r e c t a  a l  p o r  m a y o r .

Utilidades pingües.
L a s  u t i l i d a d e s  d e  e s t a s  e m p r e s a s  s o n  

c u a n t i o s a s .  L a  S o c i e d a d  I n d u s t r i a l  d e l  C a l 

z a d o ,  S O I N C A ,  s e  c o n s t i t u y ó  h a c e  o c h o  

a ñ o s  c o n  u n  c a p i t a l  p a g a d o  d e  E 9  2 5 6  m i l ,  

q u e  a c t u a l m e n t e  e s  d e  5 0 0  m i l  e s c u d o s .  L a  

s u m a  d e  e l l o  y  r e s e r v a  l e g a l  e s p e c i a l ,  f o n 

d o  d e  f u t u r o s  d i v i d e n d o s  y  r e v a l o r i z a c i ó n  

d e  c a p i t a l e s ,  a s c i e n d e  a  l a  s u m a  d e  7  m i 

l l o n e s  2 5 5  m i l  6 2 3  e s c u d o s  y  f r a c c i ó n .  D e 

c l a r ó  e n  e l  e j e r c i c i o  d e  1 9 6 8  u n a  u t i l i d a d  

l í q u i d a  d e  1  m i l l ó n  4 0 6  mil 188 escudos 
y  f r a c c i ó n .

P o r  s u  p a r t e ,  l a  S o c i e d a d  M a n u f a c t u 

r e r a  d e  C a u c h o s ,  T e j i d o s  y  C u e r o s ,  C A 

T E C U ,  a  q u i e n  e n t r e g a  S O I N C A  s u  p r o 

d u c c i ó n ,  c u e n t a  c o n  u n  c a p i t a l  s u s c r i t o  y
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p a g a d o  d e  1 8  m i l l o n e s  d e  e s c u d o s ,  q u e - ,  c o n  

l a s  reservas, revaicrización y  f o n d o  d e  f u 

t u r o s  d i v i d e n d o s ,  a s c i e n d e  a  c a s i  4 5  m i l l o 

n e s  d e  e s c u d o s .  L a  u t i l i d a d  l í q u i d a  d e c l a 

r a d a  e n  e l  e j e r c i c i o  d e  1 9 6 8  f u e  d e  6  m i 

l l o n e s  5 0 0  m i l  9 7 1  e s c u d o s .

L a  e m p r e s a  B A T A ,  q u e  e s  u n a  s o c i e d a d  

a n ó n i m a  c o m e r c i a l ,  c u e n t a  c o n  u n  c a p i t a l  

s u s c r i t o  y  p a g a d o  d e  1 2  m i l l o n e s  d e  e s c u 

d o s ,  q u e ,  c o n  l a s  r e s e r v a s ,  r e v a l o r i z a c i ó n  

y  f o n d o  d e  f u t u r o s  d i v i d e n d o s ,  s e  e l e v a  a  

3 7  m i l l o n e s  y  f r a c c i ó n .  L a  u t i l i d a d  l í q u i 

d a  d e c l a r a d a  e n  1 9 6 8  f u e  d e  5  m i l l o n e s

1 8 3  m i l  8 6 4  e s c u d o s ,  p r o d u c t o  d e  l a  m e r a  

c o m e r c i a l i z a c i ó n .

E s  d e c i r ,  s e  t r a t a  d e  u n a  e m p r e s a  q u e  

g a n a  e n  f o r m a  r e a l m e n t e  f a b u l o s a .

Q u i e r o  i n s i s t i r  e n  e l  s e n t i d o  d e  q u e  s e

k  .
o f i c i e  e n  m i  n o m b r e  a l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  

T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o c i a l  p a r a  r e p r e s e n 

t a r l e  n u e s t r a  p r e o c u p a c i ó n  p o r  l a  n e g l i 

g e n c i a  y  l e n i d a d  d e  e s e  M i n i s t e r i o  a l  n o  

d a r  r e a l m e n t e  s o l u c i ó n  a  u n  p r o b l e m a  t a n  

s e r i o  c o m o  l o  e s  e s t e .

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i 

d e n t a l ) . — S e  e n v i a r á  e l  o f i c i o  s o l i c i t a d o  

p o r  S u  S e ñ o r í a .

L a  confabulación de una clase.
E l  s e ñ o r  T E I T E L B O I M . — S e ñ o r  P r e s i 

d e n t e ,  e s t a  e s  l a  s i t u a c i ó n  e n  q u e  s e  e n 

c u e n t r a  l a  c l a s e  t r a b a j a d o r a  a l  p r i m e r o  d e  

m a y o  d e  1 9 7 0 ,  e n  c u y o s ,  u m b r a l e s  y a  e s t a 

m o s .  V e m o s  u n a  g r a n  e s c a l a d a  d e l  g r a n  

c a p i t a l ,  d e  l o s  m o n o p o l i o s ;  a m e n a z a s  d e  

c i e r r e s  q u e  s e  c o m b i n a n  c o n  u n a  v i r u l e n 

t a  o f e n s i v a  e n  e l  c a m p o ,  c o n  l a  d e c l a r a c i ó n  

d e l  P r e s i d e n t e  d e  l a  S o c i e d a d  d e  F o m e n t o

F

F a b r i l  e n  e l  s e n t i d o  d e  d i s p o n e r s e  a  m o 

d i f i c a r  l a  l e g i s l a c i ó n  d e l  t r a b a j o  e s t a b l e 

c i e n d o  u n a  e s p e c i e  d e  a l i a n z a  p o l í t i c o - i n 

d u s t r i a l  e n t r e  l o s  p o d e r o s o s  m a g n a t e s  y  

l a s  f u e r z a s  r e a c c i o n a r i a s  d e  e s t e  p a í s ,  a l  

e s t i l o  d e l  J a p ó n ,  s e g ú n  s u  i d e a ,  p a r a  a s e 

g u r a r  u n a  n u e v a  s i t u a c i ó n  p o l í t i c a  e n  q u e  

l o s  c a p i t a l e s  s e a n  s a c r o s a n t o s ,  i n t o c a b l e s ,  

y  l o s  d e r e c h o s  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s ,  n u l o s .

A n t e  t o d o  e l l o ,  l a s  t r e s  C o n f e d e r a c i o n e s

Ci° Sindicatos Campesinos existentes en .el
* r

i s .  e n  u n a declaración conj unra,4- h a n
r p

c o n v o c a d o  a  u n  p a r o  p a r a  e l  d o c e  d e  m a y o ,  

e n  c o n t r a  d e  l o s  d e s c u e n t o s  s i n d i c a l e s  y  

provisionales, e n  d e f e n s a  d e  s u s  d e r e c h o s  

y  c o n q u i s t a s .

E s t i m o  q u e  e l  p a í s  s e  e n c u e n t r a  a n t e  u n  

e s t a d o  d e  c o s a s  q u e ,  p o r  c i e r t o ,  s e  v i n c u 

l a  c o n  l a  c a m p a ñ a  p r e s i d e n c i a l ,  e n  q u e  

a q u e l l o s  s e c t o r e s  q u e  e s p e r a n  l a  r e s t a u r a 

c i ó n  t o t a l  d e  s u s  p r i v i l e g i o s  s e  l a n z a n  e n  

u n a  g r a n  b a t a l l a  c o n t r a  l a  c l a s e  o b r e r a  y  

l o s  c í r c u l o s  m e d i o s ,  a  f i n  d e  h a c e r  m á s  

g r a n d e s  l o s  b e n e f i c i o s  d e  l o s  m o n o p o l i o s  

y  d e l  p o d e r  o l i g á r q u i c o .

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i 

d e n t a l )  . — T i e n e  l a  p a l a b r a  e l  H o n o r a b l e  

s e ñ o r  I b á ñ e z  h a s t a  p o r  d i e z  m i n u t o s  p a 

r a  h a c e r  u s o  d e  s u  d e r e c h o  r e g l a m e n t a r i o .

E l  s e ñ o r  G U M U C I O . — S e ñ o r  P r e s i d e n 

t e ,  e n t i e n d o  q u e  e l  R e g l a m e n t o  e s t a b l e c e  

q u e  u n  S e n a d o r  a f e c t a d o  e n  s u  h o n o r  o  e n  

s u  p r e s t i g i o  p o d r á  h a c e r  s u  d e f e n s a  a l  f i 

n a l  d e  l a  s e s i ó n .

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i 

d e n t a l ) . — N ó ,  s e ñ o r  S e n a d o r .  E l  R e g l a 

m e n t o  l e  d a  d e r e c h o  p r e f e r e n t e ^

E l  s e ñ o r  M O N T E S . — ¿ E n  q u é  h a  s i d o  

a f e c t a d o  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  I b á ñ e z ?

E l  s e ñ o r  I B A Ñ E Z . — S e ñ o r  P r e s i d e n t e ,  

e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  T e i t e í b o i m  p u e d e  u s a r  

t e d a s  l a s  f r a s e s  c a m p a n u d a s  q u e  é l  q u i e -

1  t i  .  .  ,

í (

'E l señor TEITELBOIM.—La expresión
J

c a m p a n u d a s ”  l a  u s é  y o .

E l  s e ñ o r  I B A Ñ E Z . - — .  .  . o  l o s  l u g a r e s  c o 

m u n e s  q u e  e s t i m e  c o n v e n i e n t e s  p a r a  j u z 

g a r  l a s  p a l a b r a s  q u e  h e  p r o n u n c i a d o  a q u í ,  

e n  e l  S e n a d o .  P u e d e  c i t a r  c i f r a s  e s t a d í s t i 

c a s  o  d e c i r  q u e  s e  r e f e r i r á  a  e l l a s  e n  u n a  

p r ó x i m a  s e s i ó n  p a r a  t r a t a r  d e  r e p l i c a r  a  

l a s  a f i r m a c i o n e s  q u e  h i c e  y  q u e  e s t á n  a v a 

l a d a s  p o r  h e c h o s  q u e  t o d o  e l  m u n d o  c o 

n o c e .  P e r o  l o  q u e  n o  p u e d e  h a c e r  e s  i n 

j u r i a r  a  u n  m i e m b r o  d e l  S e n a d o  y  a u s e n 

t a r s e  d e  l a  S a l a  c o m o  l o  h a c e  e n  e s t o s  i n s 

t a n t e s ,  c u a n d o  l e  v o y  a  r e p r o c h a r  s u  p r o -

I

c e d i m i e n t o ,  i n d i g n o  d e  u n  m i e m b r o  d e  e s 

t a  C o r p o r a c i ó n .
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E l  s e ñ o r  M O N T E S . — T i e n e  q u e  h a c e r  

c o s a s  m a s  i m p o r t a n t e s  q u e  e s c u c h a r  a  S u  

Señoría.
El señor TEIT 

señor Senador.
ELBOIM.’ M e  q u e d o .

El señor TEITELBOIM.—
a p o l í t i c o !

E l  s e ñ o r  M O N T E S . — ¿ U s t e d  v i e n e  a q u í  

a  r e z a r ?

¡ U s t e d  e s

El señor IBA'ÑEZ.—Protesto en forma
m u y  e n é r g i c a  d e  q u e  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  

T e i t e l b o i m  v u e l v a  u n a  v e z  m á s  a  l a  m a 

j a d e r í a  d e  s o s t e n e r  q u e  y o  h a g o  p o l í t i c a  

v i n c u l a d a  a  l o s  n e g o c i o s .  E s t o ,  a p a r t e  s e r  

d e  f a l s e d a d  a b s o l u t a ,  e s  u n a  i n j u r i a  q u e  

é l  m e n o s  q u e  n a d i e  p u e d e  p r o f e r i r  e n  e l  

S e n a d o ,  y a  q u e  n o  e s  u n  m i s t e r i o  p a r a  n i n 

g ú n  S e n a d o r  q u e  S u  S e ñ o r í a  p e r c i b e  u n  

s u e l d o  p o r  e j e r c e r  l a s  f u n c i o n e s  p o l í t i c a s  

q u e  r e a l i z a  e n  e l  p a í s  y  e n  e s t a  C o r p o r a 

c i ó n .  E l  h e c h o  d e  q u e  é l  e s t é  p a g a d o  p a r a  

h a c e r  p o l í t i c a  p a r e c e  l l e v a r l o  a  s u p o n e r  

q u e  l o s  d e m á s  S e n a d o r e s  a c t ú a n  t a m b i é n  

m o v i d o s  p o r  i n t e r e s e s  e c o n ó m i c o s .  P r o t e s 

t o ,  y  r e c h a z o  e n  f o r m a  a b s o l u t a  l o  q u e  e l  

H o n o r a b l e  s e ñ o r  T e i t e l b o i m  h a  d i c h o  s o 

b r e  e l  p a r t i c u l a r .

E n  c u a n t o  a l  a n u n c i o  d e  q u e  r e p l i c a r á  

a l  d i s c u r s o  q u e  a c a b o  d e  p r o n u n c i a r ,  a g u a r 

d o  s u s  p a l a b r a s  con s u m o  i n t e r é s .  H a s t a  

e l  m o m e n t o ,  n o  p o d r í a  y o  c o n t e s t a r  n a d a  

d e  s u  d i s c u r s o ,  p o r q u e  n a d a  d i j o  c o n s i s 

t e n t e  n i  f u n d a d o  q u e  m e r e z c a  r e s p u e s t a  

p o r  p a r t e  d e l  S e n a d o r  n a c i o n a l  q u e  h a b l a .  

P e r o  a g u a r d o  e l  d i s c u r s o  q u e  S u  S e ñ o r í a  

v a  a  p r o n u n c i a r ,  p a r a  r e b a t i r l o  e n  s u  d e 

b i d a  o p o r t u n i d a d .

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i 

d e n t a l ) . — E n  e l  t i e m p o  d e l  C o m i t é  S o c i a 

l i s t a ,  t i e n e  l a  p a l a b r a  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  

A l t a m i r a n o .

E l  s e ñ o r  A L T A M I R A N O . — S e ñ o r  P r e 

s i d e n t e ,  c o n c e d o  u n a  i n t e r r u p c i ó n  a l  H o 

n o r a b l e  s e ñ o r  G u m u c i o .

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i 

d e n t a l ) . —  T i e n e  l a  p a l a b r a  e l  H o n o r a b l e  

s e ñ o r  G u m u c i o .

CONFLICTOS LABORALES EN GENERAL. 
HUELGA EN LA EMPRESA NACIONAL DE 

PETROLEO.

T e r m i n o  e s t a s  p a l a b r a s r e Aanao mi
m á s  e n é r g i c a  p r o t e s t a  p o r  l o s  c a l i f i c a t i v o s  

q u e  e l  s e ñ o r  S e n a d o r  s e  p e r m i t i ó  d e c i r  s o 

b r e  m i  p e r s o n a ,  c a r e n t e s  d e  t o d o  f u n d a 

m e n t o  e  i n a c e p t a b l e s  e n  e s t e  r e c i n t o ;  y  e x 

p r e s a n d o  t a m b i é n  q u e ,  p o r  m u c h o  q u e  l e  

c a u s e n  m o l e s t i a  m i s  p a l a b r a s ,  e n  u n a  C o r 

p o r a c i ó n  q u e  t i e n e  c i e r t a  d i g n i d a d ,  c o m o  

d i j o  é l  — y  y o  d i r í a  q u e  e l  S e n a d o  t i e n e  

m u c h a  d i g n i d a d — ,  e s  i n d i s p e n s a b l e  q u e  s e  

d e s e n m a s c a r e  l a  p r o p a g a n d a  p o l í t i c a  q u e  

s e  h a c e  d e n t r o  d e  e s t e  r e c i n t o  y  f u e r a  d e  

é l  y  q u e  n o  s e  a v i e n e  e n  a b s o l u t o  c o n  l a  

“ r e a l i d a d  p o l í t i c a ” ,  a  l a  c u a l  s e  r e f i e r e n  

c o n  f r e c u e n c i a  e n  s u s  i n t e r v e n c i o n e s  l o s  

S e n a d o r e s  c o m u n i s t a s .

E l  s e ñ o r  G U M U C I O . — Y o  d e s e a b a  a b o r 

d a r  u n  t e m a  a n á l o g o  a l  q u e  h a  t r a t a d o  e l  

H o n o r a b l e  s e ñ o r  T e i t e l b o i m .

D e s d e  l u e g o ,  c o i n c i d o  c o n  S u  S e ñ o r í a  e n  

c o n s i d e r a r  d e  m u c h a  g r a v e d a d  l a  s i t u a c i ó n  

q u e  e s t a m o s  v i v i e n d o ,  e n  q u e  u n a  s e r i e  d e  

c o n f l i c t o s  s e  e n c u e n t r a n  p e n d i e n t e s  d u 

r a n t e  e l  c u r s o  d e  u n a  c a m p a ñ a  p r e s i d e n 

c i a l .  N o  c a b e  d u d a  d e  q u e  s u m a r  c o n f l i c 

t o s  d e  p r o p o r c i o n e s ,  c o m o  l o s  q u e  h o y  d í a  

e x i s t e n ,  p u e d e ,  o  b i e n  c r e a r  u n a  s i c o s i s  d e  

m i e d o  e n  e l  t r a b a j a d o r  a n t e  l a s  p o s i b i l i 

d a d e s  d e  q u e  s e  e m p e o r e  l a  g r a v e  c e s a n t í a  

o  b i e n  e x a c e r b a r  l o s  á n i m o s  d e  t a l  s u e r t e  

q u e  l a  l u c h a  p r e s i d e n c i a l  n o  s e  d e s a r r o l l e  

e n  e l  a m b i e n t e  d e  m u t u o  r e s p e t o  e n  q u e  

d e b e  l l e v a r s e  a  c a b o ,  y a  q u e  p u e d e  h a c e r 

s e  n e c e s a r i o  e l  a p o y o  a  l a s  l u c h a s  r e i v i n 

d i c a t o r í a s  d e  q u i e n e s  s o n  v í c t i m a s  d e  l o s  

c a p i t a l i s t a s  q u e ,  c o n  c r i t e r i o  c e r r a d o ,  n o  

c u m p l e n  l o s  m a n d a t o s  m í n i m o s  d e  j u s t i 

c i a .

M e  v o y  a  r e f e r i r  m u y  p a r t i c u l a r m e n t e  

a l  c o n f l i c t o  d e  l a  E m p r e s a  N a c i o n a l  d e  

P e t r ó l e o .  A l  i g u a l  q u e  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  

T e i t e l b o i m ,  l o  e s t i m o  d e  e x t r e m a  g r a v e 

d a d  p a r a  e l  p a í s ;  e n  p r i m e r  t é r m i n o ,  p o r  

l a  n a t u r a l e z a  m i s m a  d e  l a  e m p r e s a ;  y ,  e n  

s e g u n d o  l u g a r ,  p o r  l o s  m é t o d o s  a p l i c a d o s  

p o r  p a r t e  d e l  G o b i e r n o .

J
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C o n s i d e r o  g r a v e  e l  h a b e r  d i c t a d o  u n  

d e c r e t o  d e  r e a n u d a c i ó n  d e  f a e n a s  e n  l o s  

m o m e n t o s  e n  q u e  s e  e m p e z a b a  a  c o n v e r s a r  

c o n  l o s  t r a b a j a d o r e s ,  r e p r e s e n t a d o s  o f i 

c i a l m e n t e  p o r  l a  C e n t r a l  U n i c a  d e  T r a b a 

j a d o r e s .  D u r a n t e  l a  r e u n i ó n  e f e c t u a d a  e l  

l u n e s  2 1 ,  n o  s e  c o m u n i c ó  q u e  e l  d e c r e t o  y a  

h a b í a  s i d o  r e d a c t a d o ,  e n v i a d o  a  l a  C o n t r a 

l o r i a  G e n e r a l  d e  l a  R e p ú b l i c a  y  d e v u e l t o  

p o s t e r i o r m e n t e ,  c o n  o b j e c i o n e s ,  p o r  d i c h q  

o r g a n i s m o .

E l  n o m b r a m i e n t o  d e  u n  i n t e r v e n t o r  m i 

l i t a r  c o n s t i t u y e ,  a  m i  j u i c i o ,  u n  h e c h o  d e  

e x t r e m a  g r a v e d a d ,  n o  s ó l o  p o r  l a s  c o n 

s i d e r a c i o n e s  f o r m u l a d a s  p o r  e l  H o n o r a b l e  

s e ñ o r  T e i t e l b o i m ,  s i n o  t a m b i é n  p o r  l a  p r o 

p i a  s i t u a c i ó n  d e l  E j é r c i t o .

C u a n d o  l a s  F u e r z a s  A r m a d a s  r e a l i z a 

r o n  e l  m o v i m i e n t o  d e n o m i n a d o  e l  “ t a c n a -  

z o ” ,  d e c l a r a r o n  q u e  s e  t r a t a b a  d e  u n  c o n 

f l i c t o  n e t a m e n t e  e c o n ó m i c o ,  y  e s e  a s p e c t o  

f u e  r e c o n o c i d o  p o r  t o d o s  l o s  s e c t o r e s  p o l í 

t i c o s  d e l  p a í s  y  p o r  e l  C o n g r e s o  e n  g e n e 

r a l .  E n  e s a  o p o r t u n i d a d ,  h u b o  a q u i e s c e n c i a  

u n á n i m e  p a r a  r e s p e t a r  e s e  m o v i m i e n t o  d e  

c a r á c t e r  e c o n ó m i c o .  P o r  e l l o ,  n o  s é  s i  a f e c 

t a  o  n o  a f e c t a  a l  p r e s t i g i o  d e l  E j é r c i t o  l a  

a c t i t u d  a s u m i d a  e n  e s t o s  m o m e n t o s .  I g n o 

r o  c o n  q u é  a u t o r i d a d  m o r a l  s e  c o l o c a  e n  

e s t a  s i t u a c i ó n  y  a p a r e c e  e n  c o n t r a d i c c i ó n  

e v i d e n t e  c o n  s u  a c t i t u d  a n t e r i o r  a l  i n t e r 

v e n i r  e n  u n  s e c t o r  e n f r e n t a d o  a  u n a  h u e l -  

t a  t a n  j u s t a  y  l e g í t i m a  c o m o  a q u e l l a  d e  

l a s  F u e r z a s  A r m a d a s  y  e n  l a  c u a l  l u c h a 

r o n  p o r  r e i v i n d i c a c i o n e s  e c o n ó m i c a s .

A p a r t e  l o  a n t e r i o r ,  s e  p r e s e n t a  u n  h e c h o  

a b s u r d o ,  p u e s  e l  p a t r ó n  — e n  e s t e  c a s o ,  e l  

E s t a d o —  a l  c o n t a r  c o n  l a  p o s i b i l i d a d  d e  

d i c t a r  u n  d e c r e t o  d e  r e a n u d a c i ó n  d e  f a e 

n a s ,  i m p o s i b i l i t a  e l  l i b r e  j u e g o  d e  u n  c o n 

f l i c t o ,  d e  l a  p r e s e n t a c i ó n  d e  u n  p l i e g o  d e  

p e t i c i o n e s .  A l  u s a r  e s t a  a r m a  l e g a l ,  i m p i d e  

q u e  p u e d a  d e s a r r o l l a r s e  e n  f o r m a  l e g í t i m a  

u n  c o n f l i c t o  d e l  t r a b a j o ,  c o m o  p u e d e  h a b e r  

m i l e s .

A n t e r i o r m e n t e ,  c a s i  s i e m p r e  l o s  d e c r e 

t o s  d e  r e a n u d a c i ó n  d e  f a e n a s  s e  d i c t a b a n  

d e  a c u e r d o  c o n  o b r e r o s  y  e m p l e a d o s ,  c u a n 

d o  e l l o s ,  e n  s u s  l u c h a s  r e i v i n d i c a c i o n í s t a s ,

e s t i m a b a n  ú t i l  h a c e r l o .  N u n c a  s e  h a b í a  

p r o d u c i d o  e l  h e c h o  d e  q u e ,  a n t e s  d e  e m 

p e z a r  a  d i s c u t i r  e l  p l i e g o  d e  p e t i c i o n e s ,  s e  

d i c t a r a  u n  d e c r e t o  d e  t a l  n a t u r a l e z a ,  l o  

c u a l  i m p l i c a  q u e  e l  p a t r ó n  t e n g a  t o d a s  l a s  

v e n t a j a s  p a r a  n e g a r  l a s  p e t i c i o n e s  p l a n 

t e a d a s  p o r  l o s  t r a b a j a d o r e s .

L a  m i s m a  n a t u r a l e z a  d e  l a  e m p r e s a  

a f e c t a d a  h a c e  q u e ,  c o m o  c h i l e n o s ,  d e b a m o s  

p r e o c u p a r n o s  e s p e c i a l m e n t e  d e  s u  f u t u r o .  

L a  E m p r e s a  N a c i o n a l  d e  P e t r ó l e o  e s  u n a  

i n d u s t r i a  p r ó s p e r a .  E l  v o l u m e n  d e  e x t r a c 

c i ó n  a l c a n z a  a  2  m i l l o n e s  d e  m e t r o s  c ú b i 

c o s ,  l o  c u a l  c o r r e s p o n d e  a l  5 0 %  d e  l a s  n e 

c e s i d a d e s  d e l  p a í s ,  y  e l  v a l o r  p r o m e d i o  d e  

s u  p r o d u c c i ó n  a l c a n z a  a  2 5 5  m i l l o n e s  d e  

e s c u d o s  a n u a l e s .  E l  v o l u m e n  d e  r e f i n a c i ó n  

e s  d e  4  m i l l o n e s  d e  m e t r o s  c ú b i c o s  a l  a ñ o .  

E l  v a l o r  d e  s u s  p r o d u c t o s  r e f i n a d o s  a l c a n 

z a  a  u n a  s u m a  a p r o x i m a d a  d e  E 9  1 . 3 5 5  

m i l l o n e s  a l  a ñ o .  L a s  a c t i v i d a d e s  d e s c r i t a s  

l a s  r e a l i z a  E N A P  c o n  4 . 2 0 0  t r a b a j a d o r e s ,  

d e  l o s  c u a l e s  2 . 0 0 0  i n t e r v i e n e n  e n  l a s  f a e 

n a s  e x t r a c t i v a s  d e  M a g a l l a n e s ,  y  e l  r e s t o ,  

e n  l o s  p r o c e s o s  d e  r e f i n a c i ó n .

U n a  i n d u s t r i a  d e  e s e  v o l u m e n  f i n a n 

c i e r o  n o  p u e d e  s e r  c o n s i d e r a d a  e n t r e  a q u e 

l l a s  q u e  s e  e n c u e n t r a n  e n  b a n c a r r o t a  e c o 

n ó m i c a ,  p u e s ,  p o r  s u  c a p a c i d a d ,  e s t á  e n  

c o n d i c i o n e s  d e  o b t e n e r  e l e v a d a s  u t i l i d a 

d e s ,  c o m o  l o  h a  d e m o s t r a d o  e n  l o s  b a l a n 

c e s  q u e ,  a ñ o  t r a s  a ñ o ,  h a  p r e s e n t a d o  l a  

E N A P .

D i c h a  e m p r e s a  r e q u i e r e  p e r s o n a l  e s p e 

c i a l i z a d o  y  c u e n t a  c o n  p r o f e s i o n a l e s  d e  

p r i m e r a  c a l i d a d .  S i n  e m b a r g o ,  l a  p o l í t i c a  

s a l a r i a l  m a n t e n i d a  p o r  e l l a  — a  m i  j u i 

c i o ,  b a s t a n t e  a v a r a  y  e s t r e c h a — • h a  p r o 

v o c a d o  u n  f e n ó m e n o  q u e  y o  o í  e x p o n e r  a  

i n g e n i e r o s  d e  e s a  e m p r e s a :  m u c h o s  d e  l o s  

e l e m e n t o s  d e  o r d e n  t é c n i c o  m á s  v a l i o s o s  

h a n  e m i g r a d o  a  e m p r e s a s  p a r t i c u l a r e s .  

P o r  e s o  — y  e s t o  d e b e  c o n s i d e r a r l o  e l  G o 

b i e r n o — ,  l a  E N A P  n o  p u e d e  e s t a r  e n  s i 

t u a c i ó n  i n f e r i o r  e n  l o  r e l a t i v o  a  s a l a r i o s ,  

p u e s ,  e n  c i e r t a  m e d i d a ,  e s t á  t a m b i é n  c o n 

s i d e r a d a  e n  e l  s e c t o r  c o m e r c i a l  d e  l a  e m 

p r e s a  p r i v a d a .  P o r  l o  t a n t o ,  d e b e  p a g a r  

.  s u e l d o s  a c o r d e s  a  e s a  c o n d i c i ó n .
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D e b i d o  a  l a s  r a z o n e s  e x p u e s t a s ,  l a  c a p a 

c i d a d  t é c n i c a ,  h a  d i s m i n u i d o  y ,  l o  q u e  e s  

m á s  g r a v e ,  e l  p e r s o n a l  s e  s i e n t e  f r u s t r a d o *  

E s t e  a s p e c t o  m e  c o n s t a .  S o b r e  e l  p a r t i c u 

l a r ,  r e c u e r d o  q u e  h a c e  a l g u n o s  a ñ o s ,  d u 

r a n t e  l a  a c t u a l  A d m i n i s t r a c i ó n ,  s e  l e s  p r o 

p u s o  — y  e s , c u r i o s o  a d v e r t i r  q u e  e n  e l l o  

i n t e r v i n o  e l  M i n i s t r o  q u e  e n  e s t o s  m o 

m e n t o s  d e s e m p e ñ a  l a  C a r t e r a  d e  T r a b a j o  

y  P r e v i s i ó n  S o c i a l ,  y  q u e  e n  e s a  o p o r t u n i 

d a d  e r a  a b o g a d o  d e l  g r e m i o —  c a m b i a r  l a  

o r g a n i z a c i ó n  d e  l a  E N A P  y  e x p e r i m e n t a r  

c o n  u n  s i s t e m a  d e  a u t o g e s t i ó n ,  c o n  p a r t i 

c i p a c i ó n  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s  e n  l a  d i r e c 

c i ó n  d e  l a  E m p r e s a .  E s  i n t e r e s a n t e  a n o t a r  

q u e  s e  l e s  o f r e c i ó  l a  p o s i b i l i d a d  d f c  u n  n u e 

v o  m é t o d o  d e  d i s t r i b u c i ó n  d e l  g a s  l i c u a d o  

y  d e m á s  p r o d u c t o s .  T a l e s  p r o m e s a s  n o  s e  

c u m p l i e r o n .

S i  s e  t r a t a  d e  j u s t i f i c a r  l a  d i c t a c i ó n  d e l  

d e c r e t o  d e  r e a n u d a c i ó n  d e  f a e n a s  y  l a  f o r 

m a  c o m o  s e  h a  e n c a r a d o  e l  c o n f l i c t o ,  s o 

b r e  l a  b a s e  d e  l a .  a c t i t u d  a s u m i d a  p o r  l o s  

t r a b a j a d o r e s ,  t a m p o c o  e l l o  e s  v a l e d e r o .  

N u n c a  h a  h a b i d o  u n  m o v i m i e n t o  e n  e l  c u a l  

l o s  o b r e r o s  h a y a n  o b r a d o  e n  f o r m a  m á s  

c o n s i d e r a d a ,  p u e s  a l  p l e g a r s e  a  l a  h u e l g a

t
d e j a r o n  l o s  t u r n o s  c o r r e s p o n d i e n t e s  p a r a  

q u e  l a  E N A P  n o  s u f r i e r a  g r a v e s  p e r j u i 

c i o s  e n  s u  f u n c i o n a m i e n t o  f u n d a m e n t a l .

L a  t r a m i t a c i ó n  d e l  p l i e g o  d e  p e t i c i o n e s  

c u m p l i ó  e s t r i c t a m e n t e  l a s  d i s p o s i c i o n e s  

l e g a l e s  v i g e n t e s .  F u e  p r e s e n t a d o  e l  l 9  d e  

m a r z o .  E l  p r o c e s o  d e  l a  J u n t a  E s p e c i a l  d e  

C o n c i l i a c i ó n  d e l  P e t r ó l e o  s e  d e s a r r o l l ó  n o r 

m a l m e n t e  d e s d e  e l  1 6  d e  m a r z o  a l  l 9  d e  

a b r i l .  I n i c i a l m e n t e ,  l o s  t r a b a j a d o r e s  s o l i 

c i t a r o n  c i e n t o  p o r  c i e n t o  d e  i n c r e m e n t o  

g l o b a l  d e  r e m u n e r a c i o n e s  y  v e n t a j a s  d e  

c a r á c t e r  s o c i a l .  E n  e l  p u n t o  r e l a c i o n a d o  

c o n  e l  a u m e n t o  d e  r e m u n e r a c i o n e s  p r o p i a 

m e n t e  t a l ,  s e  p i d i ó  5 4 % ,  e n  c i r c u n s t a n c i a s  

d e  q u e  e l  í n d i c e  d e  p r e c i o s  a l  c o n s u m i d o r  

f u e  d e  3 1 , 2 % .

L a  J u n t a  d e  C o n c i l i a c i ó n  d i o  e l  p a s e  

p a r a  l a  h u e l g a ,  a  p a r t i r  d e l  6  d e  a b r i l ,  

c o n s i d e r á n d o s e  u n  p l a z o  d e  2 0  d í a s  p a r a  

h a c e r l a  e f e c t i v a .  L a  J u n t a  o f r e c i ó  u n  a u 

m e n t o  d e  s ó l o  3 2 %  d e  l a s  r e m u n e r a c i o n e s ,

lo cual, por supuesto, fue rechazado por 
ios trabajadores. Más tarde, la Empresa 
ofreció subir el porcentaje a 32,5%, lo 
cual fue sometido a votación. Se rechazó
e s e  a u m e n t o  y  s e  a c o r d ó  l a  h u e l g a .  D e b e 

m o s  a d v e r t i r  q u e  9 5 %  d e l  p e r s o n a l  f u e  

p a r t i d a r i o  d e  a d h e r i r  a l  m o v i m i e n t o .

D e s p u é s  d e  v a r i o s  d í a s  d e  n e g o c i a c i o 

n e s ,  y  c o n  e l  o b j e t o  d e  f a c i l i t a r  u n  a c u e r 

d o ,  l o s  t r a b a j a d o r e s  r e b a j a r o n  s u  p e t i c i ó n  

g l o b a l  a  5 4 , 9 % .  E l  1 5  d e  a b r i l ,  l a  E m p r e s a  

e n t r e g ó  u n a  ú l t i m a  y  d e f i n i t i v a  p r o p o s i 

c i ó n ,  q u e  a l c a n z a b a  a  3 4 %  d e  a u m e n t o  d e  

r e m u n e r a c i o n e s  y  3 7 , 7 %  e n  l o s  a s p e c t o s  

g l o b a l e s  d e l  p l i e g o  d e  p e t i c i o n e s .  C o n  p o s 

t e r i o r i d a d ,  l a  E m p r e s a  e x p l i c ó  q u e  e s t a b a  

d i s p u e s t a  a  h a c e r  u n a  n u e v a  p r o p o s i c i ó n ,  

q u e  j a m á s  f o r m u l ó .

L a  ú l t i m a  p r o p o s i c i ó n  f u e  t a m b i é n  r e 

c h a z a d a  p o r  l o s  t r a b a j a d o r e s ,  y  l a  h u e l g a  

s e  i n i c i ó  e l  m a r t e s  2 1  d e  a b r i l .  A l  d í a  s i 

g u i e n t e ,  s e  d i c t ó  e l  d e c r e t o  d e  r e a n u d a c i ó n  

d e  f a e n a s  y  s e  n o m b r ó  i n t e r v e n t o r  a l  J e f e  

d e l  E s t a d o  M a y o r  N a c i o n a l ,  G e n e r a l  C a r 

l o s  P r a t s  G o n z á l e z ,  q u i e n  n o t i f i c ó  a  l o s  

t r a b a j a d o r e s  d e  q u e  e l  d e c r e t o  e n t r a r í a  

e n  v i g e n c i a  a  p a r t i r  d e l  l u n e s  2 7 ,  a  l a s  

8  h o r a s ,  y  q u e  n o  h a b r í a  f ó r m u l a  d e  a r r e 

g l o  h a s t a  q u e  e l  p e r s o n a l  s e  r e i n t e g r a r a  

a  l a s  t a r e a s  e s e  d í a  y  a  e s a  h o r a .  E s  d e c i r ,  

c o m o  d i j o  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  T e i t e l b o i m ,  

s e  p o n í a  e l  r e v ó l v e r  a l  p e c h o  a  l o s  t r a b a 

j a d o r e s .  S e  l e s  e x i g í a ,  e n  p r i m e r  l u g a r ,  

r e t o r n a r  a l  t r a b a j o ;  o  s e a ,  r o m p e r  l a  h u e l 

g a ,  c o m o  c o n d i c i ó n  p r e v i a  p a r a  e n t a b l a r  

n u e v a s  c o n v e r s a c i o n e s .

L a  b u e n a  v o l u n t a d  d e l  p e r s o n a l  q u e d a  

d e m o s t r a d a  c o n  e l  h e c h o  d e  q u e  e s t a b a n  

d i s p u e s t o s  a  c o n s i d e r a r  e l  o f r e c i m i e n t o  d e  

3 8 , 9 % ,  s i e m p r e  q u e  s e  i n c l u y e r a n  a l g u n o s  

r u b r o s  d e l  p e t i t o r i o  q u e  e l e v a r a n  e n  a l g u 

n o s  p u n t o s  d i c h o  p o r c e n t a j e .

I n f o r t u n a d a m e n t e ,  e l  i n t e r v e n t o r  t i e n e  

i n s t r u c c i o n e s  p r e c i s a s  d e l  G o b i e r n o  e n  e l  

s e n t i d o  d e  n o  a c e p t a r  n i n g u n a  s u g e r e n c i a  

d e  p a r t e  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s  n i  t a m p o c o  

l l e g a r  a  u n a  p o s i b i l i d a d  d e  a r r e g l o  r e s p e c 

t o  d e  l o s  o t r o s  p u n t o s  q u e  h e  m e n c i o n a d o .

T a l  s i t u a c i ó n  h a r á  q u e  e l  p a í s  s e  v e a
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a b o c a d o  e l  d í a  d e  m a ñ a n a  a  u n  c o n f l i c t o  

q u e ,  r e p i t o ,  r e v i s t e  e x t r e m a  g r a v e d a d .

C o n  g r a n  s e n t i d o  d e  s o l i d a r i d a d ,  t a n t o  

l o s  o b r e r o s  c o m o  e l  p e r s o n a l  t é c n i c o ,  d e s 

d e  i n g e n i e r o s  p a r a  a b a j o ,  c o n  e x c e p c i ó n  

d e l  g r u p o  d i r e c t i v o ,  h a n  a c o r d a d o ,  e n  l a  

t a r d e  d e  h o y ,  r e c h a z a r  e l  o f r e c i m i e n t o  d e  

3 8 , 9 %  f o r m u l a d o  p o r  e l  i n t e r v e n t o r  y  n o  

r e i n t e g r a r s e  a  s u s  l a b o r e s .

P o r  ú l t i m o ,  d e s e o  m a n i f e s t a r  q u e ,  p o r  

l a s  c o n s i d e r a c i o n e s  e x p u e s t a s ,  p o r  l a s  c o n 

d i c i o n e s  e n  q u e  s e  h a  d e s a r r o l l a d o  e l  m o 

v i m i e n t o ,  s u  n a t u r a l e z a  y  l o s  a s p e c t o s  p o 

l í t i c o s  q u e  i n v i s t e ,  l o s  p a r t i d o s  i n t e g r a n 

t e s  d e  l a  U n i d a d  P o p u l a r  e s t á n  d i s p u e s t o s  

a  o t o r g a r  t o d o  e l  r e s p a l d o  p o s i b l e  a  l o s  

t r a b a j a d o r e s ,  v í c t i m a s  d e  u n a  m a l a  p o l í 

t i c a  d e l  E j e c u t i v o .  A  f i n  d e  q u e  e l  c o n 

f l i c t o  f u e r a  l l e v a d o  p o r  l o s  p r o p i o s  t r a b a 

j a d o r e s  y  l a  C e n t r a l  U n i c a  t u v i e r a  a m p l i a  

a u t o r i d a d  p a r a  r e s o l v e r  e l  p r o b l e m a ,  l o s  

p a r t i d o s  y  p a r l a m e n t a r i o s  d e  l a  U n i d a d  

P o p u l a r  n o s  a b s t u v i m o s  d e  h a c e r  g e s t i o 

n e s  m e d i a d o r a s  e n  e l  c o n f l i c t o .  S i n  e m 

b a r g o ,  d e b o  d e c l a r a r  q u e  d a r e m o s  a m p l i o  

r e s p a l d o  a  l o s  o b r e r o s  e n  h u e l g a .

S e ñ o r  P r e s i d e n t e ,  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  

A l l e n d e  m e  s o l i c i t ó  u n a  i n t e r r u p c i ó n  p a r a  

r e f e r i r s e  a  e s t a  m i s m a  m a t e r i a .

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i d e n 

t a l )  . —  D e b o  a d v e r t i r  q u e  e l  H o n o r a b l e  

s e ñ o r  A l t a m i r a n o  e s t á  c o n  e l  u s o  d e  l a  

p a l a b r a ,  d e  m o d o  q u e  e s  é l  q u i e n  d e b e  c o n 

c e d e r l a .

E l  s e ñ o r  G U M U C I O . —  ¿ P o d r í a  c o n t i 

n u a r  m i  e x p o s i c i ó n  d e s p u é s  d e  l a s  p a l a 

b r a s  d e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  A l l e n d e ,  y  c e d e r  

e l  t i e m p o  d e l  C o m i t é  M i x t o  a l  C o m i t é  S o 

c i a l i s t a  ?

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i d e n 

t a l )  . —  S í ,  s e ñ o r  S e n a d o r .

E l  s e ñ o r  A L T A M I R A N O .  —  C o n c e d o  

u n a  i n t e r r u p c i ó n  a l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  A l l e n 

d e .

E l  s e ñ o r  L U E N G O  (Presidente acciden
tal).— En el turno del Comité Socialis
ta, tiene la palabra el Honorable señor 

A l l e n d e .
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E l  s e ñ o r  A L L E N D E . —  S e ñ o r  P r e s i d e n 

t e ,  v i n e  e s p e c i a l m e n t e  a  e s t a  s e s i ó n  p o r  

i m a g i n a r  q u e  d u r a n t e  e l l a ,  n o  e n  I n c i 

d e n t e s ,  e r a  c a s i  s e g u r o  q u e  s e  p l a n t e a r í a  

e l  s e r i o  y  g r a v e  p r o b l e m a  a  q u e  e s t á n  a b o 

c a d o s  l o s  t r a b a j a d o r e s  d e l  p e t r ó l e o .  P e r o  

n o  s u c e d i ó  a s í .  '

P o r  e s o ,  a g r a d e z c o  l a  d e f e r e n c i a  d e l  

H o n o r a b l e  s e ñ o r  A l t a m i r a n o ,  q u i e n  t a m 

b i é n  s e  r e f e r i r á  a  e s t a  m i s m a  m a t e r i a ,  

que me permitirá disponer de unos pocos 
minutos, en circunstancias de que ya sé 
encontraban inscritos los diferentes ora
dores que intervendrán en la hora de In
cidentes.

T o m a n d o  c o m o  p i e  e l  c o n f l i c t o  d e l  p e r 

s o n a l  d e  l a  E m p r e s a  N a c i o n a l  d e  P e t r ó l e o ,  

d e s e o  h a c e r  a l g u n a s  o b s e r v a c i o n e s  d e  c a 

r á c t e r  g e n e r a l  s o b r e  l a  p o l í t i c a  d e l  t r a 

b a j o  d e l  G o b i e r n o  d e l  s e ñ o r  F r e i  y  l a  a c t i 

t u d  d e l  M i n i s t r o  d e  T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  

S o c i a l ,  s o b r e  t o d o  d e s p u é s  d e  h a b e r  v i v i d o  

l a s  e x p e r i e n c i a s  d e  l o  s u c e d i d o  e n  T a r a p a -  

c á  y  A n t o f a g a s t a  c o n  l o s  t r a b a j a d o r e s  d e l  

s a l i t r e .

C u e s t a  i m a g i n a r s e  q u e  e l  G o b i e r n o  n o  

h a y a  r e s u e l t o  o p o r t u n a m e n t e  e s e  c o n f l i c 

t o  y  q u e  l o  h a y a  h e c h o  d e s p u é s  q u e  l o s  

o b r e r o s  s u f r i e r o n  h o r a s  d e  p e n u r i a s  p o r  

e l  d r a m a  a n g u s t i o s o  d e  s u s  m u j e r e s  e  

h i j  o s ,  a l  e x t r e m o  d e  l l e g a r  a  i n s t a l a r s e  

o l l a s  c o m u n e s  e n  P e d r o  d e  V a l d i v i a ,  V e r - '  

g a r a ,  M a r í a  E l e n a ,  V i c t o r i a ,  e n  l a s  c i u 

d a d e s  d e  I q u i q u e  y  A n t o f a g a s t a ;  d e s p u é s  

q u e  l o s  h i j o s  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s  d e l  s a l i 

t r e  d e b i e r o n  s e r  l l e v a d o s  a  d i s t i n t a s  c a s a s  

d e  l a s  c i u d a d e s  m e n c i o n a d a s ,  a b a n d o n a n 

d o  l a s  o f i c i n a s  d e  P e d r o  V a l d i v i a ,  M a r í a  

E l e n a ,  V e r g a r a ,  e t c é t e r a ;  d e s p u é s  q u e  l o s  

t r a b a j  a d o r e s  r e a l i z a r o n  u n a  l a r g a  m a r c h a ,  

a z o t a d o s  v i o l e n t a m e n t e  p o r  e l  d u r o  c l i m a  

d e  e s a  r e g i ó n ,  y  l a  p r o v i n c i a  d e  A n t o f a 

g a s t a  d e t u v o  a b s o l u t a m e n t e  t o d a s  s u s  a c t i 

v i d a d e s ,  s i n  e x c e p c i ó n .  P o r  p r i m e r a  v e z ,  

l a  s o l i d a r i d a d  s e  e x p r e s ó  í n t e g r a m e n t e  e n  

e l  c o b r e ,  h a s t a  e l  e x t r e m o  d e  q u e  s ó l o  q u e -
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ciaron laborando 8 empleados y 5 6  t r a b a 

j a d o r e s  a u t o r i z a d o s  p o r  l a  a s a m b l e a  d e  

t r a b a j a d o r e s  d e l  c o b r e .  E l  c o m e r c i o ,  l a  

i n d u s t r i a ,  l a s  a c t i v i d a d e s  e d u c a c i o n a l e s  y  

u n i v e r s i t a r i a s ,  e l  p u e r t o ,  t o d o  l o  q u e  t i e n e  

v i d a  e n  u n a  p r o v i n c i a  s e  p a r a l i z ó ,  e n  a c t i 

t u d  s o l i d a r i a  c o n  l o s  o b r e r o s  d e l  s a l i t r e .

S o l ó  e n t o n c e s  e l  G o b i e r n o  r e s o l v i ó  e l  

c o n f l i c t o .  I n t e r t a n t o ,  p e n d í a  u n a  a m e n a z a  

d e  d e s p i d o  p a r a  1 . 1 0 0  t r a b a j a d o r e s  y  2 0 0  

e m p l e a d o s .  L a  r e s i s t e n c i a ,  l a  u n i d a d ,  l a  

a c t i t u d  h e r o i c a  d e  l a s  m u j e r e s  d e l  s a l i t r e  

c o n  l a s  o l l a s  c o m u n e s ,  l a  s o l i d a r i d a d  e x 

p r e s a d a  e n  l a s  p r o v i n c i a s  d e  A n t o f a g a s t a  

y  T a r a p a c á  y  l a  m a n i f e s t a d a  e l o c u e n t e 

m e n t e  a  l o  l a r g o  d e  t o d o  e l  p a í s  p o r  l o s  

o b r e r o s  y  l o s  p a r t i d o s  p o p u l a r e s ,  h i c i e r o n  

q u e ,  p o r  ú l t i m o ,  e l  G o b i e r n o  c o m p r e n d i e 

r a  q u e  d e b í a  s o l u c i o n a r  e l  p r o b l e m a  d e  l o s  

t r a b a j a d o r e s  d e l  s a l i t r e .  S i n  e m b a r g o ,  t o 

d a v í a  q u e d a  e n  p i e  l a  d u d a ,  p o r q u e  n o  s e  

h a  t r a z a d o  n i  s e  t r a z a r á  c o n  c l a r i d a d  u n a  

p o l í t i c a  n a c i o n a l  d e f i n i t i v a  s o b r e  e l  n i t r a 

t o  n i  s o b r e  l a s  p e r s p e c t i v a s  q u e  p u e d a  

t e n e r  e s a  i n d u s t r i a  p a r a  e l  p a í s .  S e ñ a l o  

e s t e  e j e m p l o  y  a g r e g o  q u e ,  e n  m i  c o n c e p 

t o ,  h a  h e c h o  m u y  b i e n  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  

T e i t e l b o i m  e n  d e s t a c a r  o t r o s  c o n f l i c t o s  

q u e  t a m b i é n  d e m u e s t r a n  l a  i n o p e r a n c i a  

d e l  G o b i e r n o  y  l a  i n c r e í b l e  i n e p t i t u d  d e l  

s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  

S o c i a l .  A h o r a  v e m o s  q u e  e l  H o n o r a b l e  

s e ñ o r  G u m u c i o  a g r e g a  n u e v o s  a n t e c e d e n 

t e s ,  a v a l a d o s  c o n  u n a  d o c u m e n t a c i ó n  s e 

r i a ,  c o m o  p o r  l o  g e n e r a l  l o  s o n  l o s  p l a n 

t e a m i e n t o s  d e  S u  S e ñ o r í a ,  r e s p e c t o  d e  l o s  

t r a b a j a d o r e s  d e l  p e t r ó l e o .

S ó l o  m e  c a b e  a ñ a d i r  q u e  e s e  c o n f l i c t o  

p e s a  s o b r e  u n a  i n d u s t r i a  q u e  e s  e l  p r o 

d u c t o  d e l  e s f u e r z o  d e  t o d o  e l  p u e b l o  c h i 

l e n o .  E n  e l  G o b i e r n o  d e  P e d r o  A g u i r r e  

C e r d a ,  m e  t o c ó  v e r  l a  e t a p a  i n i c i a l  d e  l o  

q u e  h o y  h a  c u l m i n a d o  e n  l a  E m p r e s a  N a 

c i o n a l  d e l  P e t r ó l e o ,  f r u t o  d e l  s a c r i f i c i o  

n a c i o n a l .  N o  h a y  p r e c e d e n t e s  d e  q u e  l o s  

p a í s e s  i n d u s t r i a l i z a d o s  h a y a n  o t o r g a d o  

c r é d i t o s  a  l a s  n a c i o n e s  e n  v í a s  d e  d e s 

a r r o l l o  p a r a  p e r m i t i r l e s  i m p u l s a r  l a s  a c t i 

v i d a d e s  r e l a t i v a s  a l  p e t r ó l e o  y  s u s  d e r i 

v a d o s .

E s  s a t i s f a c t o r i o  d e s t a c a r  c ó m o  e s t a  e m 

p r e s a  e s t a t a l  c o m e n z ó  a  f u n c i o n a r  c o n  u n  

p o r c e n t a j e  m u y  r e d u c i d o  d e  t é c n i c o s  e x 

t r a n j e r o s  q u e  e n  u n  p r i n c i p i o  v i n i e r o n  a  

p r e p a r a r  a l  p e r s o n a l  c h i l e n o ,  y  c ó m o  a h o 

r a  é s t e  h a  l l e g a d o  a  a l t o s  n i v e l e s  d e  e s p e -  

c i a l i z a c i ó n .  L a m e n t a b l e m e n t e ,  e s o  n o  s i e m 

p r e  s e  t o m a  e n  c u e n t a .  P e r o  n o s o t r o s  p o 

d e m o s  s e ñ a l a r  q u e ,  e n  e s e n c i a ,  s e r  t r a b a 

j a d o r  d e l  p e t r ó l e o  i m p l i c a  u n a  e s p e c i a l i -  

z a c i ó n ,  u n  n i v e l  s u p e r i o r  d e  p r e p a r a c i ó n  

y  g r a n  r e s p o n s a b i l i d a d ,  p u e s  n o  s ó l o  e s t á  

e n  j u e g o  l a  m a r c h a  n o r m a l  d e  l a  p r o d u c 

c i ó n  i n d u s t r i a l  p a í s ,  s i n o  l a  p e l i g r o s i d a d  e n  

e l  t r a b a j o  m i s m o .  E s t o  d e m u e s t r a  l a  c a p a 

c i d a d  d e  l o s  t é c n i c o s ,  e m p l e a d o s  y  o b r e r o s  

c h i l e n o s .  E s  m o t i v o  e s e n c i a l  d e  s a t i s f a c 

c i ó n ,  s o b r e  t o d o  p a r a  q u i e n e s  t u v i m o s  p a r 

t i c i p a c i ó n  e n  l a  e t a p a  i n i c i a l  d e  E N A P ,  

v e r  c ó m o  s e  p u e d e  c o n f i a r  e n  l a  c a p a c i 

d a d  d e  n u e s t r o s  c o m p a t r i o t a s  c u a n d o  s e  

l e s  t r a z a  u n a  m e t a  y  s e  l e s  s e ñ a l a  q u e  e l l a  

e s t á  a l  s e r v i c i o  d e  C h i l e  y  d e  l o s  c h i l e n o s .

P o r  d e s g r a c i a  — y a  h a  d e j a d o  c o n s t a n 

c i a  d e  e l l o  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  G u m u c i o — ,  

l a  c o m e r c i a l i z a c i ó n  q u e b r ó  l o  q u e  d e b i ó  

h a b e r  s i d o  u n a  u n i d a d  d e  p r o d u c c i ó n  y  

d i s t r i b u c i ó n .  E s  s a b i d o  q u e  l a s  e m p r e s a s  

q u e  c o m e r c i a n  c o n  s u b p r o d u c t o s  o  d e r i v a 

d o s  d e l  p e t r ó l e o  o b t i e n e n  m á s  u t i l i d a d e s  

q u e  l a s  q u e  r e c i b e  l a  p r o p i a  E N A P ,  e n  

c i r c u n s t a n c i a s  d e  q u e  s u s  i n v e r s i o n e s  n i  

s i q u i e r a  a l c a n z a n  a  l a  c u a r t a  p a r t e  d e  l a s  

e f e c t u a d a s  p o r  é s t a  y  d e  q u e  l a  e m p r e s a  

e s t a t a l  h a  d e b i d o  s o p o r t a r  i n g e n t e s  g a s 

t o s  e n  t e r m i n a l e s  d e s t i n a d o s  a  h a c e r  p o s i 

b l e  e l  n e g o c i o  d e  l a s  e m p r e s a s  p a r t i c u l a r e s .

P o r  t a l e s  r a z o n e s ,  e s t o y  d e  a c u e r d o  c o n  

l o s  p l a n t e a m i e n t o s  f o r m u l a d o s  p o r  e l  H o 

n o r a b l e  s e ñ o r  G u m u c i o  y  r e a f i r m a d o s  y  

a m p l i a d o s  p o r  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  T e i t e l 

b o i m ,  e n  e l  s e n t i d o  d e  q u e  r e s u l t a  i n c o m 

p r e n s i b l e  q u e  s e  b u s q u e  l a  m a n e r a  d e  p r e 

s i o n a r  a  l o s  t r a b a j a d o r e s  d i c t a n d o  u n  

d e c r e t o  d e  r e a n u d a c i ó n  d e  f a e n a s  q u e  l o s  

c o l o c a  e n  s i t u a c i ó n  d e s m e d r a d a ,  s o b r e  t o -
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do cuando se ha designado a un interven
tor militar.

D e  a l l í  q u e ,  i n t e r r u m p i e n d o  m i s  t r a b a 

j o s  e n  o t r o s  á n g u l o s  d e  l a  v i d a  p o l í t i c a , ;  

h a y a  q u e r i d o  v e n i r  a l  S e n a d o  p a r a  m a n í -  

t e s t a r  l a  a m p l i a  s o l i d a r i d a d  d e  l a  U n i d a d  

P o p u l a r  y  d e l  P a r t i d o  S o c i a l i s t a  p a r a  c o n  

l o s  t r a b a j a d o r e s  d e l  p e t r ó l e o ,  q u e  y o  h e  

p o d i d o  c o n o c e r  m á s  q u e  o t r o s ,  p u e s t o  q u

d e s d e  1 9 4 5 ,  a ñ o  t r a s  a ñ o  — e n  o c a s i o n e s  

h a s t a  t r e s  y  c i n c o  v e c e s  p o r  a ñ o —  h e  e s 

t a d o  e n  M a g a l l a n e s ,  d o n d e  b r o t ó  e l  c h o r r o  

n e g r o  d e l  p e t r ó l e o  q u e  c a m b i ó ,  e n t r e  o t r a s  

c o s a s ,  e l  r o s t r o ,  e l  a l m a  y  l a  c o n c i e n c i a  

d e  u n a  p r o v i n c i a  q u e  e s t a b a  p o s t e r g a d a  y  

p r e t e r i d a  f r e n t e  a  l a  i n i c u a  e x p l o t a c i ó n  

d e  l o s  d u e ñ o s  d e  l o s  l a t i f u n d i o s  y  e s t a n 

c i a s  m á s  g r a n d e s  d e l  m u n d o  q u e ,  p o r  c i e r 

t o ,  l l e v a n  u n  b u e n  n o m b r e :  S o c i e d a d  E x 

p l o t a d o r a  T i e r r a  d e l  F u e g o .  N u n c a  s e  d i o  

m e j o r  u n  n o m b r e :  e x p l o t a d o r a  d e  l a s  p e r 

s o n a s ,  d e  l a  t i e r r a ,  d e  t o d o .  Y e s t a  e m 

p r e s a  n o  d e j ó  h u e l l a  a l g u n a  d e s p u é s  d e  

t a n t o s  a ñ o s  d e  h a b e r  e s t r u j a d o  a  u n a  r e 

g i ó n  y  a  s u s  c a m p e s i n o s .

H e  c o n s i d e r a d o  n e c e s a r i o  d e s t a c a r  l o

a b s u r d o  q u e  i m p l i c a  m a n t e n e r  e l  c o n f l i c 

t o  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s  d e l  p e t r ó l e o .  T e n g o  

a  m i  a l c a n c e  d a t o s  q u e  n o  s é  s i  p r o p o r 

c i o n a r o n  l o s  H o n o r a b l e s  s e ñ o r e s  T e i t e l -  

b o i m  y  G u m u c i o ,  p e r o  q u e ,  e n  t o d o  c a s o ,  

e s  n e c e s a r i o  s u b r a y a r .

L a s  p é r d i d a s  d i a r i a s  d e  l a  e m p r e s a  d e 

r i v a d a s  d e  l a  p a r a l i z a c i ó n  d e  l a s  f a e n a s  

a s c i e n d e n  a  3 . 8 0 0 . 0 0 0  e s c u d o s ,  e n  c i r c u n s 

t a n c i a s  d e  q u e  c a d a  1 %  d e  a u m e n t o  c o n 

s i d e r a d o  e n  e l  p l i e g o  d e  p e t i c i o n e s  t i e n e  

u n  c o s t o  d e  2 . 5 0 0 . 0 0 0  e s c u d o s  a l  a ñ o .  A  

r a í z  d e  l a  d e t e n c i ó n  d e  t o d a s  l a s  p l a n t a s ,  

h a s t a  e l  l u n e s  p a s a d o  l a s  p é r d i d a s  a s c e n 

d í a n  a  l a  s i d e r a l  s u m a  d e  2 9 . 0 0 0 . 0 0 0  d e  

e s c u d o s ,  e q u i v a l e n t e s  a  l a  i n v e r s i ó n  r e a l i 

z a d a  p o r  l a  e m p r e s a  e n  e l  e n o r m e  t e r m i 

n a l  d e  S a n  F e r n a n d o .

L a  s o l u c i ó n  d e l  c o n f l i c t o  n o  h a b r í a  s i g 

n i f i c a d o  u n  g a s t o  s u p e r i o r  a  n u e v e  m i l l o 

nes de escudos. .
¿ P o r  q u é ,  e n t o n c e s ,  e x t r e m a r  l a s  m e 

d i d a s ?  ¿ P o r  q u é  p r o v o c a r  u n a  s i t u a c i ó n

que puede llegar a ser dramá-
c a ?  ¿ P o r  q u é  n o  v e r  q u e  c o n  este crite
r i o  s e  p e r j u d i c a  a  l a  E m p r e s a ,  a  l o s  t r a -  ’  

b a j a d o r e s  y  a l  p a í s ?  ¿ Y  p o r  q u é  c r e a r  i n 

n e c e s a r i a m e n t e  u n  c l i m a  q u e  p u e d e  c o n 

d u c i r  a  s i t u a c i o n e s  q u e  l o s  t r a b a j a d o r e s  

n o  s ó l o  n o  d e s e a n ,  s i n o  q u e  r e c h a z a n ,  y  

c u y a  r e s p o n s a b i l i d a d  p e s a  e s e n c i a l m e n t e  

s o b r e  e l  M i n i s t r o  d e l  T r a b a j o  y  s o b r e  e l  

G o b i e r n o  ?

P a r a  t e r m i n a r  — a g r a d e z c o  l a  a c t i t u d  

d e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  A l t a m i r a n o — e x p r e 

s o  m i  a m p l i a  s o l i d a r i d a d  p a r a  c o n  e l  p e r 

s o n a l  d e l  p e t r ó l e o  e  i n s i s t o  e n  q u e  l o s  t r a 

b a j a d o r e s  c h i l e n o s  c o n s t i t u y e n  u n  s e c t o r  

q u e  h a  d e m o s t r a d o  l a  g r a n  c a p a c i d a d ,  e l  

g r a n  s e n t i d o  n a c i o n a l  e  i n s t i t u c i o n a l  d e l  

p u e b l o ,  l o  q u e  h a  p e r m i t i d o  a  E N A P ,  v e n 

c i e n d o  m ú l t i p l e s  d i f i c u l t a d e s ,  a l c a n z a r  n i 

v e l e s  q u e  s o n  o r g u l l o  p a r a  e l  p a í s .

N a d a  m á s ,  s e ñ o r  P r e s i d e n t e .

E l  s e ñ o r  A L T A M I R A N O .  — :  ¿  C u á n t o  

t i e m p o  m e  r e s t a ,  s e ñ o r  P r e s i d e n t e ?

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i d e n 

t a l ) . —  S i e t e  m i n u t o s ,  s e ñ o r  S e n a d o r .

E l  s e ñ o r  G U M U C I O . —  N o s o t r o s  c e d e 

m o s  a l  C o m i t é  S o c i a l i s t a  t o d o  e l  t i e m p o  

q u e  e s t i m e  n e c e s a r i o  d e  l o s  4 0  m i n u t o s  q u e  

c o r r e s p o n d e n  a l  n u e s t r o .

E l  s e ñ o r  A L T A M I R A N O . —  A g r a d e z c o  

l a  d e f e r e n c i a  d e  n u e s t r o  H o n o r a b l e  c o l e g a .  

P e r o  s ó l o  d e s e o  m a n i f e s t a r  q u e  c o n  l a s  

p a l a b r a s  d e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  A l l e n d e  

n o s  s e n t i m o s  d e b i d a m e n t e  r e p r e s e n t a d o s  

n o  s ó l o  l o s  s o c i a l i s t a s ,  s i n o  t o d o s  l o s  i n t e 

g r a n t e s  d e  l a  U n i d a d  P o p u l a r .  N o  t e n e m o s  

n a d a  q u e  a g r e g a r  a  l a s  e x p r e s i o n e s  d e l  

s e ñ o r  S e n a d o r ,  q u e  d e j a n  e n  e v i d e n c i a  l a  

t r e m e n d a  i m p o r t a n c i a  q u e  l a  U n i d a d  P o 

p u l a r  d a  a  l a s  a c t i v i d a d e s  r e l a c i o n a d a s  c o n  

e l  p e t r ó l e o  y  a  e s t e  m o v i m i e n t o  p r o v o c a d o  

a r t i f i c i a l m e n t e  p o r  e l  G o b i e r n o .

E l  r e s t o  d e  n u e s t r o  t i e m p o  l o  c e d e m o s  

a l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  G u m u c i o .

E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i d e n 

t a l ) . —  E l  s i g u i e n t e  t u r n o  c o r r e s p o n d e  a l  

C o m i t é  M i x t o .

T i e n e  l a  p a l a b r a  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  

G u m u c i o .
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REFORMAS CONSTITUCIONALES AUSPICIA
DAS POR LA CANDIDATURA DEL SEÑOR 

ALESSANDRI, CAMPAÑAS DE “EL MERCURIO” 

SOBRE LA VIOLENCIA Y LA LIBERTAD DE 

PRENSA.

E l  s e ñ o r  G U M U C I G . —  H e  o b s e r v a d o ,  

c o m o  c r e o  q u e  t o d o s  l o  h a n  h e c h o ,  l o  q u e  

c o n s t i t u y e  e l  “ l e i t  m o t i v ”  d e  l a  c a m p a 

ñ a  d e l  c a n d i d a t o  s e ñ o r  A l e s s a n d r i .  E n  e l  

f o n d o ,  é l  s e ñ a l a  q u e  t o d o  e l  p r o b l e m a  r e s i 

d e  e n  u n a  r e f o r m a  i n s t i t u c i o n a l ,  s i n  e s p e 

c i f i c a r  c o n c r e t a m e n t e ,  n i  é l  n i  l a  f u e r z a  

q u e  l o  a c o m p a ñ a ,  c u á l e s  s e r í a n  t a l e s  e n 

m i e n d a s .  S ó l o  d i c e  q u e  n e c e s i t a  l a  f a c u l 

t a d  d e  d i s o l v e r  e l  C o n g r e s o .  P o r  a h í ,  t a m 

b i é n ,  s e  h a  h a b l a d o  d e  u n  S e n a d o  d e  c o m 

p o s i c i ó n  t r a d i c i o n a l ,  c a s i  m o n á r q u i c a .  L a  

v e r d a d  e s  q u e  t o d o s  e s o s  e s f u e r z o s  e n  d e f i 

n i t i v a  v a n  o r i e n t a d o s  a  a c a l l a r  e l  P o d e r  

f i s c a l i z a d o r  e n  C h i l e .  E s t e  e s  e l  o b j e t i v o

b á s i c o ,  p u e s  n a d i e  p u e d e  s o s t e n e r  q u e  e l

*
s e ñ o r  A l e s s a n d r i  d e s e e  m á s  r e f o r m a s  c o n s 

t i t u c i o n a l e s  p a r a  l o g r a r  u n  E j e c u t i v o  m á s  

f u e r t e .  D e s p u é s  d e  l a s  e n m i e n d a s  a p r o b a 

d a s  c o n  l a  a q u i e s c e n c i a  d e l  P a r t i d o  D e 

m ó c r a t a  C r i s t i a n o ,  c a s i  n i n g u n a  f a c u l t a d  

l e  q u e d a  a l  P a r l a m e n t o .  P o r  l o  t a n t o ,  n o  

v e o  q u é  m á s  p o d r í a  d e s e a r  e l  c a n d i d a t o  

s e ñ o r  A l e s s a n d r i  e n  e s t a  m a t e r i a .  E n  e l  

f o n d o ,  r e p i t o ,  s e  b u s c a  a p l a s t a r  a l  P o d e r  

f i s c a l i z a d o r ,  a l  C o n g r e s o .  C a d a  v e z  m e  

c o n v e n z o  m á s  d e  l a  n e c e s i d a d  d e  d e f e n d e r  

e s t a  f a c u l t a d ,  p u e s  e n  e l  b r e v e  t i e m p o  d e s 

t i n a d o  a  I n c i d e n t e s ,  e s t a b l e c i d o  e n  l o s  R e 

g l a m e n t o s  d e  a m b a s  C á m a r a s ,  e s  p o s i b l e  

f o r m u l a r  d e n u n c i a s ,  p r o p o n e r  l a s  r e c t i f i 

c a c i o n e s  n e c e s a r i a s  y  h a s t a  c o n t r a a t a c a r  

l a s  d e f o r m a c i o n e s  d e l  m o n o p o l i o  p u b l i c i 

t a r i o  i m p e r a n t e  e n  e l  p a í s .  E s t e  m o n o p o l i o ,  

q u e  t a n  g r á f i c a m e n t e  h a  s i d o  d e s c r i t o  p o r  

l a  R e v i s t a  d e l  C e n t r o  d e  E s t u d i o s  d e  R e a 

l i d a d  N a c i o n a l ,  d e  l a  U n i v e r s i d a d  C a t ó 

l i c a ,  d i r i g i d a  p o r  J a c q u e s  C h o n c h o l ,  s e  

h a  v i s t o  c o m p r o b a d o  e n  t o d a  s u  m a g n i t u d  

e n  e s t o s  ú l t i m o s  t i e m p o s .

por ejemplo, el mayor
vocero y representante del monopolio pu
blicitario más fuerte de Chile, hace poco

“ E l  M e r c u r i o

i n i c i ó  d o s  g r a n d e s  c a m p a ñ a s :  u n a  s o b r e  

e l  p r o b l e m a  d e  l a  v i o l e n c i a ,  y  o t r a  r e l a 

t i v a  a  l a  l i b e r t a d  d e  p r e n s a .

R e s p e c t o  d e  l o  p r i m e r o  s o s t u v o  q u e  e n  

e l  c o n t i n e n t e  l a t i n o a m e r i c a n o  h a b í a  u n a  

f a t i g a  t a n  g r a n d e  f r e n t e  a  l a  v i o l e n c i a ,  

q u e  l a  c o n s e c u e n c i a  l ó g i c a  s e r í a  l l e g a r  a  

l o s  G o b i e r n o s  a u t o r i t a r i o s ;  q u e  c a d a  d í a  

— r e c u e r d o  h a b e r l o  l e í d o  e n  u n  c o m e n t a 

r i o  p o l í t i c o  d e  e s e  p e r i ó d i c o —  e r a  m e n o r  

l a  r e s i s t e n c i a  a  l o s  r e g í m e n e s  d i c t a t o r i a l e s  

c o m o  l o s  d e  B r a s i l  y  A r g e n t i n a ,  y  c o m o  e l  

d e l  “ G o b i e r n o  m o d e r a d o ”  d e  G u a t e m a l a .

L u e g o  v i n o  e l  a s e s i n a t o  d e l  E m b a j a d o r  

a l e m á n ,  h e c h o  c o n d e n a d o  u n á n i m e m e n t e  

p o r  t o d o s  l o s  s e c t o r e s  p o l í t i c o s ,  p e r o  q u e  

a  “ E l  M e r c u r i o ”  l e  s i r v i ó  p a r a  s u b l i m a r  

y ,  d e  m a l a  m a n e r a ,  p a r a  a c u s a r  a  l a  I z 

q u i e r d a  d e  u s a r  m é t o d o s  v i o l e n t o s  t a n t o  

e n  C h i l e  c o m o  e n  e l  r e s t o  d e l  c o n t i n e n t e .  

S e  d e f o r m a r o n  d e c l a r a c i o n e s  d e  d i r i g e n 

t e s  d e  I z q u i e r d a  y  s e  h i z o  g r a n  c a u d a l  d e  

a f i r m a c i o n e s  c o m o  l a s  h e c h a s  e n  l a  C á m a 

r a  p o r  e l  D i p u t a d o  s e ñ o r  P a l e s t r o .  E s e  

p a r l a m e n t a r i o  c o n d e n ó  e l  c r i m e n  d e l  d i 

p l o m á t i c o  e  h i z o  u n  a l c a n c e  m u y  c l a r o  y  

p r e c i s o  r e s p e c t o  d e l  s i l e n c i o  c ó m p l i c e  q u e  

s e  h a b í a  m a n t e n i d o  f r e n t e  a  l a  s a n g r i e n 

t a  l u c h a  q u e  s e  h a  l i b r a d o  e n  G u a t e m a l a  

c o n t r a  e l  G o b i e r n o  d i c t a t o r i a l  d e l  p a í s .  

E s t o  n o  v a l í a  p a r a  “ E l  M e r c u r i o ”  a n t e s  

d e  l a  m u e r t e  d e l  E m b a j a d o r .  P e r o  d e s 

p u é s  d e  e l l a ,  s e  a p r o v e c h ó  p a r a  a c u s a r  a  

l a  I z q u i e r d a  p o r  l a  v i o l e n c i a  p o l í t i c a ,  a  

p e s a r  d e  h a b e r  c a l l a d o  s i s t e m á t i c a m e n t e  

l a s  p e r s e c u c i o n e s  y  l o s  c r í m e n e s  c o m e t i 

d o s  e n  G u a t e m a l a  c o n  p o s t e r i o r i d a d .

S i  l o s  s e ñ o r e s  S e n a d o r e s  l e y e r a n  “El 
M e r c u r i o ”  d e  h o y ,  c o m p r o b a r í a n  q u e ,  e s 

c o n d i d o  e n  u n a  p á g i n a  i n t e r i o r ,  a p a r e c e  

u n  p e q u e ñ o  c a b l e  e n  q u e  s e  s e ñ a l a  q u e  u n  

d i r i g e n t e  d e  I z q u i e r d a  r e s u l t ó  m u e r t o  c o n  

b a l a z o s  e n  l a  c a b e z a  y  q u e  s u  c a d á v e r  a p a 

r e c i ó  c o n  u n  l e t r e r o  e n  e l  c u a l  s e  a t r i b u í a  

s u  a s e s i n a t o  a  s u  c a l i d a d  d e  d i r i g e n t e  s i n 

d i c a l  i z q u i e r d i s t a .

H a c e  a p r o x i m a d a m e n t e  u n  a ñ o  y  m e 

d i o  t r a j e  a  e s t e  r e c i n t o  c o p i a s  d e  p r o c l a 

m a s  d e  l a  o r g a n i z a c i ó n  a n t i c o m u n i s t a  d e -
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nominada MANO, en las cualeo ser í sena
laba a quienes deberían morir en los

ordena a los. . . ” —la parte siguiente del 
— “ ...d e l Ajusticia-boletín es ilegible

próximos días en Guatemala. En otro de miento de la Zona Central, actuar drástí- 
esos documentos aparecía fotografiado un camente sin miramiento alguno con tales 

enemigos de la patria, hasta lograr la pa
cificación de Guatemala”.

S o l i c i t o  i n s e r t a r  e n  e s t a  p a r t e  d e  m i

sacerdote en los momentos en que uno de 
los miembros fascistas de la organización 
subía al altar y le arrebataba los elemen
tos con que en ese instante oficiaba la intervención el texto del mencionado bo

letín.
E l  s e ñ o r  L U E N G O  ( P r e s i d e n t e  a c c i d e n 

t a l ) .  —  O p o r t u n a m e n t e  s e  s o l i c i t a r á  e l

ceremonia.
A u n  t e n g o  d a t o s  m á s  c o n c r e t o s ,  m á s  

p r e c i s o s  y  m á s  r e c i e n t e s .  .

E n  e s t o s  d í a s  m e  h a  l l e g a d o  u n a  c o p i a ,  a c u e r d o  n e c e s a r i o ,  s e ñ o r  S e n a d o r .

q u e  t e n g o  e n  m i  p o d e r  e n  e s t o s  m o m e n -  ----------------------------------------------------------------------------

t o s ,  d e  u n  n u e v o  b o l e t í n  d e  l a  o r g a n i z a 

c i ó n  c o n o c i d a  c o n  l a  s i g l a  C A D E G . —El documento mencionado, cuya 
E s t e  d o c u m e n t o ,  p u b l i c a d o  c o n  e l  t í t u -  serción se acuerda más adelante, es 

l o  d e  “ C o m u n i s t a s  d e l  D e p a r t a m e n t o  d e  tenor siguiente:
Sacatepequez”, señala: .

“ E l  C o n s e j o  S u p r e m o  d e l  C o n s e j o  A n -  “Boletín del C.A.D.E.G.

in-
del

Comunistas del Departamento de 
Sacatepequez.

*

El Consejo Supremo d e l  C o n s e j o  A n t i -

t i c o m u n i s t a  d e  G u a t e m a l a ,  C . A . D . E . G . ,  a  

l a s  A g r u p a c i o n e s  A n t i c o m u n i s t a s  N O  A ,

A S A ,  R A Y O  y  M A N O ,  a s í  c o m o  a l  p u e 

b l o  h o n r a d o  d e  G u a t e m a l a ,  c o m u n i c a  q u e  

l o s  e n e m i g o s  d e l  o r d e n ,  l a  p a z ,  l a  t r a n 

q u i l i d a d /  e l  t r a b a j o ,  l a  i n d u s t r i a ,  l a  e c o -  c o m u n i s t a  d e  G u a t e m a l a ,  C . A . D . E . G . ,  a

+  L

n o m í a ,  e l  t u r i s m o ,  l a  a g r i c u l t u r a ,  e l  c o -  l a s  A g r u p a c i o n e s  A n t i c o m u n i s t a s  N O  A ,  

m e r c i o  y  l a  a r m o n í a  d e  l a  f a m i l i a  g u a t e -  A S A ,  R A Y O  y  M A N O ,  a s í  c o m o  a l  p u e -  

m a l t e c a ,  s o n  l o s  e l e m e n t o s  c a s t r o c o m u n i s -  b l o  h o n r a d o  d e  G u a t e m a l a ,  c o m u n i c a  q u e  

t a s  v i n c u l a d o s  a l  c r i m i n a l  Partidlo Guate- l o s  e n e m i g o s  d e l  o r d e n ,  l a  p a z ,  l a  t r a n q u i -  

malteco del Trabajo, PGT, l o s  m a l h e c h o -  l i d a d ,  e l  t r a b a j o ,  l a  i n d u s t r i a ,  l a  e c o n o -  

r e s  y  a s a l t a d o r e s  m a l  l l a m a d o s  “ g u e r r i -  m í a ,  e l  t u r i s m o ,  l a  a g r i c u l t u r a ,  e l  c o m e r -  

l l e r o s ” ;  l o s  c o m u n i s t a s  “ b l a n c o s ”  a f i l i a d o s  c i ó  y  l a  a r m o n í a  d e  l a  f a m i l i a  g u a t e m a l -

a l  P a r t i d o  Democracia Cristiana; e l  e s t u 

d i a n t a d o  u n i v e r s i t a r i o  y  u n  r e d u c i d o  g r u p o  

de profesionales que se avergüenzan de 
s u  i d e o l o g í a  c o m u n i s t a ,  p e r o  q u e  b a j o  d e  

a g u a  s e  m u e v e n  y  l e  h a c e n  e l  j u e g o  a  l a  

s u b v e r s i ó n  r o j a  f o m e n t a d a  y  d i r i g i d a  d e s 

d e  C u b a ,  y  c u y o s  r e n e g a d o s  n o m b r e s  a q u í  

s e  c o n s i g n a n  p a r a  q u e  s u s  a c t i v i d a d e s  s e a n  

d e b i d a m e n t e  c o n t r o l a d a s ,  y  e n  s u  o p o r t u 

n i d a d  r e c i b a n  e l  c a s t i g o  d e  l a  d e s a p a r i c i ó n  

f í s i c a  q u e  m e r e c e n  p o r  t r a i d o r e s  a  l a  P a 

t r i a ” .

A  c o n t i n u a c i ó n  s e  p u b l i c a  u n a  l i s t a  d e  

n o m b r e s  c o n  s u s  r e s p e c t i v o s  c a l i f i c a t i v o s .  

La proclama termina diciendo:
“ E l  C o n s e j o  S u p r e m o  d e l  C o n s e j o  A n 

t i c o m u n i s t a  d e  G u a t e m a l a ,  C . A . D . E . G . ,

t e c a ,  s o n  l o s  e l e m e n t o s  c a s t r o c o m u n i s t a s  

v i n c u l a d o s  a l  c r i m i n a l  Partido Guatemal
teco del Trabajo, PGT, l o s  m a l h e c h o r e s  y  

a s a l t a d o r e s  m a l  l l a m a d o s  “ g u e r r i l l e r o s ” ;  

l o s  c o m u n i s t a s  “ b l a n c o s ”  a f i l i a d o s  a l  P a r 

t i d o  Democracia Cristiana; e l  e s t u d i a n t a 

d o  u n i v e r s i t a r i o  y  u n  r e d u c i d o  g r u p o  d e  

p r o f e s i o n a l e s  q u e  s e  a v e r g ü e n z a n  d e  s u  

i d e o l o g í a  c o m u n i s t a ,  p e r o  q u e  b a j o  d e  

a g u a  s e  m u e v e n  y  l e  h a c e n  e l  j u e g o  a  la 
s u b v e r s i ó n  r o j a  f o m e n t a d a  y  d i r i g i d a  d e s 

d e  C u b a ,  y  c u y o s  r e n e g a d o s  n o m b r e s  a q u í  

s e  c o n s i g n a n  p a r a  q u e  s u s  a c t i v i d a d e s  s e a n  

d e b i d a m e n t e  c o n t r o l a d a s ,  y  e n  s u  o p o r t u 

n i d a d  r e c i b a n  e l  c a s t i g o  d e  l a  d e s a p a r i c i ó n  

f í s i c a  q u e  m e r e c e n  p o r  t r a i d o r e s  a  l a  P a 

t r i a .



T1

qo ESION 69?, EN 28 DE ABRIL DE 1970

a G u a t e m a l a .

1. Señor Ofeiio Terrciux, castro comu
nista convencido y militante activo del 
Partido Guatemalteco del Trabajo, PGT, 
.y actualmente Diputado al Congreso de la 
República, desde donde ayuda a los fac
ciosos de las PAR.

3

Daniel Soto, rojo conocido. 
Haroldo Rene Méndez Mollino do

r o j o conocioo.
4. Filiberio Mendoza Valdez, c o m u n i s 

ta conocido.
5. Salvador López González, rojo co

nocido.
6. Carlos

conocido.
comunista

7 .  Rubén Martínez, c o m u n i s t a  c o n v e n 

c i d o .

8. Cirilo Anzusto, comunista conven
cido.

9. Rafael Gómez, rojo conocido.
10. Benigno Pérez, rojo conocido.
11. Ignacio Pashel. comunista conven

cido y quien actualmente es Alcalde Mu
nicipal de Alotenango, a quien el vecinda
rio le debe pedir la renuncia, y de no 
hacerlo lo hará el C.A.D.E.G. como sabe 
hacerlo. . .

12. E d u a r d o  B a r a h o n a ,  c a s t r o c o m u n i s -  

t a  c o n v e n c i d o  y  q u i e n  h a  v i a j a d o  a  i n d o c 

t r i n a r s e  a  C u b a  e n  v a r i a s  é p o c a s ,  s i e n d o  

p o r  e l l o  u n  p e l i g r o  y  d e b e  m o r i r  p o r  t r a i 

d o r .  ‘

21. José Alarcón, rojo conocido.
22. Mario Muñoz Arévalo, comunista 

conocido.
23. Arturo Búrbano, hijo, comunista 

conocido.
24. A b r a h a m  O r a n t e s  A l f a r o ,  r o j o  c o n 

v e n c i d o .

El Consejo Szipremo del Consejo An
ticomunista de Guatemala, C.A.D.E.G., 
ordena a los Pelotones de Ajusticiamiento 
de la Zona Central, actuar drásticamente 
sin miramiento alguno con tales enemigos 
de la patria, hasta lograr la pacificación 
de Guatemala.

Por Guatemala, todo.
¡Muerte a los traidores!

C.A.D.E.G.
¡Quien cumple, nunca fallar9

13. Julio Armas González, castrocomu- 
nista convencido y quien como el ante
rior ha viajado a Cuba a indoctrinarse, 
y debe morir por traidor.

14. Carlos del Pozo, hijo, comunista 
convencido.

15. Carlos Roberto Andrino, castroco- 
munista convencido y militante activo de 
las FAR, y quien por traidor a la patria, 
debe morir.

16. Diego Paredes, rojo conocido.*
17. A r t u r o  M e r m e j o ,  r o j o  c o n o c i d o .

18. Arturo Asturias, rojo covencido.
19. Conrado Pérez, rojo convencido.
20. Lorenzo López Miranda, comunista 

conocido.

El señor GUMJJCIO.— Como se puede 
apreciar, es el Gobierno de Guatemala el 
que comete estos crímenes, porque, en rea
lidad, esas organizaciones fascistas están 
coludidas con él y con el Ejército de dicha 
nación.

P a r a  e l  d i a r i o  “ E l  M e r c u r i o ”  e s o s  h e 

c h o s  n o  e x i s t e n :  s o l a m e n t e  i n f o r m ó  s o b r e

r  p

la muerte del Embajador alemán. Sin em
bargo, cuando se atropellan los derechos 
humanos y se cometen atentados físicos 
contra la gente, dicho periódico no les da 
ningún valor. Es la vieja táctica de la 
Derecha, del fascismo y también la táctica 
tradicional de “El Mercurio”.

En cuanto al tema de la libertad de 
expresión y de la libertad de prensa, asun
to que “El Mercurio” planteó con carac
teres de escándalo, en estos días se ha 
aclarado bastante.

El Honorable señor García, en forma 
bastante hábil, consultó la opinión al res
pecto del candidato presidencial señor 
Tomic en una entrevista que se le hizo, 
pues dio por hecho que el candidato señor 
Allende habría planteado la expropiación 
de “El Mercurio”. En verdad, tanto el
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H o n o r a b l e  s e ñ o r  A l l e n d e  c o m o  e l  s e ñ o r  

T o m i c  s e ñ a l a r o n  a l g o  q u e  h a  q u e d a d o  a c l a 

r a d o  a n t e  l a  o p i n i ó n  p ú b l i c a :  n o  e s  p o s i 

b l e  q u e  e n  l o  f u t u r o  p u e d a  s e g u i r  s u b s i s 

t i e n d o  u n  s i s t e m a  d e  p r e n s a  e n  q u e  l o s  

d u e ñ o s  d e  e l l a  t i e n e n  d e r e c h o  a  p u b l i c a r  

l o  q u e  q u i e r e n  y  a  i m p e d i r  q u e  s e  i n f o r m e  

a l  p u e b l o ,  y  q u e  l o s  p e r i o d i s t a s  d e b a n  v i 

v i r  e n  u n  a m b i e n t e  c a r e n t e  d e  l i b e r t a d  

p a r a  e x p r e s a r  s u s  i d e a s ,  c o m o  s u c e d e  e n  

f o r m a  c l a r a  y  n o t o r i a  e n  l a  a c t u a l i d a d .  

S i n  e m b a r g o ,  c o m o  d i j e ,  “ E l  M e r c u r i o ”  

p l a n t e ó  e s t o  c o n  c a r a c t e r e s  d e  e s c á n d a l o ,  

e n  e d i t o r i a l e s  c o n t i n u a d o s ,  r e c l a m a n d o  

c o n t r a  e s a  p o s i b l e  e l i m i n a c i ó n  d e l  d e r e 

c h o  d e  l i b e r t a d  d e  e x p r e s i ó n .

C o m o  h i z o  m e n c i ó n  e l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  

T e i t e l b o i m ,  h a c e  p o c o s  d í a s  e l  s e ñ o r  F o n -  

t a i n e ,  P r e s i d e n t e  d e  l a  C o n f e d e r a c i ó n  d e  

l a  P r o d u c c i ó n  y  d e l  C o m e r c i o ,  p i d i ó  a  l o s  

i n d u s t r i a l e s  y  c o m e r c i a n t e s  n o  f i n a n c i a r  

n i n g ú n  p r o g r a m a  e n  q u e  s e  a t a q u e  a l  s i s 

t e m a  d e  e m p r e s a  p r i v a d a .  E n  v e r d a d ,  t a l  

d e c l a r a c i ó n  e s ,  a  m i  j u i c i o ,  u n  a l t o  e x p o 

n e n t e  d e  l a  f o r m a  c ó m o  a c t ú a n  c i e r t o s  

s e c t o r e s  d e  C h i l e .

C o m o  s e  s a b e ,  e l  m o n o p o l i o  d e  l a  p u b l i 

c i d a d  e x i s t e n t e  h o y  d í a  e n  e l  p a í s ,  r e p r e 

s e n t a d o  p o r  g r a n d e s  e m p r e s a s  c o m o  “ E l  

M e r c u r i o ” ,  l a  e d i t o r i a l  L o r d  C o c h r a n e ,  l a  

R e v i s t a  E r c i l l a ,  l a s  r a d i o e m i s o r a s  S o c i e 

d a d  N a c i o n a l  d e  M i n e r í a  y  P o r t a l e s ,  y  l a  

m a y o r í a  d e  l a s  e m p r e s a s  p u b l i c i t a r i a s  y  

r a d i o d i f u s o r a s  d e l  p a í s ,  e s t á  e n  m a n o s  d e  

g e n t e  q u e  p e r t e n e c e ,  p r e c i s a m e n t e ,  a l  s e c 

t o r  c a p i t a l i s t a  d e  C h i l e  y ,  p o r  l o  t a n t o ,  

p a r t i d a r i a  d e l  s i s t e m a  d e  l i b r e  e m p r e s a .  

P o r  e s o ,  r e s u l t a  c l a r o  q u e ,  e n  d e f i n i t i v a ,  

l o  q u e  s e  q u i e r e  e s  p r o v o c a r  m i e d o  p a r a  

i m p e d i r  l a  l i b r e  e x p r e s i ó n  a  l o s  p e r i o d i s 

t a s  d e  a v a n z a d a .  E s t o  s e  d e m o s t r ó  e n  f o r 

m a  e v i d e n t e  e n  u n  p r o g r a m a  t e l e v i s a d o  e n  

e l  C a n a l  1 3  t i t u l a d o  “ A  e s t a  h o r a  s e  i m 

p r o v i s a ” .  E n  é l ,  e l  s e ñ o r  F o n t a i n e  f u e  

c o n s u l t a d o  p o r  v a r i o s  p e r i o d i s t a s  s o b r e  

e s t a s  m a t e r i a s ,  y  e n  u n a  p a r t e  d e  s u  e x 

p o s i c i ó n  d i j o :  “ T a n  e f i c a z  f u e  e l  a c u e r d o  

t o m a d o ,  q u e  e n  e l  C a n a l  4 d e  V a l p a r a í s o  

l o g r a m o s  s o l u c i o n a r  e l  p r o b l e m a  y ,  e n  r e a 

l i d a d ,  h o y  t e n e m o s  l a  c o m p r o b a c i ó n  d e  

q u e  e s o  v a  a  c a m i n a r  d e  o t r a  m a n e r a ” .  En 
o t r a s  p a l a b r a s ,  e s t o  s i g n i f i c a  q u e  c o n  l a  

p r e s i ó n  e c o n ó m i c a  q u e  h i c i e r o n ,  a n u l a r o n  

l a s  p o c a s  p o s i b i l i d a d e s  q u e  e x i s t í a n  p a r a  

e x p r e s a r  o t r a s  i d e a s  a j e n a s  a  l a  D e r e c h a  

y  a  l a  c a n d i d a t u r a  p r e s i d e n c i a l  d e l  s e ñ o r  

A l e s s a n d r i .

F u e  t a n  n o t o r i a  y  a b s u r d a  l a  p o s i c i ó n  

d e l  p r e s i d e n t e  d e  l a  C o n f e d e r a c i ó n  d e  l a  

P r o d u c c i ó n  y  d e l  C o m e r c i o ,  q u e  e l  p r o 

p i o  d i a r i o  “ E l  M e r c u r i ó ” ,  e n  f o r m a  m u y  

h á b i l ,  l a  c o n d e n ó  e n  u n  e d i t o r i a l ,  s e g u r a 

m e n t e  p a r a  m á s  a d e l a n t e  p o d e r  d e c i r  q u e  

a c t ú a  e n  f o r m a  c o n s e c u e n t e  y  e x h i b i r  e n  

l o  f u t u r o  e s t a  p r o t e s t a  p o r  l a  d e c l a r a c i ó n  

d e l  s e ñ o r  F o n t a i n e .  P e r o  e n  e l  f o n d o  n o  

s i e n t e  l o  q u e  d i c e  e n  e s a  p r o t e s t a ,  p o r q u e  

l a  a c t i t u d  d e l  s e ñ o r  F o n t a i n e  c o i n c i d e  c o n  

l a  l í n e a  d e  p r e s i ó n  y  m i e d o  q u e  h o y  d í a  

s e  t r a t a  d e  i m p o n e r  e n  t o d o s  l o s  m e d i o s  

p u b l i c i t a r i o s .  «

T o d a s  e s a s  c o s a s  q u e ,  c o m o  d i j e ,  f u e 

r o n  o b j e t o  d e  e s c á n d a l o  y  d e  u t i l i z a c i ó n  

p o l í t i c a  h a c e  d o s  m e s e s ,  h a n  q u e d a d o  a c l a 

r a d a s  e n  e l  t r a n s c u r s o  d e  l o s  d í a s .  E l  t e m a

d e  l a  v i o l e n c i a  e s t á  r e s u e l t o :  l a  v i o l e n c i a  

*

e s  e j e r c i d a  p r e c i s a m e n t e  p o r  l a  D e r e c h a .  

“ E l  M e r c u r i o ” ,  d í a  t r a s  d í a ,  a u n q u e  s e a  

e n  p e q u e ñ o s  e s p a c i o s ,  c o m e n t a  a c t o s  d e  

v i o l e n c i a ,  c o m o  f u e  l a  e x p l o s i ó n  d e  u n a  

b o m b a  e n  e l  d i a r i o  “ L a  N a c i ó n ” ,  e l  a t e n 

t a d o  c o n t r a  e l  l o c a l  d e l  P a r t i d o  D e m ó c r a t a  

C r i s t i a n o ,  e l  p r o d u c i d o  c o n t r a  l a  e m p r e s a  

H o r i z o n t e  y  d i v e r s o s  o t r o s  h e c h o s  c l a r o s ,  

p r e c i s o s  y  c o n c r e t o s .  E s t o  d e m u e s t r a  p o r  

q u i é n  e s  v e r d a d e r a m e n t e  e j e r c i d a  l a  v i o 

l e n c i a ;  y  n o  h a b l o  d e  l a  v i o l e n c i a  i n s t i t u 

c i o n a l i z a d a ,  c u y a  e x i s t e n c i a  h a  s i d o  c o m 

p r o b a d a  p o r  m u c h o s  s e c t o r e s .

E n  c u a n t o  a  l a  l i b e r t a d  d e  p r e n s a ,  h a  

s u c e d i d o  l o  m i s m o :  e n  d e f i n i t i v a  r e s u l t ó  

q u e ,  n o  o b s t a n t e  l o  d i c h o ,  q u i e n e s  e s t a b a n  

c l a r a  y  p ú b l i c a m e n t e  a t r o p e l l a n d o  d i c h a  

l i b e r t a d  e r a n  p r e c i s a m e n t e  l o s  s e c t o r e s  q u e  

d e f i e n d e n  l a  c a n d i d a t u r a  a l e s s a n d r i s t a  y  

l a  C o n f e d e r a c i ó n  d e  l a  P r o d u c c i ó n  y  d e l  

C o m e r c i o .

A  m i  j u i c i o ,  t o d a s  e s t a s  s i t u a c i o n e s  d e -



I
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ S E S I O N  6 9 ^ ,  E N  2 8 D E  A B R I L  D E  1 9 7 0 3 9 0 5

ben ser ampliamente analizadas en la hora 
de Incidentes del Senado, por ser la única 
tribuna que nos queda para poder expre
sar en forma libre lo que sentimos.

El señor LUENGO (Presidente acciden
tal) .— Se va a dar cuenta de algunas indi
caciones.

El señor EGAS (Prosecretario).—In
dicación de los Honorables señores Con- 
treras y Cumucio para publicar “in exten
so” la intervención del Honorable señor 
Teitelboim en la hora de Incidentes de la 
sesión de hoy.

Indicación del Honorable señor Altami- 
rano para publicar “in extenso” el discur
so pronunciado por el Honorable señor 
Allende.

Indicación del Honorable señor Teifcel- 
boim .para publicar “in extenso” las inter
venciones del Honorable señor Gumucio 
en la hora de Incidentes de hoy.

El señor LUENGO (Presidente acciden
tal).— Quedan para el Tiempo de Vota
ciones de la sesión ordinaria siguiente.

Se levanta la sesión.
■—Se levantó a las 2 0 . 3 .

Dr. Raúl Valenzuela García,
J e f e  d e  l a  R e d a c c i ó n .

_  . I ■ I ■ L P
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A N E X O S .

DOCUMENTOS.

OBSERVACIONES DEL EJECUTIVO, EN SEGUNDO 
TRAMITE CONSTITUCIONAL, AL PROYECTO DE LEY 
QUE ESTABLECE NORMAS PARA LA COBRANZA JU
DICIAL DE IMPOSICIONES, APORTES Y MULTAS EN 

LOS DIVERSOS INSTITUTOS DE PREVISION.

Tengo a honra comunicar a V. E. que la Cámara de Diputados ha 
tenido a bien aprobar las observaciones formuladas por Su Excelencia el 
Presidente de la República al proyecto de ley que señala normas de 
procedimiento para la cobranza judicial de las imposiciones adeudadas 
a las instituciones de previsión, con excepción de las siguientes, que 
ha rechazado:

Artículo 22I

La que tiene por objeto agregar una frase al inciso primero de este 
artículo.

Artículos nuevos

El signado con la letra A).
E l  i n c i s o  s e g u n d o  d e l  a r t í c u l o  n u e v o  s i g n a d o  c o n  l a  l e t r a  B ) .

+
Los artículos nuevos signados con las letras D), E) y F).
El inciso tercero de aquel signado con la letra G).
Los artículos nuevos signados con las letras H), J) y el artículo 49

t r a n s i t o r i o  p r o p u e s t o .

Acompaño los antecedentes respectivos.
Dios guarde a V. E.
(Fdo.) : Julio Mercado Ilíones.— Eduardo Mena Arroyo.

Texto de las observaciones del Ejecutivo.

Por oficio N9 417, de 19 de enero recién pasado, Vuestra Excelencia 
se ha servido comunicarme la aprobación por el Congreso Nacional del 
proyecto de ley que establece normas para la cobranza judicial de im
posiciones, aportes y multas adeudadas a las Instituciones de Previsión.

En uso de la facultad que me otorga el artículo 53 de la Constitución 
Política del Estado, vengo en formular al citado proyecto de ley las si
guientes observaciones:

I9—Artículo 29—Aunque las Cajas de Compensación de Asignación
I
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Familiar deben considerarse como instituciones de previsión y, por lo 
tanto, comprendidas dentro de las señaladas por la primera parte del 
inciso 1° de este artículo, conviene aclarar toda duda que pudiera pre
sentarse sobre el particular.

Con este objeto, propongo reemplazar la primera parte del inciso 
19 por la siguiente:

“El Director General, el Vicepresidente Ejecutivo o el Jefe supe
rior de la respectiva institución de previsión, incluidas las Cajas de Com
pensación de Asignación Familiar, u organismo auxiliar deberá mediante 
resolución fundada y según corresponda:”

p
29 Artículo  3 9 ,  inciso 3°.

Esta norma contiene, evidentemente, un error de referencia, ya que 
es el artículo 2Q —no el 19— el que se ocupa de las resoluciones que 
en materia de imposiciones y otros aportes pueden dictar los Directores 
Generales, Vicepresidentes Ejecutivos o Jefes Superiores de las institu
ciones de previsión social. Por tal razón, es menester sustituir la men
ción que del artículo 1° se hace en este inciso.

Asimismo, estima el Ejecutivo que la exigencia de poner en cono
cimiento del sindicato o del delegado del personal que corresponda las 
resoluciones no nominadas que dicte el Director del Servicio de Seguro 
Social, en materia de cobro de imposiciones y aportes, constituye un fac
tor de engorro y complicación administrativa que puede ser fuente, ade
más, de excepciones dentro del procedimiento judicial de cobro; de allí 
que se sugiera eliminarla.

En ciertos casos, la falta de nominación de los dependientes a quie
nes se adeudan imposiciones podría coartar el legítimo derecho del deu
dor para oponer excepciones cuando estime que no adeuda las sumas co
bradas.

Para conciliar este derecho y el del Servicio de Seguro Social para 
cobrar en forma expedita las imposiciones adeudadas, considero conve
niente que la resolución que deberá dictar el Servicio contenga algunas 
precisiones que permitan al deudor conocer la materia como se ha lie- 
gado a determinar la suma cobrada.

Por estas consideraciones, se propone sustituir el inciso 39 del ar
tículo 39 por el siguiente:

“Las resoluciones que sobre las materias a que se refiere el artículo 
2° dicte el Director del Servicio de Seguro Social, no requerirán la no
minación de los dependientes respectivos. Sin embargo, dichas resolucio
nes deberán indicar, a lo menos, la o las faenas, obras, industrias, ne
gocios o explotaciones a que ellas se refieren; los períodos que compren
den las imposiciones adeudadas; y los montos de las remuneraciones por 
las cuales se estuvieren adeudando imposiciones”.

39 Artículo 69.

En atención a que la redacción dada a este precepto no permite in
ferir claramente el propósito de que tanto la demanda ejecutiva, como
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la sentencia y el requerimiento de pago, puedan ser notificadas, asimis
mo, ñor carabineros, conforme a la ritualidad admitida para los juicios 
del trabajo, se sugiere la agregación de un inciso que así lo disponga a 
continuación del inciso l 9). Por efecto de esta agregación, en el inciso 
2̂ , que pasaría a ser inciso 3?, sería menester sustituir la referencia 
que se hace al “inciso anterior” para dirigirla al inciso 1L

Por estas consideraciones, se sugiere:
A) Agregar a continuación del i n c i s o  p r i m e r o  e l  s i g u i e n t e ,  q u e  p a 

saría a ser inciso 2°:
“La notificación de la demanda, del requerimiento de pago y de l a  

sentencia de primera instancia podrá hacerse por carabineros”.
B )  Sustituir en el inciso 29 del artículo 6 9 ,  que pasaría a ser inciso 

39, las expresiones “inciso anterior” por las siguientes: “inciso primero”.

■r
1

Esta disüosición, en el deseo de evitar las incidencias que puedan de-■A- *
rivarse de la liquidación del crédito, dispone que la sentencia ha de con
tener, a más de las menciones que son comunes a las emitidas en los 
juicios ejecutivos, una liquidación de las imposiciones y de los intere
ses devengados desde que el deudor incurrió en mora y hasta la fecha 
del fallo. Esta norma, no obstante el propósito perseguido, puede en 1a

p r á c t i c a  c o n d u c i r  a  s e r i o s  e n t o r p e c i m i e n t o s .  D e s d e  l u e g o  d e m o r a r á  c o n 

s i d e r a b l e m e n t e  l a  ,  d i c t a c i ó n  d e  l a s  s e n t e n c i a s  p o r  l a  c o m p l e j i d a d  q u e  l a  

l i q u i d a c i ó n  d e  l a s  i m p o s i c i o n e s  y  d e  l o s  i n t e r e s e s  i m p l i c a .  E n  s e g u i d a ,  

f r e n t e  a  e v e n t u a l e s  e r r o r e s  d e  l a  l i q u i d a c i ó n ,  y  c o n  e l  f i n  d e  s u b s a n a r 

los, puede ocurrir que a los organismos previsionales no se les presente 
otra alternativa que la de apelar de la sentencia aún cuando ésta les 
hubiere sido favorable.

Por tales consideraciones se propone sustituir el artículo 79 por el 
siguiente:

“Artículo —Las sentencias que se dicten en estos juicios conten
drán, además de las menciones comunes a las sentencias emitidas en los 
juicios ejecutivos, la orden de liquidar por el Secretario del Tribunal 
las imposiciones y los intereses devengados desde que el deudor incurrió 
en mora y hasta la fecha del fallo; y la orden de que, en su oportunidad, 
se liquiden los intereses que se devenguen con posterioridad hasta el to-I ■*
tal y cumplido pago de la obligación y se calcule el reajuste de la deuda, 
cuando así procediere de conformidad a las normas establecidas en el 
artículo 22”.

k

59 Artículo 89, inciso l 9.

El inciso 19 de este artículo establece que en esta clase de juicios el 
recurso de apelación sólo procederá contra la sentencia definitiva de pri
mera instancia y previa consignación de la suma total que dicha sen
tencia ordene pagar.

El Ejecutivo estima que la obligación de consignar el total de la
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s u m a  a d e u d a d a ,  y  o r d e n a d a  p a g a r  p o r  l a  s e n t e n c i a ,  e s  e x c e s i v a  y  p u e d e  

a c a r r e a r ,  e n  a l g u n o s  c a s o s ,  l a  i n d e f e n s i ó n  d e l  e j e c u t a d o .  P o r  o t r o  l a d o ,  

e n  e l  m i s m o  p r o y e c t o  d e  l e y  s e  c r e a  u n a  f i g u r a  d e l i c t i v a  b a s a d a ,  p r e c i 

s a m e n t e ,  e n  l a  f a l t a  d e  e s a  c o n s i g n a c i ó n  ( a r t í c u l o  1 2 ) ,  d e  l o  q u e  s e  s i 

g u e  q u e  u n  m i s m o  h e c h o  d a r í a  n a c i m i e n t o ,  s i  b i e n  e n  d i v e r s a  o p o r t u n i 

d a d ,  a  d o s  s i t u a c i o n e s  j u r í d i c a s  d e  e x t r a o r d i n a r i a  t r a s c e n d e n c i a :  d e  u n a  

p a r t e ,  p r i v a r í a  a  l o s  t r i b u n a l e s  s u p e r i o r e s  d e  l a  p o s i b i l i d a d  d e  r e v i s a r  

e l  f a l l o  d e  p r i m e r a  i n s t a n c i a ,  c o n  t o d a s  l a s  c o n s e c u e n c i a s  q u e  d e  e l l o  s e  

d e r i v a n ;  d e  l a  o t r a ,  h a r í a  i n c u r r i r  e n  d e l i t o  e l  e j e c u t a d o .

P o r  e s t a s  c o n s i d e r a c i o n e s  s e  p r o p o n e  i n t e r c a l a r ,  e n  e l  i n c i s o  1 °  d e  

e s t e  a r t í c u l o ,  e n t r e  l a s  p a l a b r a s  “ c o n s i g n a c i ó n ”  y  “ d e ” ,  l a s  s i g u i e n t e s :  

“ d e l  2 5 % ” .

6 °  Artículo 89, inciso 2$.
E s t e  a r t í c u l o ,  r e l a t i v o  a  l a  c o n s i g n a c i ó n  p r e v i a  q u e  s e  d i s p o n e  p a r a  

i n t e r p o n e r  r e c u r s o  d e  a p e l a c i ó n ,  s e ñ a l a  u n  p l a z o  d e n t r o  d e l  c u a l  l a  i n s 

t i t u c i ó n  d e  p r e v i s i ó n  d e b e  h a c e r  r e s t i t u c i ó n  d e  l a  s u m a  c o n s i g n a d a  a l  

e j e c u t a d o ,  c u a n d o  a s í  c o r r e s p o n d i e r e  c o n f o r m e  a  l a  s e n t e n c i a  d e  t é r m i n o .  

N o  o b s t a n t e ,  c o m o  e n  e l  i n c i s o  2 °  n o  a p a r e c e  s u f i c i e n t e m e n t e  e x p l í c i t a  

l a  o p o r t u n i d a d  e n  q u e  l a  i n s t i t u c i ó n  e j e c u t a n t e  d e b e  a b o n a r  e l  i n t e r é s  

d e  3 %  m e n s u a l  e n  c a s o  d e  a t r a s o  e n  e l  c u m p l i m i e n t o  d e  l a  o b l i g a c i ó n  

d e  r e s t i t u i r ,  e s  q u e  s e  p r o p o n e  a c l a r a r  e s t e  i n c i s o  2 °  m e d i a n t e  l a  a g r e 

g a c i ó n ,  a  c o n t i n u a c i ó n  d e  l a s  p a l a b r a s  “ i n t e r é s  d e l  3 %  m e n s u a l ” ,  y  s u 

p r i m i e n d o  e l  p u n t o  ( . )  c o l o c a d o  d e s p u é s  d e  l a  ú l t i m a  d e  e l l a s ,  d e  l a  f r a 

s e  s i g u i e n t e :  “ a  p a r t i r  d e  l a  f e c h a  e n  q u e  e l  f a l l o  q u e d ó  e j e c u t o r i a d o ” .

7 9  Articulo  9 ° ,  inciso 1 ° .

A  f i n  d e  p r e c i s a r  e l  t r i b u n a l  c o m p e t e n t e  p a r a  c o n o c e r  d e  l o s  j u i c i o s  

e n  q u e  a c t ú e n  l a s  i n s t i t u c i o n e s  d e  p r e v i s i ó n ,  p r o p o n g o  a g r e g a r  a l  I n c i s o  

p r i m e r o ,  s u p r i m i e n d o  e l  p u n t o  ( . )  a p a r t e ,  l a  s i g u i e n t e  f r a s e :  “ q u e  h u 

b i e r e  i n t e r v e n i d o  e n  e l  a s u n t o  q u e  d i o  o r i g e n  a l  l i t i g i o ” .

8 ?  Artículo  1 2 .

E l  o b j e t o  p e r s e g u i d o  p o r  e l  E j e c u t i v o  a l  p r o p o n e r  e n  e l  M e n s a j e  

l a  c r e a c i ó n  d e  u n a  f i g u r a  d e l i c t i v a  p a r a  l o s  e m p l e a d o r e s  o  p a t r o n e s  q u e ,  

d e n t r o  d e  d e t e r m i n a d o  p l a z o ,  n o  d i e r e n  c u m p l i m i e n t o  a  l a  o b l i g a c i ó n  d e  

c o n s i g n a r  l a s  s u m a s  a d e u d a d a s  y  a  q u e  f u e r e n  c o n d e n a d a s  e n  l a  s e n 

t e n c i a ,  h a  o b e d e c i d o  a  d o s  r a z o n e s  f u n d a m e n t a l e s :  l a  p r i m e r a  d e  e l l a s ,  

c o n  e l  f i n  d e  d a r  d e b i d a  t u t e l a  a l  o r d e n  p ú b l i c o  e c o n ó m i c o ,  d e l  c u a l  f o r 

m a n  p a r t e  l a s  i m p o s i c i o n e s  y  a p o r t e s  p r e v i s i o n a l e s ,  c o m o  q u i e r a  q u e  e s 

t á n  d e s t i n a d a s  a  f i n a n c i a r  i m p o r t a n t e s  b e n e f i c i o s  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s ;  y  

l a  s e g u n d a ,  a  l a  i d e a  d e  c o m p e l e r  a  d i c h o s  p a t r o n e s  y  e m p l e a d o r e s  a l  

p a g o  d e  l a s  s u m a s  a d e u d a d a s ,  q u e  e s ,  e n  d e f i n i t i v a ,  l o  q u e  i n t e r e s a  a  

l o s  o r g a n i s m o  d e  p r e v i s i ó n  y  a  s u s  i m p o n e n t e s .

E l  r i g o r  d e l  a r t í c u l o  1 2  a p r o b a d o  p o r  e l  H o n o r a b l e  C o n g r e s o  N a -
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c i o n a l  n o  s e  c o m p a d e c e  c o n  l a  s e g u n d a  f i n a l i d a d  d e  l a s  s e ñ a l a d a s ,  t o d a  

v e z  q m s  d i f i c u l t a  c o n s i d e r a b l e m e n t e  a  i o s  d e u d o r e s  m o r o s o s  l a  p o s i b i l i 

d a d  d e  p a g a r  l o  a d e u d a d o .  A s i m i s m o ,  c o n s i d e r a  e l  E j e c u t i v o  q u e  e l  h e 

c h o  t r a s c e n d e n t e ,  q u e  d e b e  d a r  l u g a r  a l  d e l i t o  l o  c o n s t i t u y e  l a  c i r c u n s 

t a n c i a  d e  q u e  e l  p a t r ó n  o  e m p l e a d o r  n o  e n t e r e  l a s  i m p o s i c i o n e s  r e t e n i d a s  

d e  s u s  t r a b a j a d o r e s ,  r e s p e c t o  d e  l a s  c u a l e s  ' t i e n e  u n a  r e s p o n s a b i l i d a d  

m u y  d i f e r e n t e  q u e  l a  q u e  s e  d e r i v a  d e l  n o  p a g o  d e  l a s  i m p o s i c i o n e s  q u e  

s o n  d e  s u  c a r g o .

P o r  l a s  r a z o n e s  s e ñ a l a d a s ,  e s t i m a  e l  E j e c u t i v o  q u e  d e b e  v o l v e r s e  a  

l a  r e d a c c i ó n  o r i g i n a l  p r o p u e s t a  e n  e l  M e n s a j e ;  a  c u y o  e f e c t o  p r o p o n e  s u s 

t i t u i r  e l  a r t í c u l o  1 2  d e í  p r o y e c t o  p o r  e l  s i g u i e n t e :

“Artículo 12.—Si el empleador no consignare las sumas desconta
das de las remuneraciones de sus empleados, o que debió descontar, den
tro de los quince días contados desde la fecha del requerimiento de pago,
C 1

o

i  n o  o p u s o  e x c e p c i o n e s ;  o  d e s d e  l a  f e c h a  d e  l a  n o t i f i c a c i ó n  d e  l a  s e n 

t e n c i a  d e  p r i m e r a  i n s t a n c i a  q u e  n i e g u e  l u g a r  a  e l l a s ,  s e r á  s a n c i o n a d o  

c o n  l a  p e n a  d e  p r e s i d i o  m e n o r  e n  s u s  g r a d o s  m e d i o  a  m á x i m o  c u a n d o  

e l  m o n t o  d e  l a s  c a n t i d a d e s  o r d e n a d a s  p a g a r  e x c e d i e r e  d e  s e i s  s u e l d o s  v í 

t a l e s  m e n s u a l e s ,  e s c a l a  A  d e l  d e p a r t a m e n t o  d e  S a n t i a g o ;  y  c o n  p r e s i d i o  

m e n o r  e n  s u  g r a d o  m e d i o ,  s i  f u e r e  i g u a l  o  i n f e r i o r  a  d i c h a  s u m a .

.  “ C o n  e l  s o l o  m é r i t o  d e l  c e r t i f i c a d o  d e l  S e c r e t a r i o  d e l  T r i b u n a l  q u e  

c o n o z c a  d e  l a  e j e c u c i ó n  q u e  a c r e d i t e  e l  v e n c i m i e n t o  d e l  p l a z o  y  e l  h e c h o  

d e  n o  h a b e r s e  c o n s i g n a d o  l a s  s u m a s  r e t e n i d a s ,  e l  J u e z  d e l  C i m e n  c o r r e s 

p o n d i e n t e  d e c l a r a r á  r e o  a l  e m p l e a d o r  o  a  s u  r e p r e s e n t a n t e ,  y  l o  s o m e t e 

r á  a  p r o c e s o  c o m o  a u t o r  d e l  d e l i t o  i n d i c a d o  e n  e s t e  a r t í c u l o .

“ S i  s e  c o n s i g n a r e  e l  m o n t o  d e  l a s  r e t e n c i o n e s  a d e u d a d a s ,  m á s  i n t e 

r e s e s ,  c o s t a s  y  e l  r e a j u s t e  c u a n d o  p r o c e d i e r e ,  e l  T r i b u n a l  d i c t a r á  s o b r e 

s e i m i e n t o  d e f i n i t i v o ,  c u a l q u i e r a  q u e  s e a  e l  e s t a d o  d e  l a  c a u s a .

“ L a  c o n s i g n a c i ó n  o  p a g o  d e  l a s  s u m a s  r e t e n i d a s  n o  s u s p e n d e r á  e l  

c u r s o  d e l  j u i c i o  e j e c u t i v o ,  c o n t i n u a n d o  e l  p r o c e d i m i e n t o  d e  a p r e m i o  h a s 

t a  o b t e n e r  e l  p a g o  d e l  r e s t o  d e  l a s  s u m a s  c o b r a d a s .

“Las insituciones de previsión, en los casos señalados en este artícu
lo, estarán obligadas a recibir el pago de las cantidades descontadas, 
aún cuando no se haga el del resto de las adeudadas”.

“Para los efectos contemplados en este artículo la liquidación que 
debe hacer el Secretario del Tribunal con arreglo a lo establecido en el 
artículo 7*? señalará, expresa y determinadamente, las imposiciones y 
aportes legales que se descontaron o debieron descontarse de las remu
neraciones de los trabajadores”.

ÍP Artículo 17.

En el inciso final de este artículo se hace referencia a la Ley 
14.972, de 1961, en circunstancias de que la mencionada ley es del año 
1962.

Por esta razón, y para corregir lo que debe ser un error de copia, 
se sugiere sustituir en este inciso final el número “1961” por “1962”.

í
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10° Artículo 18, inciso 3°.
C o n  e l  f i n  d e  a c l a r a r  q u e  s ó l o  e n  l a s  e j e c u c i o n e s  i n i c i a d a s  e n  c o n f o r 

m i d a d  a  l a s  n o r m a s  d e l  p r o y e c t o  d e  l e y  e n  a n á l i s i s  p r o c e d e r á  l a  s a n c i ó n  

a  q u e  s e  r e f i e r e  e s t e  i n c i s o ,  s e  p r o p o n e  r e e m p l a z a r ,  e n  e l  i n c i s o  3 9  d e l  a r 

t í c u l o  1 8  l a s  e x p r e s i o n e s  " l o s  j u i c i o s  c i v i l e s ”  p o r  l a s  s i g u i e n t e s :  " l a s  

e j e c u c i o n e s  i n i c i a d a s  e n  s u  c o n t r a  d e  a c u e r d o  c o n  l a s  d i s p o s i c i o n e s  d e  

e s t a  l e y ” .  .

1 1 9  Artículo 19, inciso 1 9 .

E s t a  d i s p o s i c i ó n  h a c e  r e s p o n s a b l e s  s o l i d a r i o s  d e l  p a g o  d e  l a s  i m 

p o s i c i o n e s ,  e n t r e  o t r o s ,  a  q u i e n e s  a d q u i e r a n  c u a l q u i e r a  p a r t e  d e  l o s  b i e 

n e s  m u e b l e s  d e  l o s  p r e d i o s  r ú s t i c o s ,  e s t a b l e c i m i e n t o s  c o m e r c i a l e s  o  i n 

d u s t r i a l e s ,  f á b r i c a s ,  l o c a l e s  o  f a e n a  e n  q u e  l a b o r e n  t r a b a j a d o r e s .

S i  b i e n  e s  a d m i s i b l e  e s t a b l e c e r  e s t a  r e s p o n s a b i l i d a d  e n  l o s  c a s o s  d e  

t r a n s f e r e n c i a  d e l  d o m i n i o ,  d e l  a r r e n d a m i e n t o  o  d e  l a  c o n s t i t u c i ó n  d e  d e 

r e c h o s  s o b r e  l o s  b i e n e s  s e ñ a l a d o s  p o r  e l  i n c i s o  1 9  d e l  a r t í c u l o  1 9 ,  r e s u l t a  

a l g o  e x a g e r a d o  e x t e n d e r l a ,  s i n  l i m i t a c i o n e s ,  a l  c a s o  d e l  a d q u i r e n t e  d e  

c u a l q u i e r a  p a r t e  d e  l o s  b i e n e s  m u e b l e s .

P a r a  e v i t a r  e s t e  i n c o n v e n i e n t e  p r o p o n g o  r e e m p l a z a r  e l  i n c i s o  1 9  p o r  

e l  s i g u i e n t e :

“ E l  q u e  a  c u a l q u i e r  t í t u l o  a d q u i e r a  e l  d o m i n i o  d e  p r e d i o s  r ú s t i c o s  o  

f u n d o s ,  e s t a b l e c i m i e n t o s  i n d u s t r i a l e s  o  c o m e r c i a l e s ,  f á b r i c a s ,  l o c a l e s  o  

f a e n a s ,  d e  d e r e c h o s  e n  e l l o s  o  d e  l o s  b i e n e s  d e  s u  a c t i v o  i n m o v i l i z a d o ,  

c o n  e x c e p c i ó n  d e  l o s  d e s t i n a d o s  a l  u s o ,  a l h a j a m i e n t o  u  o r n a t o  d e  l a s  o f i 

c i n a s ,  o  l o s  t o m e  e n  a r r e n d a m i e n t o ,  p o r  i n s t r u m e n t o  p ú b l i c o  o  p r i v a d o  

o  p o r  c u a l q u i e r  o t r o  m e d i o ,  r e s p o n d e r á  s o l i d a r i a m e n t e  c o n  e l  a n t e r i o r  

d u e ñ o  o  c o n  e l  a r r e n d a d o r ,  e n  s u  c a s o ,  d e l  p a g o  d e  l a s  i m p o s i c i o n e s  y 
d e m á s  a p o r t e s  l e g a l e s  q u e  s e  a d e u d a r e n  a  l a s  i n s t i t u c i o n e s  d e  p r e v i s i ó n ,  

s i e m p r e  q u e  e n  e s o s  p r e d i o s ,  e s t a b l e c i m i e n t o s ,  f á b r i c a s ,  l o c a l e s  o  f a e n a s  

laboren trabajadores por cuenta del que los transfiere o da en arrenda
m i e n t o .

1 2 Q  Artículo  1 9 ,  incisos 2 9  y  3 9 .

El Ejecutivo considera confuso y discriminatorio el que se se esta
blezca una norma diferente, en lo que a la subsistencia de la respon
sabilidad solidaria se refiere, para quienes ejecutan o celebran actos de 
transferencia o arrendamiento y según que dichos actos consten en ins
trumentos públicos o privados. De allí que se sugiera, definir con mayor 
precisión el criterio a aplicar, el cual podría ser resumido expresándose
qué, cualquiera que sea la naturaleza del instrumento que dé cuenta ■ + 
de alguno de los actos jurídicos a que se refierp esta disposición, la res
ponsabilidad solidaria de los intervinientes cesará si en él se inserta 
certificado del o de los institutos de previsión respectivos que acredi
ten que el que transfiere o da en arrendamiento se halla al día en el 
pago de las imposiciones. De otra parte, cabe considerar también que 
si las imposiciones se hallan al día, ningúna necesidad existe de esta-

1



blecer la solidaridad en materia de responsabilidad. Por estas conside
raciones, se sugiere reemplazar los incisos 2? y 3? de este artículo, por • 
los siguientes:

“No habrá lugar a la responsabilidad solidaria establecida en el in
ciso precedente cuando en el instrumento público o privado que se otor
gue se inserte un certificado del o de los institutos de previsión res

. pectivos que acredite que la persona que transfiere o da en arrenda
miento se encuentra al día en el pago de las imposiciones y aportes le
gales. Los otorgantes del instrumento deberán expresar si en el predio 
rústico o fundo, establecimiento, fábrica, local o faena trabajan emplea
d o s  u  o b r e r o s ” .

“Tampoco habrá lugar a esta responsabilidad solidaria respecto del 
adquirente de bienes que componen el activo inmovilizado del estableci
miento, fábrica, local o faena cuando la institución acreedora hubiese 
autorizado expresamente la enajenación. Esta autorización sólo podrá 
otorgarse cuando existan otros bienes suficientes para responder al pa
go del crédito”.

“En todo caso, tratándose de los bienes señalados en el inciso pre
cedente, la responsabilidad solidaria quedará limitada hasta concurren
cia del valor de ellos.”
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13° Artículo 22. I
E l  E j e c u t i v o  e s t i m a  q u e  e l  p l a z o  a  q u e  s e  r e f i e r e  e l  i n c i s o  l 9  d e  

e s t e  a r t í c u l o ,  p a r a  e n t e r a r  e n  l a s  i n s t i t u c i o n e s  d e  p r e v i s i ó n  l a s  i m p o s i 

c i o n e s  y  d e m á s  a p o r t e s  l e g a l e s ,  r e s u l t a  d e m a s i a d o  e x i g u o  p a r a  l a s  q u e  

d e b e n  e f e c t u a r s e  e n  e l  S e r v i c i o  d e  S e g u r o  S o c i a l ,  e n  r a z ó n  d e  l a s  d i 

v e r s a s  m o d a l i d a d e  a p l i c a b l e s  e n  é s t e .  P o r  t a l  r a z ó n  c o n s i d e r a  q u e  d e b e  

c o n s a g r a s e  u n a  e x c e p c i ó n  a l  r e s p e c t o ,  a  c u y o  e f e c t o  s e  p e r m i t e  p r o p o 

n e r  q u e  s e  a g r e g u e  e n  e l  i n c i s o  p r i m e r o  d e  e s t e  a r t í c u l o ,  a  c o n t i n u a c i ó n  

d e  l a  p a l a b r a  “ r e m u n e r a c i o n e s ”  y  d e l  p u n t o  q u e  l a  s i g u e ,  e n  p u n t o  s e 

g u i d o ,  l a  s i g u i e n t e  f r a s e :

p
“ E x c e p t ú a n s e  d e  l o  d i s p u e s t o  e n  e s t e  i n c i s o  l a s  i m p o s i c i o n e s  q u e  

d e b a n  e n t e r a r s e  e n  e l  S e r v i c i o  d e  S e g u r o  S o c i a l ,  l a s  c u a l e s  d e b e r á n  e f e c 

t u a r s e  d e n t r o  d e l  m e s  s i g u i e n t e  a  a q u e l  e n  q u e  s e  p r a c t i q u e  e l  a j u s t e  d e  

l o s  s a l a r i o s ” .  .

4

1 4 9  Artículo 23.

En el privilegio contemplado en esta disposición, no se mencionan 
los reajustes de la deuda por imposiciones, a pesar de que éstos han que
dado expresamente establecidos en el inciso final del artículo 22. Por 
tratarse de una omisión fácil de reparar, es que se sugiere que en este 
artículo, a continuación de la palabra “adeudadas” y de la coma (,) que
la sigue, se intercalen las expresiones “sus reajustes” colocándose coma 
(,) a continuación de ellas. '
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I 5 9  Artículo  2 4 ,  inciso 2 ° .

E s t a b l e c e  e l  i n c i s o  2 °  d e  e s t a  d i s p o s i c i ó n  q u e  l o s  c o n v e n i o s  s o b r e  

f a c i l i d a d e s  d e  p a g o  d e  i m p o s i c i o n e s  n o  p o d r á n  o t o r g a r l a s  p o r  u n  p l a z o  

s u p e r i o r  a  u n  a ñ o ,  y  q u e  s e r á  e s t i p u l a c i ó n  e s e n c i a l  d e  e l l o s  l a  d e  q u e  

e l  p a g o  d e  l a s  i m p o s i c i o n e s  a d e u d a d a s  s e  h a g a  e n  c u o t a s  m e n s u a l e s  c o n 

j u n t a m e n t e  c o n  l a s  q u e  s e  f u e r e n  d e v e n g a n d o  d u r a n t e  s u  v i g e n c i a .

A ú n  c u a n d o  d i c h o  p l a z o  p a r e c e  s e r  r a z o n a b l e ,  e l  E j e c u t i v o  e s t i m a  

q u e  d e b e  c o n c e b i r s e  u n a  n o r m a  m á s  f l e x i b l e  p a r a  a t e n d e r  l a s  s i t u a c i o n e s  

f r a n c a m e n t e  e x c e p c i o n a l e s  q u e  s u e l e n  p r o d u c i r s e  e n  l a  p r á c t i c a .  D e  a l l í  

q u e  p r o p o n g a  a g r e g a r  e n  e l  i n c i s o  2 ° ,  a  c o n t i n u a c i ó n  d e l  p u n t o  ( . )  c o 

l o c a d o  d e s p u é s  d e  l a  p a l a b r a  “ v i g e n c i a ” ,  l a  s i g u i e n t e  f r a s e :

“ E n  c a s o s  e x c e p c i o n a l e s ,  c a l i f i c a d o s  c o m o  t a l e s  p o r  e l  ¡ C o n s e j o  D i 

r e c t i v o  c o n  e l  v o t o  c o n f o r m e  d e  l o s  2 / 3  d e  l o s  m i e m b r o s  e n  e j e r c i c i o ,  e l .  

p l a z o  a n t e r i o r  p o d r á  a m p l i a r s e  h a s t a  e n  u n  a ñ o  m á s . ”

C a b e  h a c e r  p r e s e n t e  q u e  e l  a u m e n t o  d e l  p l a z o  p a r a  c u m p l i r  l o s  

c o n v e n i o s  n o  p e r j u d i c a  a  l o s  t r a b a j a d o r e s ,  y a  q u e  e l  a r t í c u l o  2 5  d e l  p r o 

y e c t o  s a l v a g u a r d i a  s u  s i t u a c i ó n  p r e v i s i o n a l ,  p e r m i t i é n d o l e s  g o z a r  d e  t o 

d o s  s u s  d e r e c h o s  m i e n t r a s  e s t é  v i g e n t e  e l  c o n v e n i o .

h

1 6 9  Artículo  2 4 ,  inciso 4 ? .  ■

L a  c a d u c i d a d  i n m e d i a t a  d e l  c o n v e n i o  p o r  l a  f a l t a  d e  p a g o  d e  u n a  

d e  l a s  l e t r a s  d e  c a m b i o  a c e p t a d a s  o  p o r  e l  s i m p l e  r e t a r d o  d e  l a s  i m p o 

s i c i o n e s  m e n s u a l e s  d e v e n g a d a s  d u r a n t e  l a  v i g e n c i a  d e l  c o n v e n i o  r e s u l t a  

s e r  u n a  s a n c i ó n  d e m a s i a d o  d r á s t i c a ,  y a  q u e ,  e n  l a  f o r m a  e n  q u e  e s t á  *  

r e d a c t a d a  l á  d i s p o s i c i ó n ,  b a s t a r í a  e l  a t r a s o  d e  u n  d í a  p a r a  q u e  e l  c o n 

v e n i o  q u e d a r a  s i n  e f e c t o .  A  f i n  d e  d a r  m a y o r  f l e x i b i l i d a d  a  l a  d i s p o s i 

c i ó n ,  s e  p r o p o n e  e s t a b l e c e r  u n  p l a z o  d e  g r a c i a  p a r a  c u m p l i r  l a  o b l i g a 

c i ó n  a d e u d a d a .

E s t i m a ,  a d e m á s ,  e l  E j e c u t i v o  q u e  a s í  c o m o  s e  s a n c i o n a  a  q u i e n e s  

n o  d a n  c u m p l i m i e n t o  a  s u s  o b l i g a c i o n e s  p r e v i s i o n a l e s ,  d e b e n  o t o r g a r s e  

a l g u n o s  b e n e f i c i o s  a  a q u e l l o s  q u e ,  m e d i a n t e  u n  e s f u e r z o ,  s e  p o n e n  a l  d í a  

e n  e l  p a g o  d e  l a s  i m p o s i c i o n e s .  E l  t e n e r  q u e  p a g a r  l a s  o b l i g a c i o n e s  d e 

r i v a d a s  d e l  c o n v e n i o  j u n t o  c o n  l a s  i m p o s i c i o n e s  q u e  s e  v a n  d e v e n g a n d o

L .

d u r a n t e  s u  v i g e n c i a  i m p o r t a ,  m u c h a s  v e c e s ,  u n  s a c r i f i c i o  e c o n ó m i c o  e x 

t r a o r d i n a r i o .  P o r  t a l  r a z ó n ,  y  a t e n d i d o  q u e  l o s  i n s t i t u t o s  d e  p r e v i s i ó n  

g o z a r á n ,  e n  l a s  c o n d i c i o n e s  s e ñ a l a d a s  e n  e l  a r t í c u l o  22, d e l  r e a j u s t e  d e  

s u s  c r é d i t o s  p o r  i m p o s i c i o n e s ,  e s  q u e  s e  p r o p o n e  a u t o r i z a r  a  l o s  C o n s e 

j o s  D i r e c t i v o s  d e  l a s  i n s t i t u c i o n e s  p a r a  c o n d o n a r  l a s  s a n c i o n e s  y  m u l 

t a s  e n  q u e  h u b i e r e n  i n c u r r i d o  l o s  d e u d o r e s .

P r o p o n g o ,  e n  c o n s e c u e n c i a ,  r e e m p l a z a r  e l  i n c i s o  d e l  a r t í c u l o  24 
p o r  e l  s i g u i e n t e :

“ E l  n o  p a g o  d e  c u a l q u i e r a  d e  l a s  l e t r a s  m e n s u a l e s  e s t a b l e c i d a s  e n  

e l  c o n v e n i o  o  d e  l a s  i m p o s i c i o n e s  m e n s u a l e s  q u e  s e  d e v e n g a r e n  d u r a n t e  

s u  v i g e n c i a ,  p o r  m á s  d e  q u i n c e  d í a s  c o n t a d o s  d e s d e  l a  f e c h a  e n  q u e  u n a s  

u o t r a s  d e b i e r o n  s e r  c a n c e l a d a s ,  h a r á  c a d u c a r  e l  c o n v e n i o  y  d a r á  d e r e 

c h o  a l  i n s t i t u t o  d e  p r e v i s i ó n  r e s p e c t i v o  p a r a  e x i g i r  e j e c u t i v a m e n t e  y  d e  

i n m e d i a t o  e l  t o t a l  d e  l a  o b l i g a c i ó n ,  l a  q u e  s e  c o n s i d e r a r á  d e  p l a z o  v e n -
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cido, sin perjuicio de las sanciones y multas que se podrán aplicar en 
tal caso. Si, al contrario, el deudor hubiese cumplido íntegra y oportu
namente el convenio celebrado, el Consejo Directivo de la respectiva ins
titución de previsión podrá condonarle las sanciones y multas en que 
hubiere incurrido”.

17<? Los Servicios, Oficinas o Departamentos de Bienestar que fun
cionan en las Reparticiones fiscales y en las entidades autónomas del Es
tado, establecidas en conformidad con el artículo 134 de la Ley N*? 11.764 
(o en virtud de otras disposiciones especiales), presentan una serie de 
problemas derivados de una falta de definición de su estatuto jurídico 
e institucional.

Fundamentalmente, estos problemas atañen a la falta de persona
lidad jurídica de estos Servicios, cuyos patrimonios, diferentes de los 
que pertenecen propiamente al Fisco o a la respectiva entidad emplea
dora, se encuentran confundidos con éstos. Dicen relación, también, 
con la situación jurídica del personal que trabaja en los Servicios de 
Bienestar, que, como consecuencia de la falta de personalidad jurídica 
de los Servicios, se mantiene en completa incertidumbre en cuanto a su 
vínculo de dependencia. Y. finalmente, afectan a la administración ge
neral de estos Servicios, en cuanto se produce una superposición de au
toridades que intervienen en ella; la de los Servicios, propiamente tal, 
formada por Consejos directivos, y la del Jefe de la respectiva Entidad 
autónoma o Repartición fiscal en que dichos Servicios funcionan. Todo 
ello ha contribuido a crear una aguda situación que se traduce ahora’h
en que alrededor de quince Servicios de Bienestar no han presentado 
oportunamente sus presupuestos del ejercicio de 1969, no obstante que 
el ejercicio ha terminado y que se han efectuado pagos de toda natura
leza, incluidos los beneficios sociales.

A fin de dar solución a esta situación se proponen los siguientes ar
tículos nuevos:

“Artículo A.— Dentro del plazo de 180 días contado desde la publi
cación de esta ley en el Diario Oficial, el Presidente de la República dic
tará el Estatuto Orgánico por el que se habrán de regir los Servicios, 
Oficinas o Departamentos de Bienestar establecidos o que se establezcan 
en conformidad con el artículo 134 de la ley N? 11.764 y sus modifica
ciones posteriores.

En uso de esta facultad, el Presidente de la República podrá fijar 
las normas institucionales relativas a su personalidad jurídica, su pa
trimonio, su administración, el estatuto del personal de su dependencia, 
el régimen de aportes del Estado o de sus Entidades autónomas en re
lación con las cotizaciones de sus asociados. '

En todo caso, los Servicios, Oficinas o Departamentos de Bienestar 
a que se refiere el inciso anterior, estarán -fiscalizados por la Superin
tendencia de Seguridad Social. El examen y juzgamiento de las cuentas 
de estos Servicios se hará por la Contraloría General de la República, 
respetando las normas que, de acuerdo con sus facultades legales, im
parta la Superintendencia de Seguridad Social sobre materias técnicas, 
actuales, financieras, jurídicas y contables.”

p
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“Artículo B.—Concédese un plazo de ciento ochenta días, contado 
desde la publicación de esta ley en el Diario Oficial, para que los Ser
vicios, Oficinas o Departamentos de Bienestar que funcionan en las Re
particiones Fiscales y Entidades autónomas del Estado, presenten a la 
Superintendencia de Seguridad Social sus presupuestos de entradas y 
gastos correspondientes a los años 1968, 1969 y 1970.

Decláranse válidamente efectuados, los pagos que, por concepto de 
beneficios, hubieren hecho estos Servicios durante los años 1968 y 1969.

El Superintendente de Segundad Social podrá autorizar en estos 
Servicios para efectuar sus gastos por duodécimos, en conformidad con 
el último presupuesto aprobado.”

18. —Las Cajas de Compensación de Asignación Familiar se han 
visto en dificultades, a veces, para cobrar los créditos provenientes de 
las imposiciones adeudadas por los patrones debido a que, poniéndose en 
duda la calidad de institución de previsión que tienen, se ha estimado 
que esos créditos no estarían comprendidos dentro de los que enumera 
el artículo 664 del Código Civil.

Para obviar estos inconvenientes, se propone agregar el siguiente 
artículos nuevo:

“Artículo C.— Gozarán del privilegio establecido en el N< 4 del ar
tículo 2.472 del Código Civil, en la forma y condiciones señaladas por 
el artículo 664 del Código del Trabajo, los créditos de las Cajas de Com
pensación de Asignación Familiar en contra de los patrones afiliados a 
e ellas.”

19. —No existe en la legislación actual ninguna disposición que es
tablezca un plazo de prescripción especial para el derecho a cobrar las 
asignaciones familiares devengadas, lo cual ocasiona inconvenientes de 
orden administrativo a las instituciones de previsión al verse obligadas 
a mantener pendientes esos pagos por largos tiempo, siendo evidente que 
esas asignaciones no serán reclamadas después de transcurrido un lapso 
prudente.

Por tal razón se propone agregar el siguiente artículo nuevo :
“Artículo D.—Las acciones para cobrar las asignaciones familiares 

devengadas prescribirán en el plazo de dos años, contado desde la fecha 
en que devengaron.”

20. —Los Fondos de Cesantía administrados por la Caja de Previ
sión de Empleados Particulares, después de pagados los subsidios de 
cesantía, arrojan excedentes importantes, que podrían emplearse prove
chosamente en impulsar una política ocupacional, mediante la reubica
ción de los empleados que han perdido sus empleos y la organización 
de cursos de adiestramiento que permitan a los empleados cesantes ad
quirir aptitudes para desempeñar otras actividades.

El Servicio Nacional del Empleo ha elaborado programas de gran 
interés sobre estas materias, los cuales no han podido desarrollarse en 
debida forma por falta de un financiamiento adecuado, que podría ob
tenerse mediante la destinación a esos fines de un porcentaje de los 
excedentes de los Fondos de Cesantía.

Se propone agregar, con este objeto, el siguiente artículo nuevo:
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“Artículo E.— L a  C a j a  d e  P r e v i s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  

t r a n s f e r i r á  a n u a l m e n t e  a l  S e r v i c i o  N a c i o n a l  d e l  E m p l e o  h a s t a  e l  5 0 %  

de l o s  e x c e d e n t e s  q u e  s e  p r o d u z c a n ,  a  c o n t a r  d e s d e  e l  1 ?  d e  e n e r o  d e  

1 9 7 0 ,  e n  l o s  F o n d o s  d e  C e s a n t í a  a  q u e  s e  r e f i e r e n  I e s  l e y e s  n ú m e r o s

7 . 2 9 5  y  1 5 . 7 2 2 . ”  .

“ D i c h a  s u m a  s e r á  d e s t i n a d a  a l  f i n a n c i a m i e n t o  d e  l o s  p r o g r a m a s  q u e  

e m p r e n d a  e l  S e r v i c i o  N a c i o n a l  d e l  E m p l e o  c o n  e l  o b j e t o  d e  c o l o c a r  a  

e m p l e a d o s  p a r t i c u l a r e s  c e s a n t e s  o  p a r a  c a p a c i t a r l o s  p a r a  o b t e n e r  e m p l e o s . ”

“ E l  S e r v i c i o  N a c i o n a l  d e l  E m p l e o  r e n d i r á  c u e n t a  a  l a  C a j a  d e  P r e 

v i s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  d e  l a  i n v e r s i ó n  d e  l a s  s u m a s  t r a s 

p a s a d a s . ”

2 1 .  — E l  a r t í c u l o  1 1  d e  l a  l e y  N 9  1 7 . 2 7 2  a u t o r i z ó  a l  C o n s e j o  D i r e c 

t i v o  d e  l a  C a j a  d e  P r e v i s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  p a r a  e f e c t u a r  

u n  a p o r t e  e x t r a o r d i n a r i o  d e s t i n a d o  a  l a  c o n s t r u c c i ó n  d e l  H o s p i t a l  d e l  

E m p l e a d o  d e  S a n t i a g o ,  c o n  c a r g o  a  l o s  e x c e d e n t e s  a c u m u l a d o s  h a s t a  

e l  3 1  d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 6 9  e n  l o s  F o n d o s  i n d i c a d o s  e n  e l  n ú m e r o  p r e 

c e d e n t e .

E s t o s  e x c e d e n t e s  p e r m i t e n ,  a d e m á s ,  e f e c t u a r  o t r a s  i n v e r s i o n e s ;  y ,  

p o r  t a l  r a z ó n ,  p r o p o n g o  a g r e g a r  e l  s i g u i e n t e  a r t í c u l o  n u e v o :

“Artículo F.— F a c ú l t a s e  a l  C o n s e j o  D i r e c t i v o  d e  l a  C a j a  d e  P r e v i 

s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  p a r a  q u e ,  a d e m á s  d e  l o s  f i n e s  a  q u e  s e  

r e f i e r e  e l  a r t í c u l o  7 1  d e  l a  l e y  N 9  1 7 . 2 7 2 ,  p u e d a  d e s t i n a r  l o s  e x c e d e n t e s  

a  q u e  d i c h a  d i s p o s i c i ó n  s e  r e f i e r e  a  l o s  s i g u i e n t e s  o b j e t i v o s :  a )  A l  f i 

n a n c i a m i e n t o  d e  l a s  o b r a s  d e  b i e n e s t a r  s o c i a l  i n d i c a d a s  e n  e l  a r t í c u l o  

101 d e  l a  l e y  N ?  1 6 . 7 3 5 ,  m o d i f i c a d o  p o r  l o s  a r t í c u l o s  9 7  d e  l a  l e y  N 9  

1 6 . 8 4 0  y  1 0  d e  l a  l e y  N 9  1 7 . 2 1 3 ;  b )  A  l a  c o n s t r u c c i ó n  d e  h o s p i t a l e s ;  c )  

A  f i n a n c i a r  l o s  p r o g r a m a s  q u e  e m p r e n d a  e l  S e r v i c i o  N a c i o n a l  d e  E m 

p l e o  c o n  e l  o b j e t o  d e  c o l o c a r  a  e m p l e a d o s  p a r t i c u l a r e s  c e s a n t e s  o  p a r a  

c a p i c i t a r l o s  c o n  e l  f i n  d e  o b t e n e r  e m p l e o . ”

2 2 .  — D u r a n t e  l a  d i s c u s i ó n  d e l  p r o y e c t o  d e  l e y  s o b r e  r e a j u s t e  d e  r e 

m u n e r a c i o n e s ,  s e  a p r o b ó  u n a  i n d i c a c i ó n  p o r  l a  c u a l  s e  a u t o r i z a b a  a  l a  

C a j a  d e  P r e v i s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  y  a  o t r a s  i n s t i t u c i o n e s  d e l  

s e c t o r  p r i v a d o  p a r a  c o n c e d e r  u n  r e a j u s t e  e x t r a o r d i n a r i o  a  l a s  p e n s i o n e s  

i n f e r i o r e s  a  d o s  s u e l d o s  v i t a l e s .  D e b i d o  a  q u e  n o  e x i s t í a  e n  e s e  m o m e n t o  

u n  e s t u d i o  c o m p l e t o  d e l  c o s t o  q u e  s i g n i f i c a b a  e s e  r e a j u s t e ,  e l  E j e c u t i v o  

s e  v i o  e n  l a  n e c e s i d a d  d e  v e t a r  l a  d i s p o s i c i ó n  q u e  l o  e s t a b l e c í a  y  e l  

H o n o r a b l e  C o n g r e s o  N a c i o n a l  a p r o b ó  e l  v e t o  p r o p u e s t o .

E n  a t e n c i ó n  a  q u e  l o s  e s t u d i o s  p r a c t i c a d o s  p e r m i t e n  c o n c l u i r  q u e  

la Caja d e  P r e v i s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  e s t a r í a  e n  s i t u a c i ó n  d e  

c o n c e d e r  e s e  r e a j u s t e ,  e s  p o s i b l e  a u t o r i z a r l o ,  p e r o  l i m i t á n d o l o  ú n i c a m e n 

te  a  l a  i n s t i t u c i ó n  n o m b r a d a .

P o r  c o n s i g u i e n t e ,  p r o p o n g o  a g r e g a r  e l  s i g u i e n t e  a r t í c u l o  n u e v o :

“Artículo G.— L a  C a j a  d e  P r e v i s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  e x 

c l u s i v a m e n t e  c o n c e d e r á ,  c o n j u n t a m e n t e  c o n  e l  r e a j u s t e  o r d e n a d o  p o r  e l  

artículo 2 5  d e  l a  l e y  N 9  1 0 . 4 7 5  p a r a  1 9 7 0 ,  u n  r e a j u s t e  e x t r a o r d i n a r i o ,  

por u n a  s o l a  v e z ,  d e  u n  2 0 %  a  l a s  p e n s i o n e s  d e  h a s t a  d o s  s u e l d o s  v i t a l e s  

y siem pre q u e  e s a s  p e n s i o n e s  h u b i e r e n  t e n i d o  u n  a ñ o  d e  v i g e n c i a  a l  l 9  

de enero de 1970.
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“Las pensiones comprendidas entre dos sueldos vitales y dos suel
dos vitales más el 20% deberán ser reajustadas a esta última cantidad.”

“La Caja de Previsión de Empleados Particulares pagará este re
ajuste extraordinario hasta la concurrencia de sus disponibilidades.”

23. —El artículo 101 de la ley N*? 16.735, modificado por el artículo 
97 de la ley N° 16.840, autorizó a la Caja de Previsión de Empleadosí
Particulares para invertir, entre otros fines, en hospitales para emplea
dos particulares el excedente producido en el Fondo de Asignación 
Familiar.

Con motivo del aporte hecho al Instituto del Tórax y Transplante 
para obtener atención a los empleados particulares, se ha suscitado la 
duda acerca de si las antes mencionadas disposiciones exigen que las 
inversiones se hagan en hospitales dedicados exclusivamente a emplea
dos particulares; o si también pueden hacerse en hospitales en que se 
atienda a éstos, aunque no en forma exclusiva.

Una sana política hospitalaria indica la inconveniencia de afectar 
los establecimientos de esta naturaleza a la atención exclusiva de un 
cierto gremio o sector de trabajadores.

Por tal razón, es conveniente aclarar el alcance de la disposición 
legal, cuyo sentido por demás es manifiesto, mediante el siguiente nue
vo artículo:

“Artículo H.—Declárase que la expresión “hospitales para emplea
dos particulares” a que se refiere el artículo 101 de la ley N9 16.735, mo
dificado por el artículo 97 de la ley N? 16.840, comprende a  todos los 
hospitales que presten o puedan prestar atención a los empleados par
ticulares activos o pasivos, aunque primitivamente hayan sido construi
dos para determinados servicios civiles o de las Fuerzas Armadas.”

24. —La ley N9 17.168, publicada en el Diario Oficial de 21 de agos
to de 1969, concedió a los obreros gráficos imponentes del Departamen
to de Periodistas de la Caja Nacional de Empleados Públicos y Periodis
tas el beneficio de la indemnización por años de servicios a que se re
fiere el artículo 41 de la ley N? 10.621.

Sin embargo, esta ley no previo la posibilidad de que existieran re
gímenes convencionales más convenientes para los trabajadores que el 
instituido por la ley.

Para llenar este vacío se propone agregar el siguiente artículo nuevo: 
“Artículo /.—No obstante lo dispuesto en el artículo único de la ley

N? 17.168, publicada en el Diario Oficial de 21 de agosto de 1969, los 
obreros gráficos que a la fecha de vigencia de esa ley gozaban de un 
régimen de indemnización por años de servicios establecido en virtud 
de convenio colectivo, acta de avenimiento o fallo arbitral, podrán op
tar por la mantención de su régimen convencional.

La opción a que se refiere el inciso anterior se ejercerá por acuerdo 
del respectivo sindicato adoptado por mayoría absoluta de sus miembros, 
en sesión especialmente convocada para este efecto, dentro de los no
venta días siguientes a la publicación de esta ley en el Diario Oficial.

Se entenderá que optan por el régimen legal, los trabajadores qué 
no ejercieren la facultad que establece esta ley.”
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2 5 . — N o  o b s t a n t e  q u e  l a  S e c c i ó n  O f i c i a l e s  y  E m p l e a d o s  d e  l a  C a j a  

d e  P r e v i s i ó n  d e  l a  M a r i n a  M e r c a n t e  N a c i o n a l  e s  u n  o r g a n i s m o  d e  p r e 

v i s i ó n  s o c i a l  p a r a  e m p l e a d o s  p a r t i c u l a r e s  p r i n c i p a l m e n t e ,  e x i s t e n  g r u 

p o s  d e  e m p l e a d o s  p ú b l i c o s  q u e  s o n  i m p o n e n t e s  d e  e l l a .

E s t o s  e m p l e a d o s  p ú b l i c o s  g o z a b a n  y  g o z a n  d e l  b e n e f i c i o  d a  d e s a h u 

c i o  e s t a b l e c i d o  p o r  e l  D E L .  3 3 8 ,  d e  1 9 6 0 ,  e n  s u s  a r t í c u l s o  1 0 2  y  s i g u i e n 

t e s .  C o m o  e s  s a b i d o ,  e s t e  d e s a h u c i o  s e  f i n a n c i a  c o n  u n a  i m p o s i c i ó n  d e l  

e m p l e a d o  d e l  6  % >  d e  s u s  r e m u n e r a c i o n e s  i m p o n i b l e s  y  q u e  i n g r e s a  a l  

F o n d o  d e  S e g u r o  S o c i a l  q u e  e s  a d m i n i s t r a d o  p o r  e l  F i s c o .

E l  a r t í c u l o  4 0  d e  l a  l e y  N ?  1 5 . 3 8 6  e s t a b l e c i ó  e l  b e n e f i c i o  d e  d e s a h u 

c i o  p a r a  l o s  i m p o n e n t e s  d e  l a  S e c c i ó n  O f i c i a l e s  y  E m p l e a d o s  d e  l a  C a 

j a  d e  P r e v i s i ó n  d e  l a  M a r i n a  M e r c a n t e  N a c i o n a l ,  f i n a n c i a d o  c o n  u n a  

i m p o s i c i ó n  d e l  1 % ,  d e  l a s  r e m u n e r a c i o n e s  y  d e  c a r g o ,  p o r  m i t a d e s ,  d e l  

e m p l e a d o r  y  d e l  e m p l e a d o .  E l  F o n d o  r e s p e c t i v o  e s  a d m i n i s t r a d o  p o r  l a  

C a j a ,  q u e  d e b e  f i j a r  e l  m o n t o  d e l  b e n e f i c i o  c o n  u n  s i s t e m a  f i n a n c i e r o  

d e  r e p a r t o .

D e  e s t e  m o d o ,  s e  p r o d u j o  p a r a  l o s  e m p l e a d o s  p ú b l i c o s  q u e  i m p o n e n  

e n  e s a  C a j a ,  u n a  c o n c u r r e n c i a  d e  b e n e f i c i o s  d e  i g u a l  n a t u r a l e z a :  u n  

d e s a h u c i o  e n  c u a n t o  a  e m p l e a d o s  p ú b l i c o s  y  o t r o  e n  c u a n t o  a  i m p o n e n 

t e s  d e  l a  C a j a .

L a  S u p e r i n t e n d e n c i a  d e  S e g u r i d a d  S o c i a l  d i c t a m i n ó  q u e ,  p o r  n o  

e x i s t i r  i n c o m p a t i b i l i d a d  l e g a l ,  l o s  i n t e r e s a d o s  t e n í a n  d e r e c h o  a  a m b o s  

b e n e f i c i o s  y  q u e  d e b í a  c o t i z a r s e  a  a m b o s  F o n d o s .

E n  c a m b i o ,  l a  C o n t r a l o r í a  G e n e r a l  d e  l a  R e p ú b l i c a  d i c t a m i n ó  q u e  

a m b o s  b e n e f i c i o s  e r a n  i n c o m p a t i b l e s  y  q u e  s o l a m e n t e  c o r r e s p o n d í a  e l  

b e n e f i c i o  d e  d e s a h u c i o  f i s c a l  e s t a b l e c i d o  e n  e l  D F L .  3 3 8  e  i n s t r u y ó  a  l a  

E m p r e s a  P o r t u a r i a  d e  C h i l e  p a r a  q u e  n o  e f e c t u a r a  i m p o s i c i o n e s  a l  F o n 

d o  d e  D e s a h u c i o  a d m i n i s t r a d o  p o r  l a  C a j a .

A s í  s e  h a  c r e a d o  u n a  s i t u a c i ó n  a d m i n i s t r a t i v a  q u e  e s  m e n e s t e r  d e 

f i n i r  p o r  l a  v í a  l e g i s l a t i v a ,  a p l i c a n d o  l o s  s a n o s  p r i n c i p i o s  d e  s e g u r i d a d  

s o c i a l  y  e l i m i n a n d o  t o d a  i n c e r t i d u m b r e  e n  c u a n t o  a  l o s  d e r e c h o s  d e  l o s  

t r a b a j a d o r e s  a f e c t a d o s  y  e x c l u y e n d o ,  a l  m i s m o  t i e m p o ,  e l  c ú m u l o  d e  

b e n e f i c i o s  p o r  u n a  m i s m a  c a u s a .

Con este objeto, se propone agregar el siguiente artículo nuevo:
“ A r t í c z d o  J . — D e c l á r a s e  q u e  e l  d e s a h u c i o  e s t a b l e c i d o  e n  e l  a r t í c u l o  

4 0  d e  l a  l e y  N 9  1 5 . 3 8 6 ,  e s  i n c o m p a t i b l e  c o n  e l  d e s a h u c i o  f i s c a l  a  q u e  s e

4-
r e f i e r e n  l o s  a r t í c u l o s  1 0 2  y  s i g u i e n t e s  d e l  D F L .  3 3 8 ,  d e  1 9 6 0 ,  y  q u e ,  

p o r  l o  m i s m o ,  n o  t i e n e n  n i  h a n  t e n i d o  d e r e c h o  a  g o z a r l o  l o s  f u n c i o n a 

r i o s  q u e  e n  v i r t u d  d e  d i s p o s i c i o n e s  l e g a l e s  e s p e c i a l e s  e s t á n  a f e c t o s  a  e s 

t e  ú l t i m o  s i s t e m a . ”

2 6 .  — - E n  a t e n c i ó n  a  l a s  n u e v a s  d i s p o s i c i o n e s  q u e  s e  p r o p o n e  a g r e g a r  

a l  p r o y e c t o  d e  l e y ,  s e  h a c e  n e c e s a r i o  m o d i f i c a r  e l  a r t í c u l o  3 0  p a r a  f i j a r  

la f e c h a  e n  q u e  e l l a s  c o m e n z a r á n  a  r e g i r ,  r e e m p l a z á n d o l o  p o r  e l  s i g u i e n t e  :

“ A r t í c u l o  3 0 . — L o s  a r t í c u l o s  1  a l  2 9 ,  i n c l u s i v e ,  d e  l a  p r e s e n t e  l e y  

c o m e n z a r á n  a  r e g i r  9 0  d í a s  d e s p u é s  d e  s u  p u b l i c a c i ó n  e n  e l  D i a r i o  

O f i c i a l . ”

2 7 .  — P a r a  a r m o n i z a r  l a  d i s p o s i c i ó n  d e l  a r t í c u l o  2 * ?  t r a n s i t o r i o  c o n
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la modificación al artículo 30 propuesta en el número precedente, se ha
ce necesario reemplazar el primero por el siguiente:

“Artículo 2? transitorio.—Sin perjuicio de !o dispuesto en el ar
tículo 26, las normas y sanciones establecidas en esta ley sólo serán apli
cables a Jas ejecuciones judiciales que se inicien con posterioridad a la 
fecha en que comiencen a regir los artículos 1 al 29 inclusive/'

28.—Debido a la expansión de sus matrículas y a la considerable 
extensión que han tenido sus diferentes actividades docentes y cultura
les, todo lo cual supone crecidas inversiones, las Universidades se han 
visto, en algunas ocasiones, en dificultades para poder pagar oportuna
mente las imposiciones a las Instituciones de Previsión a las cuales es
tán afiliados sus personales.

En atención a esta situación, aún cuando las Universidades «i»

a

drían acogerse a los convenios que esta ley contempla en su artículo 24, 
se ha estimado conveniente considerar especialmente su situación y otor
garles un plazo mayor para cancelar las deudas que reconocen por con
cepto de las imposiciones previsionales hasta el 31 de enero último.

En la disposición que se propone se contempla la situación de los 
institutos previsionales al disponerse el reajuste de las cantidades adeu
dadas de acuerdo con el porcentaje de aumento del índice de precios al 
consumidor.* .

Con este fin propongo agregar el siguiente artículo nuevo transitorio: 
Artículo 4? transitorio.—Dentro del plazo de 60 días, contado des

de la fecha de la publicación de esta ley en el Diario Oficial, las Univer
sidades podrán solicitar la consolidación de las sumas adeudadas, al 31 
de enero de 1970, a las diferentes instituciones de previsión por imposi
ciones y aportes legales.

El total a que ascienda la consolidación se pagará en 60 cuotas men
suales iguales, a contar desde el día primero defines siguiente a la ex
piración del plazo indicado en el inciso primero, con el interés del 3% 
anual, que se cancelará junto con cada cuota.

Cada una de las cuotas se reajustará en el mismo porcentaje en que 
hubiere aumentado el índice de precios al consumidor determinado por 
la Dirección de Estadística y Censos entre la fecha que expire el plazo 
fijado en el inciso primero y la del pago de cada cuota mensual. Este 
reajuste se sumará a cada cuota y se pagará conjuntamente con ella.

Se aplicará a los personales de las Universidades que soliciten la 
consolidación lo dispuesto por el artículo 25.”

El retardo en el pago de una cuota, o de las imposiciones que se 
devenguen con posterioridad al 31 de enero de 1970, por más de 15 días, 
hará exigible la totalidad de la deuda y la respectiva institución de pre
visión podrá aplicar las multas, intereses y reajustes que procedan.

Condónanse las multas e intereses adeudados por las Universidades
por concepto de imposiciones y aportes legales adeudados hasta el 31 
de enero de 1970.”

Dios guarde a V. E.
(Fdo.) : Eduardo Frei Montalva.—Ramón Valdivieso Delaunay, Mi

nistro del Trabajo y Previsión Social, Subrogante.
1
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INFORME DE LA COMISION DE GOBIERNO RECAIDO 
EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CA
MARA DE DIPUTADOS QUE AUTORIZA A LA MUNI
CIPALIDAD DE CONCEPCION PARA CONTRATAR

EMPRESTITOS.

Honorable Senado:
Vuestra Comisión de Gobierno pasa a informaros el proyecto de ley 

de la Honorable Cámara de Diputados que autoriza a la Municipalidad 
de Concepción para contratar empréstitos.

A las sesiones en que se consideró esta materia asistieron, además 
de los miembros de la Comisión, los Diputados señores Duberildo Jaque 
y M ariano Ruiz-Esquide.

Además, la Comisión escuchó al Alcalde y Regidores de la Munici
palidad mencionada.

El proyecto en informe tiene por objeto modificar la ley 15.398, 
a la que introdujeron diversas enmiendas las leyes N°s. 15.731 y 17.056.

Las disposiciones citadas autorizaron a la Municipalidad de Con
cepción para contratar empréstitos hasta por la cantidad de siete millo
nes de escudos con el fin de construir un gimnasio cerrado en esa ciu
dad, financiando dicho préstamo con el rendimiento de la tasa parcial 
del uno por mil de las contribuciones de bienes raíces destinada a este 
objeto.

El propósito de la iniciativa legal estudiada por la Comisión es am
pliar tal autorización, con el fin de que puedan contratarse créditos has
ta por diez millones de escudos, y  destinar éstos a diversas obras de ade
lanto zonal, entre las qué no sé consulta la construcción del referido 
gimnasio cubierto.

El Alcalde de la Municipalidad de Concepción manifestó que ésta 
había acordado, por unanimidad, solicitar al Congreso Nacional que rea
lizara las enmiendas explicadas, en razón de que la comuna requiere cor- 
mucha urgencia la realización de obras indispensables para la población, 
como son, entre otras, la modernización del alumbrado público y de la 
red de alcantarillado y la reparación y ensanche de diversas calles.

El Honorable Senador señor Aguirre y el Diputado señor Jaque ma
nifestaron que si bien es importante ejecutar las obras reseñadas por el 
señor Alcalde, no lo es menos encarar definitivamente la construcción 
de un gimnasio cerrado en Concepción.

Recordaron que el Poder Legislativo ha reconocido en tres oportu
nidades —al sancionar las leyes NQs. 15.398, 15.731 y 17.056— la pri
mera prioridad que tiene esta obra deportiva, por lo que consideraron

r
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inconveniente privarla ahora, conío lo hace el proyecto, de todo finan- 
ciamiento.

Hicieron presente que la ciudad de Concepción no dispone de ningún 
tipo de establecimiento para la práctica de deportes bajo techo, habiendo 
sido destruido por el sismo de 1960 el único gimnasio con que se conta-A
ba, perteneciente a un club deportivo de la localidad.

Agregaron que Concepción es una de las pocas capitales de provincia 
que no posee un recinto de esta naturaleza, lo que no se compadece con 
el extraordinario crecimiento demográfico que ha experimentado en los 
últimos años, provocado, principalmente, por el gran auge que han te
nido sus actividades industriales, culturales, universitarias y comercia
les, lo que ha colocado a la ciudad entre las tres más importantes de 
Chile.

Señalaron, por último, que las condiciones climáticas de la zona no 
permiten durante la mayor parte del año el desarrollo de actividades de
portivas a la intemperie, por lo que es menester crear las condiciones 
adecuadas —representadas por el gimnasio cubierto— para incrementar 
y perfeccionar la cultura física de la juventud.

Vuestra Comisión, en virtud de lo anterior, prestó su aprobación en 
general al proyecto en informe, decidiendo, al mismo tiempo, otorgar un 
financiamiento adecuado para la construcción de un gimnasio cerrado 
en la ciudad de Concepción, según explicaremos más adelante.

Al iniciarse la discusión' en particular, el Honorable Senador señor 
Bulnes hizo presente que el procedimiento de modificar sucesivamente 
los textos legales —que es el que emplea la iniciativa en inform e-
es el más aconsejable desde el punto de vista de la correcta técnica le
gislativa. Recalcó que de aprobarse el proyecto tal como viene form u
lado, sería necesario recurrir al estudio de las leyes N9s. 15.398, 15.731, 
17.056 y de la que originará esta iniciativa, para conocer el alcance del 
proyecto aprobado por la Honorable Cámara de Diputados.

Por la inconveniencia manifiesta que representa lo anterior, form u
ló indicación para sustituir el artículo único de éste por un conjunto 
de disposiciones que se refieran globalmente a la materia sobre la que 
se desea legislar, derogando las leyes citadas.

Vuestra Comisión, por unanimidad, acogió la indicación, aprobando
un sistema de normas, contenidas en los artículos l 9 a 8°, inclusive, que
facultan a la Municipalidad de Concepción para contratar empréstitos
hasta por diez millones de escudos, con el fin de realizar obras de ade
lanto comunal. .

Dicha autorización es financiada con el uno por mil de la contribu
ción territorial destinado a este objeto por la ley N<? 17.235, que fijó el 
texto definitivo y refundido de las normas relativas a este tributo.

Los artículos l 9 a 89 en referencia disponen, además, que la Muni
cipalidad respectiva podrá retener los mencionados recursos, en el caso 
de no contratarse los créditos o de contratarse parcialmente, para inver
tirlos directamente en los fines de la ley; y establecen, en general, las 
disposiciones usuales en este tipo de iniciativas.

En seguida, y también unánimemente, la Comisión aprobó una in
dicación de los Honorables Senadores señores Aguirre, Bulnes y Valente,
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que figura como artículo 99 del proyecto que os proponemos aprobar, 
que encomienda a la Corporación de Construcciones Deportivas, creada 
por la ley N9 17.276, la construcción de un gimnasio cerrado en Con
cepción.

El precepto dispone que este establecimiento podrá ser edificado en 
los terrenos que adquirió para este efecto la Municipalidad de Concep
ción, la que deberá donarlos a la mencionada Corporación de Construc
ciones, o aportarlos a la sociedad que puede formar con ésta de confor
midad con las disposiciones de la referida ley N9 17.276.

La norma señala, por último, que la obra será financiada con la ta
sa parcial del trece por mil de exclusivo beneficio fiscal de la contribu
ción territorial, para cuyo efecto dicha tasa se dividirá en un doce por 
mil de exclusivo beneficio fiscal y en un uno por mil para la construc
ción del mencionado gimnasio. Los recursos correspondientes deberán 
ser depositados en una cuenta especial a nombre de la Corporación de 
Construcciones Deportiva, contra la cual ésta podrá girar para realizar 
directamente la edificación del establecimiento deportivo, o para servir 
los préstamos que con tal objeto obtenga. I

Al aprobar este financiamiento, vuestra Comisión tuvo presente que 
él se ha utilizado en favor de las comunas de Valparaíso y Viña del Mar, 
como consta de lo dispuesto en el artículo 20 de la ley N9 17.235.

En virtud de lo expuesto precedentemente, vuestra Comisión de Go
bierno tiene el honor de recomendaros que aprobéis el proyecto de ley 
en informe, con las siguientes modificaciones:

■J
Artículo único.

Sustituirlo por los siguientes:
“Artículo 19— Autorízase a la Municipalidad de Concepción para 

contratar directamente con el Banco del Estado de Chile u otras insti
tuciones bancarias o de crédito, uno o más empréstitos que produzcan 
hasta E9 10.000.000,00, a un interés que no exceda del corriente banca- 
rio y con una amortización que extinga la deuda dentro de 10 años.

Facúltase al Banco del Estado de Chile y demás instituciones ban
carias o de crédito para tomar el o los préstamos autorizados.

Artículo 29—El producto del o los empréstitos será invertido en los 
siguientes fines:

_ a) Modernización del alumbrado público en las ciudades de Concep
ción y Chiguayante;

b) Construcción y habilitación de Centros de Distribución al por
menor; 1

c) Construcción y habilitación de canchas de entrenamientos y cen
tros de recreación juveniles en diferentes barrios y unidades vecinales-

d) Construcción y habilitación de una Villa Deportiva en Chigua- 
yante *
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e) Expropiaciones para ensanche y apertura de calles en la ciudad 
de Concepción, de acuerdo con su Plan Regulador ;

f) Intalación de colectores de vertientes y aguas lluvias en Concep
ción y Chiguayante;

g) Instalación de colectores de aguas servidas en distintos barrios 
de Concepción y Chiguayante, y

h) Formación de un centro de recreación popular en Parque Hual-
pén.

Artículo 3°—La Municipalidad determinará con el voto conforme de 
los dos tercios de los Regidores en ejercicio y en sesión especialmente 
citada al efecto, la prioridad y el monto de las inversiones indicadas en 
el artículo precedente.

Con los mismos requisitos, .la Corporación podrá modificar los acuer
dos que adopte en virtud del inciso anterior.

Artículo 4Q—El o los préstamos a que se refiere el artículo l 9 serán 
servidos con los recursos que asigna a este objeto el artículo 16 de la 
ley N? 17.235.

Si no se contrataren los referidos préstamos o si los recursos indi
cados en el inciso anterior excedieren de lo necesario para servirlos, di
chos recursos o el sobrante de ellos, según el caso, serán destinados di
rectamente por la Municipalidad a la realización de los fines señalados 
en el artículo 2Q. /

Artículo 5°—El Tesorero Comunal de Concepción retendrá en una 
cuenta especial que abrirá para este objeto, los recursos a que se refiere 
el artículo anterior. Contra esta cuenta girará el propio Tesorero, de 
acuerdo con lo que se establece en el artículo séptimo, para servir los 
empréstitos que se contraten. Contra los fondos depositados en dicha 
cuenta, después de hecho ese servicio si procediere, podrá girar directa
mente la Municipalidad, con arreglo a lo dispuesto en el inciso segundo 
del artículo precedente.

Artículo 69—Si los recursos a que se refiere el artículo 4? fueren 
insuficientes para el servicio de la deuda o no se obtuvieren en la. opor
tunidad debida, la Municipalidad completará las sumas necesarias con 
sus rentas ordinarias.

Artículo 7°—El pago de intereses y amortizaciones ordinarias y ex
traordinarias de la deuda se hará por intermedio de la Caja Autónoma 
de Amortización de la Deuda Pública, para cuyo efecto la Tesorería Co
munal de Concepción, por intermedio de la Tesorería General de la Re
pública, pondrá oportunamente a disposición de dicha Caja los fondos 
necesarios para cubrir esos pagos, sin necesidad de decreto del Alcalde.

Para este efecto, se depositará en la cuenta de depósito fiscal que 
corresponda, las cantidades necesarias para pagar los intereses y amor
tizaciones ordinarias y extraordinarias; y deberán figurar en el presu
puesto anual de la Municipalidad, en la partida de ingresos extraordi
narios, los recursos que produzca la contratación del o los empréstitos, 
y en la partida de egresos extraordinarios, las inversiones hechas en con
formidad a esta ley.

La Caja de Amortización atenderá el pago de estos servicios de



a c u e r d o  c o n  l a s  n o r m a s  p o r  e l l a  e s t a b l e c i d a s  p a r a  e l  p a g o  d e  l a  d e u d a  i n 

t e r n a .

Artículo 8°—Derógase la ley N° 15.398, modificada • por las leyes 
N9s. 15.731 y 17.056.

E n  e l  c a s o  d e  e x i s t i r  r e c u r s o s  o r i g i n a d o s  p o r  l a s  d i s p o s i c i o n e s  d e 

r o g a d a s ,  e l l o s  s e r á n  u t i l i z a d o s  e n  l o s  o b j e t i v o s  p r e v i s t o s  e n  e s t a  l e y .

Artículo  9 9 — E n  l a  c o m u n a  d e  C o n c e p c i ó n  l a  t a s a  p a r c i a l  d e l  i m -  

p ú e s t o  t e r r i t o r i a l  d e l  t r e c e  p o r  m i l  d e  e x c l u s i v o  b e n e f i c i o  f i s c a l  s e ñ a l a 

d a  e n  l a  l e t r a  a )  d e l  a r t í c u l o  1 6  d e  l a  l e y  N - ’  1 7 . 2 3 5 ,  s e  d i v i d i r á  e n  l a  s i 

g u i e n t e  f o r m a :  u n  d o c e  p o r  m i l  d e  e x c l u s i v o  b e n e f i c i o  f i s c a l  y  u n  u n o  

p o r  m i l  d e  e x c l u s i v o  b e n e f i c i o  d e  l a  C o r p o r a c i ó n  d e  C o n s t r u c c i o n e s  D e 

p o r t i v a s .

Dicha Corporación sólo podrá invertir el referido uno por mil en la 
construcción y habilitación de un gimnasio cubierto en la ciudad de Con
cepción.

El Tesorero Comunal de Concepción separará diariamente la parte 
del rendimiento de la contribución territorial que corresponda a la cita
da Corporación, debiendo ingresar las cantidades respectivas en una cuen
ta especial que abrirá a nombre de la mencionada Institución.

Sobre dicha cuenta podrá girar la Corporación de Construcciones 
Deportivas con el exclusivo objeto de servir los empréstitos que le hu
bieren sido concedidos para la construcción y habilitación del gimnasio 
señalado en el inciso segundo, o para la ej ecución directa de esta obra 
en el caso de no haber obtenido dichos créditos o de existir excedente 
de recursos una vez servidos éstos.

El gimnasio mencionado podrá ser construido en el terreno que pro
porcionará al efecto la Municipalidad de Concepción, la que deberá do
narlo a la Corporación de Construcciones Deportivas o aportarlo a la so
ciedad que con ésta pueda formar.

P a r a  e s t e  ú l t i m o  e f e c t o ,  s e  a u t o r i z a  a  l a  M u n i c i p a l i d a d  d e  C o n c e p 

c i ó n  p a r a  c o n s t i t u i r  d i c h a  s o c i e d a d . ” .

p
S a l a  d e  l a  C o m i s i ó n ,  a  2 4  d e  a b r i l  d e  1 9 7 0 .

A c o r d a d o  e n  s e s i o n e s  c e l e b r a d a s  e l  3  d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 6 9  y  l o s  

d í a s  3 1  d e  m a r z o ,  7  d e  a b r i l ,  1 4  d e  a b r i l  y  2 1  d e  a b r i l  d e l  a ñ o  e n  c u r s o ,  

c o n  a s i s t e n c i a  d e  l o s  H o n o r a b l e s  S e n a d o r e s  s e ñ o r e s  L o r c a  ( P r e s i d e n t e ) ,  

A g u i r r e  ( B a l t r a ) ,  R u i n e s ,  M o n t e s  ( s e ñ o r a  C a m p u s a n o  y  s e ñ o r  V a l e n t e )  

y  P a b l o .

( F d o . ) :  José Luis Lagos López, S e c r e t a r i o .
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INFORME DE LAS COMISIONES UNIDAS DE GOBIER
NO Y DE HACIENDA, RECAIDO EN EL PROYECTO 
DE LEY DE LA HONORABLE CAMARA DE DIPUTA
DOS QUE CREA EL COMITE PROGRAMADOR DE IN

VERSIONES DE IQUIQUE Y PISAGUA.

Honorable Senado: . *
Vuestras Comisiones de Gobierno y de Hacienda unidas, pasan a in-
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formaros acerca
fados que crea el Comité Programador de Inversiones enunciado al ru
bro, calificado de suma urgencia en sesión de 21 del mes en curso.

A las sesiones en que se estudió esta iniciativa asistió, además de 
los miembros de vuestras Comisiones, el funcionario del Ministerio de 
Hacienda señor Fernando Ortega.

Al iniciarse la discusión general del proyecto, se escuchó a la direc
tiva del Comando de Defensa de Iquique y Pisagua y al Alcalde la co
muna de Iquique.

El propósito de la presente iniciativa es dar solución a la aflictiva 
situación económico social que afecta a los citados departamentos de la 
provincia de Tarapacá.

Antes de entrar al estudio propiamente tal del proyecto, estimamos
útil reseñar sus principales antecedentes.

J

Causas fundamentales de los problemas que afectan a Iquique y Pisagua.

1.—La crisis del salitre.
A fines de 1959, la economía de estas zonas experimentó un fuerte 

detrimento con motivo de que su única fuente productora de importan
cia, el salitre natural, hizo crisis al paralizar sus labores todos los Cen
tros
definitiva, que de las 120 oficinas instaladas en un comienzo en la re
gión, y que le auguraban a ésta un promisorio futuro, sólo resta hoy la 
de “Victoria”, cuya situación puede estimarse incierta.

2.—La crisis de la industria pesquera.
Para compensar las graves consecuencias derivadas de la merma de 

la producción salitrera, la Corporación de Fomento de la Producción pu
so en marcha —a partir de 1960—’ un vasto plan de desarrollo pesque
ro, sobre la base de la instalación en Tarapacá y Antof agasta de una red 
de industrias destinadas a la elaboración de harina y aceite de pescado.

Dé esta manera se esperaba aminorar los daños producidos a la eco
nomía nacional por el fenómeno antes señalado y, fundamentalmente,
acudir en ayuda de las provincias más damnificadas, encauzando hacia 
ellas las inversiones del sector privado.

Sin embargo, y por motivos que no es del caso señalar en esta opor
tunidad, a los cuatro años de funcionamiento de dicho programa indus

t r i a l ,  l a  p r o d u c c i ó n  p e s q u e r a  c o m e n z ó  a  d e c l i n a r  e n  f o r m a  p r o g r e s i v a .

reduzcan en breve a sólo seis.
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Principales leyes y medidas dictadas para la provincia de Tarapacá.

T o d a s  l a s  i n i c i a t i v a s  l e g a l e s  r e l a t i v a s  a  I q u i q u e  y  P i s a g u a ,  s e  h a n  

p l a n t e a d o  s o b r e  l a  b a s e  d e l  o t o r g a m i e n t o  d e  f r a n q u i c i a s  a d u a n e r a s ,  l a s  

c u a l e s ,  s i n  e m b a r g o ,  n o  h a n  l o g r a d o  o b t e n e r  e l  r e s u r g i m i e n t o  e c o n ó m i 

c o  p r e v i s t o .  E s  d a b l e  s u p o n e r  q u e  l a  i n o p e r a n c i a  d e m o s t r a d a  p o r  e s e  t i 

p o  d e  l e g i s l a c i ó n  s e  d e b e ,  e n  g r a n  p a r t e ,  a l  h e c h o  d e  q u e  n o  s e  a p l i c ó  c o n 

j u n t a m e n t e  c o n  u n a  a d e c u a d a  p o l í t i c a  d e  i n v e r s i o n e s  d e s t i n a d a  a  i n c r e 

m e n t a r  l a s  a c t i v i d a d e s  i n d u s t r i a l e s  y  c o m e r c i a l e s  d e  l a  z o n a .

E n  l a  a c t u a l i d a d ,  e s a  e c o n o m í a  y  l a s  f u e n t e s  o c u p a c i o n a l e s  c o r r e s 

p o n d i e n t e s  c o n t i n ú a n  d e p e n d i e n d o  d e  l a s  e s c a s a s  y  p r e c a r i a s  i n d u s t r i a s  

e x i s t e n t e s  e n  l a  r e g i ó n ,  l o  q u e  h a  l l e v a d o  a  é s t a  a  u n a  p a u l a t i n a  d e c a 

d e n c i a .

N o  o b s t a n t e  s e  e n c u e n t r a  e n  v i g e n c i a  u n  p l a n  g a n a d e r o  — a  l a r g o  

p l a z o —  i m p u l s a d o  p o r  l a  C o r p o r a c i ó n  d e  F o m e n t o  d e  l a  P r o d u c c i ó n ,  e l  

q u e ,  c o m o  e s  o b v i o ,  a ú n  n o  h a  r e n d i d o  s u s  e s p e r a d o s  b e n e f i c i o s .

L o s  a n o t a d o s  i n t e n t o s  l e g i s l a t i v o s  s e  h a n  t r a d u c i d o  e n  l a  p r á c t i c a  

e n  f r a c a s o s  y  f r u s t r a c i o n e s  p a r a  l a  c o m u n i d a d  r e g i o n a l  y  m o t i v a d o  e l  

d e s p l a z a m i e n t o  m a s i v o  d e  s u s  h a b i t a n t e s  h a c i a  o t r o s  p u n t o s  d e l  p a í s ,  e n  

b u s c a  d e  m e j o r e s  e x p e c t a t i v a s .

Ideas principales del proyecto en informe.

P a r a  c u m p l i r  s u  c o m e t i d o ,  l a  i n i c i a t i v a  d e  l e y  e n  e s t u d i o  c o n t i e n e  

d o s  a s p e c t o s  b i e n  d e f i n i d o s :

E n  p r i m e r  t é r m i n o ,  c r e a  e l  C o m i t é  P r o g r a m a d o r  d e  I n v e r s i o n e s  d e  

I q u i q u e  y  P i s a g u a ,  d e s t i n a d o  a  p r o m o v e r  e l  d e s e n v o l v i m i e n t o  d e  l a  e c o 

n o m í a  r e g i o n a l  y  a  p r o p o n e r  p a r a  e s o s  d e p a r t a m e n t o s  l a  p l a n i f i c a c i ó n  d e  

l a s  a c t i v i d a d e s  d e l  s e c t o r  p ú b l i c o .  .

E n  s e g u n d o  l u g a r ,  p r o p o n e  n o r m a s  d e  c a r á c t e r  a d u a n e r o  y  t r i b u t a 

r i o  t e n d i e n t e s  a  c o n s e g u i r  u n  c o m e r c i o  r e g i o n a l  e s t a b l e  y  a  c r e a r  e x p e c 

t a t i v a s  d e  m e r c a d o  p a r a  s u s  p r o d u c t o s  e n  e l  r e s t o  d e l  t e r r i t o r i o  n a c i o n a l .

A  j u i c i o  d e l  E j e c u t i v o ,  d i c h o  o r g a n i s m o  c o n s t i t u y e  u n  n u e v o  e l e 

m e n t o  e n  l a  t é c n i c a  d e  l a  p l a n i f i c a c i ó n  y  o t o r g a m i e n t o  d e  r e c u r s o s  d e  

c a r á c t e r  r e g i o n a l ,  a l  d a r l e  p a r t i c i p a c i ó n  e n  é l  a  l o s  m i e m b r o s  d e  l a  c o 

m u n i d a d  e n  l a  p r o g r a m a c i ó n  d e  s u s  l a b o r e s .  S o b r e  e s t e  p a r t i c u l a r  e l  M e n 

s a j e  d e  S u  E x c e l e n c i a  e l  P r e s i d e n t e  d e  l a  R e p ú b l i c a ,  e n  q u e  s e  i n i c i ó  e l  

p r e s e n t e  p r o y e c t o  d e  l e y ,  e x p r e s a  t e x t u a l m e n t e  q u e  d i c h o  C o m i t é  P r o g r a 

m a d o r  d e  I n v e r s i o n e s  “ c o n c e r t a  l o s  c r i t e r i o s  t é c n i c o s  d e  d e s a r r o l l o  r e 

g i o n a l  i n t e g r a d o  p o r  l a s  n e c e s i d a d e s  d e  l a  c o m u n i d a d ,  e n  l a  a s i g n a c i ó n  

d e  l o s  r e c u r s o s  q u e  e l  E s t a d o  i n v e r t i r á  e n  l o s  d e p a r t a m e n t o s  d e  I q u i q u e  

y  P i s a g u a .  A ú n  m á s ,  s e  o t o r g a  a u t o n o m í a  a  l a  r e g i ó n  e n  l a  d e c i s i ó n  d e  

l a  p r o g r a m a c i ó n  d e  a q u e l l o s  f o n d o s  q u e  e l  p r o y e c t o  p o n e  a  d i s p o s i c i ó n  d e l  

C o m i t é  p a r a  q u e  s e a n  i n v e r t i d o s  d e  c o n f o r m i d a d  a l  p r o g r a m a  d e  d e s 

a r r o l l o ,  o p e r a t i v o  a n u a l ,  e l a b o r a d o  p o r  d i c h o  o r g a n i s m o ” .
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Juicio que la presente iniciativa merece a las autoridades y opinión 
pública de Iquique y Pisagua,

A l  i n t e r v e n i r  e n  v u e s t r a  C o m i s i o n e s  u n i d a s ,  l o s  m i e m b r o s  d e  l a  d i 

r e c t i v a  d e l  C o m a n d o  d e ' D e f e n s a  d e  I q u i q u e  y  P i s a g u a  y  e l  A l c a l d e  d e  

I q u i q u e  c o i n c i d i e r o n  e n  l a  u r g e n c i a  d e  d e s p a c h a r  e s t a  i n i c i a t i v a ,  a  l a  

b r e v e d a d  p o s i b l e .  A  s u  j u i c i o ,  l a s  n o r m a s  e n  é l  c o n t e n i d a s  p e r m i t i r á n  

e l  v i t a l  d e s p e g u e  e c o n ó m i c o  q u e  r e q u i e r e  l a  r e g i ó n .  E x p r e s a r o n  q u e  l a  

i n t e r v e n c i ó n  d e  u n  o r g a n i s m o  r e g i o n a l  q u e  p l a n i f i q u e  l a s  i n v e r s i o n e s  d e  

l o s  s e c t o r e s  p ú b l i c o  y . p r i v a d o ,  h a r á  p o s i b l e  l l e v a r  a  c a b o  u n a  s e r i e  d e  

o b r a s  p ú b l i c a s  q u e ,  j u n t o  c o n  c r e a r  f u e n t e s  d e  t r a b a j o  c o n s t i t u i d a s  p o r  

i n d u s t r i a s  e s t a b l e s ,  c o n t r i b u i r á n  a  l o g r a r  q u e  I q u i q u e  s e  t r a n s f o r m e  e n  

u n a  c i u d a d  i n t e r n a c i o n a l ,  d e  a c u e r d o  a  s u s  c a r a c t e r í s t i c a s  g e o g r á f i c a s .

En este sentido, cabe destacar que dicha ciudad se encuentra a 350 
kilómetros del Perú, a 450 kilómetros de Bolivia, a 780 kilómetros de 
Argentina y que, en cambio, dista más de 2.000 kilómetros de Santia
go. No obstante, parece obvio que para obtener la meta antes señalada, 
es necesario de que aquélla cuente con vías adecuadas de comunicación. 
Según los personeros antes nombrados, ello debe constituir la preocupa
ción predominante del Comité Programador de Inversiones propuesto. 
En este sentido, hicieron presente la prioridad que debe concederse a ace
lerar la construcción de un camino a Bolivia; a terminar la vía camine
ra a Tocopilla, que permitirá el acceso a la República Argentina por el 
paso de Huaitiquina; a construir el aeropuerto de Chucumata, y las co
rrespondientes obras de infraestructura hotelera y turística en general. 
De este modo, puede suponerse, se obtendrá la necesaria rectificación de 
la política económica regional, dirigida, hasta ahora, exclusivamente ha
cia las actividades extractivas, y en la que se ha prescindido de los as
pectos manufactureros y turísticos. Sobre este último punto, es impor
tante dejar claramente establecida la necesidad de incentivar las cons
trucciones que permitan el desenvolvimiento de esta importante fuente 
de ingresos y de divisas, respecto de la cual la región presenta magní
ficas condiciones naturales.

Los Honorables Senadores señores Valente y Silva Ulloa pidieron 
dejar constancia de que compartían el deseo manifestado por los repre
sentantes del Comando de Defensa de Iquique y Pisagua, en el sentido 
de despachar lo antes posible la presente iniciativa de ley. Sin embargo, 
hicieron presente la necesidad de introducir a ésta algunas modificacio
nes para perfeccionarla y hacer realmente operante la finalidad de fo
mentar la economía de esas regiones.

Con tal objeto, los Honorables Senadores nombrados formularon di
versas indicaciones, que analizaremos en su oportunidad.

I



3928 DIARIO DE SESIONES DEL SENADO. . _ _   — ■ — - — — —   — —  ~~ ~
V u e s t r a s  C o m i s i o n e s  e s t i m a r o n  d i g n a s  d e  l a  m a y o r  a t e n c i ó n  l a s  f i 

n a l i d a d e s  p e r s e g u i d a s  p o r  e l  p r o y e c t o  e n  e s t u d i o .  E n  c o n s e c u e n c i a ,  y  p o r  

u n a n i m i d a d ,  a c o r d a r o n  a p r o b a r l o  e n  g e n e r a l .

A continuación, explicaremos los acuerdos adoptados por vuestras 
Comisiones respecto del articulado del proyecto y de las indicaciones for
muladas durante su discusión.

El artículo l 9 crea el Comité programador de Inversiones de Iquique 
y Pisagua, el que deberá promover el desarrollo económico de los de
partamentos indicados y proponer al Gobierno las tareas que al respec
to deberá cumplir el Sector Público en la zona.

Luego de enumerar, por la vía del ejemplo, las atribuciones y de
beres que a dicho Organismo corresponden para el logro de su objetivo, 
la norma dispone que aquél ejercerá sus funciones independientemente 
del Instituto Corfo del Norte, sin perjuicio de que ambos actúen coordi
nadamente.

Sin debate, y fundados en las razones que expusimos al referirnos 
a la discusión general de la iniciativa de ley, los miembros de vuestras 
Comisiones aprobaron unánimemente el precepto.

El artículo 2? señala que el Comité estará integrado por el Intenden
te de la provincia de Tarapacá, que lo presidirá; los Alcaldes de las Mu
nicipalidades de los departamentos indicados; el Jefe del Departamento 
de la Corporación de Fomento de la Producción de Tarapacá; un repre
sentante de la Comisión Coordinadora para la Zona Norte; uno de la 
Oficina de Planificación Nacional; uno del Banco Central de Chile; uno 
de la Central Unica de Trabajadores y uno de las Juntas de Vecinos de 
cada departamento. Por últimd, estatuye que también formará parte del 
Comité un representante de las actividades comerciales, industriales y 
mineras de los departamentos referidos.

A indicación del Honorable Senador señor Valente, vuestras Comi
siones acordaron elevar a dos el número de representantes de las acti
vidades recién mencionadas, para separar la representación de los co
merciantes de la de los industriales y mineros, aumentando, consecuen- 
cialmente, la representación de estos sectores.

Además, se dejó expresa constancia de que pasarán a integrar au
tomáticamente este Comité, junto con los Alcaldes de los departamentos 
de Iquique y Pisagua, los de las futuras Municipalidades que, eventual
mente, se creen en lo futuro en esas zonas.

L u e g o  d e  i n t r o d u c i r  a l  a r t í c u l o  a l g u n a s  e n m i e n d a s  d e  f o r m a ,  é l  f u e  

a p r o b a d o  u n á n i m e m e n t e .

E l  artículo 3 °  e s t a b l e c e  q u e  l a  O f i c i n a  R e g i o n a l  d e  P l a n i f i c a c i ó n  d e  

l a  I  R e g i ó n ,  T a r a p a c á ,  s e r á  l a  S e c r e t a r í a  T é c n i c a  d e l  C o m i t é .

P o r  u n a n i m i d a d  y  s i n  d e b a t e ,  v u e s t r a s  C o m i s i o n e s  a c e p t a r o n  t a m 

b i é n  e s t a  n o r m a .  ■  ' " V
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El artículo 4?' dispone que la ciudad de Iquique será la sede del Co
mité y que, para la instalación y funcionamiento de éste, el Presidente 
de la República dictará las normas necesarias.

Vuestras Comisiones perfeccionaron la redacción de este precepto 
y consignaron que el Reglamento debe consultar normas acerca de la su
brogación del Presidente del Comité y del quorum y forma con que éste

p

d e b e  a d o p t a r  s u s  a c u e r d o s .

L o s  artículos 5 9  y  6 °  s e ñ a l a n  q u e  a n t e s  d e l  1 °  d e  j u l i o  d e  c a d a  a ñ o ,  

e l  C o m i t é  d e b e r á  s o m e t e r  u n  p r o g r a m a  s e c t o r i a l i z a d o  a n u a l  d e  i n v e r s i o 

n e s  a  l a  c o n s i d e r a c i ó n  d e l  P r e s i d e n t e  d e  l a  R e p ú b l i c a ,  q u i e n  l o  a p r o b a r á  

— c o n  l a s  m o d i f i c a c i o n e s  q u e  e s t i m e  p e r t i n e n t e s —  p o r  m e d i o  d e  u n  d e 

c r e t o  q u e  d e b e r á  d i c t a r  a n t e s  d e l  3 1  d e  e n e r o  d e  c a d a  a ñ o .

U n á n i m e m e n t e  y  s i n  d e b a t e ,  v u e s t r a s  C o m i s i o n e s  a p r o b a r o n  a m b a s  

n o r m a s .

L o s  artículos 7 9  y  8 9  d i s p o n e n  q u e  l a  L e y  d e  P r e s u p u e s t o s  d e  l a  N a 

c i ó n  d e b e r á  c o n s u l t a r  u n  í t e m  e s p e c i a l ,  e n  e l  P r e s u p u e s t o  d e  C a p i t a l  d e l  

M i n i s t e r i o  d e  H a c i e n d a ,  q u e  c o n t e n d r á  l o s  f o n d o s  p a r a  e l  c u m p l i m i e n t o  

d e l  p r o y e c t o  e n  i n f o r m e .  E s t o s  r e c u r s o s  s e r á n  p u e s t o s ,  p o r  d e c r e t o  s u 

p r e m o ,  a  d i s p o s i c i ó n  d e  l o s  d i v e r s o s  M i n i s t e r i o s  y  S e r v i c i o s  d e l  E s t a d o ,  

c o n  e l  o b j e t o  d e  e j e c u t a r  l a s  o b r a s  i n d i c a d a s  e n  e l  p r o g r a m a  d e  i n v e r 

s i o n e s .

V u e s t r a s  C o m i s i o n e s  i n t r o d u j e r o n  a l  a r t í c u l o  8 Q  l a s  e n m i e n d a s  n e 

c e s a r i a s  p a r a  q u e  s u s  d i s p o s i c i o n e s  e m p i e c e n  a  r e g i r  d e s d e  e l  a ñ o  s i 

g u i e n t e  a  a q u é l  e n  q u e  s e a  p u b l i c a d a  e s t a  l e y ,  s a l v a n d o  d e  e s t e  m o d o  e l  

v i c i o  d e  i n c o n s t i t u c i o n a l i d a d  q u e  p o d r í a  h a b e r  c o n s t i t u i d o  l a  f a l t a  d e  f i -  

f i n a n c i a m i e n t o  d e  l a  l e y  p a r a  e l  a ñ o  e n  c u r s o .

E l  artículo 9 9  e s t a b l e c e  q u e  e l  r e f e r i d o  í t e m  q u e  s e  c r e a  e n  e l  a r 

t í c u l o  a n t e r i o r  c o n t e n d r á  l o s  s i g u i e n t e s  r e c u r s o s :  *

a )  U n a  a s i g n a c i ó n  d e  v e i n t e  m i l l o n e s  d e  e s c u d o s  p a r a  1 9 7 0 ,  l a  q u e  

e n  l o s  a ñ o s  s i g u i e n t e s  s e  i n c r e m e n t a r á  h a s t a  i g u a l a r  e l  2 0  %  d e  l o s  i n 

g r e s o s  a d u a n e r o s  p e r c i b i d o s  e n  l o s  d e p a r t a m e n t o s  d e  I q u i q u e  y  P i s a g u a  

e n  e l  a ñ o  a n t e r i o r ,  e x c l u i d o s  l o s  q u e  c o r r e s p o n d e n  a  l a s  M u n i c i p a l i d a d e s  

y  a  l a  P o l i c í a  A d u a n e r a .  S e  a g r e g a  q u e ,  e n  n i n g ú n  c a s o ,  l a  c a n t i d a d  q u e  

c o n t e n g a  e l  í t e m  p o r  e s t e  c o n c e p t o  p o d r á  s e r  i n f e r i o r  a  l o s  m e n c i o n a d o s  

v e i n t e  m i l l o n e s  d e  e s c u d o s ,  r e a j u s t a d o s  s e g ú n  l a  v a r i a c i ó n  q u e  e x p e r i 

m e n t e  e l  í n d i c e  d e  p r e c i o s  a l  c o n s u m i d o r  d u r a n t e  e l  a ñ o  p r e c e d e n t e ;

b )  L o s  q u e  p r o v e n g a n  d e l  i m p u e s t o  a  l a s  c o m p r a v e n t a s  y  s e r v i c i o s  

p o r  l a s  t r a n s a c c i o n e s  q u e  s e  e f e c t ú e n  e n  l o s  e s t a b l e c i m i e n t o s  d e  t u r i s 

m o ,  e s p a r c i m i e n t o  y  r e c r e a c i ó n  q u e  d e s a r r o l l e n  a c t i v i d a d e s  e n  l o s  d e p a r 

t a m e n t o s  m e n c i o n a d o s .  D i c h o s  f o n d o s  i n c r e m e n t a r á n  e l  í t e m  e l  a ñ o  s i 

g u i e n t e  d e  s u  r e c a u d a c i ó n ,  y

c )  L o s  o r i g i n a d o s  p o r  l a s  r e c u p e r a c i o n e s  d e  l o s  e m p r é s t i t o s  q u e  s e  

o t o r g u e n  c o n  f o n d o s  d e l  í t e m  e n  r e f e r e n c i a .

V u e s t r a s  C o m i s i o n e s  r e s o l v i e r o n  e l i m i n a r  d e  l o s  r e c u r s o s  a  q u e  s e  

r e f i e r e  l a  l e t r a  a ) ,  l o s  d e s t i n a d o s  a l  a ñ o  1 9 7 0 ,  p o r  c a r e c e r  é s t o s  d e  f i -  

n a n c i a m i e n t o .  E n  c a m b i o ,  y  a  i n d i c a c i ó n  d e l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  

S i l v a  U l l o a ,  a p r o b a r o n  u n a  n u e v a  d i s p o s i c i ó n  t r a n s i t o r i a  q u e  f a c u l t a  a l  

P r e s i d e n t e  d e  l a  R e p ú b l i c a  p a r a  e f e c t u a r  l o s  t r a s p a s o s  d e  í t e m  d e  l a  l e y  

N 9  1 7 . 2 7 1 ,  q u e  s e  r e q u i e r a n  a  f i n  d e  d e s t i n a r  u n a  a s i g n a c i ó n  d e  h a s t a
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veinte millones de escudos —sujeta a las mismas reducciones estableci
das en el primitivo artículo transitorio— para financiar los objetivos 
de la ley en el año en curso.

Con la sola enmienda señalada, las Comisiones aprobaron unánime
mente este artículo 9°.

El a-rtículo 10, en su inciso primero, establece que los excedentes de 
fondos que no se inviertan al terminar el año presupuestario no pasa
rán a rentas generales de la Nación, sino que se traspasarán a una cuen-* J
ta especial de depósito.

El inciso segundo, prescribe que los distintos Servicios podrán im
putar al ya citado ítem que se crea en el artículo 89, todos los gastos 
que demande la ejecución de obras financiadas con los fondos de la ley.

El Honorable Senador señor Valente manifestó que en virtud del in
ciso segundo recién comentado podían tornarse ilusorios los beneficios de 
esta ley para los departamentos de Iquique y Pisagua, ya que las obras 
ordinarias de progreso zonal actualmente financiadas —y que deberían 
seguir siéndolo— con cargo a los presupuestos de los diferentes Servi
cios y Ministerios, podrán imputarse en el futuro al ítem que el proyec
to crea para atender los programas específicos que se formulen de acuer
do al mecanismo de la iniciativa en informe. Agregó que, por otra parte, 
le parecía conveniente limitar la cuantía de los recursos que se empleen 
en estudio de proyectos.

De conformidad con lo anterior, y a indicación de los Honorables 
Senadores señores Silva y Valente, vuestras Comisiones sustituyeron el 
referido inciso segundo por otro que precisa que sólo podrán imputarse 
al citado ítem los gastos que demande el estudio y ejecución de las obras 
indicadas en el programa anual aprobado en conformidad con el artícu
lo 6? del proyecto. Además, se agrega que los gastos de estudio no po
drán exceder del 10% de los ingresos anuales con que cuente el Comité.

El artículo 11 agrega dos incisos al artículo 2? de la ley N? 12.937. 
Esta última disposición autoriza la libre importación en los departamen
tos de Iquique y Pisagua de una serie de elementos destinados, directa y 
exclusivamente, a la instalación, explotación, mantención, renovación y 
ampliación de industrias extractivas, manufactureras o de cualquiera na
turaleza, comprendiéndose en ella la agricultura, la minería y la pesca.

Por medio de los incisos que se agregan, se autoriza a los comer
ciantes instalados o que se instalen en los mencionados departamentos 
para importar dichos elementos con las franquicias establecidas en la 
ley N° 12.937, siempre que éstos estén destinados a las personas dedica
das a alguna de las actividades favorecidas con las exenciones que la ci
tada ley otorga. El cumplimiento de este último requisito se deja bajo 
el control del Servicio de Aduanas.

El funcionario del Ministerio de Hacienda, señor Fernando Ortega, 
explicó que este artículo confiere respaldo legal a las órdenes administra
tivas que el Servicio de Aduanas ha impartido al respecto, en virtud de 
las cuales se estaba aplicando en la práctica el procedimiento señalado 
en los incisos que se agregan.

En esta forma, los comerciantes han podido importar, con las fran
quicias señaladas, mercaderías que posteriormente serán vendidas exclu-



SESION 69  ̂ (ANEXO DE DOCUMENTOS) 3931

sivamente a los industriales, agricultores, mineros, transportistas y de
más personas favorecidas por la ley N9 12.937, otorgando previamente el 
Servicio de Aduanas la liberación correspondiente por tratarse de mer
cancías que en su destino final se encuadrarán al uso y consumo previs
tos por la ley como requisitos del tratamiento aduanero especial. Final
mente, anotó que este sistema permite mantener en plaza un stock de 
mercaderías que a las personas beneficiadas por el citado cuerpo legal 
les sería muy difícil de mantener, en virtud del recargo de costos que 
constituiría.

El Honorable Senador señor Valente formuló indicación para exten
der el sistema descrito a la importación de repuestos destinados a los 
vehículos de alquiler. Al respecto, hizo presente que existían franquicias 
relativas a la internación de taxis, pero no para los repuestos destinados 
a ellos, lo que origina serios problemas a esta actividad.

Vuestras Comisiones, unánimemente, aprobaron el precepto con la 
modificación propuesta.

El artículo 12 adiciona el artículo 18 de la ley N9 16.528, con el ob
jeto de favorecer a los industriales establecidos en los departamentos de 
Iquique y Pisagua con las siguientes franquicias, otorgadas por dicha 
norma a los industriales o comerciantes del departamento de Arica y de 
las provincias de Chiloé, Aisén y Magallanes:

a) La exención de los impuestos establecidos en el Título I de la ley 
N9 12.120 (tributo sobre la transferencia de bienes), con excepción de 
los correspondientes a bebidas alcohólicas, respecto de la compra de pro
ductos nacionales que efectúen en el resto del país, y

b) Exención de dicho impuesto respecto de las transferencias que 
realicen los industriales entre sí, siempre que los bienes objeto de ellas 
sean producidos por el tradente.

Vuestras Comisiones, por unanimidad, aprobaron igualmente esta 
norma.

El artículo 13, que* ha pasado a ser 14, en su inciso primero autoriza 
la libre importación y libera de los derechos y demás gravámenes que se 
perciben por las Aduanas, a los materiales de construcción, excepto el 
fierro y la madera, que se utilicen en la construcción de establecimientos 
dedicados al turismo, en los departamentos de Iquique y Pisagua. Ade
más, el precepto condiciona dichos beneficios a la opinión favorable del 
representante de la Corporación de Fomento de la Producción en el Co
mité de Programación, y al hecho de que no existan en el país, en calidad 
adecuada y cantidad suficiente, los elementos importados.

El Honorable Senador señor Valente manifestó que estas últimas 
condiciones determinan la inoperancia, en la práctica, del artículo, por 
lo que se mostró partidario de suprimirlas.

El Honorable Senador señor Carmona hizo presente que la limita
ción consistente en no existir en el país los materiales cuya importación 
se p r e t e n d e ,  constituía una necesaria norma de protección a la fábrica de 
cemento que próximamente entrará en funciones en la región.

El representante del Ministerio de Hacienda acotó, además, que di
cha disposición resguarda a toda la industria nacional.

El Honorable Senador señor Valente respondió que la industria del

1
*  -
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país está suficientemente protegida por el control que ejerce sobre el co
mercio exterior el Banco Central de Chile, por lo que no se requería para 
este efecto la norma comentada. Reconoció, sin embargo, que es indispen
sable velar por la fábrica regional de cemento, y coincidió con el Hono
rable Senador señor Carmona en la necesidad de exceptuar a este produc
to de las franquicias que concede el artículo en referencia. Respecto de 
estas últimas, destacó la necesidad de extenderlas a los materiales desti
nados a la construcción de viviendas, para resolver el agudo problema 
habitacional de la región.

A juicio del Honorable Senador señor Olguín, es indispensable, tam
bién, conceder dichas liberaciones y exenciones a los elementos que se 
utilicen en la construcción de centros asistenciales y hospitalarios. De es
ta manera se facilitará la .creación y reparación de éstos, y se atenderá 
una necesidad fundamental de la población.

Puestas en votación las indicaciones de los Honorables Senadores se
ñores Olguín y Valente, fueron aprobadas con el solo voto en contra del 
Honorable Senador señor Carmona. *

En seguida, vuestras Comisiones por unanimidad acordaron agregar 
un inciso nuevo que establece que las franquicias descritas no se extende
rán al cemento, desde el momento en que entre a funcionar la fábrica 
de este elemento que se instale en la provincia de Antofagasta.

El inciso segundo de este artículo 13 prescribe que de las franquicias 
dispuestas por el inciso anterior gozarán también los productos destina
dos a equipar y alhajar los establecimientos favorecidos con dichos bene
ficios. .

Vuestras Comisiones aceptaron la norma, introduciéndole las correc
ciones necesarias para concordarla con lo aprobado respecto del inciso 
precedente, pero excluyendo dé aquélla a las viviendas.

Los incisos tercero y cuarto disponen que las señaladas franquicias, 
que regirán por un período de diez años, se concederán previo informe 
favorable del Consejo Regional de Turismo de Tarapacá.

Vuestras Comisiones aprobaron, asimismo, estos incisos, limitando el 
requisito del informe favorable previo a las exenciones relativas a esta
blecimientos dedicados al turismo.

El artículo 14 tiene por objeto extender a la industria hotelera de 
Iquique y Pisagua las franquicias relativas a la ley de la renta que otor
ga el artículo 11 de la ley 12.937, modificado por el artículo 4"? de la ley 
16.894. '

Por unanimidad, vuestras Comisiones aceptaron este precepto.
El artículo 15 modifica la letra c) del artículo 20 de la ley 13.039, 

estableciendo el derecho ad-valorem que deberán pagar las mercaderías 
allí mencionadas.

El inciso segundo del artículo 20 citado dispone que las mercaderías 
fabricadas, elaboradas, semielaboradas, manufacturadas o armadas con 
materia prima o partes de origen extranjero por industrias instaladas en 
zonas de tratamiento aduanero especial, podrán internarse al resto del 
país pagando los siguientes porcentajes de los derechos e impuestos que 
gravan la materia prima y materiales extranjeros empleados en su pro
ducción: a) el 50*%, cuando se trate de mercaderías de importación per-
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mitida que no se produzcan en el resto del país; b) el 75'%, cuando se 
trate de mercaderías de importación prohibida que no se produzcan en 
cantidad suficiente en el resto del país para el normal abastecimiento 
de éste, y c) el 75% cuando se trate de mercaderías de importación per
mitida que, al igual que en el caso anterior, no se produzcan en cantidad 
suficiente para satisfacer las necesidades de la Nación.

El señor Fernando Ortega manifestó que el decreto N9 12, de Ha
cienda, dictado en 1967, estableció respecto de las situaciones consultadas 
en las letras a) y b), el pago de derechos ad-valorem inferiores a los 
guarismos en ellas indicados, manteniendo éstos sólo en relación con los 
derechos específicos. Posteriormente, la ley N9 17.073, de 31 de diciem
bre de 1968, agregó la letra c), omitiendo distinguir entre derechos ad- 
valorem y derechos específicos. De tal modo, las mercaderías que en ella 
se señalan deben pagar al ser internadas el 79%, tanto de los derechos 
específicos como de los derechos ad-valorem. La disposición en estudio 
salva esta anomalía equiparando la situación de las letras c) y b), al 
rebajar los derechos ad-valorem de las mercaderías indicadas en aquélla 
a un 4, 25 y 50%, según dichas mercaderías sean de primera necesidad, 
esenciales o suntuarias.

El Honorable Senador señor Valente expresó que la norma en refe
rencia aumentaba, en vez de rebajar, los derechos e impuestos que afec
tan a los artículos mencionados, ya que grava a toda la mercadería y no 
sólo a la parte de materia prima y materiales extranjeros empleados en 
su producción, que es lo que establece el texto legal vigente que se pre
tende modificar. Por tal motivo, señaló que el artículo debía ser recha
zado.

El señor Fernando Ortega reconoció que la redacción del precepto 
era inadecuada, y que podría ser interpretada como lo señaló el Hono
rable Senador señor Valente.

Por las razones expresadas, vuestras Comisiones, por unanimidad, 
rechazaron el artículo.

El artículo 16 agrega al artículo 59 del D.F.L. 6, de 1969, que 
creó la Zona Franca en los departamentos de Iquique y Pisagua, un in
ciso en virtud del cual se autoriza el ingreso a los recintos y almacenes 
de la Zona de maquinarias para atender los servicios que en dichos re
cintos se efectúen. >

El personero del Ministerio de Hacienda hizo presente que se tra
taba de salvar una omisión del citado decreto con fuerza de ley, para 
posibilitar el ingreso a la mencionada Zona Franca de mercancías in
dispensables para su adecuado funcionamiento, tales como grúas y hor
quillas.' k

Unánimemente, vuestras Comisiones aprobaron esta norma.
El artículo 17 modifica el artículo 69 del D.F.L. 6, de 1969.
Dicha norma eximió del impuesto a las compraventas a las transfe

rencias de bienes corporales muebles ingresados en la Zona Franca, que 
se efectúen en el interior de ella.

El artículo propuesto hace extensiva la referida exención a la 
transferencia de los productos obtenidos en dicha Zona con los artículos 
extranjeros ingresados en ella.

*
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V u e s t r a s  C o m i s i o n e s ,  p o r  u n a n i m i d a d ,  a p r o b a r o n  e l  p r e c e p t o .

También, unánimemente, se aprobó el artículo 18, que ha pasado a 
ser 19, en virtud del cual se amplía hasta el 31 de diciembre de 1971 
el plazo otorgado por el artículo 10 de la ley N9 16.894.

Este precepto legal establece que las personas naturales o jurídicas 
que se hayan acogido a los beneficios de la ley N9 12.937 —que trans
formó en zonas de tratamiento aduanero especial a los departamentos de 
Iquique, Pisagua, Taltal y Chañaral— y que instalen su industria antes 
de la fecha indicada, gozarán de I03 derechos y franquicias concedidos 
por la citada ley, durante diez años.

El artículo transitorio dispone que la suma asignada en el artículo 
99 para el financiamiento de la ley durante 1970, se reducirá en tantos 
duodécimos como meses del año en curso hubieren transcurrido antes de 
la presentación al Congreso Nacional del proyecto en informe.

Como dijimos al explicar el mencionado artículo 99 de la presente 
iniciativa de ley, y en concordancia con las modificaciones que a éste in
trodujeron vuestras Comisiones, se sustituyó —a indicación del Honora
ble Senador señor Silva— este artículo transitorio por otro, que faculta 
al Presidente de la República para crear un ítem que destine hasta veinte 
millones de escudos para cumplir las finalidades de la ley durante 1970, 
autorizándolo para realizar los traspasos de ítem necesarios.

A continuación, vuestras Comisiones estudiaron las siguientes indi
caciones, destinadas a agregar artículos nuevos:

1) Del Honorable Senador señor Olguín, a fin de permitir a los co
merciantes de Iquique y Pisagua importar, libres de gravamen, las mer
cancías a que se refiere el inciso primero del artículo 29 del D.F.L. N9 5, 
de 1969. Esta disposición se refiere a los elementos extranjeros destina
dos exclusivamente a la producción de la industria artesanal.

La indicación condiciona el beneficio que concede a que los artículos 
importados sean vendidos a las personas favorecidas por el citado de
creto con fuerza de ley, y entrega la fiscalización de esta materia al Ser
vicio de Aduanas.

El Honorable Senador señor Olguín hizo presente que esta norma te
nía el mismo objetivo perseguido por el artículo 11, aprobado por las Co
misiones, y que eran valederas para aceptar la disposición las mismas ra
zones que se tuvieron en cuenta respecto de aquél.

Vuestras Comisiones, por unanimidad, aprobaron el artículo, signado 
con el número 12. ,

2) Del Honorable Senador señor Carmona, con el objeto de precisar 
que las mercaderías que podrán internarse en la Zona Franca de Iquique 
y Pisagua son todas las señaladas en el artículo 2? de la ley N° 12.937.

El autor de la indicación explicó que la norma propuesta corregía 
un error en que se incurrió al redactar el artículo 3(-’ del D.F.L. N° 6, de 
1969, que creó dicha zona franca. En efecto, el artículo citado dispone 
que se podrán introducir en la Zona todas las mercaderías extranjeras 
que se indican en el artículo 2? de la ley N? 12.937. las que enumera.



S i n  e m b a r g o ,  s e  o m i t i ó  e n  e s t a  e n u m e r a c i ó n  a  l o s  b i e n e s  s e ñ a l a d o s  e n  l o s  

i n c i s o s  t e r c e r o  y  c u a r t o  d e  d i c h o  a r t í c u l o  2 ? ,  e s t o  e s ,  a  l a s  e m b a r c a c i o n e s ,  

a p a r e j o s ,  m o t o r e s  f u e r a  d e  b o r d a ,  i m p l e m e n t o s  y  m a t e r i a l e s  q u e  s e  d e s 

t i n e n  a l  d e p o r t e  n á u t i c o ,  a c u á t i c o  o  s u b m a r i n o  y  a  l o s  a v i o n e s  b i m o t o 

r e s .  T a l  o m i s i ó n  e s  s a l v a d a  p o r  l a  n o r m a  p r o p u e s t a .

V u e s t r a s  C o m i s i o n e s ,  u n á n i m e m e n t e ,  a p r o b a r o n  e l  a r t í c u l o ,  q u e  l l e 

v a  e l  n ú m e r o  1 8 .  *

3 )  T a m b i é n  p o r  u n a n i m i d a d ,  v u e s t r a s  C o m i s i o n e s  a p r o b a r o n  u n  a r 

t í c u l o  p r o p u e s t o  p o r  l o s  H o n o r a b l e s  S e n a d o r e s  s e ñ o r e s  C a r m o n a ,  N o e m i ,  

O l g u í n  y  S i l v a ,  q u e  l l e v a  e l  n ú m e r o  2 0  e n  e l  p r o y e c t o .

L a  d i s p o s i c i ó n  s u s t i t u y e  e l  a r t í c u l o  4 9  d e  l a  l e y  N °  1 2 . 8 5 8 ,  a s i g n a n d o  

e l  s i g u i e n t e  d e s t i n o  a  l a s  p r e s t a c i o n e s  q u e  p a g u e  l a  i m p o r t a c i ó n  d e  m a n 

t e q u i l l a ,  a  l a s  q u e  s e  r e f i e r e  e l  a r t í c u l o  r e e m p l a z a d o :  u n  2 0 %  c o m o  a p o r 

t e  a  l a  S o c i e d a d  C o n s t r u c t o r a  d e  E s t a b l e c i m i e n t o s  H o s p i t a l a r i o s ,  p a r a  u n  

p l a n  d e  c o n s t r u c c i ó n  d e  p o l i c l í n i c a s  p e r i f é r i c a s  y  d e  r e p a r a c i ó n  y  a m p l i a 

c i ó n  d e  h o s p i t a l e s  e n  l o s  d e p a r t a m e n t o s  d e  I q u i q u e  y  P i s a g u a  y  e n  l a s  

p r o v i n c i a s  d e  A n t o f a g a s t a  y  A t a c a m a ,  y  e l  8 0 , % ¡  r e s t a n t e  p a r a  u n  p r o 

g r a m a  d e  r e p a r a c i ó n  y  c o n s t r u c c i ó n  d e  c a m i n o s  q u e  d i g a n  r e l a c i ó n  c o n  

l o s  d e p a r t a m e n t s o  y  p r o v i n c i a s  s e ñ a l a d o s .

A d e m á s ,  s e  e s t a b l e c e  q u e  l a s  i n v e r s i o n e s  r e f e r e n t e s  a  I q u i q u e  y  P i 

s a g u a  s e r á n  r e a l i z a d a s  p o r  e l  C o m i t é  P r o g r a m a d o r  y  l a s  r e l a t i v a s  a  A n 

t o f a g a s t a  y  A t a c a m a  p o r  e l  I n s t i t u t o  C O R F O  d e l  N o r t e .  P o r  ú l t i m o ,  s e 

ñ a l a  q u e  e l  r e g l a m e n t o  d e t e r m i n a r á  l a  f o r m a  d e  d i s t r i b u i r  l o s  r e c u r s o s  

e n t r e  l a s  d i v e r s a s  z o n a s .

4 )  D e l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  C a r m o n a  p a r a  m o d i f i c a r  e l  a r t í c u l o  

2 2 9  d e  l a  O r d e n a n z a  d e  A d u a n a s  e n  e l  s e n t i d o  d e  i n c l u i r  a  l a  A d m i n i s 

t r a c i ó n  d e  A d u a n a  d e  I q u i q u e  e n t r e  l o s  T r i b u n a l e s  q u e  c o n o c e n  e n  p r i m e 

r a  i n s t a n c i a  d e  l o s  d e l i t o s  d e  c o n t r a b a n d o  y  f r a u d e .

E l  m i s m o  s e ñ o r  S e n a d o r  e x p r e s ó  q u e  l a  c r e a c i ó n  d e  l a  Z o n a  F r a n c a  

d e  I q u i q u e  y  l a s  m a y o r e s  f r a n q u i c i a s  o t o r g a d a s  a  l a  a c t i v i d a d  i n d u s t r i a l  

y  a  l a  p r o d u c c i ó n  a r t e s a n a l  e n  l o s  d e p a r t a m e n t o s  d e  I q u i q u e  y  P i s a g u a ,  

r e d u n d a r á n  e n  u n  i n c r e m e n t o  d e l  t r á f i c o  d e  m e r c a n c í a s  e x t r a n j e r a s ,  l o  

q u e  s i n  d u d a  s e  t r a d u c i r á  e n  e l  a u m e n t o  d e  l a  l a b o r  d e  l o s  T r i b u n a l e s  

A d u a n e r o s .

E n  l a  a c t u a l i d a d ,  l o s  d e l i t o s  d e  c o n t r a b a n d o  y  f r a u d e  p e r p e t r a d o s  

e n  I q u i q u e  y  P i s a g u a  s o n  c o n o c i d o s  p o r  l a  A d m i n i s t r a c i ó n  d e  A d u a n a  d e  

A r i c a .  E l l o  r e s t a  a g i l i d a d  a  l a  t r a m i t a c i ó n  d e  l o s  j u i c i o s  c o r r e s p o n d i e n t e s  

y  o b l i g a  a  l a s  p a r t e s  a  t r a s l a d a r s e  a  e s t a  c i u d a d  a  s e g u i r  l a s  c a u s a s .  

E s t o  s e  e v i t a r á  a l  o t o r g a r l e  c o m p e t e n c i a  a  l a  A d m i n i s t r a c i ó n  d e  A d u a n a s  

d e  I q u i q u e .

Por unanimidad, vuestras Comisiones aprobaron la indicación, que 
figura como artículo 21.

5 )  D e  l o s  H o n o r a b l e s  S e n a d o r e s  s e ñ o r e s  C a r m o n a  y  O l g u í n ,  q u e  d i s 

p o n e  q u e  l a  i m p o r t a c i ó n  d e  c h a s i s  p a r a  c a m i o n e s  d e  m á s  d e  1.500 k i l o s  

d e s t i n a d o s  a  l o s  d e p a r t a m e n t o s  d e  A r i c a ,  I q u i q u e  y / o  P i s a g u a ,  e s t a r á  

e x e n t a  d e  l a  o b l i g a c i ó n  d e  e f e c t u a r  l a  c o b e r t u r a  d e l  e q u i v a l e n t e  e n  m o -  

m o n e d a  n a c i o n a l  a l  v a l o r  C I F  o  F O B  d e  l a  o p e r a c i ó n ,  s i e m p r e  q u e  e l  

i m p o r t a d o r  d e p o s i t e  e n  e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e  u n a  g a r a n t í a  n o  s u p e 

r i o r  a l  1 0 ? %  d e l  v a l o r  C I F  d e l  c o r r e s p o n d i e n t e  c h a s i s .
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Por unanimidad y sin debate, vuestras Comisiones aprobaron el pre
cepto, signándolo como artículo 22.

6) De los Honorables Senadores señores Silva y Valente, para agre
gar dos artículos nuevos:

El primero impone al Instituto COREO del Norte la obligación de . 
destinar hasta un millón de escudos para préstamos no reajustables a los 
agricultores del Valle de Pica y Matilla, con el objeto de adquirir los 
elementos necesarios para combatir las plagas que afectan a la agricul
tura y fruticultura de la región. .

El segundo exime, por cinco años, a los inmuebles de Pica, Matilla y 
Huatacondo del pago de las contribuciones de bienes raíces y condona las 
deudas que por este concepto tengan pendientes los contribuyentes de las 
localidades indicadas. ’

Por unanimidad, vuestras Comisiones aprobaron la primera de es
tas disposiciones, y con el solo voto en contra del Honorable Senador 
señor Carmona aceptaron también la segunda. Estas normas figuran co
mo artículos 23 y 24, respectivamente.

7) Del Honorable Senador señor Silva, para agregar un artículo 
nuevo transitorio que establece que el programa de inversiones para 1971 
deberá someterse, dentro de los 120 días siguientes a la publicación de la 
ley, a la consideración del Presidente de la República, quien deberá dic
tar el decreto aprobatorio antes del 31 de enero de 1971.

En virtud de esta norma, se deja sin aplicación —respecto del año 
referido— lo dispuesto en el artículo 5̂  del proyecto en informe, que 
prescribe que el Comité deberá presentar anualmente dicho programa al 
Presidente de la República, antes del 1° de julio de cada año.

Unánimemente, vuestras Comisiones aprobaron el precepto, que fi
gura como artículo 2(- transitorio.

8) De los Honorables Senadores señores Silva y Valente, para per
mitir la libre internación en alguna de las zonas de tratamiento adua
nero especial existentes en el país, de las mercancías que en otra de di
chas zonas se hayan fabricado con materia prima, elementos, piezas o 
partes extranjeros.

El Honorable Senador señor Carmona hizo presente que la norma 
determinaría el desplazamiento de la actividad industrial hacia Arica, 
por tener ésta condiciones más favorables que las otras zonas de trata
miento aduanero especial. De ahí que, a su entender, la indicación po
dría significar un serio daño para los departamentos de Iquique y Pi- 
sagua.

El Honorable Senador señor Valente manifestó que, a su juicio, tal 
inconveniente no existía, ya que mejores condiciones que Arica —cuyas 
franquicias expirarán en 1973— presentan Iquique y Pisagua, que esta
rán favorecidos con un tratamiento especial hasta 1980. Señaló, además, 
que la indicación tiende a que la provincia de Tarapacá sea considerada 
como una unidad geográfica.

Por cuatro votos contra dos, vuestras Comisiones rechazaron la ini
ciativa. Votaron por la negativa los Honorables Senadores señores Car- 
mona, Olguín, miembro de ambas Comisiones, y Papic; y por la afirma
tiva lo hicieron los Honorables Senadores Silva y Valente.
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9 )  P o r  ú l t i m o ,  e l  P r e s i d e n t e  d e  v u e s t r a s  C o m i s i o n e s  d e c l a r ó  i n a d m i 

s i b l e ,  p o r  s e r  a j e n a  a  l a  i d e a  m a t r i z  d e l  p r o y e c t o ,  u n a  i n d i c a c i ó n  d e l  H o 

n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  V a l e n t e  p a r a  a m p l i a r  a  l o s  t r a n s p o r t i s t a s  d e l  d e 

p a r t a m e n t o  d e  A r i c a  l o s  b e n e f i c i o s  c o n c e d i d o s  p o r  e l  a r t í c u l o  2 9  d e  l a  

l e y  N 9  1 2 . 9 3 7 .

E n  m é r i t o  d e  l o  e x p u e s t o ,  v u e s t r a s  C o m i s i o n e s  U n i d a s  d e  G o b i e r n o  

y  H a c i e n d a  t i e n e n  e l  h o n o r  d e  p r o p o n e r o s  l a  a p r o b a c i ó n  d e l  p r o y e c t o  d e  

l e y  d e  l a  H o n o r a b l e  C á m a r a  d e  D i p u t a d o s ,  c o n  l a s  s i g u i e n t e s  m o d i f i c a 

c i o n e s  :

A r t í c u l o  2 9 .

■4.

N ?  1 .

I

X  ■ *

I n t e r c a l a r ,  a  c o n t i n u a c i ó n  d e  l a  p a l a b r a  “ p r o v i n c i a ” ,  l a s  s i g u i e n t e s :  

“ d e  T a r a p a c á ” .

N 9  6.
A g r e g a r  a  c o n t i n u a c i ó n  d e  l a s  p a l a b r a s  “ B a n c o  C e n t r a l ” ,  l a s  s i g u i e n 

t e s :  “ d e  C h i l e ,  c o n  d o m i c i l i o  e n  I q u i q u e ” .

N 9  7 .

I n t e r c a l a r ,  a  c o n t i n u a c i ó n  d e  l a s  p a l a b r a s  “ a c t i v i d a d e s  c o m e r c i a l e s ” ,  

s u p r i m i e n d o  l a  c ó m a  q u e  s i g u e  a  e s t a  ú l t i m a ,  l a  s i g u i e n t e  f r a s e :  “ y  

o t r o  d e  l a s  a c t i v i d a d e s ” .

’  A r t í c u l o  4 9 .

Sustituirlo por el siguiente:
“Artículo 49—La sede del Comité será la ciudad de Iquique.
El Presidente de la República dictará las normas necesarias res

pecto de la subrogación del Presidente del Comité, del quorum con que 
éste adoptará sus acuerdos y de las medidas que se requieran para su
instalación y correcto funcionamiento.”.

" +

A rtículo 89
I

Reemplazar su encabezamiento, por el siguiente:
“Artículo 89—A contar del año siguiente al de la vigencia de esta 

ley, la Ley de Presupuestos de Entradas y Gastos de la Nación, deberá 
consultar”.

Artículo 99

Reemplazar, en su inciso primero, la frase “89” de la presente ley,” 
por la palabra “precedente” ; suprimir las palabras “para 1970” y susti*
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tuir la frase “En los años siguientes, esta asignación” por las palabras 
“la que”, reemplazando el punto seguido (.) con que se inicia por una 
coma (,). Agregar a continuación de las palabras “precios al consumi
dor” las siguientes “en el año precedente”.

Artículo 10

Sustituir su inciso segundo por el siguiente:
“Los distintos Servicios podrán imputar al ítem señalado en el ar

tículo 8? los gastos que demande el estudio y ejecución de las obras indi
cadas en el programa anual aprobado en conformidad a lo dispuesto en 
el artículo 69 de esta ley. En ningún caso, los gastos de estudio podrán 
exceder del 10% de los ingresos anuales con que cuenta el Comité Pro
gramador de Inversiones de Iquique y Pisagua.”.

R

Artículo 11

Sustituir su encabezamiento, por el siguiente:
“Artículo 11.—Agréganse los siguientes incisos nuevos al artículo 

2? de la ley N? 12.937
Intercalar, como inciso segundo nuevo, el siguiente:
“Las franquicias establecidas en este artículo se extenderán tam

bién a las importaciones de repuestos destinados a los automóviles de al
quiler.”.

El inciso segundo ha pasado a ser tercero. Escribir en plural la fra
se “el inciso anterior”.

A continuación, agregar como artículo 12, nuevo, el siguiente:
“Artículo 12.—Los comerciantes instalados o que se instalen en los 

departamentos de Iquique o Pisagua podrán importar las mercancías a 
que se refiere el inciso primero del artículo 29 del D.F.L. N*? 5, de 14 de 
agosto de 1969, con las franquicias que se señalan en el texto legal cita
do, para ser vendidas sólo a las personas dedicadas a la producción de 
la industria artesanal favorecidas con los beneficios indicados en el ci
tado D.F.L. 4

El Servicio de Aduanas deberá fiscalizar en forma preferente el fiel 
cumplimiento de las franquicias establecidas en el inciso anterior. Los 
infractores de éste serán responsables del delito de fraude aduanero.”.

Artículo 12

Ha pasado a ser artículo 13, sin enmiendas.
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Artículo 13

Ha pasado a ser artículo 14.
Intercalar a continuación de las palabras “dedicados al turismo,”, 

que figuran en su inciso primero, las siguientes: “como asimismo de vi
viendas y centros asistenciales y hospitalarios, ubicados”. Suprimir, en 
este mismo inciso, la última frase que se inicia con las palabras “y siem
pre que no existan... ”, y la coma (,) que la antecede.

Intercalar como inciso segundo nuevo, el siguiente:
“La importación de cemento con las franquicias señaladas en el in

ciso anterior sólo se atorizará hasta que entre en funciones la fábrica de 
cemento que se instale en la provincia de Antofagasta.”.

Suprimir en su inciso segundo, que pasa a ser tercero, la frase “y 
con la misma limitación” y sustituir la palabra “anterior” por la si
guiente frase “primero, con excepción de las viviendas”.

Suprimir en el inciso tercero, que ha pasado a ser cuarto, la expre
sión “, además,” y sustituir el punto final (.) por una coma (,) agregan
do la siguiente frase: “siempre que ellas no se refieran a viviendas y 
centros asistenciales y hospitalarios.”. El inciso cuarto ha pasado a ser 
quinto, sin enmiendas.

Artículo 14

Ha pasado a ser quinto, sin enmiendas.1 »

Artículo 15
S u p r i m i r l o .

J'

A continuación, como artículo 18, nuevo, consultar el siguiente: 
“Artículo 18.—Aclárase que las mercancías que podrán introducir

se en la Zona Franca establecida en el D.F.L. N? 6, de 1969, compren
den todas aquéllas que están incluidas en el artículo 2? de la Ley N® 
12.937 y sus modificaciones.”.

Artículo 18

Ha pasado a ser artículo 19, sin enmiendas.

A continuación, agregar los siguientes artículos nuevos:
“Artículo 20.—Reemplázase el artículo 4? de la ley N? 12.858 y sus

modificaciones posteriores, por el siguiente:

1
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“ A r t í c u l o  4 ° — L a s  p r e s t a c i o n e s  q u e  p a g u e  l a  i m p o r t a c i ó n  d e  m a n t e -

' . I ■

q u i l l a  s e  i n v e r t i r á n  e n  l o s  s i g u i e n t e s  f i n e s :

.  1 )  U n  2 0 %  s e  a p o r t a r á  a  l a  S o c i e d a d  C o n s t r u t c o r a  d e  E s t a b l e c í -  

m e n t o s  H o s p i t a l a r i o s  p a r a  u n  p l a n  d e  c o n s t r u c c i ó n  d e  p o l i c l í n i c a s  p e r í -  t  

f é r i c a s  y  d e  r e p a r a c i ó n  y  a m p l i a c i ó n  d e  h o s p i t a l e s  e n  l o s  d e p a r t a m e n t o s  

d e  I q u i q u e  y  P i s a g u a  y  e n  l a s  p r o v i n c i a s  d e  A n t o f a g a s t a  y  A t a c a m a ,  y

2 )  E l  8 0 %  r e s t a n t e  s e  d e s t i n a r á  a  u n  p r o g r a m a  d e  r e p a r a c i o n e s  y  

c o n s t r u c c i ó n  d e  c a m i n o s  q u e  d i g a n  r e l a c i ó n  c o n  l o s  d e p a r t a m e n t o s  y  

p r o v i n c i a s  e n  e l  n ú m e r o  a n t e r i o r .

L a s  i v e r s i o n e s  q u e  s e  r e f i e r e n  a  l o s  d e p a r t a m e n t o s  d e  I q u i q u e  y  P í -  

s a g u a  s e  h a r á n  p o r  e l  C o m i t é  P r o g r a m a d o r  d e  I n v e r s i o n e s  d e  a c u e r d o  

c o n  l o  p r e v i s t o  e n  l a  l e t r a  b )  d e l  a r t í c u l o  1 °  d e  e s t a  l e y .  L a s  q u e  s e  r e 

f i e r a n  a  l a s  p r o v i n c i a s  d e  A n t o f a g a s t a  y  A t a c a m a ,  p o r  e l  I n s t i t u t o  

C O R F O  d e l  N o r t e .

E l  r e g l a m e n t o  d e t e r m i n a r á  l a  p a r t e  d e  l o s  r e c u r s o s  q u e  c o r r e s p o n 

d e r á  a  l o s  d e p a r t a m e n t o s  d e  I q u i q u e  y  P i s a g u a ,  p o r  u n a  p a r t e ,  y  a  l a s  

p r o v i n c i a s  d e  A n t o f a g a s t a  y  A t a c a m a ,  s e p a r a d a m e n t e ,  p o r  l a  o t r a . ” .

Artículo  2 1 . — A g r é g a s e  e n  l e  i n c i s o  p r i m e r o  d e l  a r t í c u l o  2 2 9  d e  l a  

O r d e n a n z a  d e  A d u a n a s ,  e n t r e  l a s  p a l a b r a s  “ A r i c a ”  y  “ A n t o f a g a s t a ” ,  l a  

p a l a b r a  “ I q u i q u e ” .  t

Artúrulo 2 2 . — L a  i m p o r t a c i ó n  d e  c h a s s i s  p a r a  c a m i o n e s  d e  1 . 5 0 0  a  

8 . 0 0 0  k i l o s  o  m á s  d e  c a p a c i d a d ,  d e s t i n a d o s  a  l o s  d e p a r t a m e n t o s  d e  A r i c a ,  

I q u i q u e  o  P i s a g u a ,  e s t a r á  e x e n t a  d e  l a  o b l i g a c i ó n  d e  e f e c t u a r  l a  c o b e r 

t u r a  o  d e p ó s i t o  d e l  e q u i v a l e n t e  e n  m o n e d a  c o r r i e n t e  s o b r e  e l  v a l o r  C I F

. R

o  F O B  d e  l a  o p e r a c i ó n ,  q u e  e s t a b l e c e  o  p u d i e r e  e s t a b l e c e r  e l  B a n c o  C e n 

t r a l  d e  C h i l e ,  s i e m p r e  q u e  e l  i m p o r t a d o r  d e p o s i t e  e n  d i c h a  i n s t i t u c i ó n  

u n a  g a r a n t í a  n o  s u p e r i o r  a l  1 0 %  d e l  v a l o r  C I F  d e l  c o r r e s p o n d i e n t e  

c h a s s i s .

Artículo  2 3 . — E l  I n s t i t u t o  C O R F O  d e l  N o r t e  d e b e r á  d e s t i n a r  h a s t a  

u n  m i l l ó n  d e  e s c u d o s  p a r a  p r é s t a m o s  n o  r e a j u s t a b l e s  y  e n  l a s  c o n d i c i o 

n e s  m á s  f a v o r a b l e s  a  l o s  a g r i c u l t o r e s  d e l  V a l l e  d e  P i c a  y  M a t i l l a ,  c o n  

e l  o b j e t o  d e  a d q u i r i r  e q u i p o s  d e  f u m i g a c i ó n ,  b o m b i n e s ,  c a ñ e r í a s ,  i n s e c 

t i c i d a s  y  d e m á s  e l e m e n t o s  n e c e s a r i o s  p a r a  c o m b a t i r  l a s  p l a g a s  q u e  a f e c 

t a n  a  l a  a g r i c u l t u r a  y  f r u t i c u l t u r a  d e  l a  r e g i ó n .

L a  i m p o r t a c i ó n  d e  e s t o s  e l e m e n t o s  s e  h a r á  a l  a m p a r o  d e  l a s  d i s p o 

s i c i o n e s  d e  l a  l e y  N °  1 2 . 9 3 7 ,  y  s u s  m o d i f i c a c i o n e s .  .  •

Artículo  2 4 . — E x í m e s e ,  p o r  u n  p l a z o  d e  c i n c o  a ñ o s  c o n t a d o  d e s d e  l a  

p u b l i c a c i ó n  d e  e s t a  l e y ,  d e l  p a g o  d e  l a  p a r t e  f i s c a l  d é  c o n t r i b u c i o n e s  d e  

b i e n e s  r a í c e s ,  a  l o s  i n m u e b l e s  u r b a n o s  y  r u r a l e s  y  a  l a  p r o p i e d a d  a g r L  

c o l a  d e  P i c a ,  M a t i l l a  y  H u a t a c o n d o .

C o n d ó n a n s e  l a s  d e u d a s  q u e  p o r  e s t e  c o n c e p t o  t i e n e n  p e n d i e n t e s  l o s  

c o n t r i b u y e n t e s  d e  l a s  c i t a d a s  l o c a l i d a d e s .  E s t a  c o n d o n a c i ó n  c o m p r e n d e 

rá  l a  d e u d a  p o r  c o n t r i b u c i o n e s  f i s c a l e s  y  l o s  i n t e r e s e s ,  m u l t a s  y  o t r o s  r e 

c a r g o s  q u e  l a s  a f e c t e n . ” .

Sustituir el artículo transitorio por el siguiente, anteponiendo el 
epígrafe ‘ARTICULOS TRANSITORIOS” ;
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“Artículo 19—Facúltase al Presidente de la República para crear 
en la ley N9 17.271 un ítem que destine hasta veinte millones de escudos 
para cumplir las finalidades de esta ley durante el año 1970. Con este 
objeto, queda autorizado para efectuar los traspasos de ítem necesarios.

La suma indicada se reducirá en tantos duodécimos como meses del 
año 1970 hayan transcurrido hasta e] último día del mes anterior a la 
presentación en el Congreso Nacional del proyecto que originó la presen
te ley.

La obligación establecida en el artículo 59 de esta ley no se, aplicará 
en el año 1970, y el Presidente de la República, dentro de los treinta 
días siguientes a su publicación, fijará el programa de inversiones para 
dicho año.”.

ri
t

Agregar como artículo segundo transitorio, el siguiente nuevo: 
“Artículo 29—El programa de inversiones para el año 1971 deberá

someterse a la consideración del Presidente de la República dentro de 
120 días contados desde la vigencia de esta ley.

El Presidente de la República dictará el decreto aprobatorio antes 
del 31 de enero de 1971.”.

En consecuencia, el proyecto de ley aprobado por vuestras' Comisio
nes Unidas de Gobierno y Hacienda, queda como sigue:

Proyecto de ley .

“Artículo l 9—Créase el Comité Programador de Inversiones de 
Iquique y Pisagua, encargado de promover el desarrollo económico de 
los mencionados Departamentos y de proponer al Supremo Gobierno la 
programación de las actividades del Sector Público en dicha zona.

La corresponderá en especial:
a) Elaborar e informar al Supremo Gobierno sobre los proyectos 

específicos, financiados directa o indirectamente por el Estado, relati
vos a los Departamentos indicados;

b) Preparar y proponer al Presidente de la República, un progra
ma anual de inversiones del Sector Público para dichos Departamentos,
de conformidad a las normas técnicas que le imparta la Oficia de Plani
ficación Nacional;

c) Proponer la inversión de los fondos que se obtengan de una emi
sión especial de Certificados de Ahorro Reajustable, por parte del Ban
co Central de Chile. Dichos fondos deberán ser invertidos en proyectos 
industriales cuya rentabilidad y factibilidad haya sido informada por 
los organismos técnicos competentes del Estado, y .

d) Proponer al Supremo Gobierno la adopción de lás medidas de 
política económica necesarias para el desarrollo integral de la región.

■k
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El Comité ejercerá sus funciones sin perjuicio de las atribuciones 
del Instituto CORFO del Norte. No obstante, el Director de la Oficina 

’ de Planificación Regional de Tarapacá, ejercerá las funciones de coordi
nador entre ambos organismos y concurrirá al Consejo del mencionado
Instituto con derecho a voz. .

Artículo l 9—El Comité estará integrado de la siguiente manera:
1. —El Intendente de la provincia de Tarapacá, quien lo presidirá;
2. —Los Alcaldes de las Municipalidades de los Departamentos de 

Iquique y Pisagua;
3. —El Jefe del Departamento de la Corporación de Fomento de la 

Producción de Tarapacá;
4. —Un representante de la Comisión Coordinadora para la Zona

Norte; .
5. —Un representante de la Oficina de Planificación Nacional; .

6 .  — U n  r e p r e s e n t a n t e  d e l  B a n c o  C e n t r a l  d e  C h i l e ,  c o n  d o m i c i l i o  e n  

Iquique;
7. —Un representante de las actividades comerciales y otro de las 

actividades industriales y mineras de los Departamentos;
8. —Un representante de la Central Unica de Trabajadores, y
9. —Un representante de las Juntas de Vecinos de cada Departa

mento.
Los empates serán decididos por el Intendente de la provincia.
Los representantes a que se refieren los números 7, 8 y 9 del pre

sente artículo serán designados por sus respectivos organismos en la for
ma que determine el reglamento. h

Artículo' 3°—La Oficina Regional de Planificación de la I Región, 
Tarapacá, será la Secretaría Técnica del Comité.

Artículo 4?—La sede del Comité será la ciudad de Iquique.
El Presidente de la República dictará las normas necesarias respec

to de la subrogación del Presidente del Comité, del quorum con que éste 
adoptará sus acuerdos y de las medidas que se requieran para su insta
lación y correcto funcionamiento.

Artículo 5°—Antes del I9 de julio de cada año, el Comité Progra
mador de Inversiones someterá a la consideración del Presidente de la 
República el programa anual de inversiones a que se refiere la letra b) 
del artículo l 9, de la presente ley.

El programa deberá presentarse sectorializado, identificando las 
instituciones ejecutoras de los distintos proyectos y en él se contendrán 
las proposiciones de inversión del Sector Público en la región, para el 
año siguiente y el financiamiento de dichas inversiones, con los contem
plados en esta ley y con recursos propios de los distintos Servicios de la 
Administración del Estado.

Artículo 69— El Presidente de la República dictará con las modifi
caciones que estime pertinentes y  previo informe de la Oficina de Plani
ficación Nacional, el Decreto aprobatorio del programa de inversiones 
en los Departamentos de Iquique y Pisagua, antes del 31 de enero de ca
da año.

Artículo 79—A partir del I9 de febrero de cada año, el Presidente

I



de la República, por Decreto Supremo, pondrá a disposición de los di-ri
versos Ministerios y Servicios del Estado, los fondos a que se refiere el 
artículo 8̂  de la presente ley, de conformidad al Programa de inversio
nes que se apruebe. Los fondos deberán ser entregados en las cantidades 
que sean necesarias para asegurar la ejecución de las obras en la forma 
señalada en el programa de inversiones.

Artículo 89—A contar del año siguiente al de la vigencia de esta 
ley, la Ley de Presupuestos de Entradas y Gastos de la Nación, deberá? 
consultar en el Presupuesto de Capital del Ministerio de Hacienda, un 
ítem especial en el cual se contendrán los fondos a que se refiere el ar
tículo 99 de la presente ley.

Artículo 99—El ítem a que se refiere el artículo precedente conten
drá una asignación de E9 20.000.000, la que se incrementará hasta igua
lar el 20% de los ingresos aduaneros percibidos en los Departamentos de 
Iquique y Pisagua en el año anterior, con excepción de los que correspon
dan a las Municipalidades y Policía Aduanera. La suma que se determi
ne en dicha forma, en ningún caso podrá ser inferior a la cantidad ya 
mencionada de E9 20.000.000, reajustada anualmente en el mismo por
centaje en que haya aumentado el índice de precios al consumidor en el 
año precedente.

Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso precedente, el producto del 
impuesto a las compraventas y servicios por las transacciones que se 
efectúen en los Hoteles, Residenciales o Albergues que desarrollen acti
vidades en los Departamentos de Iquique y Pisagua, como, asimismo, en 
los establecimientos de esparcimiento y recreación de la zona, se destina
rá anualmente a incrementar el ítem a que se refiere el inciso anterior, 
en el año siguiente a las recaudaciones de dichos tributos.

Igualmente incrementarán este ítem las recuperaciones de los prés
tamos que se otorguen por los diversos servicios u organismos del Esta
do con fondos a que se refiere el presente artículo.

Artículo 10.—Los excedentes de fondos que no se alcancen a inver
tir  al terminar el año presupuestario, no pasarán a rentas generales, si
no que se traspasarán a una cuenta especial de depósito. En el Decreto 
aprobatorio del programa de inversiones, señalado en el artículo 69, se 
especificará el destino que se dará a dichos saldos.

Los distintos Servicios podrán imputar al ítem señalado en el ar
tículo 89 los gastos que demande el estudio y ejecución de las obras indi
cadas en el programa anual aprobado en conformidad a lo dispuesto en 
el artículo 69 de esta ley. En ningún caso, los gastos de estudio podrán 
exceder del 10% de los ingresos anuales con que cuente el Comité Pro
gramador de Inversiones de Iquique y Pisagua.

Artículo 11.—Agréganse los siguientes incisos nuevos al artículo 29 
de la ley N9 12.937:

“Los comerciantes instalados o que se instalen en los Departamen
tos de Iquique y Pisagua, podrán importar las mercaderías a que se re
fiere el inciso primero del presente artículo, acogidas a las franquicias 
que por la presente ley se establecen, para ser vendidas sólo a las perso
nas naturales o jurídicas dedicadas a algunas de las actividades favo
recidas con las exenciones que el presente artículo establece. Respecto
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de los vehículos motorizados de cualquiera especie, esta franquicia se 
referirá exclusivamente a sus repuestos, partes y piezas.

Las franquicias establecidas en este artículo se extenderán también 
a las importaciones de repuestos destinados a los automóviles de alquiler.

El Servicio de Aduanas deberá fiscalizar en forma preferente, el 
fiel cumplimiento de las franquicias establecidas en los incisos anteriores 
y sus infractores serán responsables del delito de fraude aduanero.”.

Artículo 12.—Los comerciantes instalados o que se instalen en los 
Departamentos de Iquique o Pisagua podrán importar las mercancías a 
que se refiere el inciso primero del artículo 29 del D.F.L. N9 5, de 14 de 
agosto de 1969, con las franquicias que se señalan en el texto legal ci
tado, para ser vendidas sólo a las personas dedicadas a la producción de 
la industria artesanal favorecidas con los beneficios indicados en el ci
tado D.F.L.

El Servicio de Aduanas deberá fiscalizar en forma preferente el fiel 
cumplimiento de las franquicias establecidas en el inciso anterior. Los 
infractores de éste serán responsables del delito de fraude aduanero.

Artículo 13.—Agrégase al final del inciso segundo del artículo 18 
de la ley N? 16.528, modificado por el artículo 20 de la ley N9 17.267, lo 
siguiente:

“De la misma exención gozarán los industriales establecidos en los 
Departamentos de Iquique y Pisagua, exclusivamente, en lo que se re
fiere a sus respectivos giros industriales.”.

Agrégase a continuación del inciso tercero del artículo 18 de la ci
tada ley N9 16.528, lo siguiente:

“La misma exención regirá también respecto de las transferencias 
que realicen entre sí los industriales establecidos en los Departamentos
de Iquique y Pisagua, siempre que los bienes objeto de la transferencia 
sean producidos por el tradente.”.

Artículo 14.—Autorízase la libre importación con cambio libre ban- 
cario y libárase de los derechos y demás gravámenes que se perciben por 
aduanas, que afecten a los materiales de construcción, excepto fierro y 
madera, que se utilicen en la construcción de Hoteles, Moteles, Hosterías, 
Balnearios, Campings, Museos y otros establecimientos dedicados al tu
rismo, como asimismo de viviendas y centros asistenciales y hospitala
rios, ubicados en los departamentos de Iquique y Pisagua.

La importación de cemento con las franquicias señaladas en el inci
so anterior sólo se autorizará hasta que entre en funciones la fábrica de 
cemento que se instale en la provincia de Antofagasta.

De iguales franquicias gozarán los elementos destinados a equipar 
y alhajar los establecimientos mencionados en el inciso primero, con ex
cepción de las viviendas. ’

Estas franquicias se concederán previo informe favorable del Con
sejo Regional de Turismo de Tarapacá, siempre que ellas no se refieran 
a viviendas y centros asistenciales y hospitalarios.

Las franquicias que por el presente artículo se conceden, regirán
por un período de diez años, contados desde la vigencia de la presen
te ley.



SESION 69  ̂ (ANEXO DE DOCUMENTOS) 3945

Artícido  1 5 . — A m p l í a s e  e l  a r t í c u l o  1 1  d e  l a  l e y  N 9  1 2 . 9 3 7 ,  m o d i f i c a 

d o  p o r  e l  a r t í c u l o  3 ?  d e  l a  l e y  N 9  1 6 . 8 9 4 ,  e n  e l  s e n t i d o  d e  q u e  c o m p r e n d e  

a  l a  i n d u s t r i a  h o t e l e r a  d e  l o s  d e p a r t a m e n t o s  d e  I q u i q u e  y  P i s a g u a .

Artícido  1 6 . — A g r é g a s e  e l  s i g u i e n t e  i n c i s o  s e g u n d o  a l  a r t í c u l o  5 9  d e l  

D e c r e t o  c o n  F u e r z a  d e  L e y  N 9  6 ,  d e  1 5  d e  s e p t i e m b r e  d e  1 9 6 9 :

“ E n  t o d o  c a s o  p o d r á n  i n g r e s a r  a  l o s  r e c i n t o s  y / o  a l m a c e n e s  d e  l a  

Z o n a  F r a n c a  m a q u i n a r i a s  q u e  s e a n  u t i l i z a d a s  o  q u e  p r e s t e n  s e r v i c i o s  e n  

l a s  d i v e r s a s  o p e r a c i o n e s  m e n c i o n a d a s . ” .

Artículo  1 7 . — R e e m p l á z a s e  e l  a r t í c u l o  6 9  d e l  D e c r e t o  c o n  F u e r z a  d e  

L e y  N 9  6 ,  d e  1 5  d e  s e p t i e m b r e  d e  1 9 6 9 ,  p o r  e l  s i g u i e n t e ;

“ L a s  t r a n s f e r e n c i a s  d e  b i e n e s  c o r p o r a l e s  e x t r a n j e r o s  i n g r e s a d o s  a  

l a  Z o n a  F r a n c a  y  d e  l o s  p r o d u c t o s  c o n  e l l o s  o b t e n i d o s  q u e  s e  e f e c t ú e n  

e n  d i c h a  z o n a ¿  e s t a r á n  e x e n t o s  d e l  i m p u e s t o  d e  c o m p r a v e n t a .

D e l  m i s m o  m o d o ,  l o s  s e r v i c i o s  q u e  s e  p r e s t e n  d e n t r o  d e  e s a  z o n a ,  

e s t a r á n  l i b e r a d o s  d e l  i m p u e s t o  c o r r e s p o n d i e n t e  e s t a b l e c i d o  e n  l a  l e y  

N 9  1 2 . 1 2 0  y  s u s  m o d i f i c a c i o n e s  p o s t e r i o r e s . ” .

Artículo  1 8 . — A c l á r a s e  q u e  l a s  m e r c a n c í a s  q u e  p o d r á n  i n t r o d u c i r s e  

e n  l a  Z o n a  F r a n c a  e s t a b l e c i d a  e n  e l  D . F . L .  N 9  6 ,  d e  1 9 6 9 ,  c o m p r e n d e n  

t o d a s  a q u é l l a s  q u e  e s t á n  i n c l u i d a s  e n  e l  a r t í c u l o  2 9  d e  l a  l e y  N 9  1 2 . 9 3 7  y  

s u s  m o d i f i c a c i o n e s .  ,

Artículo  1 9 . — E n  e l  a r t í c u l o  1 0  d e  l a  l e y  N 9  1 6 . 8 9 4  r e e m p l á z a s e  l a  

e x p r e s i ó n  “ 3 1  d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 7 0 ”  p o r  “ 3 1  d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 7 1 ” .

Artículo  2 0 . — R e e m p l á z a s e  e l  a r t í c u l o  4 9  d e  l a  l e y  N 9  1 2 . 8 5 8  y  s u s  

m o d i f i c a c i o n e s  p o s t e r i o r e s ,  p o r  e l  s i g u i e n t e :

“ A r t í c u l o  4 9 — L a s  p r e s t a c i o n e s  q u e  p a g u e  l a  i m p o r t a c i ó n  d e  m a n t e 

q u i l l a  s e  i n v e r t i r á n  e n  l o s  s i g u i e n t e s  f i n e s :

1 )  U n  2 0 %  s e  a p o r t a r á  a  l a  S o c i e d a d  C o n s t r u c t o r a  d e  E s t a b l e c i 

m i e n t o s  H o s p i t a l a r i o s  p a r a  u n  p l a n  d e  c o n s t r u c c i o n e s  d e  p o l i c l í n i c a s  p e r i 

f é r i c a s  y  d e  r e p a r a c i ó n  y  a m p l i a c i ó n  d e  h o s p i t a l e s  e n  l o s  D e p a r t a m e n t o s  

d e  I q u i q u e  y  P i s a g u a  y  e n  l a s  p r o v i n c i a s  d e  A n t o f a g a s t a  y  A t a c a m a ;

2 )  E l  8 0 %  r e s t a n t e  s e  d e s t i n a r á  a  u n  p r o g r a m a  d e  r e p a r a c i o n e s  y  

c o n s t r u c c i ó n  d e  c a m i n o s  q u e  d i g a n  r e l a c i ó n  c o n  l o s  d e p a r t a m e n t o s  y  p r o 

v i n c i a s  s e ñ a l a d o s  e n  e l  n ú m e r o  a n t e r i o r .

Las inversiones que se refieran a los Departamentos de Iquique y 
Pisagua se harán por el Comité Programador de Inversiones de acuerdo 
con lo previsto en la letra b) del artículo l 9 de esta ley. Las que se, re
fieran a las provincias de Antofagasta y Atacama, por el Instituto^ COR- 
FO del Norte.

El reglamento determinara la parte de los recursos que correspon
derá a los Departamentos de Iquique y Pisagua, por una parte, y a las 
provincias de Antofagasta y Atacama, separadamente, por la otra.”.

Artículo  2 1 . — A g r é g a s e  e n  e l  i n c i s o  p r i m e r o  d e l  a r t í c u l o  2 2 9  d e  l a  

Ordenanza de Aduanas, entre las palabras “Arica” y “Antofagasta”, la 
palabra “Iquique”.
q  nn —La importación de chassis para camiones de 1.500 a
8.000 kilos o más de capacidad, destinados a los Departamentos de Arica, 
Iquique Pisagua, estará exenta de la obligación de efectuar la cobertu^ 
ra o depósito del equivalente en moneda corriente sobre el valor CIF o 
FOB de la operación, que establece o pudiere establecer el Banco Central

A
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de Chile, siempre que el importador deposite en dicha institución una 
garantía no superior al 10% del valor CIF del correspondiente chassis.

Articulo 23.—El Instituto CORFO del Norte deberá destinar hasta 
un millón de escudos para préstamos no reajustables y en las condicio
nes más favorables a los agricultores del Valle de Pica y Matilla, con el 
objeto de adquirir equipos de fumigación, bombines, cañerías, insectici
das y demás elementos necesarios para combatir las plagas que afectan 
a la agricultura y fructicultura de la región.

La importación de estos elementos se hará al amparo de las disposi
ciones de la ley N9 12.937, y sus modificaciones.

Artículo 14.—Exímese, por un plazo de cinco años contados desde 
la publicación de esta ley, del pago de la parte fiscal de contribuciones 
de bienes raíces, a los inmuebles urbanos y rurales y a la propiedad 
agrícola de Pica, Matilla y Huatacondo.

Condónanse las deudas que por este concepto tiene pendientes los 
contribuyentes de las citadas localidades. Esta condonación comprende
rá la deuda por contribuciones fiscales y los intereses, multas y otros 
recargos que las afecten.

Artículos transitorios.

Artículo 1°—Facúltase al Presidente de la República para crear en 
la ley N9 17.271 un ítem que destine hasta veinte millones de escudos 
para cumplir las finalidades de esta ley durante el año 1970. Con este 
objeto, queda autorizado para efectuar los traspasos de ítem necesarios.

La suma indicada se reducirá en tantos duodécimos como meses del 
año 1970 hayan transcurrido hasta el último día del mes anterior a la 
presentación en el Congerso Nacional del proyecto que originó la pre
sente ley.

La obligación establecida en el artículo 59 de esta ley no se aplicará 
en el año 1970, y el Presidente de la República, dentro de los treinta 
días siguientes a su publicación, fijará el programa de inversiones para 
dicho año.

Artículo 29—El programa de inversiones para el año 1971 deberá 
someterse a la consideración del Presidente de la República dentro de 
120 días contados desde la vigencia de esta ley.

El Presidente de la República dictará el decreto aprobatorio antes 
del 31 de enero de 1971.” .

S a l a  d e  l a s  C o m i s i o n e s  U n i d a s ,  a  2 5  d e  a b r i l  d e  1 9 7 0 .

Acordado en sesiones celebradas el día 22 del mes en curso, con
asistencia de los Honorables Senadores señores Carmona (presidente), 
Aguirre, Miranda, Olguín, Papic, Silva y Val ente.

(Fdo.) : José Luis Lagos López, Secretario.
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INFORME DE LA COMISION DE TRABAJO Y PREVI.
SION SOCIAL RECAIDO EN EL PROYECTO DE LEY DE 
LA HONORABLE CAMARA DE DIPUTADOS QUE FIJA 
NORMAS PARA LA DETERMINACION Y RECAUDA
CION DE TODAS LAS IMPOSICIONES, APORTES, IM
PUESTOS Y DEPOSITOS QUE SE EFECTUEN EN LA 

CAJA DE PREVISION DE EMPLEADOS 
PARTICULARES.' 1 *

Honorable Senado:
Vuestra Comisión de Trabajo y Previsión Social ha estudiado el 

proyecto de ley de la Honorable Cámara dé Diputados que establece nor
mas para la determinación, cálculo y recaudación de todas las imposi
ciones, aportes, impuestos y depósitos que se efectúen en la Caja de 
Previsión de Empleados Particulares.

A las sesiones en que se trató esta materia asistieron, además de 
los miembros de vuestra Comisión, el Honorable Senador señor Silva 
Ulloa y los señores Alvaro Covarrubias, Subsecretario de Previsión So
cial ; Carlos Briones, Superintendente de Seguridad Social; Roberto León, 
Vicepresidente Ejecutivo de la Caja de Previsión de Empleados Particu
lares; Sergio Gatica, Gerente General de esta Institución; Juan Searle, 
Abogado de la misma; Tomás Aylwin, Fiscal de la Corporación de la 
Vivienda; Hernán Letelier, en representación de la Confederación de 
la Producción y del Comercio y de la Sociedad de Fomento Fabril; E r
nesto Lennon, Presidente de la Confederación de Empleados Particu
lares de Chile; Daniel Kolbach, Presidente de la Asociación Nacional 
de Trabajadores de la Caja y Luis Morales, Presidente de la Asocia
ción Santiago de los trabajadores de la Caja de Previsión de Emplea
dos Particulares.

A.—A N TEC ED EN TES.

1.—Finalidades del proyecto de ley.

El propósito fundamental que inspira el proyecto de ley en infor
me es el de simplificar el pago de las imposiciones en la Caja de Pre
visión de Empleados Particulares y Organismos Auxiliares, establecien
do una misma base de cálculo que le permita a la institución efectuar 
en forma normal todo el proceso de recaudación, control y contabiliza- 
ción de las imposiciones, aportes, impuestos y depósitos, eliminándose 
las engorrosas planillas hoy en uso con las consiguientes facilidades pa
ra los empleadores y empleados, y obteniéndose un expedito funciona
miento administrativo tanto en las labores indicadas, como en las de 
fiscalización y otorgamiento de beneficios a los imponentes.
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E n  l a  a c t u a l i d a d ,  i m p e r a  u n a  v e r d a d e r a  a n a r q u í a  e n  l a  f o r m a  d e  

c a l c u l a r  e  i n t e g r a r  l a s  i m p o s i c i o n e s  q u e  d e b e n  h a c e r s e  e n  l o s  d i s t i n t o s  

F o n d o s  q u e  m a n e j a  l a  C a j a .

E s t a  s i t u a c i ó n  s e  d e b e ,  e n  p r i m e r  t é r m i n o ,  a  l a  c o m p l e j i d a d  d e l  s i s 

t e m a  i m p o s i c i o n a l  v i g e n t e ,  o r i g i n a d a  p o r  l a  d i c t a c i ó n  d e  n u m e r o s a s  l e 

y e s  q u e ,  d e s d e  l a  v i g e n c i a  d e l  D e c r e t o  S u p r e m o  N 9  8 5 7 ,  d e  1 9 2 5 ,  h a n  

i d o  r e f o r m a n d o  e l  r é g i m e n  d e  p r e v i s i ó n  a  q u e  e s t á n  a f e c t o s  l o s  e m p l e a 

d o s  p a r t i c u l a r e s  e  i n c o r p o r a d o  a  s u s  b e n e f i c i o s  a  d i v e r s o s  g r u p o s  d e  

t r a b a j a d o r e s .  E n  e f e c t o ,  l a  l e y  N 9  7 . 2 9 5 ,  d e  1 9 4 2 ,  c o n t e m p l ó  n o r m a s  d e s 

t i n a d a s  a  f i n a n c i a r  e l  F o n d o  d e  I n d e m n i z a c i ó n  p o r  a ñ o s  d e  s e r v i c i o s ,  

e l  d e  A u x i l i o  d e  C e s a n t í a  y  e l  d e  A s i g n a c i ó n  F a m i l i a r .  P o r  s u  p a r t e ,  l a  

l e y  N 9  1 0 . 4 7 5 ,  d e  1 9 5 2 ,  c r e ó  e l  S e g u r o  d e  P e n s i o n e s  p a r a  l o s  e m p l e a d o s  

p a r t i c u l a r e s ,  p a r a  c u y o  f i n a n c i a m i e n t o  e s t a b l e c i ó  t a s a s  d e  i m p o s i c i o n e s  

d i s t i n t a s  d e  l a s  f i j a d a s  e n  l a  l e y  N 9  7 . 2 9 5  y  d e  l a s  c o n t e m p l a d a s  e n  e l  

D e c r e t o  S u p r e m o  N 9  8 5 7 ,  d e  1 9 2 5 .

A s i m i s m o ,  n u m e r o s a s  l e y e s  h a n  i n c o r p o r a d o  s u c e s i v a m e n t e  a  l a  C a 

j a  a  d i v e r s o s  s e c t o r e s  d e  d e p e n d i e n t e s ,  e n t r e  l o s  q u e  p u e d e n  i n d i c a r s e ,  

e n t r e  o t r o s ,  a  l o s  c o n d u c t o r e s  y  c o b r a d o r e s  d e  l a  l o c o m o c i ó n  c o l e c t i v a ,  

p e l u q u e r o s  y  b a r b e r o s ,  o p e r a d o r e s  y  a y u d a n t e s  d e  c i n e s ,  e x p e n d e d o r e s  

a l  m o s t r a d o r ,  a g e n t e s  y  p r o f e s i o n a l e s  d e  s e g u r o s ,  v i a j a n t e s ,  m a q u i n i s 

t a s ,  o p e r a d o r e s  d e  p a l a s  y  d r a g a s ,  t o r n e r o s ,  m a t r i c e r o s  y  f r e s a d o r e s ,  c h o 

f e r e s  d e  t a x i s ,  a c t o r e s  d e  t e a t r o ,  c i n e ,  r a d i o  y  t e l e v i s i ó n ,  e t c é t e r a ,  t o d a s  

l a s  c u a l e s  h a n  i d o  r e c a r g a n d o  c o n s i d e r a b l e m e n t e  l a s  o b l i g a c i o n e s  d e  l a  

C a j a ,  e n  c i r c u n s t a n c i a s  d e  q u e  l a  i n s t i t u c i ó n  h a  m a n t e n i d o  s u  a n t i g u a  

e s t r u c t u r a  o r g á n i c a .

J u n t o  a  l a s  a n t e r i o r e s ,  s e  h a n  d i c t a d o  t a m b i é n  o t r a s  l e y e s  e s p e c i a 

l e s ,  c o m o  l a  d e  R e v a l o r i z a c i ó n  d e  P e n s i o n e s  y  l a  N 9  1 1 . 7 6 6 ,  q u e  d e t e r 

m i n a r o n  a p o r t e s  p r e v i s i o n a l e s  o  f i j a r o n  i m p u e s t o s  q u e  s e  r e c a u d a n  a  

t r a v é s  d e  e s t a  i n s t i t u c i ó n  d e  p r e v i s i ó n ,  c o n  e l  o b j e t o  d e  f i n a n c i a r  d e 

t e r m i n a d o s  S e r v i c i o s  d e l  T r a b a j o  y  a  l a  S o c i e d a d  C o n s t r u c t o r a  d e  E s 

t a b l e c i m i e n t o s  E d u c a c i o n a l e s .

L a  s i t u a c i ó n  d e s c r i t a  a f e c t a  s e r i a m e n t e  a  l o s  e m p l e a d o r e s  p o r  las 
p é r d i d a s  d e  t i e m p o  q u e  s u f r e n  y  l a s  d i f i c u l t a d e s  q u e  e n c u e n t r a n  e n  e l  

c á l c u l o  d e  l a s  i m p o s i c i o n e s  q u e  d e b e n  e f e c t u a r ,  y a  q u e  t i e n e n  q u e  a p l i 

c a r  d i s t i n t a s  t a s a s  p a r a  c a l c u l a r  l a s  i m p o s i c i o n e s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  c a 

d a  u n o  d e  l o s  o c h o  F o n d o s  q u e  e x i s t e n  e n  l a  C a j a ,  q u e  s o n :  e l  d e *  C o m 

p e n s a c i ó n  d e  A s i g n a c i ó n  F a m i l i a r ,  d e  C e s a n t í a ,  d e  J u b i l a c i o n e s ,  d e  D e 

s a h u c i o ,  d e  R e v a l o r i z a c i ó n  d e  P e n s i o n e s ,  d e  R e t i r o ,  d e  I n d e m n i z a c i ó n  y  

de R e c o n s t r u c c i ó n ;  y  l a s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  E s t a b l e c i m i e n t o s  E d u c a c i o 

nales, D i r e c c i ó n  d e l  T r a b a j o ,  R e m u n e r a c i o n e s  a  C o m i s i o n e s  M i x t a s ,  S e r 

vicio M é d i c o  N a c i o n a l  d e  E m p l e a d o s ,  L e y  d e  M e d i c i n a  C u r a t i v a  y  L e y  

d e  A c c i d e n t e s  d e l  T r a b a j o  y  E n f e r m e d a d e s  P r o f e s i o n a l e s .  S e  a g r a v a n  

e s t a s  d i f i c u l t a d e s  s i  s e  t i e n e  p r e s e n t e  q u e  p a r a  d e t e r m i n a r  l a s  i m p o s i 

c i o n e s  s e  d e b e n  c e ñ i r  a  l a s  d i s t i n t a s  b a s e s  d e  c á l c u l o  q u e  s e  a p l i c a n  e n  

cada caso, según se explicará más adelante.
También este complicado cuadro administrativo perjudica a los pro

pios imponentes que se ven impedidos de lograr los beneficios previsiona-

ur
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les a que tienen derecho dentro de lapsos prudentes, debido a los nume
rosos y complicados trámites que deben realizar.

El proyecto de ley en informe soluciona los problemas derivados de 
la situación anterior sobre la base de la consecución de los siguientes ob
jetivos fundamentales: a) unificar la base de cálculo de las imposiciones, 
aportes, impuestos y depósitos, en lo que concierne a la naturaleza impo
nible, que queda fijado en seis sueldos vitales mensuales del departa- 
mentó de Santiago para todo el paí; b) refundir en una sola cuenta 
los Fondos de Indemnización y Especial de Jubilaciones, cuenta que 
pasa a denominarse Fondo de Jubilaciones y Reembolsos, simplificando 
así, la contabilización del Fondo de Retiro; c) mantener, en promedio, 
la carga impositiva actual, tanto para los empleadores como para los em
pleados; d) disponer que las cesiones de fondos que deben hacer actual
mente los asegurados que tramitan sus pensiones de jubilación, se efec
túen por el solo ministerio de la ley; e) no afectar con estas reformas a 

' los regímenes especiales de previsión social de peluqueros, de choferes de 
taxis y de artistas; f) actualizar diversas disposiciones legales; g) obte
ner que los empleadores calculen y depositen las imposiciones, aportes y 
tributos aplicando un solo porcentaje sobre las remuneraciones que pa
guen a sus empleados; h) permitir que la Caja verifique y controle los 
depósitos en el momento en que éstos se efectúen; i) simplificar la pla
nilla de imposiciones; j) habilitar a la Caja para adoptar una serie de 
medidas destinadas a simplificar los procedimientos administrativos y 
abreviar las tramitaciones que deben efectuarse para el otorgamiento de 
loá beneficios. Hay que mencionar especialmente que el proyecto en in
forme no modifica los beneficios de que actualmente gozan los empleados 
particulares afectos al régimen de previsión social de la referida Caja, 
tanto en lo que concierne a la naturaleza de ellos como en cuanto a su 
monto.
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2.-—Sistema impositivo vigente.

Con el objeto de formarse una idea global sobre el mecanismo impo
sitivo y la complejidad que tiene el sistema, se incluyen a continuación 
dos cuadros elaborados por la Superintendencia de Seguridad Social y 
por la Caja de Previsión de Empleados Particulares, respectivamente, que 
contienen, tanto los aportes conceptuales de imposiciones y tributos o im
puestos que se recauden a través de la institución, con indicación de lo 
que corresponde integrar al imponente y al empleador y de los porcenta
jes en que quedan gravadas las remuneraciones dentro del régimen im
positivo, como aquellas imposiciones que se aplican sobre éstas sin tope
máximo, con tope de 3 sueldos vitales y con tope de 6 sueldos vitales 
mensuales.
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C U A D R O  C O M P A R A T I V O  D E  L A S  T A S A S  D E  I M P O S I C I O N E S  

A C T U A L E S  Y  D E  L A S  E S T A B L E C I D A S  E N  E L  P R O Y E C T O .  B A S E :  

P R O M E D I O  E J E R C I C I O S  1 9 6 0  A  1 9 6 3 .

S U P E R I N T E N D E N C I A  
DE SEGURIDAD SOCIAL 

C H IL E
DEPARTAMENTO ACTUARIAL 

21.4.70.

COMISION DE TRABAJO 
Teléfono Central 82001 

Dirección: Huérfanos 1376 
Casilla 13420 - Correo 15 

Santiago-Chile

Imposiciones Tasas Actuales Tasas del Proyecto
(con límite de 6
sueldos v ita le s ) .

Empleador Imponente Empleador Imponente
a ) F o n d o  d e  R e t i r o  . . . . 5 , 0 0  5 5 , 0 0 % 5 , 0 0 % 5 , 0 0 %

b ) F o n d o  d e  I n d e m n i z a c i ó n 8 , 3 3

«  ■

1 0 , 0 0

- '  •  “

c ) F o n d o  d e  C o m p e n s a c i ó n

d e  A s i g n a c i ó n  F a m i l i a r . 2 1 , 5 0 2 , 0 0 2 1 , 5 0 2 , 0 0

d ) F o n d o  d e  J u b i l a c i ó n  .  . 3 , 0 0 3 , 0 0 1 , 0 0 3 , 0 0

e ) A u m e n t o  d e  S u e l d o s

( E q u i v a l e n c i a ) .....................................................................................................................................

•

1 , 7 7

•

f ) G r a t i f i c a c i o n e s  ( 1 / 1 2 )  . 0 , 8 3

”  • _ l r "

0 , 8 3

g)
F o n d o  d e  C e s a n t í a  .  .  .

*

1 , 0 0

•  -

1 , 1 6

g ’ )  A c c i d e n t e s  d e l  T r a b a j o  . 1 , 0 0 1 , 0 0

T o t a l  F o n d o s  C a j a .  .  . 3 8 , 8 3  %  1 3 , 6 0 % 3 8 , 5 0 % 1 1 , 9 9 %

h ) E s t a b l e c i m i e n t o s  E d u c a -

c i o n a l e s ..................................................................................................................................................................................................................................... 0 , 7 5  7 o  0 , 2 5

%
0 , 6 8

%
0 , 2 9 %

i)
F o n d o  R e c o n s t r u c c i ó n .  . 0 , 5 0 0 , 5 0 0 , 5 0 0 , 5 0

j)
M e d i c i n a  P r e v e n t i v a  .  . 1 , 5 0

•  ” ” ”

1 , 5 4

-  •  ■

n
M e d i c i n a  C u r a t i v a  .  .  . 1 , 0 0 1 , 0 0

J z
1 , 0 0 1 , 0 0

k ) D i r e c c i ó n  G e n e r a l  d e l

T r a b a j o .................................................................................................................................................................................................................................. 0 , 4 0

*

0 , 4 6

' "  *

1 ) F o n d o  d e  D e s a h u c i o  .  . 0 , 5 0 0 , 5 0 0 , 6 7 2 5 0 , 6 7 2 5

m ) F o n d o  d e  R e v a l o r i z a c i ó n 1 , 0 0 1 , 0 0 1 , 0 0 1 , 0 0

n) C o m i s i o n e s  M i x t a s

( 1 / 1 2 )  .  ................................................................................................................................................................................................................... 0 , 0 1 2 5 0 , 0 1 2 5 0 , 0 1 2 5 0 , 0 1 2 5

T o t a l  I m p u e s t o s  y  D e p ó - ■
s i t o s .....................................................................................................................................................................................................................................................................................

5 , 6 6 2 5  %  3 , 2 6 2 5  %
5 , 8 6 5 % 3 , 4 7 5 %

T o t a l  G e n e r a l ........................................................................................................................................  4 4 , 4 9 2 5  %  1 6 , 8 6 2 5  %  4 4 , 3 6 5 0  %  1 5 , 4 6 5 0  %

M e n o s :  G r a t i f i c a c i o n e s  .  — . —  0 , 8 3  — . —  0 , 8 3

T o t a l  g e n e r a l  s o b r e  r e m u 

n e r a c i o n e s  m e n s u a l e s  .  4 4 , 4 9 2 5  %  1 6 , 0 3 2 5  %  4 4 , 3 6 5 0  %  1 4 , 6 3 5 0  %

Empleador más Impo
n e n t e  .................................................................................................................................................................... 6 0 , 5 2 5 0  %  5 9 , 0 0  %
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TOPE DE MONTOS 
Y

OBSERVACIONES.

1. —Fondo de Compensación de Asigna
ción Familiar:

a )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o r  .  .  .  2 1 , 5 %

b )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o .  .  .  2  %

2. —Fondo de Cesantía:
a )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o  .  .  1  %

V
3. —Fondo de Jubilaciones

a )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o r  . . .  3  %

b )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o  . . .  3 %

4. —Establecimientos Educacionales:
a )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o r  .  .  .  0 , 7 5 %

b )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o  .  .  .  0 , 2 5 %

5 .  — Ley N9 6 . 5 2 8  y sus modificaciones: 
a )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o r .  .  .  0 , 4 0 %

6 .  — Remuneraciones a Comisiones Mix
tas:

a )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o r .  .  .  0 , 1 5 %

b )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o  .  .  .  0 , 1 5 %

7. —Servicio Médico Nacional de Emplea
dos :

a) de cargo del empleador . . 1,5 %

X X X X X X
S i n  t o p e  m á x i m o .

X X X X X X

X X X X X X
S i n  t o p e  m á x i m o .

X X X X X
T o p e  d e  6  s u e l d o s

X X X X X
l o c a l i d a d .

X
S i n  t o p e  m á x i m o .

X X X X X X  X
S i n  t o p e  m á x i m o .

X X X X X  S i n  t o p e  m á x i m o .

X X X

X X X

J.

S i n  t o p e  m á x i m o .

X X X X X Sin tope máximo.
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8. —Fondo de Desahucio:
a) de cargo del empleador. . . 0,5 %
b) de cargo del empleado . . 0,5 %

9. —Fondo' de Revalorización de Pensión
nes:

a) de cargo del empleador . . 1 %
b) de cargo del empleado . . 1 %

10. —Ley de Medicina Curativa:
a )  de c a r g o  d e l  e m p l e a d o r  .  .  1  %

b) de cargo del empleado . . 1  %

11. —Ley de Accidentes Trabajo y Enfer
medades Profesionales: 

a )  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o r  .  .  1  %

(más porcentaje adicional)

II.—Imposiciones a Fondos Personales,—n
1. —Fondo de Retiro:

a) de cargo del empleador . . 5 %
b) de cargo del empleado . . .  5 %>
c) de cargo del empleado . . 10 %

2. —Fondo de Indemnización:
a) de cargo del empleador . . 8,33 %

3 .  — Fondo de Reconstrucción:
a) de cargo del empleador . . 0,5 %
b) de cargo del empleado . . 0,5 %

X
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X

X
X

X
X

X

X

X

X
X

X
X

Sin tope máximo.

Tope 6 sueldos vitales localidad (sobre
sueldos hasta 3 vitales).

Sin tope máximo. 
Sin tope máximo.

Con tope 6 vitales.

Tope 6 sueldos vitales localidad
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Tope 3 sueldos vitales Santiago.

Tope 6 sueldos vitales localidad (sobre
sueldos hasta 3 vitales).
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C o m o  p u e d e  a p r e c i a r s e ,  l a s  t a s a s  s o n  d i f e r e n t e s  e n  c a d a  c a s o ,  y  s e  

a p l i c a n ,  p o r  l o  g e n e r a l ,  s o b r e  r e m u n e r a c i o n e s  q u e  t i e n e n  d i f e r e n t e  n a t u 

r a l e z a ;  e x i s t e n  t a m b i é n  m o n t o s  m á x i m o s  i m p o n i b l e s  q u e  s o n  d i s t i n t o s  

s e g ú n  s e a  l a  i m p o s i c i ó n  d e  q u e  s e  t r a t e .  E s t a  s i t u a c i ó n ,  c o m o  s e  d i j o  a n 

t e r i o r m e n t e ,  h a c e  s u m a m e n t e  e n g o r r o s o  y  d i f í c i l  e l  p r o c e s o  d e  r e c a u d a 

c i ó n ,  e l  c o n t r o l  d e  l a s  p l a n i l l a s  d e  i m p o s i c i o n e s ,  l a  c o n t a b i l i z a c i ó n  d e  l o s  

a p o r t e s  e n  l a s  d i f e r e n t e s  c u e n t a s ,  l a  o b t e n c i ó n  d e  i n f o r m a c i ó n  r á p i d a  y  

o p o r t u n a  p a r a  l o s  e f e c t o s  d e l  o t o r g a m i e n t o  d e  b e n e f i c i o s ,  e t c .

L a  s u m a  n u m é r i c a  t o t a l  d e  i m p o s i c i o n e s  d e  c a r g o  d e  e m p l e a d o r  e  i m 

p o n e n t e  a s c i e n d e ,  e n  l a  a c t u a l i d a d ,  c o m o  s e  d e s p r e n d e  d e l  p r i m e r  c u a d r o ,  

a  6 0 , 5 2 5 0 % ,  p o r c e n t a j e  q u e  s e  d e s c o m p o n e  d e  l a  s i g u i e n t e  m a n e r a :  

4 4 , 4 9 2 5 %  p a r a  e l  e m p l e a d o r  y  1 6 . 0 3 2 5 %  p a r a  e l  e m p l e a d o ,  l o s  q u e  r e 

s u l t a n  d e  t a s a s  d i v e r s a s  a p l i c a d a s  a  i n g r e s o s  d e  n a t u r a l e z a  y  m o n t o s  i m 

p o n i b l e s  d i f e r e n t e s .

3.—Sistema impositivo que contempla el proyecta.
E l  p r o y e c t o  d e  l e y  e n  i n f o r m e  r e b a j a  e l  p o r c e n t a j e  t o t a l  a n t e s  i n d i 

c a d o  d e  6 0 , 5 2 5 0 %  a  5 9 % ,  v a l e  d e c i r ,  s e  o r i g i n a  u n a  m e n o r  i m p o s i c i ó n  

d e  1 , 5 2 5 0 % .  D e  e s t a  d i f e r e n c i a  c o r r e s p o n d e r á  a l  e m p l e a d o r  u n  0 , 1 2 7 5 %  

y  a l  e m p l e a d o  u n  1 , 3 9 7 5  d e  m e n o r  i m p o s i c i ó n ,  y a  q u e  a l  p r i m e r o  c o r r e s 

p o n d e r á  u n a  i m p o s i c i ó n ,  g l o b a l  d e  4 4 , 3 6 5 0 %  y  a l  s e g u n d o  d e  1 4 , 5 3 5 0 % .

S i n  e m b a r g o ,  d e b i d o  a  l a  u n i f i c a c i ó n  d e  l a  b a s e  d e  c á l c u l o  d e  l a s  i m 

p o s i c i o n e s ,  t r i b u t o s  y  a p o r t e s ,  e n  l o  q u e  c o n c i e r n e  a  l a  n a t u r a l e z a  d e  l a s  

r e m u n e r a c i o n e s  g r a v a d a s  y  d e l  m o n t o  m á x i m o  i m p o n i b l e ,  q u e  a h o r a  s e r á  

d e  6  s u e l d o s  v i t a l e s  m e n s u a l e s  d e l  d e p a r t a m e n t o  d e  S a n t i a g o ,  l a  r e b a j a  

q u e  s e  o r i g i n a  e n  l a s  t a s a s  g l o b a l e s  p a r a  e m p l e a d o r  e  i m p o n e n t e  n o  t e n 

d r á  m a y o r  i n c i d e n c i a  y  s e  p r o d u c i r á ,  e n  p r o m e d i o ,  l a  m i s m a  c a r g a  i m 

p o s i t i v a  a c t u a l ,  t a n t o  p a r a  l o s  p r i m e r o s  c o m o  p a r a  l o s  s e g u n d o s ,  y  e l  

m i s m o  r e n d i m i e n t o  p a r a  l a  C a j a .

A  f i n  d e  l o g r a r  e s t a s  f i n a l i d a d e s  f u e  n e c e s a r i o  d e t e r m i n a r  “ l a s  t a s a s  

e q u i v a l e n t e s  e n  r e n d i m i e n t o ” ,  p a r a  l o  c u a l  s e  p r o c e d i ó ,  e n  t é r m i n o s  g e 

n e r a l e s ,  d e  l a  s i g u i e n t e  m a n e r a :

a )  S e  e f e c t u ó  u n  a n á l i s i s  d e  l o s  e j e r c i c i o s  f i n a n c i e r o s  d e  l a  C a j a  d e  

l o s  a ñ o s  1 9 6 0 ,  1 9 6 1 ,  1 9 6 2  y  1 9 6 3 .  P o s t e r i o r m e n t e ,  l o s  c á l c u l o s  r e s p e c t i v o s  

f u e r o n  r e v i s a d o s  e n  b a s e  a l  a n á l i s i s  d e  o t r o s  c u a t r o  e j e r c i c i o s ,  q u e  a b a r 

c a n  l o s  a ñ o s  1 9 6 5 ,  1 9 6 6 ,  1 9 6 7  y  1 9 6 8 ;

b )  E n  b a s e  a  l o s  i n g r e s o s  r e a l e s  s e  e s t a b l e c i e r o n  l o s  d i f e r e n t e s  t r a 

m o s  d e  r e m u n e r a c i o n e s  d e  l o s  e m p l e a d o s  p a r t i c u l a r e s ,  e s  d e c i r ,  r e m u n e 

r a c i o n e s  a f e c t a s  h a s t a  t r e s  s u e l d o s  v i t a l e s ,  d e  t r e s  a  s e i s  s u e l d o s  v i t a l e s  

y  r e m u n e r a c i o n e s  a f e c t a s  a  c o t i z a c i o n e s  s u p e r i o r e s  a  s e i s  s u e l d o s  v i t a l e s .

C o n  e l  o b j e t o  d e  d e t e r m i n a r  e s t o s  t r a m o s  s e  p r o c e d i ó  d e l  m o d o  s i 

g u i e n t e  :  p a r a  e l  p r i m e r o ,  s e  c o n s i d e r a r o n  l o s  i n g r e s o s  r e a l e s  a l  F o n d o  

d e  I n d e m n i z a c i ó n ,  q u e  e s  i m p o n i b l e  h a s t a  t r e s  s u e l d o s  v i t a l e s  y  s u  m o n t o  

s e  d i v i d i ó  p o r  0 , 0 8 3 3  ( 8 , 3 3 % ,  q u e  e s  l a  t a s a  i m p o s i t i v a )  ;  p a r a  e l  s e g u n 

d o ,  s e  c o n s i d e r a r o n  l o s  i n g r e s o s  r e a l e s  a l  F o n d o  d e  J u b i l a c i o n e s ,  q u e  e s  

i m p o n i b l e  h a s t a  s e i s  s u e l d o s  v i t a l e s  y  s u  m o n t o  s e  d i v i d i ó  p o r  0 , 6 6  ( 6 % ,  

q u e  e s  l a  t a s a  i m p o s i t i v a ) ;  p a r a  e l  t e r c e r o ,  s e  e s t i m a r o n  l o s  i n g r e s o s  r e a 

l e s  a l  F o n d o  p a r a  l a  D i r e c c i ó n  G e n e r a l  d e l  T r a b a j o ,  q u e  e s  i m p o n i b l e  s i n
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l i m i t a c i ó n  a l g u n a  y  s u  m o n t o  s e  d i v i d i ó  p o r  0 , 0 0 4  ( 4 % ,  q u e  e s  l a  t a s a  

i m p o s i t i v a ) .  .

D e  e s t e  m o d o  s e  e s t a b l e c i ó  e l  m o n t o  d e  l a s  r e m u n e r a c i o n e s  a f e c t a s  

a  l o s -  d i f e r e n t e s  t r a m o s  i m p o s i t i v o s  y  s e  d e t e r m i n ó  f e h a c i e n t e m e n t e  q u e  

e l  6 7 , 4 %  d e  l a s  r e m u n e r a c i o n e s  s e  e n c o n t r a b a n  a f e c t a s  a  l a s  i m p o s i c i o n e s  

d e l  p r i m e r  t r a m o ;  e l  1 6 , 8 % ,  a  l a s  i m p o s i c i o n e s  d e l  s e g u n d o  t r a m o ,  y  e l  

1 5 , 8 %  d e  l a s  r e m u n e r a c i o n e s ,  a  l a s  i m p o s i c i o n e s  d e l  t e r c e r  t r a m o .

c )  D e  l o s  e s t u d i o s  y  a n á l i s i s  r e a l i z a d o s  a  t r a v é s  d e  l o s  d i f e r e n t e s  f o n 

d o s  s e  l l e g ó  a  e s t a b l e c e r  l a s  “ t a s a s  e q u i v a l e n t e s  e n  r e n d i m i e n t o ”  p a r a  

l a  C a j a  y  q u e  c o r r e s p o n d e n ,  e n  p r o m e d i o ,  a  u n a  c a r g a  i m p o s i t i v a  i g u a l  

a  l a  a c t u a l ,  t a n t o  p a r a  e m p l e a d o r e s  c o m o  p a r a  e m p l e a d o s .

A h o r a  b i e n ,  l a  s u m a  a r i t m é t i c a  d e  l a s  d i f e r e n t e s  t a s a s  d e  c a r g o  d e l  

e m p l e a d o r  y  q u e  s e  a p l i c a n  s o b r e  b a s e s  d i s t i n t a s ,  e r a  d e  4 1 , 9 9 2 5 %  y  l a  

d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o  e r a  d e  1 4 , 5 3 2 5 % .  E n  c o n f o r m i d a d  c o n  l o s  m e n c i o 

n a d o s  e s t u d i o s  l a  s u m a  d e  l a s  “ t a s a s  e q u i v a l e n t e s  e n  r e n d i m i e n t o ”  a  l a s  

m e n c i o n a d a s ,  y  q u e  s e  a p l i c a n  s o b r e  l a s  r e m u n e r a c i o n e s  l i m i t a d a s  a  s e i s  

' s u e l d o s  v i t a l e s ,  a r r o j a n  e l  s i g u i e n t e  r e s u l t a d o :  4 3 , 7 4 2 5 %  p a r a  e l  e m p l e a 

d o r ,  y  1 4 , 7 4 2 5 %  p a r a  e l  e m p l e a d o ,  q u e  s u m a n  5 8 , 4 8 5 0 % .

S i n  e m b a r g o ,  y  d e  a c u e r d o  c o n  e l  p r o y e c t o  d e  l e y  e n - i n f o r m e ,  l a s  

m e n c i o n a d a s  t a s a s  s e  f i j a r o n  e n  4 1 , 8 6 5 0 %  p a r a  e l  e m p l e a d o r ,  y  e n  

1 3 , 1 3 5 0 %  p a r a  e l  e m p l e a d o ,  q u e  s u m a n  5 5 % .

L a  r e d u c c i ó n  d e  l a s  t a s a s  t o t a l e s  h a  s i d o  p o s i b l e  n o  s ó l o  p o r  l a  a m 

p l i a c i ó n  d e  l a  b a s e  d e  c á l c u l o ,  s i n o  q u e  t a m b i é n  p o r  l o s  e s t u d i o s  p r a c t i 

c a d o s  s o b r e  l a  e v a s i ó n  d e  i m p o s i c i o n e s ,  l o  c u a l  s e r á  s u m a m e n t e  d i f í c i l  a l  

t e n o r  d e l  p r o y e c t o  e n  e s t u d i o .

C a b e  h a c e r  p r e s e n t e  q u e  p a r a  l o s  e f e c t o s  d e  l o s  e s t u d i o s  s e ñ a l a d o s  

n o  f u e r o n  c o n s i d e r a d a s  l a s  i m p o s i c i o n e s  e s t a b l e c i d a s  e n  l e y e s  p o s t e r i o 

r e s ,  c o m o  p o r  e j e m p l o  l a  d e  M e d i c i n a  C u r a t i v a ,  q u e  g r a v ó  c o n  u n  1 %  

t a n t o  a l  e m p l e a d o r  c o m o  a l  e m p l e a d o ;  A c c i d e n t e s  d e l  T r a b a j o  y  E n f e r 

m e d a d e s  P r o f e s i o n a l e s ,  q u e  a p l i c ó  u n  1 %  a  l o s  e m p l e a d o r e s  y  R e v a l o r i 

z a c i ó n  d e  P e n s i o n e s  ( L e y  N 9  1 7 . 2 8 9 ) ,  q u e  a p l i c ó  u n  1 %  t a n t o  a l  e m p l e a 

d o r  c o m o  a l  e m p l e a d o ,  y  q u e  n o  i n c i d e n  e n  l o s  r e s u l t a d o s  f i n a l e s .

S i  s e  s u m a n  l a s  i m p o s i c i o n e s  a n t e s  i n d i c a d a s  a l  5 5 %  g l o b a l  q u e  s e  

d e t e r m i n ó  a l  m o m e n t o  d e  e f e c t u a r s e  l o s  e s t u d i o s  c o r r e s p o n d i e n t e s ,  t e n e 

m o s  q u e  l a  i m p o s i c i ó n  t o t a l  d e  e m p l e a d o r  e  i m p o n e n t e  a s c e n d e r á  a .  u n  

5 9 % .

d )  E s  o b v i o ,  e n t o n c e s ,  q u e  s e  p r o d u j e r a  l a  v a r i a c i ó n  d e  d e t e r m i n a d a s  

t a s a s  p o r  l a  m o d i f i c a c i ó n  e f e c t u a d a  d e  l a s  b a s e s  d e  c á l c u l o  a c t u a l e s ,  e s 

t a b l e c i é n d o s e  u n a  s o l a ,  p a r a  t o d a s  l a s  c o t i z a c i o n e s  q u e  d e b e  r e c a u d a r  l a  

C a j a ;

e )  A l  r e s p e c t o ,  c a b e  h a c e r  c o n s t a r  q u e ,  e n  o p i n i ó n  d e l  s e ñ o r  S u b s e 

c r e t a r i o  d e  P r e v i s i ó n  S o c i a l  y  d e  p e r s o n e r o s  d e  l a  p r o p i a  C a j a ,  e l  a u m e n 

t o  e x p e r i m e n t a d o  p o r  a l g u n a s  t a s a s  e n  e l  p r o y e c t o  n o  s i g n i f i c a  u n a  m a 

y o r  c a r g a  i m p o s i t i v a  p a r a  e m p l e a d o r e s  y  e m p l e a d o s ,  p o r  c u a n t o  t a m b i é n  

s e  o b s e r v a n  b a j a s  d e  c i e r t a s  t a s a s ,  s i e n d o  é s t a s  s u p e r i o r e s  a  l a s  a l z a s ,  

c o m o  s e  h a  d i c h o  a n t e r i o r m e n t e .

De tal modo que el proyecto no significará, en promedio, un mayor 
o menor gravamen impositivo, aún cuando en casos aislados pueda pre-
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s e n t a r s e  e l  h e c h o  d e  q u e  e f e c t i v a m e n t e  s i g n i f i q u e  u n a  c a r g a  i m p o s i t i v a  

m a y o r  o  m e n o r .

E l  c u a d r o  q u e  s e  i n s e r t a  a  c o n t i n u a c i ó n  c o m p a r a  l a s  t a s a s  d e  i m p o 

s i c i o n e s ,  a p o r t e s  y  t r i b u t o s  q u e  e s t a b a n  v i g e n t e s  a  l a  f e c h a  d e  l o s  e s t u 

d i o s  p r e l i m i n a r e s  d e l  p r o y e c t o  ( a ñ o s  1 9 6 3 - 1 9 6 4 )  ?  c o n  l a s  q u e  r e s u l t a n  

d e  l a  a p r o b a c i ó n  d e  e s t a  i n i c i a t i v a  l e g a l ,  e x c l u y e n d o  l a s  i m p o s i c i o n e s  f i 

j a d a s  p o r  l e y e s  p o s t e r i o r e s  a  l a  é p o c a  s e ñ a l a d a :

C U A D R O  C O M P A R A T I V O  D E  L A S  T A S A S  D E  I M P O S I C I O N E S  

A C T U A L E S  Y  D E  L A S  E S T A B L E C I D A S  E N  E L  P R O Y E C T O .  B A S E :  

P R O M E D I O  E J E R C I C I O S  1 9 6 0  a  1 9 6 3 .

Imposiciones Tasas Actuales Tasas del Proyecto 
(con límite de 6 S/Vit.)

Empleador Imponente Empleador Imponente
a ) F o n d o  d e  R e t i r o  ,  .  . 5 , 0 0 % 5 , 0 0 % 5 , 0 0 % 5 , 0 0 %

b ) F o n d o  d e  I n d e m n i z a c i ó n 8 , 3 3

*

1 0 , 0 0

- ■

c ) F o n d o  d e  C o m p e n s a c i ó n  

d e  A s i g n a c i ó n  F a m i l i a r
2 1 , 5 0 2 , 0 0 - 2 1 , 5 0 2 , 0 0

d ) F o n d o  d e  J u b i l a c i ó n  .  .
3 , 0 0 3 , 0 0 1 , 0 0 3 , 0 0

e ) A u m e n t o  d e  S u e l d o s  

( E q u i v a l e n c i a )  . . . .
1 , 7 7

f ) G r a t i f i c a c i o n e s  ( 1 / 1 2 )  . « 0 , 8 3 e 0 , 8 3

g)
F o n d o  d e  C e s a n t í a .  .  . e 1 , 0 0

•

1 . 1 6

y

T o t a l  F o n d o s  C a j a .  .  .
3 7 , 8 3 % 1 3 , 6 0 % 3 7 , 5 0 % 1 1 , 9 9 %

h ) E s t a b l e c i m i e n t o s  E d u c a -

-

A

c i o n a l e s ................................................................................................................................................................................................................................
0 , 7 5 % 0 , 2 5 % 0 , 6 8 % 0 , 2 9 %

i ) F o n d o  R e c o n s t r u c c i ó n  .
0 , 5 0 0 , 5 0 0 , 5 0 0 , 5 0

j ) M e d i c i n a  P r e v e n t i v a  .  .
1 , 5 0

~~ *  " ’ '

1 , 5 4

J «

k ) D i r e c c i ó n  G e n e r a l  d e l

T r a b a j o  .  .................................................................................................................................................................................................
0 , 4 0

’ •  _  -

0 , 4 6

*

1 ) F o n d o  d e  D e s a h u c i o  .  .
0 , 5 0 0 , 5 0 0 , 6 7 2 5 0 , 6 7 2 5

m )  F o n d o  d e  R e  v a l o r i z a c i ó n
0 , 5 0 0 , 5 0 0 , 5 0 0 , 5 0

n ) C o m i s i o n e s  M i x t a s

( 1 / 1 2 )  .............................................................................................................................................................................................................................................
0 , 0 1 2 5 0 , 0 1 2 5 0 , 0 1 2 5 0 , 0 1 2 5

T o t a l  I m p u e s t o s  y  D e p ó -

s i t o s ...................................................................................................................................................................................................................................................
4 , 1 6 2 5  % 1 , 7 6 2 5  % 4 , 3 6 5 0  % 1 , 9 7 5 0  %

T o t a l  g e n e r a l ..............................................................................................................................................
4 1 , 9 9 2 5  % 1 5 , 3 6 2 5  % 4 1 , 8 6 5 0  % 1 3 , 9 6 5 0  %

M e n o s :  G r a t i f i c a c i o n e s  .

•  ■

0 , 8 3

«

0 , 8 3

T o t a l  g e n e r a l  s o b r e  r e 

n u m e r a c i o n e s  m e n s u a 

l e s ................................................................................................................................................................................................................................................................................ 4 1 , 9 9 2 5  %  1 4 , 5 3 2 5  %  4 1 , 8 6 5 0  %  1 3 , 1 3 5 0  %

E m p l e a d o r  m á s  I m p o 

n e n t e ............................................................................................................................................................................................................................. 5 6 , 5 2 5 0  %  5 5 , 0 0  %

4
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B.—Discusión General.

a p o r t e s  y  t r i b u t o s  q u e  d e b e n  e n t e r a r s e  e n  l a  C a j a  y  o r g a n i s m o s  a u x i l i a 

r e s ,  p o r  l a s  r e m u n e r a c i o n e s  q u e  p e r c i b a n  s u s  i m p o n e n t e s ,  y  c o n  u n  t o p e  

d e  6  s u e l d o s  v i t a l e s  m e n s u a l e s  d e l  d e p a r t a m e n t o  d e  S a n t i a g o .  I n f o r m ó  

q u e  e n  e l  a ñ o  1 9 6 7 ,  l a  C a j a  d e t e r m i n ó  q u e  l o s  i m p o n e n t e s  q u e  p e r c i b í a n  

r e n t a s  s u p e r i o r e s  a l  l í m i t e  s e ñ a l a d o  a l c a n z a b a n  a l  1 5 , 8 %  d e l  t o t a l .

P o r  o t r a  p a r t e ,  p r o s i g u i ó  s e  h a  e v i t a d o  a u m e n t a r  l a  c a r g a  i m p o s i 

t i v a  q u e  a f e c t a  a  l o s  e m p l e a d o r e s ,  p a r a  c u y o  e f e c t o  n o  s ó l o  n o  s e  h a n  

e l e v a d o  l a s  i m p o s i c i o n e s  d e  c a r g o  p a t r o n a l ,  s i n o  q u e  é s t a s  h a n  d i s m i n u i d o .  

I l u s t r ó  e s t e  a s e r t o  s e ñ a l a n d o  q u e ,  d e  a p l i c a r s e  l a s  n u e v a s  t a s a s  e n  l o s  

a ñ o s  1 9 6 8  y  1 9 6 9  l a  C a j a  h a b r í a  o b t e n i d o  i n g r e s o s  i n f e r i o r e s  e n  u n  1 6 %  

a  l o s  q u e  e n  r e a l i d a d  p e r c i b i ó .  M a n i f e s t ó ,  a d e m á s ,  q u e  s e  h a  c o n t e m p l a d o  

l a  f ó r m u l a  p a r a  q u e  l a  i n s t i t u c i ó n  m a n t e n g a  s u  n i v e l  d e  e n t r a d a s .

E n  r e l a c i ó n  c o n  l a  f a c u l t a d  p a r a  r e e s t r u c t u r a r  l a  C a j a  d e  P r e v i s i ó n  

d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s ,  c o n s a g r a d a  e n  e l  a r t í c u l o  2 3  d e l  p r o y e c t o  

d e  l a  H o n o r a b l e  C á m a r a  d e  D i p u t a d o s ,  d e c l a r ó  q u e  e l  p r o p ó s i t o  d e l  G o 

b i e r n o  e s  l l e v a r  a  c a b o  e s t a  t a r e a  c o n  u n  c r i t e r i o  t é c n i c o ,  r e s p e t a n d o  l a s  

s i t u a c i o n e s  a d q u i r i d a s ,  t a l e s  c o m o  r e m u n e r a c i o n e s ,  e m p l e o  y  o t r o s  d e r e 

c h o s ,  y  g a r a n t i z a n d o  q u e  l o s  f u n c i o n a r i o s  n o  s e r á n  s e p a r a d o s  d e  l o s  c a r g o s  

q u e  s e  s u p r i m a n ,  l o s  q u e  s e  m a n t e n d r á n  h a s t a  q u e  a q u é l l o s  j u b i l e n  o  s e  

a c o j a n  a  r e t i r o .  A ñ a d i ó  q u e ,  p a r a  o b v i a r  l a s  d i f i c u l t a d e s  h e c h a s  p r e s e n 

t e s  p o r  l o s  f u n c i o n a r i o s  d e  l a  i n s t i t u c i ó n ,  e l  E j e c u t i v o  e s t a b a  l l a n o  a  s u s 

c r i b i r  l a  i n d i c a c i ó n  s u s t i t u t i v a  q u e  l e  p r o p u s i e r a  l a  A s o c i a c i ó n  N a c i o n a l  

d e  E m p l e a d o s  S e m i f i s c a l e s .

P e r  s u  p a r t e ,  e l  s e ñ o r  S u p e r i n t e n d e n t e  d e  S e g u r i d a d  S o c i a l ,  d o n  

C a r l o s  B r i o n e s ,  d e s c r i b i ó  a  l a  C o m i s i ó n  l o s  o b j e t i v o s  q u e ,  a  s u  j u i c i o ,  

f u n d a m e n t a n  e l  p r o y e c t o .

E n  p r i m e r  t é r m i n o ,  e s t a  i n i c i a t i v a  p e r m i t i r á  f i j a r  u n a  b a s e  i m p o 

n i b l e  r e a l ,  q u e  i n c l u y a  l a s  r e n t a s  q u e  p a u l a t i n a m e n t e  s e  l e  h a n  i d o  m a r 

g i n a n d o  m e d i a n t e  e l  e x p e d i e n t e  d e  c a m b i o  d e  d e n o m i n a c i ó n .

E s t a b l e c e  u n a  s o l a  b a s e  d e  c á l c u l o  c o n  u n  t o p e  i m p o s i t i v o  d e  s e i s  

s u e l d o s  v i t a l e s  m e n s u a l e s  d e l  d e p a r t a m e n t o  d e  S a n t i a g o .  E n  l a  a c t u a l i d a d  

e x i s t e n  1 6  f a c t o r e s  d i f e r e n t e s  d e  i m p o s i c i ó n ,  c o n  d i v e r s a s  t a s a s  y  t o p e s ,  

q u e  s u m a d o s  a l c a n z a n  a  6 0 , 5 2 5 0 % ,  c o m p u e s t o  p o r  u n  a p o r t e  p a t r o n a l  

d e  4 4 , 4 9 2 5 %  y  u n o  d e  c a r g o  d e .  l o s  i m p o n e n t e s  d e  1 6 , 0 3 2 5 % .

R e s p e c t o  d e  l a  i m p o s i c i ó n  p a t r o n a l  p o r  A c c i d e n t e s  d e l  T r a b a j o  y  

E n f e r m e d a d e s  P r o f e s i o n a l e s ,  p u n t u a l i z ó  q u e  s ó l o  s e  c o n s i d e r a  l a  b á s i c a  

q u e  e s  d e  1 % ,  y  n o  l a  d i f e r e n c i a d a ,  q u e  p u e d e  l l e g a r  h a s t a  u n  5 % .

C o m o  s e  e s t a b l e c e  u n a  b a s e  ú n i c a  d e  c á l c u l o ,  l a  C a j a  d e b e r á  h a c e r  

i n t e r n a m e n t e  l a  i m p u t a c i ó n  d e  l o s  r e c u r s o s  q u e  p e r c i b a  a  l o s  d i f e r e n t e s  

F o n d o s .

D e  l o  a n t e r i o r  c o n c l u y ó  q u e  e l  p r o y e c t o  t i e n e  u n a  g r a n  i m p o r t a n c i a  

t é c n i c a ,  p o r  c u a n t o  t i e n d e  a  a g i l i z a r  y  s i m p l i f i c a r  l a  a d m i n i s t r a c i ó n  d e l  

i n s t i t u t o  p r e v i s i o n a l  d e  q u e  s e  t r a t a ,  s i n  a l t e r a r  l o s  b e n e f i c i o s  q u e  é l  

b r i n d a .  P u s o  e s p e c i a l  é n f a s i s  e n  q u e  n o  s e  d e b í a  c e n t r a r  l a  d i s c u s i ó n  e n  

e l  p r o b l e m a  d e  l a  r e e s t r u c t u r a c i ó n  d e  l a  C a j a ,  y a  q u e  n o  e s  u n a  d e  l a s
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ideas matrices de la iniciativa, sino que un mecanismo concebido para 
otorgar un mejoramiento de rentas a sus funcionarios.

Expresó luego que una reestructuración debe tomar en cuenta dos 
aspectos principales: los derechos de los funcionarios y la eficiencia del 
servicio.

En relación con el primero, señaló que la ley puede contener algunas 
normas básicas que regulen la facultad que se concede, si bien no puede 
llegar al extremo de contener la propia Planta.

En lo atingente al segundo, dijo que la Caja, que mantiene su es
tructura desde 1952, ha experimentado un crecimiento cualitativo y 
cuantitativo, de modo que nada se obtendrá modificando- su organización 
si al mismo tiempo no se hace otro tanto simplificando la profusión de 
leyes que ella debe aplicar.

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó en general la idea de 
legislar sobre esta materia, ya que encontró altamente conveniente la so
lución que el proyecto envuelve para todos los problemas explicados an
teriormente.

El Honorable Senador señor García expresó que apoya esta iniciati-
h

va por estimarla de beneficio general y en el entendido de que no aumen
ta la carga impositiva, la cual en Chile es, en su opinión, excesiva y una 
de las mayores del mundo, ya que alcanza casi al 61% en comparación 
con el 10% o menos que por este concepto existe en otros países.

C.—Discusión Particular.

El artículo 1° establece que la determinación, cálculo y recaudación 
de todas las imposiciones, aportes impuestos y depósitos que reciba o re
caude la Caja de Previsión de Empleados Particulares, se regirán por 
esta ley y que las mismas normas se aplicarán a los Organismos Auxi
liares de Previsión de dicha Caja.

Estos organismos, si bien tienen una administración distinta, se ri
gen, en cuanto a sus beneficios y financiamiento, por la ley 10.475.

El Honorable Senador señor Contreras manifestó su opinión en el 
sentido de que dichos Organismos Auxiliares deberían estar centraliza
dos en la Caja, ya que no tienen un financiamiento propio.

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este artículo con una 
enmienda de redacción.

El artículo 2°, que constituye una de las normas básicas del proyec
to, ofrece una nueva definición del concepto de remuneración mensual im
ponible, para los efectos de determinar y calcular las imposiciones, apor
tes, impuestos y depósitos que reciba o recaude la Caja por cualquier 
causa. Así, se consideran remuneraciones mensuales imponibles los suel
dos, las regalías, los sobresueldos, las comisiones, los premios o incentivos 
de producción, las participaciones garantizadas y toda otra remuneración, 
cualquiera que sea la denominación que le den las partes, hasta el límite
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d e  6  s u e l d o s  v i t a l e s  m e n s u a l e s  d e  l a s  r e s p e c t i v a s  e s c a l a s  d e  s u e l d o s  v i t a 

l e s  d e l  d e p a r t a m e n t o  d e  S a n t i a g o .

T a m b i é n  s e  a p l i c a  e s t e  a r t í c u l o  a  l o s  i m p o n e n t e s  q u e  s o l a m e n t e  c o 

t i z a n  i m p o s i c i o n e s  e n  l o s  F o n d o s  d e  A s i g n a c i ó n  F a m i l i a r  y / o  d e  C e s a n t í a ,  

c o m o  e s  e l  c a s o  d e  l o s  p e r i o d i s t a s  y  e m p l e a d o s  d e  N o t a r í a s ,  C o n s e r v a d o 

r e s  y  A r c h i v o s  J u d i c i a l e s  e n  v i r t u d  d e  l o  d i s p u e s t o  e n  l a  L e y  N 9  1 0 . 5 1 2 .

E n  l a  a c t u a l i d a d ,  l a s  d i f e r e n t e s  c o t i z a c i o n e s  s e  a p l i c a n  s e g ú n  s e a  l a  

n a t u r a l e z a  d e  l a s  r e m u n e r a c i o n e s  y  a l g u n a s  d e  é s t a s  s e  e n c u e n t r a n  a f e c 

t a s  s ó l o  h a s t a  3  s u e l d o s  v i t a l e s  m e n s u a l e s  d e  l a  l o c a l i d a d ,  o t r a s  h a s t a  6  

s u e l d o s  v i t a l e s  y  f i n a l m e n t e  a l g u n a s  n o  t i e n e n  l í m i t e .  M e d i a n t e  l a  d i s 

p o s i c i ó n  q u e  c o m e n t a m o s  s e  u n i f o r m a  l a  b a s e  d e  c á l c u l o  d e  l a s  i m p o s i 

c i o n e s ,  h a c i é n d o l a s  e f e c t i v a s  s o b r e  t o d a s  l a s  r e m u n e r a c i o n e s ,  c u a l q u i e r a  

s e a  l a  d e n o m i n a c i ó n  q u e  t e n g a n  y  c o n  u n  m á x i m o  i m p o n i b l e  u n i f o r m e .  

D e  e s t a  m a n e r a ,  e n  e l  f u t u r o  n o  s e r á  n e c e s a r i o  d i s t i n g u i r  l a  n a t u r a l e z a  

d e  l a  r e m u n e r a c i ó n  p a r a  d e t e r m i n a r  c a d a  a p o r t e  q u e  h a y a  q u e  e f e c t u a r ,  

u n i f o r m á n d o s e  e l  p r o c e d i m i e n t o  d e  r e c a u d a c i ó n  q u e  d e b e  h a c e r  l a  C a j a .

E s t a  n o r m a  c o n t i e n e  t r e s  c o n c e p t o s  d e  e x t r a o r d i n a r i a  i m p o r t a n c i a  

y  q u e  e s  i n t e r e s a n t e  d e s t a c a r .

E n  p r i m e r  t é r m i n o ,  s e  p o n e  f i n  a  l a  d u a l i d a d  q u e  e x i s t e  e n  e l  s e c t o r  

d e  l o s  e m p l e a d o s  p a r t i c u l a r e s ,  e n t r e  l o  q u e  s e  d e n o m i n a  l a  r e m u n e r a c i ó n  

r e a l  o  e f e c t i v a  y  l a  c o t i z a b l e ,  e n  c u a n t o  a  s u  n a t u r a l e z a ,  p o r  c u a n t o  s e  

c o n s i d e r a ,  p a r a  l o s  e f e c t o s  d e l  c á l c u l o  d e  l a s  i m p o s i c i o n e s  m e n s u a l e s ,  t o 

l a s  l a s  r e m u n e r a c i o n e s  q u e  s e  p e r c i b a n  a  c u a l q u i e r  t í t u l o .

E n  s e g u n d o  l u g a r ,  s e  e s t a b l e c e  u n  t o p e  m á x i m o  i m p o n i b l e  d e  6  s u e l 

d o s  v i t a l e s  m e n s u a l e s ,  ú n i c o  y  g e n e r a l ,  q u e  e s t á  r e f e r i d o  a l  d e  l a  r e s p e c 

t i v a  e s c a l a  d e  s u e l d o s  v i t a l e s  d e l  d e p a r t a m e n t o  d e  S a n t i a g o  y  n o ,  c o m o  

s u c e d e  e n  l a  a c t u a l i d a d ,  a  l a s  e s c a l a s  d e  s u e l d o s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  l o s

l u g a r e s  d o n d e  s e  p r e s t e n  l o s  s e r v i c i o s .

■ /

P o r  ú l t i m o ,  e l  t e r c e r  c o n c e p t o  q u e  c o n t i e n e  e s t a  d i s p o s i c i ó n  d i c e  r e 

l a c i ó n  c o n  a l g u n o s  i m p o n e n t e s  d e  o t r a s  C a j a s  d e  P r e v i s i ó n  q u e ,  p o r  t e n e r  

l a  c a l i d a d  d e  e m p l e a d o  p a r t i c u l a r ,  d e b e n  h a c e r  l a s  i m p o s i c i o n e s  a  l o s  

F o n d o s  d e  A s i g n a c i ó n  F a m i l i a r  o  d e  C e s a n t í a ,  e n  l a  C a j a  d e  E m p l e a d o s  

P a r t i c u l a r e s .  D i c h a s  i m p o s i c i o n e s  s e  r e g i r á n  p o r  l a s  m i s m a s  n o r m a s  a m 

p l í s i m a s  q u e  s e ñ a l a  e l  i n c i s o  p r i m e r o  d e  e s t e  a r t í c u l o .

A d e m á s ,  c a b e  d e s t a c a r  q u e  a l  e x t e n d e r  e s t e  a r t í c u l o  e l  c o n c e p t o  d e  

r e m u n e r a c i ó n  i m p o n i b l e ,  p r e t e n d e  e v i t a r  l a  e v a s i ó n  d e  i m p o s i c i o n e s .

E l  s e ñ o r  S u b s e c r e t a r i o  d e  P r e v i s i ó n  S o c i a l  r e c a l c ó  l a  i d e a  d e  q u e  

e s t e  a r t í c u l o ,  y  e l  p r o y e c t o  e n  g e n e r a l ,  n o  p r o d u c i r á  u n  r e c a r g o  d e  l a s  

i m p o s i c i o n e s ,  s i n o  q u e  m a n t e n d r á  l a s  m i s m a s  e n t r a d a s  r e a l e s  q u e  l a  C a j a  

t i e n e  e n  l a  a c t u a l i d a d .  P a r a  e s t e  e f e c t o ,  s e  h a  p u e s t o  u n  " l í m i t e  a  l a s  r e 

m u n e r a c i o n e s  q u e  s e  c o n s i d e r a r á n  p a r a  c a l c u l a r  l a s  c o t i z a c i o n e s  a  t o d o s  

l o s  F o n d o s ,  q u e  h o y  n o  l o  t i e n e n ,  y  s e  h a n  r e v i s a d o  l o s  p o r c e n t a j e s  d e  

c a d a  u n o  d e  e l l o s .

R e s p e c t o  d e  l a s  g r a t i f i c a c i o n e s ,  e x p r e s ó  q u e  e l l a s  n o  s e r á n  i m p o n i 

b l e s  e n  s u  t o t a l i d a d  s i n o  e n  c u a n t o ,  s u m a d a s  a l  s u e l d o ,  n o  e x c e d a n  d e

seis sueldos vitales mensuales. Lo que exceda de dicho tope no será im
ponible.

Agregó que muchos grupos de empresas obtendrán una rebaja en el 
monto de las imposiciones que actualmente están pagando, como es el
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caso de las empresas mineras y las compañías de seguros. En cambio, 
otras, que han utilizado el subterfugio de disfrazar sueldos como gratifi
caciones voluntarias, bonificaciones, premios de productividad, etc,, ex
perimentarán ahora un recargo en las mismas.

El señor Superintendente de Seguridad Social manifestó que el ar
tículo 29 contiene una identidad conceptual con la idea de remuneración 
o salario imponible del Servicio de Seguro Social. En este Servicio 
sólo está exceptuada de hacer imposiciones la asignación familiar y algu
nos beneficios contractuales establecidos en favor de la familia. Todo el 
resto ha sido declarado imponible.

El Honorable Senador señor Ballesteros expresó que no deberían ser 
imponibles las asignaciones familiares, criterio que sustentó también el 
Honorable Senador señor Contreras respecto de las asignaciones alimen
ticias establecidas en favor de la familia. En este sentido, el primero de 
los nombrados propuso una indicación que abarca ambas ideas, la cual 
fue aprobada por unanimidad.

A indicación del mismo señor Senador, se dejó constancia de que 
las expresiones “regalías” y “otras remuneraciones” comprenden las asig
naciones de casa que se pagan tanto en especie como en dinero. Sin em
bargo, el Honorable Senador señor García opinó que ciertas regalías con
sistentes en especie y no en dinero, como la de casa habitación, deberían 
excluirse de la obligación de imponer, cuando la vivienda es necesaria o 
indispensable para la realización de las labores, o, dicho de acuerdo con 
el concepto contenido en la Ley de la Renta (artículo 17 N9 15), el bene
ficio acceda “sólo en el interés del empleador”.

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este artículo conjunta
mente con las indicaciones de los Honorables Senadores señores Balles
teros y Contreras.

El artículo 39 señala las imposiciones o tributos a que se encuentra 
afecta la gratificación legal. Como ya se explicó la disposición anterior 
señala los ingresos o remuneraciones imponibles mensualmente. Este ar
tículo, en cambio, fija la regla por la cual se grava a uno de estos ingre
sos, como es la gratificación legal, que se cotiza una vez al año.

Es necesario dejar establecido que el inciso primero de esta dispo
sición no innova en la actual situación imponible de la gratificación y 
sólo consagra, para mayor claridad, en un solo texto, el régimen imposi
tivo a que se encuentra sometida. Los incisos segundo y tercero, por el 
contrario, presentan innovaciones, porque limitan legalmente el pago 
de la imponibilidad de la gratificación en cuanto, sumada a la respectiva 
remuneración mensual, no exceda del límite de seis sueldos vitales men
suales. Para este efecto se distribuirá su monto en proporción a los meses 
que comprenda el período a que corresponde y los cuocientes así obteni
dos se sumarán al respectivo sueldo. En la actualidad, la gratificación 
legal es imponible sin limitación alguna, con excepción de la imposición al
Fonde de Retiro, para lo cual se sigue el mismo procedimiento que esta
blece este artículo.

El Honorable Senador señor García expresó la conveniencia de que 
toda la gratificación legal sea imponible, ya que, al dejarse una parte de 
ella al margen de imposición, puede burlarse la norma.

I
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A sugerencia del señor Superintendente de Seguridad Social, se apro
bó una indicación tendiente a precisar que la gratificación legal estará 
afecta solamente a las imposiciones e impuestos señalados en este artícu
lo 3?.

El artículo 4? se encuentra relacionado con el anterior y procura evi
tar la burla de imposiciones, ya que grava a las gratificaciones voluntarias 
en la misma forma que las remuneraciones mensuales, vale decir, ahora 
quedarán afectas hasta el límite de seis sueldos vitales.

El Honorable Senador señor Contreras pidió dejar constancia que 
votaba favorablemente estos dos últimos artículos en el entendido de que 
estas normas mantienen la imponibilidad de las gratificaciones tanto le
gales como voluntarias, pero sólo hasta el monto de seis sueldos vitales, 
de acuerdo con lo ya aprobado en el artículo 29 del proyecto en informe.

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó los artículos 3? y 49.
El artículo 5*? introduce dos modificaciones al Decreto N9 857, de 

11 de noviembre de 1925.
Por la primera, se reemplaza el artículo 26 a fin de actualizar sus 

disposiciones. Este artículo señala los aportes que deberá hacer el em
pleador en la cuenta Fondo de Retiro de cada imponente, a saber: el 5% 
de las remuneraciones mensuales que pague al empleado y que será de 
cargo de éste; una suma igual sobre las remuneraciones mensuales, que 
será aportada por el empleador y el 10% de las gratificacoines legales 
que correspondan al empleado. Se suprimen dos imposiciones: la mitad 
del primer sueldo y la diferencia por recibir una mayor remuneración. 
Para eliminar estos aportes, se tuvo presente que ellos no inciden mayor
mente en el financiamiento de los beneficios previsionales y que, en cam
bio, complican notoriamente la contabilización de dichos fondos. Por lo 
demás, el porcentaje que estas sumas representan, fue considerado en 
equivalencia con el volumen total de las imposiciones.

La segunda modificación que se hace al Decreto N9 857 suprime su 
artículo 33, ya que la materia a que se refiere está consultada entre las 
enmiendas que se introducen por el artículo 8? del proyecto, a la ley N9
10.475. ’

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este artículo.
El artículo 69 introduce diversas modificaciones a la ley N9 7.295.
Los números 1), 2) y 3) modifican su artículo 28. A indicación del 

Honorable Senador señor Ballesteros, estos tres números fueron refun
didos en uno solo que reemplaza el artículo 28 en su integridad.

El actual artículo 28 de la ley citada establece, en su inciso primero, 
que el beneficio de la asignación familiar para los empleados particulares 
se costeará con los siguientes recursos: 2%, de cargo del empleado, de 
los sueldos, sobresueldos, comisiones y regalías que reciba, y un porcen
taje que se fija mediante una pauta que la disposición señala, de cargo 
del empleador, sobre los mismos sueldos, sobresueldos, comisiones y re
galías que pague o conceda a sus emplados.

L a  i n d i c a c i ó n  d e l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  B a l l e s t e r o s  d i s p o n e  q u e  

l a s  a s i g n a c i o n e s  f a m i l i a r e s  s é  f i n a n c i a r á n  c o n  l o s  s i g u i e n t e s  r e c u r s o s :  

2 % ,  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o ,  d e  l a s  r e m u n e r a c i o n e s  m e n s u a l e s  q u e  r e c i b a ,  y
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2 1 , 5 % ,  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o r ,  s o b r e  l a s  m i s m a s  r e m u n e r a c i o n e s  m e n 

s u a l e s  q u e  p a g u e  a  s u s  e m p l e a d o s .  E l i m i n a ,  a d e m á s ,  l a  b o n i f i c a c i ó n  de 
a s i g n a c i ó n  f a m i l i a r  q u e  l a  C a j a  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  y  o r g a n i s m o s  

a u x i l i a r e s  e s t a b a n  o b l i g a d o s  a  e f e c t u a r ,  c o n  c a r g o  a l  F o n d o  d e  A s i g n a c i ó n  

F a m i l i a r ,  e n  l a s  c u e n t a s  i n d i v i d u a l e s  d e  s u s  i m p o n e n t e s  c o r r e s p o n d i e n t e s  

a  F o n d o s  d e  R e t i r o  y  d e  I n d e m n i z a c i ó n ,  y  q u e  a s c i e n d e n  a l  1 0 %  y  8 , 3 3 % ,  

r e s p e c t i v a m e n t e .  C o n  e s t a  m o d i f i c a c i ó n ,  l a  C a j a  y  o r g a n i s m o s  a u x i l i a r e s  

p a g a r á n  a l  i m p o n e n t e  l a  a s i g n a c i ó n  f a m i l i a r  q u e  d e t e r m i n e  e l  C o n s e j o  d e  

l a  i n s t i t u c i ó n ,  s i n  e f e c t u a r l e  d e s c u e n t o  a l g u n o  p o r  d i c h o s  c o n c e p t o s .  S i n  

e m b a r g o ,  s e  m a n t i e n e  l a  n o r m a  p r i m i t i v a ,  r e s p e c t o  d e  l o s  e m p l e a d o s  c u y a s  

c u e n t a s  i n d i v i d u a l e s  d e  F o n d o  d e  R e t i r o  y  F o n d o  d e  I n d e m n i z a c i ó n  s e a n  

l l e v a d a s  e n  o r g a n i s m o s  d i s t i n t o s  d e  l a  C a j a  d e  P r e v i s i ó n  o  d e  s u s  o r g a 

nismos auxiliares.
El N? 5), que reemplaza los incisos primero y segundo del artículo 

38, tiene por finalidad suprimir de la Caja y de sus organismos auxilia
res el Fondo de Indemnización —que, por modificaciones que se introdu
cen más adelante, queda comprendido en el Fondo de Jubilaciones y Re
embolsos— dejándolo, sin embargo, vigente para los demás regímenes 
previsionales afectos al citado artículo 38.

Es importante señalar que, no obstante la enmienda indicada, se 
mantienen en su totalidad los beneficios previsionales que dicho Fondo 
otorga a los imponentes.

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó los números 4) y 5) de 
este artículo.

El artículo 7° tiene por objeto réactualizar la redacción del artículo 
49 de la ley N? 12.462, sobre Asignación Familiar para la Administración 
Pública. Como esta disposición quedó incorporada en el nuevo artículo 
28 de la ley N? 7.295, que fue aprobado como artículo 69 de este proyecto, 
la Comisión lo rechazó, con la abstención de la Honorable Senadora seño
lea Campusano.

El artículo 8̂  introduce diversas reformas a la ley N? 10.475, que 
tienen por finalidad fundamental concordar sus disposiciones con los 
principios que inspiran el proyecto en estudio, con el objeto de mantener 
la misma carga impositiva para empleadores y empleados, conservar pa
ra los imponentes los beneficios provisionales existentes, en lo relativo a
su naturaleza y monto, y hacer más expedito el otorgamiento de los mis
mos.

El 1), que introduce modificaciones al artículo 3? de la ley
10.475, rebaja la tasa de imposición al Fondo de Pensiones de cargo de los 
empleadores del 3% al 1%, la que ahora incrementará el Fondo de Jubi
laciones y Reembolsos.

La imposición de cargo de los empleados se mantiene en el mismo 
porcentaje actual de 3%.

Puesto en votación este número, fue aprobado con los votos de los 
Honorables Senadores señores Ballesteros, Acuña, García y Lorca y el 
voto en contra de la Honorable Senadora señora Campusano.

El N? 2), que introduce enmiendas de forma al referido artículo 3? 
de la ley N9 10.475, fue aprobado por unanimidad.
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El N9 3), que modifica también al citado artículo 39 de la ley N9
10.475, establece una imposición de cargo de los empleadores igual al 
10%) de las remuneraciones mensuales que el empleado haya ganado du
rante el mes, la cual reemplaza la. imposición de cargo de los mismos del 
8,33% que actualmente depositan en el Fondo de Indemnización.

Este número fue aprobado por unanimidad.
Estas modificaciones al artículo 39 de la ley citada originan a los 

empleadores una menor imposición de 0,33%. En efecto, con la rebaja 
del 3% al 1% que se contempla en el N9 1), y el alza del 8,33% al 10% 
que contiene el N9 3), obtienen la disminución numérica señalada. Sin 
embargo, en razón de uniformarse los máximos imponibles a seis sueldos 
vitales y la ampliación de las remuneraciones que sirven de base para el 
cálculo de las imposiciones, se les produce una equivalencia en la carga 
impositiva real por estos dos rubros, de tal modo que el ingreso de la 
Caja por estos conceptos, será casi el mismo que logra en la actualidad.

El abogado de la Caja de Previsión de Empleados Particulares, se
ñor Juan Searle, manifestó que los estudios financieros actuariales rea
lizados por la institución y la propia Superintendencia aseguran que las 
modificaciones de estas tasas y de la forma de hacer el cálculo arrojarán 
el mismo rendimiento, produciéndose en promedio, dentro de las com
pensaciones generales de esta ley, el mismo desembolso tanto para em
pleados como para empleadores.

El N9 4), que agrega a este artículo 39 de la ley N9 10.475 dos in
cisos que determinan la mantención de los mismos beneficios que en la 
actualidad otorga a los imponentes y sus beneficiarios el Fondo de Indem
nización, fue aprobado igualmente por unanimidad.

Los N9s. 1), 2), 3) y 4) anteriores fueron fusionados en uno solo 
que sustituye el artículo 39 de la ley N9 10.475 íntegramente. La redac
ción de esta norma se le encomendó a la Mesa de la Comisión.

El N9 5) sustituye el artículo 69 de la ley N9 10.475, a fin de que la 
Caja lleve a cada imponente una cuenta individual de Fondo de Retiro 
en la que se anotarán las imposiciones personales y patronales que ingre
sen a dicho Fondo.

El N9 6) deroga el artículo 79 de la ley indicada, que limita a seis 
sueldos vitales las remuneraciones máximas mensuales por las cuales de
ben hacerse las imposiciones al Fondo de Retiro y las establecidas en la 
letra c) del artículo 39 del mismo cuerpo legal.

Dicha limitación quedó incorporada en el artículo 29 del proyecto en 
informe.

El N9 7), reempláza los incisos cuarto y quinto del artículo 16 de la 
referida ley, con el objeto de suprimir la limitación existente del 70% del 
sueldo base o pensión de jubilación, en su caso, de las pensiones de viu
dez y orfandad cuando el causante fallece siendo deudor hipotecario de 
alguna institución de previsión o de la Corporación de la Vivienda, que
dando todas estas pensiones limitadas al 100% del sueldo base o de la 
respectiva jubilación, en su caso.

El N9 8), actualiza el inciso primero del artículo 19 de la ley citada, 
y permite también el retiro de las imposiciones establecidas en la letra

L.
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g) del artículo 39, vale decir, una de las que financian el Fondo de Ju
bilaciones y Reembolsos.

El N9 9) agrega tres incisos al artículo 19 de la ley N9 10.475, que 
conceden el derecho al cónyuge y herederos del imponente fallecido para 
retirar el dinero acumulado en el Fondo de Retiro cuando éste fallezca 
sin causar pensión de viudez y/u orfandad. En caso que no existiere cón
yuge o herederos, el haber incrementará al Fondo de Jubilaciones y 
Reembolsos.

Los números 5), 6), 7), 8) y 9) fueron aprobados por unanimidad.
El N9 10) agrega dos incisos al artículo 20 de la ley citada.
El primero obliga a la Caja a conceder préstamos de reintegro por 

las diferencias de imposiciones que no se hubieran depositado a la fecha 
de publicación de este proyecto de ley y que correspondan a remuneracio
nes pagadas por cantidades inferiores a los vitales respectivos.

El segundo inciso establece que la Caja ejercerá las acciones admi
nistrativas y legales que correspondan, destinadas a obtener de los em
pleadores el íntegro de las imposiciones correspondientes.

La agregación de estos incisos fue aprobada por unanimidad, con 
enmiendas de redacción, y consultándolos como artículo 29 transitorio, en 
razón de que regirán desde la fecha de publicación del proyecto de ley en 
informe. 4

Por el N9 11), se actualiza el inciso quinto del artículo 20 de la ley 
N9 10.475, en el sentido de que el imponente que se acoja a los beneficios 
señalados en el artículo 14 de la ley citada, referente al otorgamiento de 
una bonificación del 5% al empleado que cumpla con íos requisitos para 
jubilar con sueldo base íntegro y continúe prestando servicios, deberá 
reintegrar, también, además de las aplicaciones hipotecarias, giros de 
cesantía, edad y años de servicios que haya efectuado de sus Fondos de 
Retiro e Indemnización, los fondos retirados con cargo a los recursos con
templados en la nueva letra g) del artículo 39 de la misma ley N9 10.475, 
agregado por este proyecto.

El N9 12) sustituye el artículo 22, con el objeto de simplificar la tra
mitación del beneficio de la jubilación. En efecto, el imponente que desea 
jubilar en la actualidad tiene que hacer cesión a la Caja, mediante un do
cumento suscrito ante Notario, de los fondos que registra su cuenta in
dividual. Este sistema presenta un problema: cuando el imponente es deu
dor de un préstamo de reintegro, la pensión sufre una rebaja en la rela
ción que existe entre los fondos retirados y los depositados. Mediante la 
nueva disposición que se propone, se establece la cesión de fondos por el 
solo ministerio de la ley, suprimiéndose, por consiguiente, dicha rebaja 
y originándose una simplificación en el otorgamiento del beneficio de la 
jubilación.

Los números 13) y 14) introducen modificaciones al artículo 23 de' 
la ley N9 10.475, que son de mera concordancia.

El N9 15) deroga el inciso cuarto del mismo artículo 23, con el ob
jeto de que las pensiones de jubilación no sufran disminución cuando los 
imponentes son deudores de la Caja por haber retirado fondos.

El N9 16) sustituye el artículo 24, con el objeto de que los benefi-
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ciarios de las pensiones de viudez y orfandad tengan las mismas obliga
ciones que los imponentes aplicándoseles las normas generales.

E l  N 9  1 7 )  m o d i f i c a  e l  a r t í c u l o  3 0 ,  a  f i n  d e  c o n c o d a r l o  c o n  l o  y a  a p r o 

b a d o .

E l  N 9  1 8 )  a g r e g a  u n  i n c i s o  a l  a r t í c u l o  3 4 ,  c o n  e l  o b j e t o  d e  d a r .  p o r  

c a n c e l a d o s  l o s  s a l d o s  d e u d o r e s  c o r r e s p o n d i e n t e s  a  a n t i c i p o s  d e  p e n s i ó n  

d e  a q u e l l o s  i m p o n e n t e s  q u e  f a l l e c e n  s i n  d e j a r  b e n e f i c i a r i o s .

E l  N 9  1 9 )  a g r e g a  u n  a r t í c u l o  t r a n s i t o r i o ,  c o n  e l  o b j e t o  d e  a r m o n i z a r  

l o  a p r o b a d o  a n t e r i o r m e n t e .  D e  a c u e r d o  c o n  e s t e  p r o y e c t o ,  s e g ú n  y a  s e  h a  

e x p l i c a d o ,  s e  e l i m i n a  e l  F o n d o  d e  I n d e m n i z a c i ó n ,  q u e  e s  u n a  c u e n t a  i n 

d i v i d u a l ,  y  s e  c r e a  e l  F o n d o  d e  J u b i l a c i ó n  y  R e e m b o l s o .  L a s  i m p o s i c i o n e s  

q u e  y a  s e  e n c u e n t r a n  e m p o z a d a s  e n  e l  p r i m e r o  d e b e n  t r a s p a s a r s e  a l  s e 

g u n d o .

V u e s t r a  C o m i s i ó n ,  p o r  u n a n i m i d a d ,  p r e s t ó  s u  a p r o b a c i ó n  a  l o s  n ú 

m e r o s  1 1 ) ,  1 2 ) ,  1 3 ) ,  1 4 ) ,  1 5 ) ,  1 6 ) ,  1 7 ) ,  1 8 )  y  1 9 )  d e  e s t e  a r t í c u l o  8 9  

d e l  p r o y e c t o .

E l  artículo 9 9  s e ñ a l a  q u e  p r i m a r á n  s o b r e  l a s  d i s p o s i c i o n e s  y  m o d i f i 

c a c i o n e s  i n t r o d u c i d a s  p o r  e s t a  l e y  a l g u n o s  t e x t o s  l e g a l e s  q u e  c o n s a g r a n  

r e g í m e n e s  e s p e c i a l e s  p a r a  s e c t o r e s  i n d e p e n d i e n t e s  q u e  i m p o n e n  e n  l a  

C a j a ,  c o m o  e s  e l  c a s o  d e  l o s  p e l u q u e r o s ,  a r t i s t a s  y  t a x i s t a s .

V u e s t r a  C o m i s i ó n ,  p o r  u n a n i m i d a d ,  a p r o b ó  e s t a  d i s p o s i c i ó n  c o n  e n 

m i e n d a s  d e  r e d a c c i ó n .

E l  artículo 1 0  d i s p o n e  q u e  l a s  d i s p o s i c i o n e s  d e  l a  l e y  N 9  1 0 . 4 7 5  y  d e  

l a  p r e s e n t e  l e y ,  p r i m a r á n  s o b r e  l a s  d e  l a  l e y  N 9  8 . 0 3 2 ,  m o d i f i c a d a  p o r  l a  

l e y  N 9  1 6 . 6 4 6 ,  q u e  i n c o r p o r ó  a  l o s  a g e n t e s  p r o f e s i o n a l e s  d e  s e g u r o s  a  l a  

c a t e g o r í a  d e  e m p l e a d o s  p a r t i c u l a r e s .

.  E s t e  a r t í c u l o  f u e  a p r o b a d o  p o r  u n a n i m i d a d .

E l  artículo 1 1  s e ñ a l a  q u e  l a  i m p o s i c i ó n  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o  e s t a 

b l e c i d a  e n  e l  a r t í c u l o  3 6  d e  l a  l e y  N 9  7 . 2 9 5 ,  y  q u e  e n  l a  a c t u a l i d a d  e s  d e l  

1 % ,  s e r á  d e l  1 , 1 6 %  d e  l a s  r e m u n e r a c i o n e s  m e n s u a l e s  i m p o n i b l e s  q u e  

p e r c i b a n  l o s  e m p l e a d o s  p a r t i c u l a r e s .  E s t a  i m p o s i c i ó n  e s t á  d e s t i n a d a  a  l a  

f o r m a c i ó n  d e  u n  F o n d o  E s p e c i a l  d e  C e s a n t í a .

E l  a u m e n t o  d e  u n  0 , 1 6 %  o b e d e c e  a l  c a m b i o  q u e  e l  p r o y e c t o  h a  e f e c 

t u a d o  e n  l a  b a s e  d e  c á l c u l o s ,  q u e  h a  q u e d a d o  l i m i t a d a  a  s e i s  s u e l d o s  v i t a 

l e s ,  l o  q u e  h a  o b l i g a d o  a  e l e v a r  a l g u n a s  i m p o s i c i o n e s .  C o m o  l a  i m p o s i c i ó n  

a l  F p n d o  d e  C e s a n t í a  n o  t i e n e  l í m i t e s  y  e l  p r o y e c t o  e s t a b l e c e  u n o ,  d e b i ó  

a l z a r s e  l a  i m p o s i c i ó n  q u e  s e  h a c í a  p o r  e s t e  c o n c e p t o  a  f i n  d e  m a n t e n e r  e l  

m i s m o  i n g r e s o  p a r a  l a  C a j a .

V u e s t r a  C o m i s i ó n  a p r o b ó  e s t a  n o r m a  c o n  l a  s o l a  a b s t e n c i ó n  d e l  H o 

n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  C o n t r e r a s .

E l  artículo 1 2  e s t a b l e c e  q u e  l o s  t r i b u t o s  a  q u e  s e  r e f i e r e n  l a s  l e t r a s  

a )  y  b )  d e l  a r t í c u l o  2 9  d e  l a  l e y  N 9  1 1 . 7 6 6  s e r á n ,  r e s p e c t i v a m e n t e ,  d e l  

0 , 2 9 %  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o  y  d e l  0 , 6 8 %  d e  c a r g o  d e l  e m p l e a d o r ,  d e  l a s  

r e m u n e r a c i o n e s  m e n s u a l e s  i m p o n i b l e s .

L a  c i t a d a  l e t r a  a )  e s t a b l e c i ó ,  a  b e n e f i c i o  d e l  F o n d o  p a r a  l a  C o n s 

t r u c c i ó n  y  D o t a c i ó n  d e  E s t a b l e c i m i e n t o s  E d u c a c i o n a l e s ,  u n  t r i b u t o  d e  u n  

0 , 2 5 %  s o b r e  t o d o s  l o s  s u e l d o s ,  s a l a r i o s ,  o  r e m u n e r a c i o n e s  i m p o n i b l e s  p a -
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ra los efectos de las leyes de previsión y sobre las pensiones de jubilación, 
impuesto que es retenido por el empleador.

La letra b) fijó un tributo de 0,73% sobre los sueldos y salarios de 
los empleados y obreros particulares, de cargo del empleador o patrón.

Como puede apreciarse, el proyecto en informe sube en un 0,04% el 
tributo que deben pagar los empleados y rebaja en un 0,07% el porcen
taje que deben pagar los empleadores.

Según expresó el abogado de la Caja, señor Searle, que si bien es 
cierto que en este caso se produce un aumento de la tasa que recae sobre 
los trabajadores, también es efectivo que la suma numérica del total de 
las tasas de cargo del imponente que contempla el proyecto es inferior al 
total vigente, por lo cual el aumento referido no significará para los 
trabajadores, en promedio, una mayor carga impositiva. Por su parte, 
como en la actualidad los empleadores calculan este tributo únicamente 
sobre los sueldos que paguen a sus empleados, al ampliarse, por el ar
tículo 2Q de este proyecto, la base de cálculo de este tributo a todas las 
remuneraciones imponibles, fue necesario efectuar la rebaja ya señalada 
en este rubro, a fin de que la carga tributaria y su rendimiento para el 
Fondo de Construcción y Dotación de Establecimientos Educacionales, 
sea similar a la que ahora se obtiene.

El artículo 13 se limita a señalar que el concepto de remuneración 
imponible, ya definido en el artículo 29, se aplicará, también, para los 
efectos de las imposiciones adicionales establecidas en el artículo 49 de 
la ley N? 14.171 y 11, letra c), de la ley N9 15.386. La primera de estas 
disposiciones fijó, a contar del 26 de noviembre de 1960, y por un plazo 
de 3 años que ha sido prorrogado por leyes posteriores, una imposición 
adicional de un 1% sobre las remuneraciones imponibles de los emplea
dos y obreros, que es de cargo por iguales partes tanto del sector público 
como del privado, a fin de entregar recursos a la Corporación de la Vi
vienda para atender el plan de reconstrucción.

Por su parte, el artículo 11, letra c), de la ley N? 15.386, sustituido 
por la ley N? 17.289, de 19 de febrero de 1970, estableció una imposición 
adicional permanente de 1% de las remuneraciones imponibles de cargo 
de empleadores o patrones y de 1% de las mismas de cargo de empleados 
y obreros, a fin de financiar el Fondo de Revalorización de Pensiones.

El artículo 14 fija la imposición patronal anteriormente determinada 
en el Decreto Supremo N$ 917, de 14 de octubre de 1954, aumentándola 
al 1,54% de las remuneraciones imponibles.

Se trata de la imposición para Medicina Preventiva a que se refie
ren los artículos 8° y 9° de la ley N^ 6.174. En conformidad con los ar
tículos recién citados, la imposición patronal del 1% puede ser aumen
tada por el Presidente de la República hasta en un 50%, o sea, hasta el 
1,5%, lo que se efectuó por el referido Decreto Supremo. Mediante la 
disposición que comentamos, esta imposición, que no ténía tope máximo, 
pasará a ser fija y tendrá el valor ya indicado, que se calculará sólo has
ta 6 sueldos vitales mensuales.

E l  artículo 1 5  f i j a  e l  t r i b u t o  p a t r o n a l  p a r a  l o s  S e r v i c i o s  d e l  T r a b a j o  

e n  u n  0 , 4 6 %  d e  l a s  r e m u n e r a c i o n e s  i m p o n i b l e s ,  e n  l u g a r  d e l  0 , 4 0 %  e s t a -

I
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M e c i d o  e n  l a  l e y  N °  1 5 . 3 5 8 ,  e n  f a v o r  d e  l a  D i r e c c i ó n  G e n e r a l  d e l  T r a b a j o .

a 6 sueldos vi
t a l e s  m e n s u a l e s ,  l o  q u e  p r o d u c i r á  e l  m i s m o  r e n d i m i e n t o .

El artículo 16 determina en 0,0125% de las remuneraciones mensua
les imponibles y pagado mensualmente, el aporte para financiar las re
muneraciones de las Comisiones Mixtas de Sueldos, en lugar del 1,5% ac
tualmente vigente y que se paga solamente en el mes de enero de cada 
año.

El artículo 17 eleva la tasa de imposición para el Fondo de Desahu
cio para los empleados particulares, de 1% a 1,345%, en atención a que 
se limita la base de cálculo a seis sueldos vitales del Departamento de
Santiago.

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó los artículos 12, 13, 14, 
15, 16 y 17 de este proyecto.

El artículo 18 tiene por objeto dar facilidades a los imponentes para 
que destinen parte de su desahucio al pago de los préstamos que hubie
ren obtenido y que deban devolver a cualquier título a la Caja.

El Honorable Senador señor Ballesteros pidió dejar constancia de 
que esta norma no altera el sistema financiero ni la naturaleza de fondo 
de reparto que tiene el Fondo de Desahucio y que, en consecuencia, no 
trata del monto del desahucio máximo a que tienen derecho los imponen
tes, ni puede interpretarse como una asignación por ley de este beneficio.

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este artículo.
El artículo 19 faculta a la Caja para confeccionar una planilla de 

imposiciones que considere como aporte global mensual la suma de las ta
sas de imposiciones, impuestos y aportes, lo que es una consecuencia de 
todas' las normas del proyecto en informe y que están destinadas a fa
cilitar el proceso de integro y recaudación de las imposiciones en esta 
institución. En lugar de que sean los empleadores los que distribuyan en 
esas planillas de imposiciones los aportes en las diferentes cuentas y 
fondos, se pretende facilitar el procedimiento y el control de las cotizacio
nes al establecer un aporte global y al obligar a la Caja a distribuir, men
sualmente, el indicado aporte que se recaude en las distintas cuentas y 
fondos.

Vuestra Comisión, por unanimidad, prestó su aprobación a este ar
tículo.

El artículo 20 faculta al Presidente de la República para que, pre
vio informe de la Superintendencia de Seguridad Social modifique, cada 
vez que sea necesario, todas o cada una de las tasas de imposición, apor
tes e impuestos que se recauden por intermedio de la Caja de Previsión de 
Empleados Particulares y sus organismos auxiliares, con el fin de que se 
mantenga la tasa única general que autoriza el proyecto en informe.

En uso de esta facultad, el Presidente de la República podrá aumen
tar o disminuir el monto global de ellos, pero en un porcentaje, en ambos 
casos, no superior al 20%.

El señor Superintendente de Seguridad Social manifestó que esta 
norma contiene un sistema que la técnica aconseja adoptar para los re
gímenes previsionales. Agregó que en la Ley de Medicina Preventiva

-r
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e x i s t e  u n a  d i s p o s i c i ó n  s i m i l a r  y ,  t a m b i é n ,  e n  l a  L e y  d e  A c c i d e n t e s  d e l  

T r a b a j o  y  E n f e r m e d a d e s  P r o f e s i o n a l e s ,  e n  m a t e r i a  d e  l a  i m p o s i c i ó n  d i 

f e r e n c i a d a .

E l  s e ñ o r  S u b s e c r e t a r i o  d e  P r e v i s i ó n  S o c i a l  e x p r e s ó  q u e  l a  f a c u l t a d  

q u e  s e  e n t r e g a  a l  P r e s i d e n t e  d e  l a  R e p ú b l i c a  e s  m u y  l i m i t a d a ,  y a  q u e  e n  

l a  p r o p i a  n o r m a  s e  e s t a t u y e  q u e  s u  f i n a l i d a d  e s  m a n t e n e r  l a  t a s a  ú n i c a  

g e n e r a l .  P o r  l o  t a n t o ,  n o  s e  t r a t a  d e  r e b a j a r  l a s  i m p o s i c i o n e s  d e  l o s  e m 

p l e a d o r e s  n i  d e  a u m e n t a r  l a  d e  l o s  t r a b a j a d o r e s .

E l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  S u l e  a g r e g ó  q u e  a p o y a b a  l a  d i s p o s i c i ó n  

e  i n d i c a c i ó n ,  e n  e l  e n t e n d i d o  d e  q u e  s e  t r a t a b a  d e  m a n t e n e r  l a  t a s a  ú n i c a .

E l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  C o n t r e r a s  e x p r e s ó  q u e  m e d i a n t e  e s t e  

a r t í c u l o  p u e d e  l e s i o n a r s e  g r a v e m e n t e  a  l o s  e m p l e a d o s ,  r a z ó n  p o r  l a  c u a l  

r e c h a z a b a  l a  d i s p o s i c i ó n .

-fa

E l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  B a l l e s t e r o s  e s t i m ó  e x c e s i v o  e l  m a r g e n  

d e  2 0 %  q u e  c o n t i e n e  e l  i n c i s o  s e g u n d o  d e  e s t e  a r t í c u l o  y  p r o p u s o  r e b a 

j a r l o  a l  1 0 % .

E l  s e ñ o r  S u p e r i n t e n d e n t e  d e  S e g u r i d a d  S o c i a l  s u g i r i ó  q u e  s e  e x i g i e 

r a  i n f o r m e  “ f a v o r a b l e ”  d e l  o r g a n i s m o  q u e  d i r i g e ,  p a r a  q u e  e l  P r e s i d e n t e

c a c i ó n  d e  l a s  t a s a s  d e  i m p o s i c i o n e s .

V u e s t r a  C o m i s i ó n ,  c o n  l o s  v o t o s  d e  l o s  H o n o r a b l e s  S e n a d o r e s  s e ñ o 

r e s  B a l l e s t e r o s ,  L o r c a  y  S u l e ,  y  e l  v o t o  e n  c o n t r a  d e l  H o n o r a b l e  S e n a d o r

c o n  l a  i n d i c a c i ó n  d e l

H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  B a l l e s t e r o s  y  l a  s u g e r e n c i a  d e l  s e ñ o r  S u p e r i n 

t e n d e n t e .

E l  artículo 2 1  e s t a b l e c e  n o r m a s  d e s t i n a d a s  a  f a c i l i t a r  l a  f o r m a  l e g a l  

d e  c o m p r o b a r  e l  e s t a d o  c i v i l  o  l a  e d a d  d e  l o s  i m p o n e n t e s ,  d i s p o n i e n d o ,  

p a r a  t e n e r  c o m o  d e b i d a m e n t e  a c r e d i t a d o s  e l  p a r e n t e s c o  y  l a  e d a d ,  q u e  

s e  a c o m p a ñ e n  l o s  c e r t i f i c a d o s  d e l  R e g i s t r o  C i v i l  o  l a  r e s o l u c i ó n  j u d i c i a l  

d i c t a d a  d e  a c u e r d o  c o n  l o  d i s p u e s t o  e n  e l  a r t í c u l o  3 1 4  d e l  C ó d i g o  C i v i l ,  

s e g ú n  e l  c a s o .

E l  i n c i s o  s e g u n d o  c o n t e m p l a  u n  p r o c e d i m i e n t o  e x c e p c i o n a l  p a r a  

a q u e l l a s  p e r s o n a s  q u e  n o  p u e d a n  a c r e d i t a r  s u  e s t a d o  c i v i l  o  e d a d  p o r  l o s  

m e d i o s  i n d i c a d o s  e n  e l  i n c i s o  p r i m e r o ,  c o n c e d i e n d o  a  l a  C a j a  u n a  f a c u l 

t a d  f l e x i b l e  p a r a  q u e  p u e d a  d a r  p o r  e s t a b l e c i d o s  l o s  h e c h o s  q u e  s e  t r a t a  

d e  p r o b a r .

E l  a r t í c u l o  3 1 4  d e l  C ó d i g o  C i v i l  d i s p o n e  q u e  c u a n d o  f u e r e  n e c e s a r i o  

c a l i f i c a r  l a  e d a d  d e  u n  i n d i v i d u o ,  p a r a  l a  e j e c u c i ó n  d e  a c t o s  o  e j e r c i c i o s  

d e  c a r g o s  q u e  r e q u i e r a n  d e  c i e r t a  e d a d  y  n o  f u e r e  p o s i b l e  h a c e r l o  p o r  d o 

c u m e n t o s  o  d e c l a r a c i o n e s  q u e  f i j e n  l a  é p o c a  d e  s u  n a c i m i e n t o ,  s e  l e  a t r i 

b u i r á  u n a  e d a d  m e d i a  e n t r e  l a  m a y o r  y  l a  m e n o r  q u e  p a r e c i e r e  c o m p a t i 

b l e  c o n  e l  d e s a r r o l l o  y  a s p e c t o  f í s i c o  d e l  i n d i v i d u o ,  p a r a  l o  c u a l  s e  o i r á  e l  

d i c t a m e n  d e  f a c u l t a t i v o s  o  d e  o t r a s  p e r s o n a s  i d ó n e a s .

El Honorable Senador señor García manifestó sus dudas acerca de 
la conveniencia de que se acredite la edad de acuerdo con lo establecido 
en el artículo 314 del Código Civil, ya que esta disposición pudo ser 
conveniente en épocas anteriores, pero no en la actual.

El Abogado de la Caja, señor Searle, explicó que se recurre al ar
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tículo 314 del Código Civil porque hay casos en que no existe documen
tación ni registro alguno, por haberse ellos destruidos.

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó esta disposición, con 
enmiendas de redacción y salvando las atribuciones privativas del señor 
Superintendente de Seguridad Social para pronunciarse sobre el par
ticular.

El artículo 22 señala que el mismo procedimiento anterior se apli
cará en los casos en que el beneficiario se encuentre imposibilitado dé 
acompañar otros certificados que exijan las leyes o reglamentos, y siem
pre que los hechos de cuya certificación se trata se acrediten por me
dios fehacientes.

El Honorable Senador señor Ballesteros opinó que, en todo caso, 
debe exigirse prueba documental. Agregó que debe precaverse una mala 
interpretación de esta norma, facultándose a la Superintendencia de 
Seguridad Social para emitir un dictamen al respecto.

Por su parte, el Honorable Senador señor García, pidió dejar cons
tancia de que estima que no se exigirá la declaración de dos testigos 
para acreditar la supervivencia.

El Honorable Senador señor Miranda propuso establecer una dispo
sición que exprese que no estará privada la Superintendencia de Segu
ridad Social de su facultad de pronunciarse en los casos de resoluciones 
afirmativas en que haya un claro atropello del texto legal.

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó esta disposición y acordó 
agregar, tanto al final de ella como del artículo 21, la frase “sin perjui
cio de las facultades privativas que corresponden al Superintendente de 
Seguridad Social.”.

El artículo 23 autoriza al Presidente de la República para que, den
tro del plazo de 90 días, contado desde la fecha de publicación de este 
proyecto de ley en el Diario Oficial, proceda a modificar la planta del 
personal de la Caja de Previsión de los Empleados Particulares y la es
tructura de esta institución.

Esta disposición fue ampliamente debatida en el seno de vuestra 
Comisión.

El señor Subsecretario de Previsión Social manifestó que la estruc
tura de la Caja es antiquísima y que no obedece a las necesidades de la 
época presente, que requiere de una organización ágil y dinámica.

La institución cuenta con un número aproximado de 305.000 impo
nentes, para servir a los cuales dispone de 2.000 empleados, que deben 
atender sus diferentes departamentos.

Como dato informativo, añade el señor Subsecretario de Previsión 
Social, cabe señalar que el movimiento de Entradas y Gastos correspon
diente al Balance del año 1967, fue de E? 577.881.764,20.

Agregó que la disposición contenida en este artículo es compartida 
por la Asociación de Empleados de la Caja, de acuerdo con lo que mani
festó el Directorio Nacional de Empleados de la misma.

El Honorable Senador señor Miranda expresó que, contrariamente 
a lo manifestado por el señor Subsecretario, los funcionarios de la Caja 
no apoyan la norma. Señaló que el procedimiento más aconsejable es el 
de presentar un proyecto de ley que modifique la ley orgánica de la insti-
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t u c i ó n ,  p u e s  e l  o t o r g a m i e n t o  d e  f a c u l t a d e s  p a r a  r e e s t r u c t u r a r  e l  o r g a n i s 

m o  p u e d e  p r o v o c a r  s i t u a c i o n e s  q u e  o r i g i n e n  e l  d e s c o n t e n t o  e n t r e  s u s  e m 

p l e a d o s .  v

E l  H o n o r a b l e  s e ñ o r  G a r c í a  m a n i f e s t ó  q u e  n o  e s  c o n v e n i e n t e  e f e c t u a r '  

u n a  r e e s t r u c t u r a c i ó n  e n  l a s  p o s t r i m e r í a s  d e  u n  p e r í o d o  p r e s i d e n c i a l ,  p o r  

l o  q u e  e s t i m a  q u e  e s t a  m a t e r i a  d e b e r í a  s e r  r e s u e l t a  p o r  e l  p r ó x i m o  G o b i e r 

n o ,  s i n  p e r j u i c i o  d e  e s t a r  d e  a c u e r d o  c o n  e l  f o n d o  d e  l a  d i s p o s i c i ó n ,  p o r  

c o n s i d e r a r  q u e  e s  n e c e s a r i a  y  ú t i l .

E l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o c i a l  p r e s e n t ó  u n a  i n d i -

F

c a c i ó n  s u s t i t u t i v a  d e  e s t e  a r t í c u l o ,  l a  c u a l  n o  p u d o  s e r  c o n s i d e r a d a  p o r  

c a r e c e r  d e l  p a t r i m o n i o  c o n s t i t u c i o n a l  n e c e s a r i o .  E n  t o d o  c a s o ,  e l l a  f u e  

t r a n s c r i t a  a l  P r e s i d e n t e  d e  l a  R e p ú b l i c a  p a r a  s u  c o n o c i m i e n t o  y  p a t r o c i 

n i o ,  s i  l a  e s t i m a  c o n v e n i e n t e .

S o b r e  e s t a  m a t e r i a  v u e s t r a  C o m i s i ó n  e s c u c h ó  a l  s e ñ o r  D a n i e l  K o l b a c h ,  

P r e s i d e n t e  d e  l a  A s o c i a c i ó n  N a c i o n a l  d e  l a  C a j a  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u 

l a r e s ,  c u y a  e x p o s i c i ó n  f i g u r a  e n  l o s  a n e x o s  d e  e s t e  i n f o r m e .

P u e s t o  e n  v o t a c i ó n  e s t e  a r t í c u l o ,  f u e  r e c h a z a d o  p o r  u n a n i m i d a d .

E l  a r t í c u l o  2 4 ,  q u e  e s t a b l e c e  q u e  l o s  t r i e n i o s  f i j a d o s  e n  l a  l e y  N Q  7 . 2 9 5  

y  d e  c u y o  b e n e f i c i o  e s t é n  g o z a n d o  l o s  i m p o n e n t e s  s e  c o n s i d e r a r á n  c o m o  

d e r e c h o  a d q u i r i d o ,  f u e  r e c h a z a d o  p o r  u n a n i m i d a d ,  a  i n d i c a c i ó n  d e l  M i n i s 

t r o  d e  T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o c i a l ,  p o r  c u a n t o  e s t a  n o r m a  s e  h a l l a  i n c o r 

p o r a d a  e n  e l  a r t í c u l o  9 9  d e  l a  l e y  N °  1 7 . 0 7 4 .

E l  a r t i c u l o  25 o t o r g a  e l  d e r e c h o  a  l o s  i m p o n e n t e s  o  e x  i m p o n e n t e s  d e  

l a  C a j a  q u e  c o n  a n t e r i o r i d a d  a l  8  d e  n o v i e m b r e  d e  1 9 5 2 ,  t e n í a n  3 5  a ñ o s  

d e  s e r v i c i o s  c o m p u t a b l e s  y  c u m p l i d o s  6 5  a ñ o s  d e  e d a d ,  a  o b t e n e r  p e n s i ó n  

d e  a n t i g ü e d a d  a  c o n t a r  d e s d e  l a  f e c h a  d e  v i g e n c i a  d e  e s t a  l e y ,  d e  u n  m o n 

t o  m í n i m o  i g u a l  a  u n  s u e l d o  v i t a l  m e n s u a l ,  e s c a l a  a ) ,  d e l  d e p a r t a m e n t o  

d e  S a n t i a g o .

E s t a  d i s p o s i c i ó n  t i e n d e  a  h a c e r  j u s t i c i a  a  u n  g r u p o  r e d u c i d o  d e  p e r 

s o n a s  q u e  c u m p l i e r o n  3 5  a ñ o s .  d e  s e r v i c i o s  y  6 5  a ñ o s  d e  e d a d  c o n  a n t e 

r i o r i d a d  a  l a  d i c t a c i ó n  d e  l a  l e y  q u e  e s t a b l e c i ó  l a  j u b i l a c i ó n ,  c o n  e l  o b j e t o  

d e  q u e  p u e d a n  a c o g e r s e  a l  b e n e f i c i o .

V u e s t r a  C o m i s i ó n ,  p o r  u n a n i m i d a d ,  a p r o b ó  e s t e  a r t í c u l o  c o n  e x c e p 

c i ó n  d e  s u  i n c i s o  s e g u n d o ,  q u e  f i j a  u n  p l a z o  d e  1 8 0  d í a s  p a r a  i m p e t r a r l o ,  

e l  q u e  r e c h a z ó .

El artículo 2 6  d e c l a r a  q u e  l a  a s i g n a c i ó n  d e  c a s a  q u e  h a y a n  p e r c i b i d o  

ó p e r c i b a n  a l g u n o s  i m p o n e n t e s ,  h a  s i d o  y  e s  i m p o n i b l e  p a r a  l o s  e f e c t o s  

p r e v i s i o n a l e s .

E l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o c i a l  s o l i c i t ó  l a  s u p r e 

s i ó n  d e  e s t e  a r t í c u l o  p o r  e l  e f e c t o  r e t r o a c t i v o  q u e  c o n t i e n e .

E l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  G a r c í a  e x p r e s ó  q u e  e s t a  n o r m a  h a c e  

i m p o n i b l e s  t o d a s  l a s  a s i g n a c i o n e s  d e  e s t e  t i p o ,  s i n  d i s c r i m i n a r  s i  s e  p a g a n  

e n  e s p e c i e  o  e n  d i n e r o .  A g r e g ó  q u e  d e b e  a d o p t a r s e  u n  c r i t e r i o  e n  e l  s e n 

t i d o  d e  h a c e r  i m p o n i b l e  l a  a s i g n a c i ó n  d e  c a s a  c u a n d o  e l l a  n o  e s  n e c e s a r i a  

p a r a  e j e c u t a r  l a s  l a b o r e s .

R e s p e c t o  d e  e s t e  p u n t o ,  l a  C o m i s i ó n  a c o r d ó  d e j a r  u n a  c o n s t a n c i a  e n  

e l  a r t í c u l o  2 ? ,  e n  l o s  t é r m i n o s  e n  q u e  f i g u r a  e n  l a  p a r t e  p e r t i n e n t e  ( p á 

g i n a  1 9 ) .
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E n  v o t a c i ó n  e s t e  a r t í c u l o ,  y  a  i n d i c a c i ó n  d e l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  T r a 

b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o c i a l ,  f u e  r e c h a z a d o  p o r  t r e s  v o t o s  c o n t r a  d o s .  V o t a r o n  

a  f a v o r  d e  l a  s u p r e s i ó n  l o s  H o n o r a b l e s  S e n a d o r e s  s e ñ o r e s  B a l l e s t e r o s ,  

G a r c í a  y  L o r c a .  E n  c o n t r a  d e  s i l  e l i m i n a c i ó n  l o  h i c i e r o n  l o s  H o n o r a b l e s

S e n a d o r e s  s e ñ o r e s  M i r a n d a  y  M o n t e s .

El artículo 2 7  a u t o r i z a  a  l a  C a j a  p a r a  c e l e b r a r  c o n v e n i o s  c o n  l a  C o r 

p o r a c i ó n  d e  M e j o r a m i e n t o  U r b a n o ,  d e s t i n a d o s  a  l a  r e a l i z a c i ó n  d e  p l a n e s  

p a r a  l a  c o n s t r u c c i ó n  d e  v i v i e n d a s  e c o n ó m i c a s  y  r e m o d e l a c i o n e s  u r b a n a s ,  

f a c u l t á n d o s e l a  p a r a  d e s t i n a r  a  e s t e  o b j e t o  c u a l e s q u i e r a  d e  s u s  f o n d o s  o r d i 

n a r i o s  o  e x t r a o r d i n a r i o s  d e  s u  p r e s u p u e s t o .

Estos recursos están formados por los excedentes y por la liquida
ción de las sociedades llamadas EMPART. Este último rubro arrojaría 
un monto cercano a los E° 25 millones.

E l  s e ñ o r  T o m á s  A y l w i n ,  F i s c a l  d e  l a  C O R V I ,  a n o t ó  q u e  e l  f i n a n -

q u e cons
t i t u i d o  p o r  l o s  e x c e d e n t e s  d e  l a s  i n s t i t u c i o n e s  d e  p r e v i s i ó n ,  r a z ó n  p o r  l a  

c u a l  n o  e s t u v o ,  d e  a c u e r d o  e n  q u e  u n a  p a r t e  d e  d i c h o s  f o n d o s  s e a  d e s t i n a d a  

a  l a  C o r p o r a c i ó n  d e  M e j o r a m i e n t o  U r b a n o .

E l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  B a l l e s t e r o s  s e  m a n i f e s t ó  c o n t r a r i o  a  l a  

i d e a  d e  d e s t i n a r  r e c u r s o s  d e  l a  C a j a  a  l a  C O R M U ,  d e b i e n d o  m a n t e n e r s e  

l a  d e s t i n a c i ó n  e n  f a v o r  d e  l a  C O R V I .

V u e s t r a  C o m i s i ó n ,  p o r  u n a n i m i d a d ,  y  a  p e t i c i ó n  d e l  s e ñ o r  M i n i s t r o  

d e  T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o c i a l ,  r e c h a z ó  e s t e  a r t í c u l o .

El artículo 2 8  d e r o g a  e l  a r t í c u l o  2 1  d e  l a  l e y  N ?  1 5 . 4 7 8 ,  s o b r e  P r e v i 

s i ó n  d e  A r t i s t a s .  E s t a  n o r m a  o b l i g a  a  l a  C a j a  a  e n t r e g a r  a  c a d a  i m p o 

n e n t e  u n a  l i b r e t a  d e  i m p o s i c i o n e s ,  t r á m i t e  q u e  n o  s e  c u m p l e  p o r  s i g n i f i c a r  

u n  e n g o r r o  a d m i n i s t r a t i v o .

El artículo 29 e n m i e n d a  u n  e r r o r  d e  c i t a  e n  l a  l e y  d e  A c c i d e n t e s  d e l  

T r a b a j o  y  E n f e r m e d a d e s  P r o f e s i o n a l e s .

El artículo 3 0  m o d i f i c a  e l  a r t í c u l o  8 ?  d e  l a  l e y  N * ?  1 6 . 2 7 4  s o b r e  P r e 

v i s i ó n  d e  l o s  C o n t a d o r e s .  E s t a  d i s p o s i c i ó n  a u t o r i z a  a  l a  C a j a  p a r a  o t o r g a r  

p r é s t a m o s  a  e s t o s  t r a b a j a d o r e s  c o n  e l  f i n  d e  i n t e g r a r  s u s  i m p o s i c i o n e s ,  

a m o r t i z a b l e s  h a s t a  e n  1 2 0  m e n s u a l i d a d e s  y  c o n  u n  i n t e r é s  c a p i t a l i z a d o  

d e  u n  6 %  a n u a l .  E l  a r t í c u l o  q u e  c o m e n t a m o s  s u s t i t u y e  l a  p a l a b r a  “ c a p i t a 

l i z a d o ”  p o r  “ s i m p l e ” ,  a  f i n  d e  q u e  a  l o s  i n t e r e s a d o s  l e s  r e s u l t e  e s t e  b e n e 

f i c i o  m e n o s  o n e r o s o .

V u e s t r a  C o m i s i ó n ,  p o r  u n a n i m i d a d ,  a p r o b ó  l o s  t r e s  a r t í c u l o s  a n t e 

r i o r e s .

El artículo 3 1  f u e  r e c h a z a d o  p o r  u n a n i m i d a d  p o r  e n c o n t r a r s e  s u  

t e x t o  i n c l u i d o  ¡ e n  e l  a r t í c u l o  1 0  d e  l a  l e y  N 9  1 7 . 2 1 3 ,  q u e  f i j ó  l a  t a b l a  a p l i 

c a b l e  a  l a  r e v a l o r i z a c i ó n  d e  p e n s i o n e s  d e  l a  l e y  N ?  1 7 . 1 4 7 .

El artículo 3 2  f a c u l t a  a  l a  C a j a  p a r a  d a r  e n  a r r e n d a m i e n t o  v i v i e n d a s  

d i s p o n i b l e s  e n  g r u p o s  h a b i t a c i o n a l e s  d e  s u  p r o p i e d a d  a l  S e r v i c i o  M é d i c o  

N a c i o n a l  d e  E m p l e a d o s ,  i n s t i t u c i o n e s  d e  e m p l e a d o s  p a r t i c u l a r e s  o  i n s t i t u 

c i o n e s  q u e  p r o m u e v a n  e l  b i e n e s t a r  c o m u n i t a r i o ,  s i e m p r e  q u e  t a l e s  v i v i e n 

d a s  s e  d e s t i n e n  a  s a t i s f a c e r  n e c e s i d a d e s  a s i s t e n c i a l e s ,  m é d i c a s  o  d e  s e d e  

s o c i a l .  A s i m i s m o ,  l a  i n s t i t u c i ó n  p o d r á  a r r e n d a r  v i v i e n d a s  d e  s u  p r o p i e 

d a d  a  s u s  f u n c i o n a r i o s  q u e ,  p o r  r a z ó n  d e  n o m b r a m i e n t o s ,  t r a s l a d o s  o  c o m i -

r
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siones de servicios, deban vivir en lugar diverso al de su residencia 
habitual.

De acuerdo con la legislación vigente, los grupos habitacionales que 
construye la Caja deben venderlos a sus imponentes. Sin embargo, hay 
casos en que es necesario contar con servicios médicos, para lo cual es 
preciso arrendar una casa al Servicio Médico Nacional de Empleados. 
Igualmente, es necesario, para la debida facilidad del personal, arrendar 
viviendas a los agentes de la Caja.

Además, este artículo declara válidos los arrendamientos de viviendas 
hechos por la Caja al 31 de agosto de 1968.

El Honorable señor Montes estuvo de acuerdo sólo en que los arren
damientos se efectúen con el Servicio Médico Nacional de Empleados; pero 
estimó que deben limitarse los conceptos de instituciones de empleados

R

particulares o que promuevan el bienestar comunitario, ya que son suma
mente amplios.

El Honorable Senador señor Silva Ulloa opinó que las viviendas no 
están planificadas para que sirvan como sedes sociales y que, si se desea 
beneficiar a los gremios, deberían construirse en cada grupo habitacional 
locales aptos para ellos.

Los miembros de vuestra Comisión no estuvieron de acuerdo con la 
redacción contenida en la disposición de la Honorable Cámara de Dipu
tados y encomendaron, tanto al señor Superintendente de Seguridad So
cial como a la Caja de Empleados Particulares el estudio de una norma 
concebida en términos satisfactorios.

Vuesta Comisión conoció el nuevo texto que se presentó, que faculta 
a la Caja para, en cada grupo habitacional en el que sea dueña o se le haya 
asignado más de 50 viviendas o en cada ciudad en la que tenga grupos 
habitacionales que en conjunto comprendan más de 50 viviendas, pueda 
celebrar contratos de arrendamiento sobre ellas con el Servicio Médico
Nacional de Empleados. Esta disposición fue aprobada con algunas enmien
das. Así, no se facultó la celebración de contratos de arrendamiento con

. instituciones constituidas para promover el bienestar comunitario y, en 
cambio, a indicación de la Honorable Senadora señora Campusano, se 
aprobó la celebración de dichos contratos con Juntas de Vecinos, Centros 
de Madres y Clubes Deportivos. Además, a indicación del Honorable Sena
dor señor Lorca, se limitó a tres el número de viviendas que pueden 
darse en arrendamiento en cada grupo habitacional o ciudad, según el 
caso, y fueron declarados válidos los arrendamientos hechos por la Caja al 
31 de enero de 1970.

El Honorable Senador señor García, al fundar su voto, señaló que 
no es aceptable destinar construcciones habitacionales a Juntas de Veci
nos, Clubes Deportivos, etc., en circunstancias de que el país sufre una 
gran escasez de viviendas.

Este nuevo texto propuesto e indicaciones formuladas fueron apro
bados con los votos favorables de los Honorables Senadores señores Ba
llesteros, Acuña, Lorca y señora Campusano y el voto contrario del 
Honorable Senador señor García.

El artículo 33 modifica la ley N9 16.744, que extendió el beneficio 
del desahucio establecido para los imponentes de la Caja de Previsión de
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l a  M a r i n a  M e r c a n t e  N a c i o n a l  q u e  s e  a c o g i e r o n  a  j u b i l a c i ó n ,  a  l o s  b e n e 

f i c i a r i o s  d e l  m o n t e p í o  d e l  i m p o n e n t e  f a l l e c i d o  s i n  h a b e r s e  a c o g i d o  a  j u b i -

i
l a c i ó n .

E s t a  d i s p o s i c i ó n  e n t r ó  e n  v i g e n c i a  e l  1 °  d e  e n e r o  d e  1 9 6 7  y  a h o r a  

s e  p r e t e n d e  d a r l e  e f e c t o  r e t r o a c t i v o  c o n  e l  o b j e t o  d e  q u e  s e a  a p l i c a b l e  a  

l a s  s i t u a c i o n e s  p r o d u c i d a s  d e s d e  l a  e n t r a d a  e n  v i g o r  d e  l a  l e y  N 9  1 5 . 3 8 6 ,  

s o b r e  R e v a l o r i z a c i ó n  d e  P e n s i o n e s .  O  s e a ,  s e  p r o c u r a  r e t r o t r a e r  e l  b e n e 

f i c i o  d e s d e  e l  a ñ o  1 9 6 7  h a s t a  e l  a ñ o  1 9 6 3 .

A  j u i c i o  d e l  s e ñ o r  S u b s e c r e t a r i o  d e  P r e v i s i ó n  S o c i a l  e s t a  d i s p o s i 

c i ó n  c a r e c e  d e  f i n a n c i a m i e n t o ,  a u n  c u a n d o  s e  a u m e n t a  l a  i m p o s i c i ó n  e s t a 

b l e c i d a  e n  e l  i n c i s o  p r i m e r o  d e l  a r t í c u l o  4 0  d e  l a  l e y  i n d i c a d a  e n  u n  0 , 5 0 % .  

E s t a  n o r m a  e s t a b l e c i ó  e n  l a  C a j a  d e  l a  M a r i n a  M e r c a n t e  u n  F o n d o  d e  

D e s a h u c i o  f o r m a d o  p o r  u n a  i m p o s i c i ó n  a d i c i o n a l  d e l  1 1 %  s o b r e  l a s  r e m u 

n e r a c i o n e s  i m p o n i b l e s  s i n  l i m i t a c i ó n  d e  n i n g u n a  n a t u r a l e z a .

E l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  C o n t r e r a s  m a n i f e s t ó  q u e ,  a  s u  j u i c i o ,  

e l  a r t í c u l o  c o n t e m p l a  u n a  f u e n t e  d e  f i n a n c i a m i e n t o  c o m o  e s  l a  e l e v a c i ó n  

e n  0 , 5 0 ! % ' ;  c o n  t o d o ,  s e ñ a l ó  q u e  n o  t i e n e  c o n o c i m i e n t o  a c e r c a  d e  s i  e s t a  

f u e n t e  d e  r e c u r s o s  s e r á  s u f i c i e n t e  p a r a  c u m p l i r  c o n  e l  p r o p ó s i t o  d e  l a  

d i s p o s i c i ó n .  A g r e g ó  q u e  e s  p a r t i d a r i o  d e  e s t a  n o r m a  y  q u e  l o s  o r g a n i s 

m o s  d e l  E j e c u t i v o  p o d r í a n  e s t u d i a r  u n a  f ó r m u l a  d e  f i n a n c i a m i e n t o  p a r a  

e l  c a s o  d e  q u e  e l  c o n t e m p l a d o  f u e r e  i n s u f i c i e n t e .

E l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  M i r a n d a  h i z o  p r e s e n t e  l a  n e c e s i d a d  d e  

c o n o c e r  e l  r e n d i m i e n t o  d e l  a r t í c u l o  4 0  d e  l a  l e y  N 9  1 5 . 3 8 6  y  d e  l a  n u e v a  

i m p o s i c i ó n  q u e  s e  f i j a ,  y  e l  c o s t o  a p r o x i m a d o  d e l  b e n e f i c i o .

E l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  G a r c í a  e x p r e s ó  q u e  e l  F o n d o  d e  D e s a h u 

c i o  d e  q u e  s e  t r a t a  e s  u n  f o n d o  d e  r e p a r t o  y  q u e  p l a n t e a  l a  p o s i b i l i d a d  d e  

q u e  s e a n  m u y  p o c a s  p e r s o n a s  l a s  q u e  c o n c u r r a n  a  l a  d i s t r i b u c i ó n  d e l  m i s 

m o ,  p o r  l o  q u e  e s t i m ó  p r u d e n t e ,  p a r a  e s t e  e v e n t o ,  f i j a r  u n  l í m i t e  e n  e l  

f o n d o  d e  l o  q u e  p o d r í a n  p e r c i b i r  l o s  b e n e f i c i a r i o s .  E n  c a s o  d e  q u e  d e  e s t a  

m a n e r a  s e  p r o d u j e r e  u n  s o b r a n t e ,  s e  p o d r í a  f a c u l t a r  a l  P r e s i d e n t e  d e  l a  

R e p ú b l i c a  p a r a  q u e ,  e n  e l  a ñ o  s i g u i e n t e ,  d i s m i n u y a  l a  i m p o s i c i ó n .

V u e s t r a  C o m i s i ó n ,  p o r  u n a n i m i d a d ,  y  a  i n d i c a c i ó n  d e l  s e ñ o r  M i n i s 

t r o  d e  T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o c i a l ,  r e c h a z ó  e s t e  a r t í c u l o  y  a c o r d ó ,  a  i n d i c a 

c i ó n  d e l  H o n o r a b l e  S e n a d o r  s e ñ o r  B a l l e s t e r o s ,  p e d i r  i n f o r m e  a c e r c a  d e l  

r e n d i m i e n t o  d e  l a  i m p o s i c i ó n  q u e  s e  f i j a  y  d e l  n ú m e r o  d e  b e n e f i c i a r i o s ,  

t a n t o  a l  s e ñ o r  S u p e r i n t e n d e n t e  d e  S e g u r i d a d  S o c i a l  c o m o  a l  V i c e p r e s i d e n 

t e  d e  l a  C a j a  d e  P r e v i s i ó n  d e  l a  M a r i n a  M e r c a n t e ,  l o s  c u a l e s ,  h a s t a  e l  m o 

m e n t o  d e  l a  r e d a c c i ó n  d e  e s t e  i n f o r m e  n o  h a b í a n  s i d o  r e c i b i d o s  e n  l a  S e c r e 

t a r í a  d e  l a  C o m i s i ó n .

El artículo 34 concede un plazo de 90 días, contado desde la publica
ción de esta ley, para que los imponentes de las diversas Cajas de Previ
sión puedan reconocer la totalidad de los períodos de afiliación cuando 
hubieren traspasado sus fondos de una Caja a otra y, como consecuencia 
de estos traspasos, hubieren obtenido un reconocimiento de servicios en 
proporción a los fondos traspasados e inferior al período de afiliación 
registrado en la institución donde cotizaron normalmente sus imposiciones.

El señor Subsecretario de Previsión Social informó que los beneficia
rios de esta disposición serán los gremios bancarios y de peluqueros.



Los artículos 35 y 36 no merecen mayores comentarios, pues su sen
tido se desprende de su sola lectura.

Estos tres artículos fueron aprobados por unanimidad.
El artículo 37 obliga a todos los trabajadores de los establecimientos 

comerciales que no tengan formado su sindicato, a pertenecer al Sindicato 
Profesional del área geográfica correspondiente y fija un plazo de 30 
días para esta finalidad, contado desde la publicación de la presente ley.

El señor Ministro de Trabajo y Previsión Social solicitó la supre
sión de este artículo, en atención a las siguientes razones: en primer tér
mino, los sindicatos profesionales no tienen área geográfica, como pre
tende la disposición; en segundo lugar, los establecimientos comerciales 
no tienen sindicato formado, como en el caso de las industrias, y, por 
último, se vulnera el principio de libertad sindical y de afiliación volun
taria a los sindicatos profesionales, consagrados tanto en el Código del 
Trabajo como en las Recomendaciones y Convenios de la Organización 
Internacional del Trabajo (Convenio 87 OIT).

El Honorable señor Contreras se manifestó partidario de que los 
trabajadores se organicen tanto para defender sus derechos, cuanto para 
que sean responsables ante la organización y cumplan con sus deberes 
como trabajadores. Un sindicato no debe tener como finalidad defender 
únicamente y de cualquier manera los derechos de los asalariados sino 
que debe ser una institución que contribuya a elevar la conciencia de 
éstos con el propósito de hacer una mejor defensa de tales derechos y 
también de cumplir en mejor forma sus obligaciones.I

El Honorable Senador señor Miranda señaló que los empleados de 
comercio constituyen un grupo de trabajadores sumamente desamparado 
y que a esta razón obedece este artículo. A su juicio, se le debería dar 
una nueva redacción a la norma con el objeto de no originar problemas 
en su aplicación.

Vuestra Comisión, luego de una doble votación, rechazó esta dispo
sición con los votos de los Honorables Senadores señores Ballesteros y 
Lorca, el voto contrario del Honorable Senador señor Contreras y la 
abstención del Honorable Senador señor Miranda.

El artículo 38 determina que el horario de los trabajadores de comer
ció será de 44 horas semanales.

El señor Ministro de Trabajo y Previsión Social presentó indicación 
para suprimir este arículo, en atención a que el Gobierno estima que 
dichos trabajadores deben seguir regidos por la ley general y no disfru
tar de una jornada especial de trabajo inferior a la que tienen otros asala
riados.

El Honorable Senador señor Miranda hizo presente que, en la actua
lidad, casi la totalidad de las distintas jornadas de trabajo son de 44 
horas semanales. '

El señor Subsecretario de Previsión Social señaló que la determina- 
cición de la jornada de los empleados de comercio queda sujeta a los con
venios colectivos, entregándose, así, esta materia, a la libre negociación 
de las partes.

Vuestra Comisión, por unanimidad, aprobó este artículo.
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E l  artículo 3 9  m o d i f i c a  e l  a r t í c u l o  3 0  d e  l a  l e y  N °  8 . 0 3 2  q u e  i n c o r 

p o r ó  a  l o s  A g e n t e s  P r o f e s i o n a l e s  d e  S e g u r o s  a  l a  c a t e g o r í a  d e  e m p l e a d o s  

p a r t i c u l a r e s ,  c o n  e l  o b j e t o  d e  q u e  s u s  i m p o s i c i o n e s  s e a n  p r o r r a t e a d a s  

e n t r e  l a s  d i v e r s a s  c o m p a ñ í a s  p a r a  l a s  c u a l e s  t r a b a j a n ,  c u a n d o  e x c e d a n  e l  

m á x i m o  l e g a l  i m p o n i b l e  d e  6  s u e l d o s  v i t a l e s  m e n s u a l e s .

V u e s t r a  C o m i s i ó n ,  p o r  u n a n i m i d a d ,  a p r o b ó  e s t e  a r t í c u l o .

A  i n d i c a c i ó n  d e l  s e ñ o r  M i n i s t r o  d e  T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o c i a l  y  p o r  

u n a n i m i d a d ,  s e  a g r e g ó  u n  a r t í c u l o  n u e v o ,  m e d i a n t e  e l  c u a l  s e  e s t a b l e c e  

q u e  l a s  i m p o s i c i o n e s ,  i m p u e s t o s ,  a p o r t e s  y  d e p ó s i t o s  q u e  n o  h a y a n  s i d o  

e n t e r a d o s  a  l a  f e c h a  d e  v i g e n c i a  d e  l a  p r e s e n t e  l e y  s e  c a l c u l a r á n  y  p a g a 

r á n  c o n f o r m e  a  l a s  t a s a s  v i g e n t e s  a  l a  f e c h a  e n  q u e  s e  e f e c t ú e n  l o s  r e s p e c 

t i v o s  d e p ó s i t o s  e n  l a  C a j a .

El artículo transitorio, q u e  h a  p a s a d o  a  s e r  1 * ?  t r a n s i t o r i o ,  e s t a b l e c e  

q u e  u n a  v e z  a l  a ñ o  s e  r e l i q u i d a r á n  l a s  p e n s i o n e s  q u e  h u b i e r e n  e s t a d o  a f e c 

t a s  a  r e b a j a s  c o n  m o t i v o  d e  p r é s t a m o s  c o n c e d i d o s  a l  i m p o n e n t e ,  s i e m p r e  

q u e  h a y a n  t r a n s c u r r i d o  d o s  a ñ o s  d e s d e  l a  f e c h a  i n i c i a l  d e  p a g o  d e  l a  

p e n s i ó n .

E l  s e ñ o r  S u p e r i n t e n d e n t e  m a n i f e s t ó  q u e  e s t e  a r t í c u l o  t i e n d e  a  m e j o 

r a r  e l  m o n t o  d e  a l g u n a s  p e n s i o n e s .

Por junanimidad, se aceptó esta disposición.
* .

F i n a l m e n t e  c o m o  a r t í c u l o  2 ?  t r a n s i t o r i o ,  v u e s t r a  C o m i s i ó n  c o n s u l t ó  

e l  N ?  1 0  d e l  a r t í c u l o  8 °  d e  e s t e  p r o y e c t o  d e  l e y ,  s e g ú n  s e  i n d i c ó  o p o r t u 

n a m e n t e .

D.—Modificaciones aprobadas por la Comisión.
E n  m é r i t o  d e  l a s  c o n s i d e r a c i o n e s  a n t e r i o r e s ,  v u e s t r a  C o m i s i ó n  d e  

T r a b a j o  y  P r e v i s i ó n  S o c i a l  t i e n e  a  h o n r a  r e c o m e n d a r o s  l a  a p r o b a c i ó n  d e  

l a s  s i g u i e n t e s  m o d i f i c a c i o n e s  a l  p r o y e c t o  e n  i n f o r m e :

A r t í c u l o  l 9

" ,

S u s t i t u i r ,  e n  s u  i n c i s o  p r i m e r o ,  l a  f o r m a  v e r b a l  “ e f e c t u a r ”  p o r  “ r e c i 

b i r  o  r e c a u d a r ” .

A r t í c u l o  2 ?

.4-

I n t e r c a l a r  a  c o n t i n u a c i ó n  d e  l a s  p a l a b r a s  “ t o d a  o t r a  r e m u n e r a c i ó n , ”  

l o  s i g u i e n t e  “ c o n  e x c e p c i ó n  d e  l a s  a s i g n a c i o n e s  f a m i l i a r e s  y  a l i m e n t i c i a s  

e s t a b l e c i d a s  e n  f a v o r  d e  l a  f a m i l i a , ” .

Artículo 3̂

Intercalar, en su inciso final, a continuación de las palabras “señala
dos en”, las siguientes “este artículo en”.
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Artículo 6°

Sustituir los números 1), 2) y 3), por el siguiente:
“1) Reemplázase el artículo 28, por el siguiente:
“Artículo 28.— Las asignaciones familiares para los empleados se 

costearán con los siguientes recursos: 2%, de cargo del empleado, de 
las remuneraciones mensuales que reciba; y 21,5%, de cargo del em
pleador sobre las mismas remuneraciones mensuales que pague a sus em
pleados.

Estos aportes deberán ser depositados mensualmente por el emplea
dor en la Caja de Previsión de Empleados Particulares, sin perjuicio de 
lo dispuesto en el artículo 32.

En el caso de los empleados cuyas cuentas individuales de Fondo 
de Retiro y Fondo de Indemnización sean llevadas en organismos distintos 
de la Caja de Previsión de Empleados Particulares o  de sus organismos 
auxiliares, aquéllos quedarán obligados a efectuar, en las respectivas 
cuentas de cada empleado, las imposiciones del 10% al Fondo de Retiro 
y de 8,33% al Fondo de Indemnización sobre las cantidades que perciba 
a título de asignación familiar, salvo que en sus regímenes particulares 
se disponga actualmente otro sistema de financiamiento.

Los imponentes afectos al Departamento de Periodistas y Fotogra- 
badores de la Caja Nacional de Empleados Públicos y Periodistas perci
birán la asignación familiar sin los descuentos del 10% para el Fondo 
de Retiro y del 8,33% para el Fondo de Indemnización.”.”

Los números 4 y 5) han pasado a ser 2) y 3), respectivamente, sin 
enmiendas.

*
Artículo 7*

Suprimirlo.

Artículo 89

Pasa a ser artículo 7*.
Sustituir los números 1), 2), 3 y 4), por el siguiente:
“1) Reemplázase el artículo 3*, por el siguiente:
“Artículo 3?— Los recursos de la Caja serán los siguientes:
a) Las imposiciones al Fondo de Retiro Individual establecidas por 

el decreto supremo N° 857, de 11 de noviembre de 1925, expedido por 
el Ministerio de Higiene, Previsión y Trabajo, y sus modificaciones pos
teriores y al Fondo de Indemnización establecidas por el artículo 38 de 
la ley N* 7.295 y sus modificaciones posteriores;

b) Los intereses de las inversiones;
c) Una imposición de cargo de los empleados igual al 3% de sus 

remuneraciones mensuales imponibles y otra de cargo de los empleado
res equivalente al l'% de las mismas remuneraciones y que incrementan 
al Fondo de Jubilaciones y Reembolsos;

d) Los saldos de las cuentas del Fondo de Retiro que por cualquier 
motivo queden sin movimiento durante 10 años;
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e) Los saldos de las jubilaciones y pensiones no cobradas por quien 
tenga derecho en el plazo de dos años, contado desde la fecha de la muerte 
del causante;

f) Las multas y los intereses penales que aplique la Caja, y
g) Una imposición de cargo de los empleadores igual al 10% de las 

remuneraciones mensuales que el empleado haya ganado durante el mes.
. Los empleadores deberán hacer mensualmente en la Caja los aportes 

señalados en la letra g ), los que incrementarán el Fondo de Jubilaciones 
y Reembolsos.

No obstante lo dispuesto en el inciso anterior, los empleados tendrán 
derecho a percibir íntegramente este aporte y sus herederos a solicitar el 
reembolso del mismo de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 19.

Los imponentes conservarán la propiedad de los fondos acumulados 
en su cuenta individual a la fecha de la presente ley. A contar de esta fe
cha tendrán ese derecho solamente sobre las sumas acumuladas en su Fon
do de Retiro Individual.”.”

Los números 5) a 9) pasan a ser 2) a 6), respectivamente, sin en
miendas.

Consultar el número 10) como artículo 29 transitorio, redactado en 
los términos que se indicarán oportunamente.

Los números 11) a 19) pasan a ser 7) a 15), respectivamente, sin 
enmiendas.

Artículo 9*?

Pasa a ser artículo 89, redactado en los siguientes términos: 
“Artículo 89.—Primarán sobre las disposiciones y enmiendas introduci-

h

das por la presente ley, las leyes NQs. 9.613, 15.479 y 15.722, y sus modi
ficaciones posteriores, en lo que fueren contrarias a ellas.”.

Artículos 10 a 19

Pasan a ser artículos 9° a 18, respectivamente, sin enmiendas.

Artículo 20

Pasa a ser artículo 19.
Intercalar en el inciso primero, a continuación de “previo informe”, 

la palabra “favorable”.
Reemplazar en su inciso final el guarismo “20%” por “10%”.

Artículo 21

Pasa a ser artículo 20.
Reemplazar en su inciso primero la palabra “correspondientes,” por 

“que concede”, e intercalar “,se” a continuación de “Caja de Previsión 
de Empleados Particulares” ; agregar una coma (,) a continuación deí í * * z 9 íexigirá .

Sustituir, en su inciso final, el punto final por una coma (,) y agre-



SESION 69^ (ANEXO DE DOCUMENTOS) 3977

gar lo siguiente: “sin perjuicio de las facultades privativas que corres
ponden al Superintendente de Seguridad Social/’.

Artículo 22

Pasa a ser artículo 21.
Agregar la siguiente frase final, reemplazando el punto por una co

ma (,) : “sin perjuicio de las facultades privativas que corresponden al 
Superintendente de Seguridad Social.”.

Artículos 23 y 24

Suprimirlos.

Artículo 25

Pasa a ser artículo 22.
Suprimir su inciso segundo.

Artículos 26 y 27

Suprimirlos.

Artículos 28, 29 y 30

Pasan a ser artículos 23, 24 y 25, respectivamente, sin enmiendas.

Artículo 31
S u p r i m i r l o .

Artículo 32

Pasa a ser artículo 26, sustituido por el siguiente:
“Artículo 26.—Facúltase a la Caja de Previsión de Empleados Par

ticulares para que, en cada grupo habitacional en el que sea dueña o se le 
hayan asignado más de cincuenta viviendas o en cada ciudad en la que 
tenga grupos habitacionales que, en conjunto, comprendan más de cin
cuenta viviendas, pueda celebrar contratos de arrendamiento sobre ellas 
con el Servicio Médico Nacional de Empleados, con instituciones de em
pleados particulares, con Juntas de Vecinos, Centros de Madres y Clubes 
Deportivos, siempre que los respectivos inmuebles se destinen a satisfacer 
necesidades asístenciales, médicas o de sede social.

Dicha institución podrá, asimismo, dar en arrendamiento, en los men- 
clonados grupos habitacionales o ciudades, según sea el caso, viviendas a 
sus funcionarios que, en razón de nombramientos, traslados o comisiones 
de servicios, deban vivir en lugar diverso al de su residencia habitual, 
o cuando así lo justifiquen circunstancias calificadas. Corresponderá al
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Consejo Directivo de la Caja señalar las normas con arreglo a las cuales 
se ejercerá esta facultad.

h

La nombrada Institución de Previsión, en uso de las facultades se
ñaladas en los incisos anteriores, no podrá dar en arrendamiento más de 
tres viviendas en cada grupo habitacional o ciudad, según el caso.

Decláranse válidos los arrendamientos de viviendas hechos por la 
Caja de Previsión de Empleados Particulares al 31 de enero de 1970/’.

Artículo 33

Suprimirlo.

Artículos 34 a 36

Pasan a ser artículos 27 a 29, respectivamente, sin enmiendas.
A r t í c u l o  3 7

Suprimirlo.

Artículos 38 y 39

Pasan a ser artículos 30 y 31, respectivamente, sin enmiendas.

A  continuación, consultar el siguiente artículo 32, nuevo :
“Artículo 32.—Las imposiciones, impuestos, aportes y depósitos que

no hayan sido enterados a la fecha de vigencia de la presente ley se cal
cularán y pagarán conforme a las tasas vigentes a la fecha en que sé efec
túen los respectivos depósitos en la Caja de Previsión de Empleados Par
ticulares.”.

E n  s e g u i d a ,  i n t e r c a l a r  e l  s i g u i e n t e  e p í g r a f e :  “ A R T I C U L O S  T R A N 

S I T O R I O S ” .

Artículo transitorio.

Pasa a ser artículo l 9, sin enmiendas.

Finalmente, como artículo 29 transitorio, consultar el N9 10 del ar
tículo 89, redactado en los siguientes términos:

“Artículo 29.—Para los efectos de lo dispuesto en el inciso primero
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del artículo 20 de la ley N? 10.475, la Caja concederá préstamos de reinte
gro por las diferencias de imposiciones que no se hubieren depositado a la 
publicación de la presente ley y que correspondan a remuneraciones pa
gadas por cantidades inferiores a los vitales respectivos, sin la autori
zación de las Comisiones Mixtas de Sueldos; a los mínimos fijados para 
los empleados de peluquerías y establecimientos similares; a los 3% 
y 10% de la ley N? 7.295; y a otras cuya omisión no sea imputable al im
ponente, en las mismas condiciones señaladas en el citado artículo 20 de 
la ley N9 10.475.

No obstante, la Caja ejercerá las acciones administrativas y legales
que correspondan, destinadas a obtener de los empleadores el integro de1 ■
dichas imposiciones.”.

E —Texto del proyecto propuesto por la Comisión.

En consecuencia, el proyecto de ley aprobado por, vuestra Comisión 
de Trabajo y Previsión Social, queda como sigue:

, Proyecto de ley:

“Artículo 1°.—La determinación, cálculo y recaudación de todas las 
imposiciones, aportes, impuestos y depósitos que por cualquiera causa deba 
recibir o recaudar la Caja de Previsión de Empleados Particulares, se re
girán por la presente ley.

Las mismas normas que establece la presente ley se aplicarán a los 
Organismos Auxiliares de Previsión de dicha Caja.

Artículo 29.—Se considerará como remuneración mensual imponible 
para los efectos de determinar y calcular las imposiciones, aportes, im
puestos y depósitos que reciba o recaude la Caja por cualquiera causa, 
sean con cargo del empleado o del empleador, los sueldos, las regalías, los 
sobresueldos, las comisiones, los premios o incentivos de producción, las 
participaciones garantizadas y toda otra remuneración, con excepción de 
las asignaciones familiares y alimenticias establecidas en favor de la fa
milia, cualquiera que sea la denominación que le den las partes, que el 
empleador pague al empleado como retribución de su prestación de ser
vicios, hasta el límite de seis sueldos vitales mensuales de las respectivas 
escalas de sueldos vitales del departamento de Santiago.

Lo dispuesto en este artículo se aplicará también a los imponentes 
que solamente cotizan imposiciones en los Fondos de Asignación Familiar 
y /o  de Cesantía. '

Artícuo 3Q.—La gratificación legal está afecta solamente a las impo
siciones y tributos que se establecen en la letra c) del artículo 26 del De
creto N9 857, de 11 de noviembre de 1925; en el artículo 15 de la ley N9 
15.358; en el artículo 37 y en la letra c) del artículo 11 de la ley N9 15.386; 
en el artículo 34 de la ley N9 15.561; en la letra a) del artículo 29 de la 
ley N9 11.766, con las respectivas modificaciones introducidas en la pre-

*
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sente ley, y en los artículos 15 y siguientes de la ley N*? 16.744 y 14 y 22 
de la ley N9 16.781.

Para determinar la parte de gratificación legal que se encuentra4
afecta a imposiciones e impuestos en relación con el máximo imponible 
establecido en el artículo anterior, se distribuirá su monto en proporción 
a los meses que comprenda el período a que corresponde y los cuocientes 
se sumarán a las respectivas remuneraciones mensuales.

La gratificación legal estará afecta a las imposiciones e impuestos 
señalados en este artículo en la parte que, sumada a las respectivas re
muneraciones mensuales, no exceda del límite de seis sueldos vitales a que 
se refiere el artículo anterior.

Artículo 49.—La participación de utilidades no garantizada y las 
sumas pagadas como gartificación que excedan los límites de la gratifica
ción legaL están afectas a las mismas imposiciones que las remuneracio
nes mensuales, y para determinar su carácter imponible en relación con 
lo dispuesto en el artículo 29 de esta ley, se estará al procedimiento seña
lado en los incisos segundo y tercero del artículo anterior.

Artíczdo 59.—Introdúcense las siguientes modificaciones al Decreto 
N9 857, de 11 de noviembre de 1925:

1) Sustitúyese el artículo 26 por el siguiente:
“Artículo 26.—Todo empleador depositará en la cuenta de Fondo de 

Retiro de cada empleado:
a) El 5% de las remuneraciones mensuales que pague al empleado y 

que será de cargo de éste;
b) Una suma igual sobre las remuneraciones mensuales, que será 

aportada por el empleador, y
c) El 10% de las gratificaciones legales que correspondan al empleado 

y que será de cargo de éste.”, y
2) Derógase el artículo 33.
Artículo 69.—Introdúcense las siguientes modificaciones a la ley 

número 7.295:
1) Reemplázase el artículo 28, por el siguiente:
“Artículo 28.—Las asignaciones familiares para los empleados se 

costearán con los siguientes recursos: 2%, de cargo del empleado, de las 
remuneraciones mensuales que reciba; y 21,5%, de cargo del empleador 
sobre las mismas remuneraciones mensuales que pague a sus empleados.

Estos aportes deberán ser depositados mensualmente por el empleador 
en la Caja de Previsión de Empleados Particulares, sin perjuicio de lo dis
puesto en el artículo 32.

En el caso de los empleados cuyas cuentas individuales de Fondo de 
Retiro y Fondo d’e Indemnización sean llevadas en organismos distintos 
de la Caja de Previsión de Empleados Particulares o de sus organismos 
auxiliares, aquellos quedarán obligados a efectuar, en las respectivas cuen
tas de cada empleado, las imposiciones del 10% al Fondo de Retiro y 
de 8,33% al Fondo de Indemnización sobre las cantidades que perciba 
a título de asignación familiar, salvo que en sus regímenes particulares 
se disponga actualmente otro sistema de financiamiento. •

Los imponentes afectos al Departamento de Periodistas y Fotogra- 
badores de la Caja Nacional de Empleados Públicos y Periodistas perci-

s .



4

S E S I O N  6 9 ^  ( A N E X O  D E  D O C U M E N T O S ) ______________________________________________________________________________________________ 3 9 8 1

b i r á n  l a  a s i g n a c i ó n  f a m i l i a r  s i n  l o s  d e s c u e n t o s  d e l  1 0 %  p a r a  e l  F o n d o  

d e  R e t i r o  y  d e l  8 , 3 3 %  p a r a  e l  F o n d o  d e  I n d e m n i z a c i ó n . ” .

2 )  R e m p l a z a s e  e n  e l  i n c i s o  p r i m e r o  d e l  a r t í c u l o  3 6  l a  f r a s e  “ s u e l d o s ,  

s o b r e s u e l d o s  y  c o m i s i o n e s ”  p o r  l a  p a l a b r a  “ r e m u n e r a c i o n e s ” ,  y

3 )  R e e m p l á z a n s e  l o s  i n c i s o s  p r i m e r o  y  s e g u n d o  d e l  a r t í c u l o  3 8 ,  p o r  

e l  s i g u i e n t e :

“ L o s  e m p l e a d o r e s  q u e  t e n g a n  a  s u  s e r v i c i o  e m p l e a d o s  p a r t i c u l a r e s  

q u e  e s t é n  s o m e t i d o s  a  u n  r é g i m e n  d e  p r e v i s i ó n  d i s t i n t o  d e l  d e  l a  C a j a  d e  

P r e v i s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  y  d e  s u s  O r g a n i s m o s  A u x i l i a r e s ,  

d e b e r á n  h a c e r  m e n s u a l m e n t e  e n  l a  C a j a  N a c i o n a l  d e  E m p l e a d o s  P ú b l i c o s  

y  P e r i o d i s t a s  y  d e m á s  C a j a s  d e  P r e v i s i ó n ,  u n  a p o r t e ,  c o n  c a r g o  a  e l l o s ,  

i g u a l  a l  8 , 3 3 %  d e l  t o t a l  d e l  s u e l d o ,  s o b r e s u e l d o  y  c o m i s i o n e s  q u e  e l  e m 

p l e a d o  h a y a  g a n a d o  d u r a n t e  e l  m e s .  P a r a  e s t o s  e f e c t o s ,  s e  c o n s i d e r a r á  e x 

c l u s i v a m e n t e  h a s t a  u n a  r e m u n e r a c i ó n  m e n s u a l  m á x i m a  e q u i v a l e n t e  a  t r e s  

s u e l d o s  v i t a l e s  d e l  d e p a r t a m e n t o  d e  S a n t i a g o . ” .

Artículo  7 9 . — I n t r o d ú c e n s e  l a s  s i g u i e n t e s  m o d i f i c a c i o n e s  a l  t e x t o  v i 

g e n t e  d e  l a  l e y  N 9  1 0 . 4 7 5 :

1 )  R e e m p l á z a s e  e l  a r t í c u l o  3 9 ,  p o r  e l  s i g u i e n t e :

Articula  3 9 > — L o s  r e c u r s o s  d e  l a  C a j a  s e r á n  l o s  s i g u i e n t e s :

a )  L a s  i m p o s i c i o n e s  a l  F o n d o  d e  R e t i r o  I n d i v i d u a l  e s t a b l e c i d a s  p o r  

e l  D e c r e t o  S u p r e m o  N 9  8 5 7 ,  d e  1 1  d e  n o v i e m b r e  d e  1 9 2 5 ,  e x p e d i d o  p o r  e l  

M i n i s t e r i o  d e  H i g i e n e ,  P r e v i s i ó n  y  T r a b a j o ,  y  s u s  m o d i f i c a c i o n e s  p o s t e r i o 

r e s  y  a l  F o n d o  d e  I n d e m n i z a c i ó n  e s t a b l e c i d a s  p o r  e l  a r t í c u l o  3 8  d e  l a  l e y  

N 9  7 . 2 9 5  y  s u s  m o d i f i c a c i o n e s  p o s t e r i o r e s ;

b )  L o s  i n t e r e s e s  d e  l a s  i n v e r s i o n e s ;

c )  U n a  i m p o s i c i ó n  d e  c a r g o  d e  l o s  e m p l e a d o s  i g u a l  a l  3 %  d e  s u s  r e 

m u n e r a c i o n e s  m e n s u a l e s  i m p o n i b l e s  y  o t r a  d e  c a r g o  d e  l o s  e m p l e a d o r e s  

e q u i v a l e n t e  a l  1 %  d e  l a s  m i s m a s  r e m u n e r a c i o n e s  y  q u e  i n c r e m e n t a n  a l  

F o n d o  d e  J u b i l a c i o n e s  y  R e e m b o l s o s ;

d )  L o s  s a l d o s  d e  l a s  c u e n t a s  d e l  F o n d o  d e  R e t i r o  q u e  p o r  c u a l q u i e r  

m o t i v o  q u e d e n  s i n  m o v i m i e n t o  d u r a n t e  1 0  a ñ o s ;

e )  L o s  s a l d o s  d e  l a s  j u b i l a c i o n e s  y  p e n s i o n e s  n o  c o b r a d a s  p o r  q u i e n  

t e n g a  d e r e c h o  e n  e l  p l a z o  d e  d o s  a ñ o s  c o n t a d o  d e s d e  l a  f e c h a  d e  l a  m u e r t e  

d e l  c a u s a n t e ;

p

f )  L a s  m u l t a s  y  l o s  i n t e r e s e s  p e n a l e s  q u e  a p l i q u e  l a  C a j a ,  y

g )  U n a  i m p o s i c i ó n  d e  c a r g o  d e  l o s  e m p l e a d o r e s  i g u a l  a l  1 0 %  d e  l a s  

r e m u n e r a c i o n e s  m e n s u a l e s  q u e  e l  e m p l e a d o  h a y a  g a n a d o  d u r a n t e  e l  m e s .

L o s  e m p l e a d o r e s  d e b e r á n  h a c e r  m e n s u a l m e n t e  e n  l a  C a j a  l o s  a p o r t e s  

s e ñ a l a d o s  e n  l a  l e t r a  g ) ,  l o s  q u e  i n c r e m e n t a r á n  e l  F o n d o  d e  J u b i l a c i o n e s  

y  R e e m b o l s o s .

N o  o b s t a n t e  l o  d i s p u e s t o  e n  e l  i n c i s o  a n t e r i o r ,  l o s  e m p l e a d o s  t e n d r á n  

d e r e c h o  a  p e r c i b i r  í n t e g r a m e n t e  e s t e  a p o r t e  y  s u s  h e r e d e r o s  a  s o l i c i t a r  

e l  r e e m b o l s o  d e l  m i s m o  d e  a c u e r d o  c o n  l o  d i s p u e s t o  e n  e l  a r t í c u l o  1 9 .

L o s  i m p o n e n t e s  c o n s e r v a r á n  l a  p r o p i e d a d  d e  l o s  f o n d o s  a c u m u l a d o s  

e n  s u  c u e n t a  i n d i v i d u a l  a  l a  f e c h a  d e  l a  p r e s e n t e  l e y .  A  c o n t a r  d e  e s t a  f e 

c h a  t e n d r á n  e s e  d e r e c h o  s o l a m e n t e  s o b r e  l a s  s u m a s  a c u m u l a d a s  e n  s u  F o n 

d o  d e  R e t i r o  I n d i v i d u a l . ” .

2 )  R e e m p l á z a s e  e l  a r t í c u l o  6 9  p o r  e l  s i g u i e n t e :
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“Artículo 69.—La Caja de Previsión de Empleados Particulares lle
vará a cada imponente una cuenta individual de Fondo de Retiro en la 
que se registrarán, a nombre de cada empleado, las imposiciones persona
les y patronales que ingresan a ese Fondo.” ;

3) Derógase el artículo 79;
4) Reemplázanse los incisos cuarto y quinto del artículo 16 por el 

s i g u i e n t e :

“El máximo de las pensiones de viudez y orfandad, será de la tota
lidad' del sueldo base o de la pensión de jubilación, en su caso.” ;

5) Reemplázase en el inciso primero del artículo 19 la frase “su cuen-í
ta individuar’ por la siguiente: “sus cuentas Fondo de Retiro e Indemniza^ 
ción y las imposiciones correspondientes establecidas en la letra g) del 
artículo 3°” ;

6) Agréganse como incisos nuevos al artículo 19 y a continuación del 
inciso tercero, los siguientes:

“El haber en el Fondo de Retiro del imponente fallecido sin reunir los 
requisitos copulativos para causar pensión de viudez y orfandad, pertene
cerá por iguales partes, y con derecho de acrecer al cónyuge sobreviviente 
no divorciado perpetuamente y por su culpa, y a sus legitimarios.

A falta de cónyuge en las condiciones indicadas y de legitimarios, di
cho haber corresponderá a los herederos del imponente, en conformidad 
a las reglas de la sucesión intestada que establece el Código Civil, salvo 
que se hubiere dispuesto de dicho haber por acto testamentario.

En el caso del artículo 995 del Código Civil, el haber incrementará 
el Fondo de Jubilaciones y Reembolsos.” ;

7) Agrégase en el inciso quinto del artículo 20, después de la palabra

t í

indemnización”, la siguiente frase: “y con cargo al aporte señalado en 
la letra g) del artículo 3°” ;

8) Sustitúyese el artículo 22 por el siguiente:
Artículo 22.—El total teórico de los reintegros señalados en los ar

tículos 20 y 23, conjuntamente con los demás fondos acumulados en las 
cuentas Fondo de Retiro e Indemnización y las imposiciones establecidas 
en la letra g) del artículo 3̂ , se entenderán cedidas a la Caja por el solo 
ministerio de la ley, desde que la pensión sea concedida por el Consejo 
Directivo de la Institución o por la autoridad en que se hayan delegado 
tales funciones.” ;

9) Reemplázanse en el inciso primero del artículo 23 la frase “sus 
fondos”, por la siguiente: “las imposiciones que registre en sus cuentas 
Fondo de Retiro e Indemnización o que se hayan girado del Fondo de Ju
bilaciones y Reembolsos”, y la palabra “reintegrarlos” por “reintegrar
l a s ”  ;

1 0 )  Reemplázase en el inciso tercero del artículo 23 la frase “sus 
fondos”, por la siguiente: “las imposiciones mencionadas en el inciso pri
mero de este artículo”, y  l a  palabra “devolverlos” por “devolverlas” ;

Derógase el inciso cuarto del artículo 23;
1 2 )  S u s t i t ú y e s e  e l  a r t í c u l o  24, p o r  e l  s i g u i e n t e :

“Artículo 24.—Los beneficiarios de pensiones de viudez y orfandad 
tendrán las mismas obligaciones que los imponentes, y les serán aplica-

1 1 )
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bles lo dispuesto en los artículos 20, 22 y 23 para disfrutar de las pensio
nes establecidas en los artículos 16 y 17.” ; .

13) Reemplázase en el artículo 30 la frase “a los fondos de retiro e 
indemnización”, por la siguiente: “AI Fondo de Retiro” ;

14) Agrégase como inciso final al artículo 34, el siguiente:
“Asimismo, se considerarán cancelados los saldos deudores por con

cepto de anticipos de pensión que registren los beneficiarios de pensión, 
a la fecha en que se extingan totalmente las pensiones de viudez y orfan
dad o a la fecha en que fallezca el pensionado sin dejar beneficiarios de 
pensiones de viudez y orfandad, según los casos.”, y

15) Agrégase como artículo 89 transitorio el siguiente:
“Artículo 89.—La Caja de Previsión de Empleados Particulares y sus

Organismos Auxiliares deberán traspasar, dentro del plazo de sesenta 
días contado desde la vigencia de esta disposición, al Fondo de Jubilacio
nes y Reembolsos las imposiciones y aportes que registran sus imponentes 
en el Fondo de Indemnización que establecía el artículo 38 de la ley Ñ9 
7.295 o que se enteren a dicho Fondo en el futuro, debiéndose dejar tes
timonio del monto de dichos traspasos de cuenta en los respectivos regis
tros del Fondo de Retiro. Las imposiciones traspasadas quedarán someti
das a lo dispuesto en el inciso tercero del artículo 3°.”.

Artícuo 8°.—Primarán sobre las disposiciones y enmiendas introdu
cidas por la presente ley, las leyes N9s. 9.613, 15.478 y 15.722, y sus mo
dificaciones posteriores, en lo que fueren contrarias a ellas.

Artículo 99.—Las disposiciones de la ley N9 10.475 y las de la pre
sente ley primarán sobre las de la ley N9 8.032, modificada por la ley 
N9 16.646. .

Artículo 10.—La imposición de cargo del empleado establecida en el 
artículo 36 de la ley N9 7.295 será del 1,16% de las remuneraciones men
suales imponibles que perciban los empleados particulares acogidos al 
régimen de previsión de la Caja de Previsión de Empleados Particulares.

Artículo 11.:—Los tributos establecidos en las letras a) y b) del ar
tículo 29 de la ley N9 11.766 serán, respectivamente, del 0,29% y del 
0,68% de las remuneraciones mensuales imponibles que perciban los 
empleados particulares afectos al régimen de previsión de la Caja de Pre
visión de Empleados Particulares.

Artículo 12.—Las imposiciones adicionales establecidas en los artícu
los 49 de la ley N9 14.171 y 11, letra c) de la ley N9 15.386 se determina
rán sobre las remuneraciones mensuales imponibles de los empleados par
ticulares acogidos al régimen de previsión de la Caja de Previsión de 
Empleados Particulares.

Artículo 13.—La imposición patronal establecida en el Decreto N9 
917, de 17 de septiembre de 1954, publicado en el Diario Oficial de 14 
de octubre del mismo año, será del 1,54% de las remuneraciones mensua
les imponibles que se paguen a empleados particulares afectos al régimen 
de previsión de la Caja de Previsión de Empleados Particulares.

Artículo 14.—El aporté patronal establecido en el artículo 22 de la 
ley N9 6.528, modificado por las leyes N9s. 7.236, 10.434, 12.434 y 15.358, 
será del 0,46% de las remuneraciones mensuales imponibles que se pa-
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guen a empleados particulares imponentes de la  Caja de Previsión de 
Empleados Particulares. .

Artículo 15.—Los aportes establecidos en los incisos, primero y se
gundo del artículo 17 de la ley N° 7.295, modificado por la ley N® 12.861, 
serán del 0,0125% de las remuneraciones mensuales imponibles de los 
empleados particulares afectos al régimen de previsión de la Caja de 
Previsión de Empleados Particulares.

Artículo 16.—Reemplázase en el artículo 37 de la ley N? 15.386 la 
frase “1% sobre las remuneraciones imponibles sin limitación de ningu
na especie”, por la siguiente: “1,3450% sobre las remuneraciones men
suales imponibles”.

Artículo 17.—Los imponentes podrán destinar el desahucio estable
cido en los artículos 37 y siguientes de la ley N9 15.386, para reintegrar 
los fondos que hubieren girado o que deban integrar a cualquier título.

Artículo 1 Facúltase a la Caja de Previsión de Empleados Parti
culares para que, conforme con las normas precedentes, confeccione una 
planilla de imposiciones que considere como aporte global mensual, la 
suma de las tasas de imposiciones, aportes y tributos que debe percibir 
para sí y para terceros, sin perjuicio de lo dispuesto en los incisos siguien
tes.

Para los efectos de calcular y determinar el aporte global señalado 
en el inciso precedente, los empleadores asimilarán teóricamente a la “uni
dad escudo más próxima” los centésimos que paguen por concepto de re
muneración total a cada empleado.

La Caja de Previsión de Empleados Particulares distribuirá mensual
mente entre las diferentes cuentas el aporte mencionado, siendo de cargo 
o a favor del Fondo de Jubilaciones y Reembolsos las diferencias de cen
tésimos que resulten después de calcular los porcentajes correspondien
tes a las demás cuentas.

Artículo 19.—-Facúltase al Presidente de la República para que, pre
vio informe favorable de la Superintendencia de Seguridad Social, modi
fique, cada vez que sea necesario, todas o cada una de las tasas de im
posiciones, aportes y/o tributos que se recauden por intermedio de la Caja 
de Previsión de Empleados Particulares y sus Organismos Auxiliares, con 
el fin de que se mantenga la tasa única general q u e  l a  p r e s e n t e  l e y  auto
riza.

En uso de esta facultad, el Presidente de la República podrá aumen
tar o disminuir el monto global de ellos, pero en un porcentaje, en ambos 
casos, no superior al 10%.

Artículo 20.—Para los efectos de otorgar los beneficios que concede 
la Caja de Previsión de Empleados Particulares, se exigirá, para tener 
como debidamente acreditado el parentesco y la edad, que se acompañen 
los certificados del Registro Civil o la resolución judicial dictada de acuer
do con lo dispuesto en el artículo 314 del Código Civil, según el caso. En 
el evento de existir personas nacidas en el extranjero, los certificados 
competentes deberán acompañarse debidamente legalizados y, además, 
traducidos si fueren extendidos en idioma extranjero.

No obstante, en el caso que se alegare la imposibilidad de acompañar 
los mencionados certificados, esa Institución resolverá, previo informe
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d e  s u  F i s c a l í a ,  l a s  s o l i c i t u d e s  q u e  s e  p r e s e n t e n  c o n  t a l  o b j e t o ,  l a s  q u e  

d e b e r á n  e s t a r  a c o m p a ñ a d a s  d e  o t r o s  d o c u m e n t o s  c o n s i d e r a d o s  c o m o  s u f i 

c i e n t e s  p o r  l a  C a j a .  D e  l a  r e s o l u c i ó n  q u e  s e  d i c t e  p o d r á  r e c l a m a r s e  a  l a  

S u p e r i n t e n d e n c i a  d e  S e g u r i d a d  S o c i a l ,  e n  e l  p l a z o  d e  6 0  d í a s  h á b i l e s  c o n 

t a d o s  d e s d e  l a  f e c h a  e n  q u e  s e  n o t i f i c a  a l  i n t e r e s a d o  l a  c o r r e s p o n d i e n t e  

r e s o l u c i ó n ,  s i n  p e r j u i c i o  d e  l a s  f a c u l t a d e s  p r i v a t i v a s  q u e  c o r r e s p o n d e n  a l  

S u p e r i n t e n d e n t e  d e  S e g u r i d a d  S o c i a l .

Artículo  2 1 . — ? E 1  m i s m o  p r o c e d i m i e n t o  s e ñ a l a d o  e n  e l  i n c i s o  s e g u n d o  

d e l  a r t í c u l o  a n t e r i o r ,  s e  a p l i c a r á  e n  l o s  c a s o s  e n  q u e  e l  b e n e f i c i a r i o  s e  e n 

c u e n t r e  i m p o s i b i l i t a d o  d e  a c o m p a ñ a r  o t r o s  c e r t i f i c a d o s  q u e  e x i j a n  l a s  l e 

y e s  o  r e g l a m e n t o s ,  y  s i e m p r e  q u e ,  l o s  h e c h o s  d e  c u y a  c e r t i f i c a c i ó n  s e  t r a 

t a ,  s e  a c r e d i t e n  p o r  m e d i o s  f e h a c i e n t e s ,  s i n  p e r j u i c i o  d e  l a s  f a c u l t a d e s  

p r i v a t i v a s  q u e  c o r r e s p o n d e n  a l  S u p e r i n t e n d e n t e  d e  S e g u r i d a d  S o c i a l .

Artículo  2 2 . — L o s  i m p o n e n t e s  o  e x  i m p o n e n t e s  d e  l a  C a j a  d e  P r e v i 

s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  q u e  c o n  a n t e r i o r i d a d  a l  8  d e  n o v i e m b r e  

d e  1 9 5 2 ,  t e n í a n  3 5  a ñ o s  d e  s e r v i c i o s  c o m p u t a b l e s  y  c u m p l i d o s  6 5  a ñ o s  d e  

e d a d ,  t e n d r á n  d e r e c h o  a  p e n s i ó n  d e  a n t i g ü e d a d  a  c o n t a r  d e s d e  l a  f e c h a  

d e  v i g e n c i a  d e  e s t a  l e y ,  d e  u n  m o n t o  m í n i m o  d e  u n  s u e l d o  v i t a l  m e n s u a l ,  

e s c a l a  A ) ,  d e l  d e p a r t a m e n t o  d e  S a n t i a g o .

U n  R e g l a m e n t o  e s p e c i a l  d i c t a d o  p o r  e l  P r e s i d e n t e  d e  l a  R e p ú b l i c a  

e s t a b l e c e r á  l a  f o r m a  e n  q u e  s e  a c r e d i t a r á n  l o s  s e r v i c i o s  p r e s t a d o s .

A r t í c u l o  2 3 . — D e r ó g a s e  e l  a r t í c u l o  2 1  d e  l a  l e y  N °  1 5 . 4 7 8 ,  d e  4  d e  

f e b r e r o  d e  1 9 6 4 ,  s o b r e  P r e v i s i ó n  d e  A r t i s t a s .

Artículo  2 4 . — R e e m p l á z a s e  e n  e l  i n c i s o  p r i m e r o  d e l  a r t í c u l o  8 5  d e  

l a  l e y  N ?  1 6 . 7 4 4  e l  g u a r i s m o  “ 8 . 9 1 8 ”  p o r  “ 8 . 1 9 8 ” .

Artículo  2 5 . — R e e m p l á z a s e  e n  e l  i n c i s o  p r i m e r o  d e l  a r t í c u l o  8 °  d e  l a  

l e y  N ®  1 6 . 2 7 4 ,  m o d i f i c a d o  p o r  e l  a r t í c u l o  1 2 5  d e  l a  l e y  N ^  1 6 . 8 4 0 ,  l a  p a 

l a b r a  “ c a p i t a l i z a d o ”  p o r  “ s i m p l e ” .

Artículo  2 6 . — F a c ú l t a s e  a  l a  C a j a  d e  P r e v i s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i 

c u l a r e s  p a r a  q u e ,  e n  c a d a  g r u p o  h a b i t a c i o n a l  e n  e l  q u e  s e a  d u e ñ a  o  s e  

l e  h a y a n  a s i g n a d o  m á s  d e  c i n c u e n t a  v i v i e n d a s  o  e n  c a d a  c i u d a d  e n  l a  q u e  

t e n g a  g r u p o s  h a b i t a c i o n a l e s  q u e ,  e n  c o n j u n t o ,  c o m p r e n d a n  m á s  d e  c i n 

c u e n t a  v i v i e n d a s ,  p u e d a  c e l e b r a r  c o n t r a t o s  d e  a r r e n d a m i e n t o  s o b r e  e l l a s  

c o n  e l  S e r v i c i o  M é d i c o  N a c i o n a l  d e  E m p l e a d o s ,  c o n  i n s t i t u c i o n e s  d e  e m 

p l e a d o s  p a r t i c u l a r e s ,  c o n  J u n t a s  d e  V e c i n o s ,  C e n t r o s  d e  M a d r e s  y  C l u b e s  

D e p o r t i v o s ,  s i e m p r e  q u e  l o s  r e s p e c t i v o s  i n m u e b l e s  s e  d e s t i n e n  a  s a t i s f a 

c e r  n e c e s i d a d e s  a s i s t e n c i a l e s ,  m é d i c a s  o  d e  s e d e  s o c i a l .

D i c h a  i n s t i t u c i ó n  p o d r á ,  a s i m i s m o ,  d a r  e n  a r r e n d a m i e n t o ,  e n  l o s  m e n 

c i o n a d o s  g r u p o s  h a b i t a c i o n a l e s  o  c i u d a d e s ,  s e g ú n  s e a  e l  c a s o ,  v i v i e n d a s  a  

s u s  f u n c i o n a r i o s  q u e  e n  r a z ó n  d e  n o m b r a m i e n t o s ,  t r a s l a d o s  o  c o m i s i o n e s  

d e  s e r v i c i o s ,  d e b a n  v i v i r  e n  l u g a r  d i v e r s o  a l  d e  s u s  r e s i d e n c i a  h a b i t u a l ,  

o  c u a n d o  a s í  l o  j u s t i f i q u e n  c i r c u n s t a n c i a s  c a l i f i c a d a s .  C o r r e s p o n d e r á  a l  

C o n s e j o  D i r e c t i v o  d e  l a  C a j a  s e ñ a l a r  l a s  n o r m a s  c o n  a r r e g l o  a  l a s  c u a l e s  

s e  e j e r c e r á  e s t a  f a c u l t a d .

L a  n o m b r a d a  I n s t i t u c i ó n  d e  P r e v i s i ó n ,  e n  u s o  d e  l a s  f a c u l t a d e s  s e 

ñ a l a d a s ,  e n  l o s  i n c i s o s  a n t e r i o r e s ,  n o  p o d r á  d a r  e n  a r r e n d a m i e n t o  m á s  d e  

t r e s  v i v i e n d a s  e n  c a d a  g r u p o  h a b i t a c i o n a l  o  c i u d a d ,  s e g ú n  e l  c a s o .

D e c l á r a n s e  v á l i d o s  l o s  a r r e n d a m i e n t o s  d e  v i v i e n d a s  h e c h o s  p o r  l a  C a 

j a  d e  P r e v i s i ó n  d e  E m p l e a d o s  P a r t i c u l a r e s  a l  3 1  d e  e n e r o  d e  1 9 7 0 .
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Artículo 27.—Concédese un plazo de 90 días, contado desde la publi
cación de la presente ley en el Diario Oficial, para que los imponentes de 
las diversas Cajas de Previsión se acojan al beneficio contemplado en el 
artículo 111 de la ley N9 16.840.

Las instituciones de previsión darán la necesaria publicidad, por me
dio de avisos de prensa, a lo dispuesto en este artículo.

Artículo 28.—Facúltase al Presidente de la República para que re
funda en un solo texto las disposiciones de la ley N9 10.475 y sus modifi
caciones posteriores, incluso la presente ley.

Artículo 29.—Las disposiciones de la presente ley que introducen 
modificaciones al régimen impositivo de la Caja de Previsión de Emplea
dos Particulares y a los tributos y aportes qué ésta deba recaudar, regirán 
desde el día l 9 del tercer mes siguiente al de su publicación en el Diario 
Oficial.

Artículo 30.—El horario de los trabajadores de comercio será de 44 
horas semanales. La distribución de estas horas será fijada por el Re
glamento que dicte el Presidente de la República dentro del plazo de 90 
días desde la publicación de esta ley.

Artículo 31.—Suprímese en el artículo 20 de la ley N9 8.032, de 26 
de diciembre de 1944, la siguiente frase: “al fondo de indemnización.”.

Artículo 32.—Las imposiciones, impuestos, aportes y depósitos que no 
hayan sido enterados a la fecha de vigencia de la presente ley se calcu
larán y pagarán conforme a las tasas vigentes a la fecha en que se efectúen 
los respectivos depósitos en la Caja de Previsión de Empleados Particu
lares. ,

Artículos transitorios.

Artículo l 9.—“Una vez al año, en la oportunidad que fije el Consejo, 
se reliquidarán las pensiones que hubieren estado afectas a las rebajas 
establecidas en virtud del inciso cuarto del artículo 23 de la ley N9 10.475, 
derogado por esta ley, siempre que hayan transcurrido, a lo menos, dos 
años desde la fecha inicial de pago de la pensión, o de la última reliqui
dación de ésta, en su caso, computando las sumas amortizadas de los prés
tamos de reintegro que se estén sirviendo y los reajustes que les habría 
correspondido aplicárseles.

Artículo 29.—Para los efectos de lo dispuesto en el inciso primero del 
artículo 20 de la ley N9 10.475, la Caja concederá préstamos de reintegro 
por las diferencias de imposiciones que no se hubieren depositado a la 
publicación de la presente ley y que correspondan a remuneraciones paga
das por cantidades inferiores a los vitales respectivos, sin la autorización 
de las Comisiones Mixtas de Sueldos; a los mínimos fijados para los em
pleados de peluquerías y establecimientos similares; a los 3% y 10% de 
la ley N9 7.295; y a otras cuya omisión no sea imputable al imponente, en 
las mismas condiciones señaladas en el citado artículo 20 de la ley nú
mero 10.475.

No obstante, la Caja ejercerá las acciones administrativas y legales 
que correspondan, destinadas a obtener de los empleadores el integro de di
chas imposiciones.”.

■l
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Sala de la Comisión, a 20 de abril de 1970.
Acordado en sesiones de fechas 6 de agosto de 1969; con asistencia 

de los Honorables Senadores señor Musalem (Presidente), señora Campu- 
sano y señores García, Lorca y Sule; 27 de agosto de 1969, con asistencia 
de los Honorables Senadores señores Ballesteros (Presidente), Contre- 
ras, García, Lorca y Sule; 3 de septiembre de 1969, con asistencia de los 
Honorables Senadores señores Ballesteros (Presidente), Contreras, Gar
cía, Lorca y Sule; 26 de noviembre de 1969, con asistencia de los Hono
rables Senadores señores Ballesteros (Presidente), Contreras, García, 
Lorca y Sule; 27 de noviembre de 1969, con asistencia de los Honorables 
Senadores señores Ballesteros (Presidente), Contreras, García, Lorca y 
Sule; 3 de diciembre de 1969, con asistencia de los Honorables Senadores 
señores Ballesteros (Presidente), Contreras, Lorca y Sule; 28 de enero 
de 1970, con asistencia de los Honorables Senadores señores Ballesteros 
(Presidente), García, Lorca, Miranda y Montes; l 9 de abril de 1970, con 
asistencia de los Honorables Senadores señores Ballesteros (Presidente), 
Contreras, Lorca y Miranda, y 8 de abril de 1970, con asistencia de los 
Honorables Senadores señores Ballesteros (Presidente), señora Campusa- 
no y señores Acuña, García y Lorca.

(Fdo.): Andrés Rodríguez CrucJiaga„ Secretario.
1
. 5

MOCION DEL HONORABLE SENADOR SEÑOR ACUÑA,
CON LA QUE INICIA UN PROYECTO DE REFORMA 
CONSTITUCIONAL QUE MODIFICA EL ARTICULO 104 
DE LA CONSTITUCION POLITICA DEL ESTADO, EN 
LO RELATIVO A LOS REQUISITOS PARA INSCRIBIR

SE EN LOS REGISTROS MUNICIPALES.

Honorable Senado:
Al aprobarse la última Reforma a la Constitución Política, puesta 

en vigencia por la ley N° 17.284 de 23 de enero de 1970, se introdujeron 
diversas modificaciones entre las cuales una de las nías importantes y d*e 
mayor significación social y política fue, evidentemente, la extensión del 
Derecho de Sufragio que benefició a todos los chilenos mayores de 18 
años, eliminando la exigencia de saber leer y escribir.

Lamentablemente el claro espíritu del legislador en el sentido de de
mocratizar aun más nuestra Carta Política, ampliando la base electoral 
nacional, que implicó modificar el artículo 7° de la Constitución que es
tablece quienes son ciudadanos con derecho a sufragio, por una simple 
omisión, no alcanzó al artículo 104 que establece los requisitos necesarios 
para participar en los comicios electorales que da generación al Gobierno

* h

Comunal.
De este modo, se ha producido una falta de armonía y lógica en aten

ción a  que mientras el artículo 7° dispone que para poder participar en 
las elecciones generales para elegir Parlamentarios y Presidente de la Re
pública, se requiere tan sólo tener 18 años de edad, habiéndose borrado la 
exigencia de saber leer y escribir, para los efectos de elegir Regidores, se-
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g ú n  e l  t e x t o  q u e  h a  q u e d a d o  v i g e n t e ,  s e  r e q u i e r e  t e n e r  2 1  a ñ o s  d e  e d a d  y  

s a b e r  l e e r  y  e s c r i b i r ,  r e q u i s i t o s  q u e  a u t o r i z a n  p a r a  i n s c r i b i r s e  e n  l o s  R e 

g i s t r o s  E l e c t o r a l e s  p a r t i c u l a r e s ,  q u e  r i g e n  e l  p r o c e s o  e l e c t o r a l  m u n i c i p a l .

E n  c o n s e c u e n c i a ,  p a r a  s u b s a n a r  e s t a  l a m e n t a b l e  o m i s i ó n  e n  l a  t r a 

m i t a c i ó n  d e  l a  ú l t i m a  R e f o r m a  C o n s t i t u c i o n a l ,  v e n g o  e n  p r o p o n e r  e l  s i 

g u i e n t e  p r o y e c t o  d e  R e f o r m a  a  l a  C a r t a  F u n d a m e n t a l  d e  C h i l e :

P r o y e c t o :

"Artículo único.— M o d i f í c a s e  e l  a r t í c u l o  1 0 4  d e  l a  C o n s t i t u c i ó n  P o l í 

t i c a  d e l  E s t a d o ,  s u s t i t u y é n d o s e  e n  e l  i n c i s o  2 ?  l a  e x p r e s i ó n ,  “ 2 1  a ñ o s  d e  

e d a d  y  s a b e r  1 e r  y  e s c r i b i r ” ,  p o r  l a  s i g u i e n t e :  “ 1 8  a ñ o s  d e  e d a d ” .

( F d o . )  :  Américo Acuña Rozas.
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